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Urednikov uvod.

2Kaj je do zdaj Ljubljana doZivela® — to epsko
snov je na srce polagal med drugimi ,ofetov nadih
imenitnimi deli“ slovenskim pesnikom Ze na¥ visoki
romantik PreSeren. Z izreénim sklicevanjem na ta
PreSernov apel je poizkuSal podati beletristi¢no sli¢ico
iz stare Ljubljane XV. stoletja v svoji zgodovinski po-
vesti ,HE mestnega sodnika® na8 romantiéni re-
alist Jurdic. Docela v slogu te Jur¢ieve povesti je
napisal Ze v sredini 80tih let iz staroljubljanskega Ziv-
ljenja XVII. veka svojo zgodovinsko novelo ,Janez Solnce®
nas realistiéni romantik Ivan Tavéar.

Bolj nego katerakoli druga literarna smer je vprav
romantika v svoji epiki obracala pogled v prosle dobe
tlovestva, osobito pa v minulost svojega lastnega rodu.
To je delala iz razliénih razlogov. Visoka romantika je
ljubila zgodovinske snovi in negovala zgodovinarske
epske pesnitve Ze zategadelj, ker je beZala iz istodobne
enoli¢ne in sive vsakdanjosti v davnino, v kateri je laZje
iskala in predpostavljala slikovitost in bujnost, dva
glavna Zivlja svoje tvornmosti. Vrhutega je v heroi¢ni
proslosti lazje nahajala junake razpaljenih strasti, mo-
gotnih konfliktov in velikih del, gradila fabule z inte-
resantnim, napetim dejanjem, vloZene v barvit milijé,
pripraven za veliastne, pompozne nastope delujoéih oseb
— same note, ki so bile lastne ¢uvstveno razgibani
Muzi visoke romantike. Posebno pa je Se izraziti indi-
vidualizem tega literarnega pravea stremil po tem, da
pesnik zveZe in obogati svojo osebnost z osebnostmi
minulosti in da se ustvarjajodi narodni genij potencira
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s tem, da se vcepi v dejanja in nehanja ter sploh v
vsa pomembnejSa ,imenitna dela odetov®. Pisateljem
visoke romantike je v veliki meri gibal pero tudi na-
rodno-domoljubni vzgon: zraven Zelje, podati v nado-
mestilo za tedanjo vsakdanjo enoli¢nost nekdanjo pestro
barvitost, v zameno za istodobno malost proslo veli¢ast,
zraven te splo¥noromantiéne Zelje je osobito romantike
zapadnih in juZnih Slovanov napolnjevalo stremljenje,
da narodu, izgubiviemu drZavno svobodo in samostojnost,
obrnejo o¢i v davnino in njegov pogled zadivijo s sliko
rodoslovnega plemenskega drevesa, ponaSajofega se v
davnini z mogoénimi samoraslimi koreninami, koSatim
vejevjem in bujnim cvetjem. To je bila umetnost, ki je
z elementi iz pro3losti krepila sodobnemu pokolenju
narodno energijo, podzigala rojakom vero ter samoza-
upanje v bodo¢nost. — Prehodna doba med visoko ro-
mantiko in po¢etnim realizmom, katere ¢asovni in dulevni
sin je tudi Ivan Tavdéar, je bila Ze precéj svojemu &asu
primerno modificirala gesla visoke romantike: oklepajoé
se Se vedno interesantnosti in napetosti dejanja, je v
historiénih pesnitvah z vedno istimi Sablonskimi motivi
predvsem jako konvencionalizirala romanti¢no fabulistiko.
V zmislu svoje aktualistitne borbe za razna javna vpra-
fanja je ta prehodna doba leposlovno obravnavala zgo-
dovino v svrho dokazovanja perecih Casovnih téz (tézni
romanl), zamenjujol v tehni¢éni gradnji prejSnjo strogo
dognano in formalno visokoumetno fakturo z dokaj
ohlapno, zato pa mmnogo bolj Zivljenjsko-neposredno
kompozicijo. Individualne, izjemne junake prve roman-
tike je izpreminjala v Ze bolj obéne tipe, prerezne za-
stopnike mase, s ¢imer je utirala pot doslednemu realizmu.
Dodim je visoka romantika izkuSala v svojih umetninah
zajeti in skozi nje sprovesti kako osnovno idejo kot
kristalizacijo ,duha €asa® (v zmislu Hegela, ki je uéil,
da ima vsak ¢Gas in vsak narod svojo ,idejo“), je ta
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romanticéno - realistitna generacija podértavala zlasti v
svojih zgodovinarskih romanih Ze raj8i kak3no asu pri-

merno tendenco. In ravno tendenénost je bila ona nota

te beletristike, ki je delala to literaturo Zasovmo zani-|

mivo, a trajno manj pomembno. Tendenénost dela namreé |

umotvor zanimiv samo v dobi, v kateri je tendenca, ki
je vloZena vanj, aktualna. Trajno vrednost pa obdrZujejo
umetnine samo takrat, kadar so porojene iz globokega
psiholoSkega poznavanja resni¢nosti ¢loveka in svetd. —
Cim bolj se je v drugi polovici XIX. stoletja razvijalo
znanstveno zgodovinarstvo in éim bolj je v umetnosti
zmagoval realizem, tem bolj se je tudi v pripovednistvu
izgubljal zmisel za velike junake, sprte v visokoindivi-
dualnem njihovem poletu z malostnokolektivnim svetom,
zmisel za skrivnostne zlofince obenem s formalno do-
gnano, umetno spleteno in interesantnc gradnjo, tem
bolj je silila tudi v historiénem romanu v ospredje
predmetna podrobnost kulturnozgodovinske realnosti,
potrpeZljiv stvarni $tudij arhivalnih dokumentov in de-
tajlov resni¢nega obeleZja dotitnega casa, v katerem se
je godil roman, tem bolj je formalno strummnost pripo-
vedne tehnike izpodrinjala neprisiljeno nanizana epizo-
daritnost, druZabna Zanristika. Osnovna idejna linija
povesti je tem prvim ,kulturnozgodovinskim realistom*
Ze bolj nego njihovim predhodnikom, ,realistiénim ro-
mantikom®, neprestano tonila v mnoZini podrobnosti,
glavno individualno dejanje se je izgubljalo v vzporednih
kolektivistiénih zgodbah, teh mnogo&tevilnih ilustracijah
k izmalienemu tekstu. V tej tretji fazi zgodovinarskega
pripovedniStva je postajal leposlovec ilustrator kulturne
zgodovine svojega naroda, ostajajoC Se vedno domoljubni
krepitelj narodne energije. — Cetrto, najnovejSo in naj-
vidjo stopnjo leposlovnega zgodovinarstva predstavlja
psiholoSko-filozofski zgodovinski roman, ¢igar zastopniki
izkusajo na podlagi ¢loveske psihologije priblizati ljudi
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pretekiosti sedanjemu ¢loveku s tem, da za dokumenti
pro¥losti, za ljudskimi nravi ter obifaji minulosti i3Zejo
predvsem veénih duSeslovnih problemov splo3nocloveike
psihe, zgoiCujoé svojevrstne reditve teh problemov v
izvestno Zivljenjsko filozofijo.

NajznamenitejSa zastopnika leposlovnega zgodovi-
narstva visoke romantike sta bila Francoza Dumas in
Sue v romanu, AngleZ Byron v epu, pri Slovencih
PreSeren v ,Krstu“. Po stopinjah pozneje nastopiviih
konvencionalnih domoljubnih romantikov so hodili skoraj
vsi slovanski pripovedniki iz sredine prejSnjega stoletja.
Nemcem je takrat pisal zgodovinarske romane Gustav
Freytag, ucenec Suejev, ki pa je bil deloma Ze tézni
pisatelj kot slavitelj meScanskih kreposti, boretih se s
pokvarjenostjo aristokracije. Freytagu sta pri Nemcih
sledila ,profesorska“ kulturnozgodovinarska romanopisca
Felix Dahn in Georg Ebers. Poljskemu zgodovinar-
skemu pripovedniftvu je zacrtal za Kraszewskim
neizbrisno pot Sienkiewicz, ta veliki gibatelj in
drapér slikovitih mas, Zarki bard domovinske slave, bu-
ditelj narodnoodporne energije, utenec Dumasove inte-
resujofe in zanimanje napenjajoe tehnike. Cehom je
ustvaril sentimentalno-domoljubno historiéno povest
Benei-Trebizsky, kulturnozgodovinsko tolnejSo
Sienkiewiczev Ceski dvojcek Alois Jirasek, realisti¢no
in arhivalno dokumentirano ter detajlno pestro pa Zik-
munt Winter. Pri Slovencih se mora Juréicéevo
zgodovinarstvo imenovati konvencionalno-romantiéno v
gradnji, v ideji pa ,mladoevropsko“ demokratiéno in
domoljubno, podértujoée v zgodovini kreposti domacega
mesfanstva in kmetijstva, nahajajocega se v neprestanem
boju z nasilstvom in pokvarjenostjo plemstva in tujstva
sploh. Mojstri zadnje in najvisje faze histori¢nega ro-
mana so v velikem svetu bili: Rus L. N. Tolstoj,
Francoz Flaubert, Nemec K. F. Meyer in Danec
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Jacobsen, dodim Slovenci te vrste romanopisca Se:
nimamo.

O pisatelju pridujofe kronike ,Izza kongresa“ kot
zgodovinarskem romanopiscu se ne da reéi, da bi bil
naravnost pionir ene ali druge smeri te vrste pripoved-
nistva. Prej bi mu pristojal naslov eklektika, v teku
Casa in v slogu gori oznalenega razvoja zgodovinarskega
romana zanimivo razviviega svoje nemale sposobnosti v
tem Zanru. Ivan Tavéar, ki je pisal svoje prejSnje histo-
riéne povesti (poleg slik iz protestantske dobe tudi poprej
omenjeno novelo iz stare Ljubljane) pod ocividnim
vplivom Juréiéeve romanti¢no-realisti¢éno prehodne be-
letristike, ki jo oznatujejo konvencionalni motivi, ob-
ravnavajoti poveéini konflikt med slovenskimi niZjimi
in tujimi vigjimi sloji (neredko zaradi kake deklice), ta
na§ avtor je zalel pisati ,lzza kongresa“® iz Zelje, da
ustvari Siroko zasnovan ,zgodovinski roman“ (kakor je
delo sprva tudi nazval) iz nekdanjega Zivljenja Ljubljane,.
prestolice, duSevne predstaviteljice in zbirateljice Slo-
venstva. Zamikala ga je misel, da prikaZe, kako so se
ponaSali stari ljubljanski patriciji v druzbi visoke ev-
ropske gospode v &asu, ko so se ob priliki svetovnozna-
menitega kongresa obracale o¢i vsega sveta v Ljubljano.
Romanti¢no-domoljubni razlog je bil torej prvi faktor,
ki je kumoval pri zamislu tega dela. Dalje pa je bilo za
Tavéarja kot aktivnega politika in aktualistiénega ,mlado-
slovenskega“ beletrista vabljivo, glosirati smernice, ki
so vodile umove tedanjih visokih politikov, dolodujocih
iz Ljubljane Evropi tek njene zgodovine. Takrat, ko je
v dolgih zimskih vederih njemu in njegovi druZini teta
»Ajka“ pripovedovala o tem, kak3ne sledove je zapustil
kongres v eni ali drugi ljubljanski hi3i in druZini, ga je
vrhutega obSlo veselje, da naslika celo galerijo ,tipov¥,
ne samo iz plemiZkih, ampak tudi me3€anskih in celo
najnizjih slojev stare Ljubljane. V tem oziru je Ze skoraj
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z marljivostjo opisanih kulturnozgodovinskih realistov
zbiral in uporabljal materijal, ki mu ga je donaZal li-
cejski kustos Luka Pintar in so mu ga sporoali razni
starejii Ljubljanfani in Ljubljanéanke. Te kulturno-zgo-
dovinsko opisne epizode so se avtorju zacele tako mmo-
Ziti pod peresom, da je iz dela nastala bolj kronika, kar
je najbri €util tudi pisatelj in nazna¢il na ta natin, da je
v nadaljevanjih izbrisal podnaslov ,zgodovinski roman¥.
Ko je pricel priobéevati delo na prigovarjanje tedanjega
urednika ,Ljubljanskega zvona® v tem listu, je imel na-
pisanih samo par poglavij in osnovano samo glavno
dejanje, vedino poboénih fabul, zgodb in slik je pritegnil
Sele pozneje tekom triletnih nadaljevanj.

Ze takoj po prvih izidlih poglavjih se je videlo,
kako zelo je Tavéar napredoval soglasno z opisanim raz-
vojem Vv histori¢ni beletristiki odtistihmal, odkar je bil
napisal svoje prejSnje ,zgodovinske povesti*. Doéim
je podajal poprej v ,Vita vitae ‘meae“, v ,Janezu
Solncu®, v ,Grajskem pisarju®, ,V Zali“ itd. zgolj kratke
in markantne izrezke iz slovenske davnine, se je tukaj
polotil slikanja ogromnega platna, ki naj bi predoéilo
celokupni tableau predmar¢ne Ljubljane, opremljen s
perspektivami v 3iroki evropski svet. Koncipiral je celo
vrsto zgodb, dogodkov in prizorov, ki naj bi se vzpo-
redno in zaporedpo vrstili ter kazali Zivljenje Ljubljane
v prvi polovici prej5njega stoletja od najrazliénejSih plati.
Kot glavno fabulo si je bil on, ki je bil po svoji naturi
romantik, zamislil entuziastino platonitno ljubezen
drobne in ne’ne Eve Luize Thurnove do elegantnega
svetovnjaka, na cCelu evropske diplomacije stojeCega
Metternicha. To je bila ona romantiéno-poeti¢na ,modra
cvetka®, ona idealna ljubezen, ki je bila ironiku Tavéarju
podobno kakor Ibsenu edina vzviSena nad ostalimi ,ko-
medijami ljubezni®. Ta ljubezen, o kateri pravi avtor
na koncu pripovedovanja, da je Zarela umirajo¢i Evi
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Luizi iz ofi kot ,tista 1jubezen, ki veZe mo3ko bitje na
Zensko od prifetka svetov® (str. 481), je ona sestavina
priujodega dela, ki jo ima Tav@ar iz dedi%dine visoke
romantike. Semkaj spada tudi zgodovinsko nekoliko
prezgodaj plasirana PreSernova ljubezen do Julije, do¢im
ima pisatelj %e iz poznejSe konvencionalne romantike
oni dramatiéno najmoénejsi prizor, v katerem pripove-
duje o proletarski deklici Maricki, sveii cvetki z ljudske
livade, katero je tako dekadentsko-neino poduhal car
Aleksander in katero sta tako barbarsko-kruto poteptala
dva ruska plemiSka oficirja. Kot protivesje Metternicho-
vemu koketiranju z romantiéno ljubeznijo Eve Luize je
pisec ustvaril sicer resno, vendar pa malce demokratic-
noironiéno opisano nagnjenje mladega grofa Barba do
radovljike kontese, dofim je Topoli¢akovi Maricki pre-
skrbel snubca v markantni, parvenijsko-o3abni (in zato
pozneje z zakonom s Komarko kaznovani) osebi ,Stong-
rajtarja® Pintarja, eni izmed onih bahato-oblastnih,
pristno poljanskih figur, ki jih je Tavéar tako dobro
poznal iz svojega domacega kraja. Docela v slogu ,mla-
doslovenskega“ aktualistinega in meS¢ansko-demokra-
ti®nega zafetnega realizma, je pisec razvil celo vrsto
ljubavnih zgodb iz me&anskih krogov, izmed katerih bi
se vse razvile v slogu ,meS¢anskih kreposti“, ko bi
nekaterih ne motila frivolnost pokvarjenega plemstva.
Smole bi bil srefen s svojo Fino, katera sama ,bi bila
tudi na naSem narodnem polju pustila prejkone druge
sledove za sabo® (str. 68), da se ni Z njo za kratek cas
po3alil lepoustni in zapeljivi conte Neri-Corsini, docim
poljanski gostilni¢ar Zidan niti ne ve, kako mu kar dve
kronani glavi rineta v njegov bujni zakonski zeljnik.
Ostale zgodbe so ali tendenéne ali kulturno-zgodovinsko
opisne.

Ko bi se bil na§ pisatelj rodil in razvil v dobi
visoke romantike in ne v prehodni romanti¢no-rea-
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listiéni dobi, kakor se dejanjsko je, bi bil svoje delo
proZel s krepko podértano, iz ,duha &asa“ vzeto idejo.
Za kongresno dobo je leZala taka ideja kar na dlani in
je bila ideja borbe med dvema glavnima gesloma one
epohe: med absolutizmom in ustavnostjo. Ko bi se bil
pa avtor odloéil, da nasnuje roman na ta idejni votek,
bi bila morala biti glavna junaka romana Metternich in
Aleksander, katerih poslednji je prvemu v tem opziru v
zgodovini podlegel. A v tem sluaju bi bil roman veliko
manj slovenski, kar ni bilo niti v prirodi piti v zamislu
na¥ega domovinskega pisatelja. Tako je prislo, da sta po-
stala na tem velikem platnu fakti®na nositelja obeh &a-
sovnih idej bolj ali manj stafazni figuri, v ospredje pa
so stopili akterji zgodb, ob katerih pisec sicer ponajveé
razvija kulturno-zgodovinsko milijejsko opisnost, v katerih
pa tudi ne zamuja prilike, da v njih namesto ideje onih
tasov krepko podértuje aktualno tendenco svoje dobe.
Najizrazitejsa tendenca, ki jo je Tavear vloZil v to svoje
delo, je protiklerikalna, katere oster in neizprosen glasnik
je bil pisec v &asu, ko je pisal ,lzza kongresa®, Ze kot
aktivni in vodilni slovenski napredni politik. V to ten-
denco je zavita napr. vsa prva polovica X, poglavja, kjer
se z jedko ironijo opisuje razmerje papeZevega zastopnika
do njegove ,nefakinje. V ta namen, da di duska tej
tendenci, je avior tudi za skrivnostnim misionarjem iz
Luiziane odkril sleparja z lehkovernim poboZnjastvom,
Giacoma Princija. Ta tedenca je piseu vodila pero vrhu-
tega pri opisu zgodbe, v kateri se pripoveduje, kako je
viela v svoje mreZe ,lemenatarja® Lukmana neizZivljena
samica ,tercijalka® Dagarinka. Pa tudi v nekaterih kul-
turno-zgodovinsko opisnih Zanrskih figurah se futi ta
tendenca napr. v zvodnici Komarki, v obeh duhovnifkih
penzionistih, v ErbeZniku in Cumpeju, doktorju Jakobu
Zupanu, v katerih se pisec zavzema za slabo situirano
niZjo duhovitino, nastopajo¢ zoper bogate in oblasine
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visje cerkvene funkcionarje. — Druga tendenca, ki bi bila
sama na sebi, da jo je pisatelj razvil epsko in ne samo
v glosah, lehko postala ideja romana, je republikanska,
Dr. Ivan Tavéar je bil, kakor vedina njegovih ,mlado-
slovenskih®, ,mladocedkih®in ,mladonem3kih* vrstnikov
in uzornikov, preverjen republikanec. Dne 14. febr. 1921
je pisec teh vrstic sluajno pred mestno hiSo govoril %
njim in iZ njegovih ust sli%al naslednje besede: ,Jaz sem
republikanec. Kateri resniéni inteligent bi pa tudi ne bil?
Samo to mislim, da za naSo mlado Jugoslavijo za sedaj
ta ideja ni aktualna, ker je edina vez, ki nas Jugoslovane
v sedanjem naSem poloZaju veZe, dinastija Karadjordje-
vicev. Ze ob sami volitvi predsednika republike bi se
nam razbila drZava, ker bi se ne mogli zediniti, ali naj
bo ta Srb, Hrvat ali Slovenec“. ,lzza kongresa“ ofituje
na veé¢ mestih krepko podértano republikansko tendenco,
zlasti tam, kjer se z razlo&no ironijo opisujejo monarhi
kot navadni smrtniki in celo ¢lovefki slabiti. Republi-
kanstvo izpovedujejo poleg Preferna, Smoleta, Volkonske-
ga vse prosvetljenejSe, v spisu nastopajoCe osebe, a pra-
| vega junaka, ki bi se za to nadelo boril kot za Zivljenjsko
idejo, v tej leposlovni kroniki ni. — Zanimivo je to, da
je pisatelj Sele v zadnjem poglavju zaéutil potrebo, da se
dotakne v tej veliki sliki iz slovenske zgodovine tudi
ideje slovenskega mnaroda. Kakor sem dokazal
na drugem mestu (,Lj. zvon®, 1921), je slovenski narod
v kongresni dobi Ze imel vsaj v glavah najodlidnejih
svojih razumnikov doloéno idejo o svoji narodni bodo-
¢nosti. To je bil takozvani Kopitarjev ,avstroslavizem®,
Ze izza Zoisovega prosvetljenstva podedovana vera v to,
da mora Avstrija kot zemlja, naseljena izvedine po Slo-
vanih, prej ali slej postati slovanska drZava, v zmislu
nauka idealnega katoliCanstva nudefa jamstvo obstoja
vsem svojim narodom in med njimi seveda tudi naro-
di¢u Slovencev. Ta Kopitarjev sangvini¢no prelahkoverni

X



Urednikov uvod.

nazor, ki so si ga od njega prisvojili vsi slovenski jan-
zenisti Ravnikarjevi in Metelkovi, sta v prvih 30tih letih
modificirala Cop in PreZeren na ta natin, da nista vezala
usode Slovencev naravnost z Avstrijo in katolicizmom
(katerega sta avstrijski episkopat in visoka birokracija
znala izrabljati v absolutistifne in germanizatoriéne
svrhe), ampak da sta zasidrovala obstoj Slovencev zgolj
v krepki kulturni samodelnosti in v zaupanju v huma-
niteto tedanjega evropskega filozofskega idealizma. Sele
po neizpolnjenih upih 1. 1848. sta se v glave slovenske
inteligence naselila oni kaos in ono nejasno kolebanje
med panslavizmom, med ilirizmom — ta je privlaégil
nekatere Slovence Ze v zadnjih 30tih letih — med organ-
skim delom na slovenski podlagi in med sedaj defetisti-
énim, sedaj komodnim, ,kulturtriigersko“ masko si
nadevajocim nem&kutarstvom, skratka vsa ona meSanica
pojmov, kakor jo popisuje v XVL poglavju oni dr. Tavéar,
ki je, kakor vemo, take in enake debate o slovenski
bodoénosti doZivljal v svojih dijaSkih letih in krogih
ter jih potem pri nadi sploZni premali informiranosti o
idejnih smereh nasih pradedov suponiral tudi za 1. 1821,
— Poleg vseh teh tu oznacenih tendenc kaZe ,lzza kon-
gresa® tudi mofno izraZeno protiaristokratitno ost. Z njo
se je avtor oddolzil svojemu meStanskemu demokratizmu,
glavnemu geslu napredne slovenske in evropske genera-
cije, h kateri je on po svojem dufevnem poreklu
pripadal. ’

Celo vrsto zgodb, scen in epizod pa je pisatelj
uvrstil v to svoje delo v ta namen, da danaSnjemu ¢&i-
tatelju nazorno predoli obelezje stare Ljubljane, nrave
in obiaje ter sploh ves nadin Zivljenja starih Ljubljan-
Ganov. V to svrho je sedanjemu rodu v spomin poklieal
nekdaj tako markantno, danes docela pozabljeno figuro
z mnaSih, v onih @asih tako Zivahnih ,cesarskih® cest,
figuro ,3tongrajtarja® Urbana Pintarja; povedel nas je v
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skromno domacnost zidarja TopolS¢aka; povabil nas je
,na kavo* k imoviti Cedkovi gospe med opravljive in
zavistne trgovske in uradniSke soproge; potem se je
spustil zopet med niZje sloje in nam predoéil zvodnisko
perico Komarko, nato dve tipiéni pouliéni beraSki pri-
kazni, ki ju je nazval v slogu Segavega ljubljanskega
Zargona eno ,Pasja frevca“, drugo ,Sasd®; mimogrede
je skiciral za nekdanjo Ljubljano tako pogosti in zna-
Cilni spopad med dijaki in mesarskimi pomocniki, ki
povzrota tipitnemu staromodnemu ,e¢. k. policaju® RaznoZ-
niku toliko brig; nato je privedel na pozornico trnovske
ribide in ortal med njimi ,tip* Celjustnika, nakar je dal
za trenotek besedo zaloZkim brodnikom in Eolnarjem,
znadilnim faktorjem predZelezniskega prometa na Kranj-
skem; potem nam je v Zivahno in sofutno pisani sceni
obudil spomin na nekdanjo mukotrpno, predmar¢no
ljudsko Zolo Z njeno proslulo ,rajtSolo“, pri ¢emer se mu
je posrecilo napisati ginljivo otroZko tragedijo o Topol-
SCakovem Janezku; nato nam je z opisom domacnosti
pSpickramarice“ Dagarinke dal priliko pogledati v ne-
kdaj tako tipi¢no slovensko meSc¢ansko druZino, v kateri
je veljal kakor na kmetih samo duhovnik za ,gospoda“,
pa naj je bil tudi tak3en beden, ozlovoljen in zagrenjen
veteran svojega poklica, kako je penzionist ErbeZnik ; proti
koncu nam je na me¥fanskem balu predstavil kakor iz
muzeja privedene stare napoleonovske relikvije, me&tan-
ske republikanske ,gardiste“, pri katerih opisu je v
avtorju zmagala demokratiéna antipatija do sme&ne ce-
remonioznosti nad njegovo sicerinjo simpatijo do repu-
blikanske ideje; in preden se je poslovil od nekdanjih
Ljubljanéank in Ljubljanéanov, nam je e v naglem kalej-
doskopu na tem plesu prikazal celo vrsto Zenmie, kako
se bore za svoje zakonske moZicke ter vletejo druga
drugo &rez zobe, in revijo moZakarjev, kako so se nekdaj
kakor sedaj v potu svojega obraza trudili za ljubi kru-
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hek, se usluZno uklanjali pred plemstvom in oblastni-
Etvom ter tudi sempatja malece popreSestovali. Dasi Tavéar
za vse te opise nravov in obiajev nekdanje Ljubljane
ni z zgodovinarsko akribijo zbiral dokumentov po starih
arhivih — za 1o je bil premalo uéenec zgodovinar-
skega realizma — vendar si je iz druZinskih tradicij
preskrbel toliko podatkov, da je v sploSnih obrisih
dokaj to¢no pogodil obeleZje stare Ljubljane in ravno s
temi opisnimi epizodami dokazal, koliko se je bil nauéil
od kulturno -zgodovinarskega realizma, nastopiviega v
evropskih literaturah 3ele v njegovih moSkih letih, koli-
ko je bil od te struje profitiral on, ki je bil sicer po
naturi Cistokrven romantik, po svoji mladostni literarni
vzgoji pa pristad one prehodne smeri, ki v histori¢nem
leposlovju ni tolikanj stremila po to¢ni rekomstrukeiji
davnine, kolikor bolj je v historitne okvire polagala
aktualne tendence svoje dobe.

Do istih zaklju¢kov glede pripadnosti naSega pisa-
telja k razliénim ¢asovnim literarnim strujam pridemo,
ako si ogledamo nacin Tavéarjevega umetnostnega pri-
kazovanja in njegovo leposlovno tehniko v tem delu. Po
vzgledu romantikov se avtor zanima mnogo bolj za ljudi
nego za prirodo — pokrajinarske slike, kakor jih je iz
tedanje Ljubljane ob&udoval in tudi v svojem ,Dnevniku®
omenil celo Metternich, nima Tavéar v tem delu nobene!
— in sicer se zanima za Ze gotove ljudi brez ozira na
njihov razvoj in na prirodni milije, za katerega se je
zacel interesirati Zele dosledni realizem v svojem uverje-
nju, da je clovek samo produkt milijeja. Tudi na psiho-
loZki razvoj nastopajoéih oseb ne obrada Taviar posebne
pozornosti. Pri obeh glavnih kronanih glavah, navzoénih
na kongresu, je pod njunima dostojanstvenima vnanjima
pojavoma poiskal in odkril samo par potez notranjejsih
obénocloveskih slabosti. Neapolitansko kraljevo veli¢an-
stvo je malce karikiral, istotako tudi avstrijskega cesarja,
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glede katerega se mora reéi, da Tav@ar ni niti poizkusil
posvetiti v duSo tega zagrizenega in dokaj borniranega
absolutista. Oviral ga je pri tem seveda tudi ozir na
c¢enzuro. Globlje je posegel v dufo ruskega carja s tem, da je
razkril tega vladarja zgodovinsko znano duevno razdvo-
jenost in bolestnootoino Euvstvenost. Ni pa doumel in
razkril vzrokov tega carjevega dulevnega stanja, kakor
se tudi ni doteknil duSevne drame, ki je v carjevi dusi
uprav na ljubljanskem kongresu pod vplivom Metternicha
prevalila peripetijski vrh, drse¢ odtlej po poSevni ploskvi
naravnost v taganro$ko katastrofo. Metternicha je naslikal
samo kot samovieino oblastnega dirigenta diplomat-
skega koncerta, kot zakrknjenega absolutista in ostare-
lega galantnega Zenskarja. Tavéar je ¢ital Metternichov
dnevnik z ljubljanskega kongresa, v katerem se nahaja
ved znatilnih mest Metternichovih samoizpovedi, nudedih
psihologu gradivo za globljo dufeslovno sliko tega moZa.
Naj jih navedem v prevodu samo nekaj! Dne 25. jan
1821 si knez zabeleinje: ,NajdragocenejSa darova sta
razum in ¢uvstvo dolZnosti . . . Jaz nisem dostopen strahu
Ne poznam drugega strahu, kakor ta, da bi se ne zmotil
glede tega, kar je dobro in pravo. Neko¢ je vstopil skozi
moje okno tat ali morebiti celo morivee in se postavil
pred mojo posteljo; mislicje, da spim, jaz pa sem ga bil
opazil. Pustil sem ga priti bliZje, ne da bi se zgenil, a
rjube sem tako poravnal, da bi me ne ovirale. En sam
skok in stal sem pred njim, ga zgrabil in vrgel skozi
okno ter zopet legel. On ali jaz, sem si mislil. To je
logika, tako v opravkih kakor pri pretepih“. Dne 7. feb.
1821: ,NaSim otrok otrokom se bomo zdeli jako neumni,
in to prepricanje neredko teZi moje srce . . . Moj Bog,
kako nas bodo vse psovali, vse, kolikor nas je, ko nekoé&
napofi dan sodbe, in ta dan pride. Pa vendar se utegne
takrat najti poStenjak, ki bo, odkrivii med stotisoé pam-
{leti in v okrog leZeéi 3Zari ropotarnic moje ime, povedal
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1. 2440. svetu, kako je v oni davnini vendar bilo eno bitje,
ki je bilo manj skodréano (verschroben), nego marsikdo
njegovih sodobnikov®, Dne 9. febr. 1821: ,Jaz napiSem
poveéini v dveh urah toliko, kolikor prepifejo moji prepiso-
vavei aktov komaj v 5 urah ... Po navadi napifem najveé
takrat, kadar imam naintimnej3e ¢uvstvo svoje stupidnosti,
ker me ni¢ ne spravi v ta laskavi moralni poloZaj laZje,
nego dolgo, pogosto brezmiselno besedno pric¢kanje.
Dne 12. febr. 1821 : ,Ljubljanski kongres je danes v polo-
Zaju ofeta, ki ve, da dobi otroka. Ali bo defek ali deklica,
angelj ali poast?* Dne 17. febr. 1821: ,Krasno vreme;
mnogo solnca, ki ga ljubim. Ako se mi bo prideval na-
slov obskuranta, se to ne sme vzeti materijalno; jaz bi
hotel stati neprestano v Zaridéu Iudi in z vsemi znojni-
cami vase srkati lué ter jo ohranjati v sebi“. Dne 10. marca
1821: ,Narodi so kakor otroci ali nervozne Zenske, v stra-
hove verujejo ... Jaz sem se vedno naravnost loteval
tega, kar se je drugim zdelo nezgrabljivo®. Dne 18, aprila
1821: ,Zal mi je, ostaviti to krasno deZelo ... Pri po-
gledu na to prelepo prirodo se &loveku para srce, zaZeto
ob konferenéni mizi“. Dne 16. maja 1821: ,Javno mnenje
je zgolj burka, uprizorjena po slabih igraveih. Glumacem
nudi neizérpljive zaklade, modrijanu niti krajearja. A
oni modrijani, ki to mnenje neino gojé, so otroci ali
glumadi in torej me modrijani. To Cuvstvo ima zame
vrednost prave religije, pridavajoce mi to, kar bedaki ime-
nujejo moé, kar pa ni koncem koncev ni¢ drugega, nego
razum, in sicer oni razum, ki je samo pomanjkanje neum-
nosti, To je moja skrivnost, ki je pa ne izdam, ker mi je na
tem leZefe, da me imajo ljudje za izrednega éloveka“. —
O tem tako enostavno-premoérinem, samo trenotkoma
tako ¢loveSko-dvomedem, sicer pa diktatorsko-energi¢nem
moZu dolZnosti, o tem racionalistiénem preverjencu, da
je usoda po njegovem mmnenju nezrelih narodov najbolje
spravljena v absolutizmu, ni dosti sledov v Tavarjevem
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precdj tendenéno SarZiranem Metternichu. SubtilnejSa
psihologija ¢loveka se pri Tav@arju ob risanju oseb, ki
avtorju niso simpati¢ne, umika Zabloni, ako ne odstopa
mesta naravnost karikaturi. To se vidi zlasti pri osebah
iz vrst kranjskega plemstva, ki nastopajo v tem delu,
razen pri kontesi Evi Luizi, ki je kot nositeljica Tavéarju
simpatiéne romantiéne ljubezni naslikana z nenavadno
sveZimi in Zivimi barvami. Zato se pa mora reéi, da so
osebe, privzete v to kroniko v ta namen, da ilustrirajo
kulturno-zgodovinsko obeleZje stare Ljubljane, predstav-
ljene z ono plastiko in markantnostjo, ki jo obcudujemo
na Tavéarju, kadar riSe pristno naSe ljudi. Semkaj spa-
dajo vse osebe iz meSCanskih, rokodelskih in niZjih.
slojev Ljubljane. S kak3no ,biedermajersko fineso so
narisane domacnosti nekdanjih ljubljanskih patricijev,
posebno domadnost gospe CeSkove in mjenih trgovskih
ter uradniSkih prijateljic, s kak3no nagajivo Segavostjo
nam pisatelj odkriva mreZe, ki jih okrog mladega ,go-
spoda® Vincenca Lukmana meée brdka Dagarinka! Kako
se istotako v svoji predmestni gostilni kakor na sijajnem
meS¢anskem balu sigurno suce med najvisjimi drzavnimi
gospodi zala in bujna Zidanovka, kako okretno streZe
ofabnemu parveniju Pintarju krémarica Pigkotka, kako
postena slovenska deklica Topol&¢akova Mari¢ka tiho v
svojem sréku snuje sladke misli prve ljubezni, ne sluteé,
kak3na tragedija jo &aka, kako se CeSkova ,steklena
princezinja“ opaja ob zapeljivi govorici jeguljastega ita-
lijanskega plemiskega mladi¢a, kako modrujejo in moZa-
kujejo med sabo trnovski ribidi z oblastnim Celjustnikom
na &elu, kako prenaSa Zivahna in ljubko narisana Solska
deca kriZe in teZave v Kapusovi predmaréni — ne uéil-
nici, ampak — mudéilnici, kako se neznatna pesSéica
tedanjih slovenskih literatov pri visokoumno-bohemskem
Andreju Smoletu shaja ob kozarcu vina in ob pogovorih
glede bodo¢nosti Slovencev in njih kulture — vse to so
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pestre, realisti¢no-podoZivljene in ne romanti¢no-izkon-
struirane slike, ne zanimajote tolikanj z napetostjo fa-
bule, kolikor bolj nudete dana¥njemu ¢itatelju stvarno-
zanimive vpoglede v Zitje in bitje stare naZe Ljubljane.

Kar se tiée kompozicijske tehnike tega dela, je
treba najprej povedati, da je njega pisec Ze med spiso-
vanjem, 3e bolj pa v zadnjih letih svojega Zivljenja, ko
se je bil tako dudovito-tiho ublaZil, kakor se ublaZi po-
krajina ob zaklonu velernega solnca in nastopu vecerne
zarje, sam cCutil, da je gradnja te njegove kronike zelo:
trpela zategadelj, ker je Tav@ar ,lzza kongresa“ pisal v
dolgih letih za vsako &tevilko ,Zvona“ sproti in pogosto
— kakor mi je l. 1906. pravil sam na Dunaju v kavarni
,Landmann* — med debatami v parlamentu in v od-
sekih, katerih élan je bil. Isto nam spri¢uje njegov bivai
poslanski kolega Barbo glede Tavéarjevega spisovanja
tega spisa med sejami kranjskega deZelnega odbora.
Odtod izhaja nekoliko mehani®na nanizanost konstruk-
cije, dasi moramo pomniti, da je Tavéar kot pristni
zastopnik ,mladoslovenske®, Zivljenjsko-neposredne be-
letristike ljubil feljtonistiéno ohlapnost gradnje. Leto
dni pred svojo smrtjo je bil avtor piscu teh vrst izrazil
Zeljo, da bi on rad ,lzza kongresa“, preden to delo izide
v tej zbirki, ¥e enkrat predelal. Smrt mu je prepretila
to namero. V kak3ni smeri bi se bila gibala ta predelava,
o tem s pokojnikom nisva podrobneje nikdar govorila.
Zdi pa se mi, da bi bil avtor értal in retuSiral zlasti
nekatere scene in opazke politino-tendenénega znadaja.
Nekaj prevehementnih protiklerikalnih ¢ért in glos je
omilil Ze itak v rokopisu ob prvi objavi spisa v ,Zvonu®
tega lista tedanji urednik, kakor mi je dr. ZbaSnik sam
pravil. Znac¢aj kronike, sestavljene iz neprisiljeno med
seboj zvezanih zgodb in scen, pa bi bil delu vsekakor
ostal tudi potem, da ga je avtor Se enkrat predelal.
Tavéarju je bilo na tem leZede, da naslika celo galerijo
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| domagéih tipov iz stare Ljubljane nasih pradedov v okviru

| ceremonijalnega sijaja takraf v na8i prestolici se mudecih

| visokih zastopnikov velikega evropskega sveta. In ta
svoj namen je pisatelj v visoki meri tudi dosegel.

Dasi kronika ,lzza kongresa“ me kaZe one roman-
tiéno-zanosne domigljije, one dinamifne drastiénosti in
jezikovne bujnosti, kakrSna je znacilna za Tavé@arjevo
beletristiko iz prejinjega stoletja, dasi nad njo ni razlita
ona mila, élovekoljubna uravnoveenost, kakor v njegovih
zadnjih dveh leposlovnih delih, vendar predstavlja to
delo v nadi literaturi docela svojevrstno umetnino. Sti-
listitno je pripovedovano v naglem, razgovornem, kon-
verzacijskem jeziku, ki se na marsikaterem mestu
zgoScuje v pristno Taviarjeve sofne in tofne metafere
in prispodobe ter zaostruje v ostroumne domislice, lastne
samo temu avtorju. Zasmova dela je obSirna in nasto-
pajoce osobje tako mnogo3tevilno in raznovrstno, kakor
v malokaksnem slovenskem romanu. Ne toliko zaradi
kakih visokih umetnostnih kvalitet bodo nadi &itatelji
Se dolgo in radi brali ,Izza kongresa“. NaZe ljudi, po-
sebno pa %e Ljubljanéane, bo delo zanimalo stvarno kot
véliko platno, na katerem je Tavéar s temperamentnim
svojim Copifem in sveZimi barvami potomcem poklical
v spomin in jim nazorno predstavil to, kar je v sijajnih
dneh svetovnoznanega kongresa v vsej dolgi vrsti svojih
prebivavcev ,Ljubljana doZivela®.
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Zgodovinski roman.






Das denkwiirdige Jahr, in welchem
die Huld und Gnade des allgiitigsten
Monarchen die arifiten Stastsmiinner
dieses Jahrhunderls und in den wich-
tigsten Staatsangelegenheiten in Laibach
versammelte, steht in den Jahrbiichern
einzig und alles Wichtige der Vergan-
genheit {iberbietend da.

Henrik Costa: Tagebuch, gefilhrt
wihrend des Congresses 1821,

Prvo poglavje.

v ani od prvega do drugega julija leta
1820. so imeli v Noli majhno revolto, kakrsne
so bile v tistih dobah v kraljestvu obeh Sicilij
pa dnevnem redu. Del polka ,Bourbon®, ki je
bil nastanjen v omenjenem mestecu, je razvil
trobojni prapor — ta prokleti znak karbonarske
sekte, ki je po mnenju uradnih listov svete
aliance okuZevala celo Italijo — ter zahteval,
da se podeli kraljestvu obeh Sicilij konstitucija
po vzorcu ustave, ki je tiste Case veljala na
Spanskem. Stari in onemogli Ferdinand, ki je
lenaril v tistih dneh na prestolu v Neapolju
ter iskal tolaZbe v objemih vojvodinje Floridije
Partananske, nekako tako, kakor je je iskal
stari kralj David v objemih moabitske deklice,
ie odposlal nekaj posadke iz prestolnega svojega
mesta, da bi ukrotila dezerterje v Noli. Kakor
pa je bila v kraljestvu obeh Sicilij starodavna
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navada, je pehota, ki je prisla krotit, prestopila
v tabor upornikov ter se pobratila z burbon-
skimi jezdeci. Takoj, ko se je to v Neapolju
zvedelo, je revoltiralo — zopet po stari navadi
— par polkov ter se izreklo za burbonske ko-
njike in za konstitucijo. Kaj je hotel storiti
Ferdinand, kralj obeh Sicilij? Posebno, ker je
bila javna tajnost, da prestolonaslednik, vojvoda
kalabreski, simpatizira z uporniki! Ferdinand
je torej dal svoji kraljevini novo ustavo ter je
nanjo slovesno prisegel. Pri vsem tem pa se
‘je njega velicanstvo, kakor zatrjuje Friderik
vitez Gentz, popolnoma zavedalo, kako nespa-
metno in predrzno je bilo zahtevanje, da naj
se temel] novi drzavni ustavi ustvari tekom
osmih dni.

Nato je pretresel strah staro Evropo. Groza
je presinila diplomatom vse kosti, sveta alianca
pa je dobila epilepti¢ne napade. Kabineti so se
zdruZili na kongresu v Opavi. Ministri in mi-
nistréki so se posvetovali in napenjali svoje

~glavice, kako bi napravili tako, da bi solnce
svobode, ki je na jugu izkuSalo izmed oblakov
prodreti, Se nadalje obticalo v temi, v kateri
se je potentatom, prelatom in birokratom tako
- izvrstno godilo.

Ta CGas so ljubljanski meS¢anje v miru pili
svoje pivo, pusili svoj tobak, in da niso vc¢asih
med sabo malo poprésestvovali, bi lojalnega
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mesta ne bila razburjala prav nobena rec. V
drugem pa so bili ti meScanje zvesto vdani
svojemu vladarju, svojemu skofu in svojemu
guvernerju! Samo ob sebi se ume, da se jim
niti sanjalo ni, da bo trobojnica, katero so
burbonski kavaleristi v Noli vihteli nad sabo,
metala tako dolgo senco, da bo le-ta segala
tudi do neznatne tedanje bele Ljubljane! Kvec-
jemu so zvecer, sede¢ pri okroglih mizah bodisi
pri ,Diviem moZu“ na Mestnem trgu ali pri
,Belem konjicu“ v Gledaliski ulici, z nekakim
svetim trepetom poslusali upokojenega urad-
nika, ko jim je iz uradne ,Ljubljan¢anke (ki
se je Ze tedaj imenovala ,Laibacher Zeitung®
ter jo je v potu svojega obraza izdajal in urejal
gospod Ignacij Alojzij pl. Kleinmayr) tolmadil,
kako ostudno in nehvaleZno so se vedli Neapo-
litanci nasproti svojemu kralju, ki jih je vendar
tako oCetovsko ljubil in zaklepal v svoje kra-
ljevsko srce. Da so bili vsi mescanje, kakor
pri ,Diviem mozu“ tako pri ,Belem konjicu®,
soglasnega mnenja, da bi bilo najpravicnejse,
¢e bi generala Pepeta in druge neapolitanske
despote za pete na drevesa obesili, tega pac
ni treba posebej naglasati. Potem pa, ko so
prisli domov, so v hipu pozabili debelega kralja
Ferdinanda in obeh njegovih kraljestev ter so
mirno zaspali, vprav kakor bi Nola ticala kje
v juzni Ameriki, kjer se je vojastvo tudi vsak
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dan puntalo. In ti lojalni meStanje so trdno
spali, ker jih niso nadlegovale hude sanje, da
jim bo Predpust v letu 1821. provzroé¢il kaj vec
stroSkov nego navadni Predpusti prejsnjih let.
In Zenice so istotako mirno spale, a bi brez
dvojbe ne bile, da so vnapre] vedele, koliko
novih, svilnatih oblek se bo v bodotem Pred-
pustu po Ljubljani nasSivalo.

Nikomur ni prislo na misel, da bo troboj-
nica, vihrajo¢a nad burbonskimi konjiki v Noli,
raznemirila naso Ljubljano, kakor ni bila raz-
nemirjena poprej celo stoletje! Naenkrat je bilo
neznatno mesto prenapolnjeno in ni je bilo
boljse rodbine, da bi ne imela tujega gosta.
Prisli so ti tuji gostje v tolpah, prinesli so s
sabo denarja, prinesli s sabo svoje Sege, pri-
nesli s sabo bleska in razkosja, kakor ga sta-
rodavni grad do tedaj Se ni gledal, z eno besedo:
prinesli so s sabo ljubljanski kongres.

Kongres v Ljubljani! O¢i vsega olikanega
sveta so se obracale leta 1821. v naSe glavno
mesto, a dandanes pri nas ljudstvo skoraj ne
ve, da se je takrat v Ljubljani odlotevala usoda
Evrope. Ali ¢e danes vprasas meStana, ti o
kongresu ni¢esar povedati ne ve, niti toliko ne,
kolikor o turskih vojskah! Da ni Kongresnega
trga in wmale kongresne ute v Mestnem logu,
bi dandanes v Ljubljani ni¢ ne pri¢evalo o tem,
kar se je pri nas godilo leta 1821.! In kako se
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je lice mesta od tedaj izpremenilo! Izginile so
pred vsem slamnate strehe, katerih je bilo Se
obilo ob ¢asu kongresa; izginile so tudi bogate
rodbine, in le piclo Stevilo jih je, ki so sedaj
8e lastniki hi8, katerih gospodarji so bili pred-
niki enakega imena leta 1821. Izginili so tedanji
veljaki, in imena, katera so bila takrat mero-
dajna v belem naSem mestu, so nepoznana:
odnesel jih je pi§ ¢asa in najveckrat se niti ne
ve ne, kje da so pokopani ti ljubljanski patriciji.
Vse je izginilo iz spomina ljubljanske sedanjosti,
in skoraj bi €loveka oblila rdecica, da se Se ni
zastavilo slovensko pero, ki bi izkuSalo popisati
sijajne tiste dni, ko je bila Ljubljana taborisce
vladarjev sveta ter deleZna bleska, ki so ga s
sabo nosili absolutni in vsemogo¢ni potentatje
tistih casov!

Da bo nasa pripovest bolj umljiva, je treba
obnoviti nekaj zgodovinskih reminiscenc, treba
je predvsem razloziti, kako je prislo do kon-
gresa v Ljubljani.

Ko je bila bruhnila vstaja v kraljestvu
obeh Sicilij, se je sesel kongres v Opavi. ,Vi-
soki zvezani suvereni“ so se takoj nacCeloma
izrekli, da je po blazni sekti zasnovana in po
nezvestih vojakih izvedena revolucija, kakor
tudi iZ nje izhajajoCi prevrat postavnih razmer,
na katerih mesto je stopila gola anarhija, v
nasprotju z naceli, katera so visoki vladarji zZe
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tolikrat in glasno objavili, to je z naceli reda,
pravice, nravnosti in sploh prave blaginje na-
rodov. Istotako so ,zvezani monarhi“ soglasno
bili mnenja, da je revolucija v Neapolju nevarna
javni varnosti v ostali Italiji in z vzdrZevanjem
mira po Evropi nezdruzljiva. Sklenili so torej,
da je vse, kar se je na Neapoljskem pripetilo,
zopet odstraniti, ¢e ne zlepa, pa zgrda. Da bi
bilo vse Cedneje videti, so visoki vladarji po
»Zrelem“ posvetovanju napravili v Neapolju, in
sicer pri njega velicanstvu, kralju obeh Sicilij,
korak, ki je bil nemalo sposoben, odstraniti
vsak dvom o misljenju in namenih zdruZenih
dvorov. Skratka, zvezani monarhi so hoteli imeti
na svoji strani kralja Ferdinanda, ki naj bi s
svojim imenom zakrival silo, katera se je na-
meravala uporabiti. Zategadelj je pisal dne
20. novembra leta 1820. cesar Franc svojemu
gospodu bratu in jako tislanemu tastu v Neapolj
posebno pismo, v katerem je poudarjal, da bi
se zdruZeni vladarji cutili srecne, ko bi ob so-
delovanju z njega velitanstvom mogli izpolniti
dolZnosti, naloZene jim po sveti alianci. ,V ta
namen predlagamo Vasemu veli¢anstvu, z nami
se sestati v mestu Ljubljani. Vasa navzocnost,
sire, pospesi tako potrebno sprijaznjenje.”

S tem je bil zasnovan ljubljanski kongres.

Kralju Ferdinandu ni preostajalo drugega
nego priti, ker se mu je pismo pisalo pod ge-
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slom: hoces ali noceS, priti moras! In res je
prisel! Poprej pa je svojega ,gospoda brata in
jako Cislanega zeta“ prav iskreno zahvalil na
povabilu, v katerem je neapolitansko velicanstvo
opazilo ,novo dobroto boZje previdnosti, ki mu
je odprla pot do sodelovanja pri delu, katero
bo ime svetlih zaveznikov oslavilo pri najpo-
znejsih rodovih®.

V pricetku leta 1821. se je usulo vse, kar
je bilo v zvezi s kongresom, v Ljubljano. V
tolpah so prihajali gostje, da je od njih po
mestu vse kar mrgolelo. Danasnja generacija
nima pojma o tem, kako je bilo ljubljansko
mescanstvo tedaj zadovoljno in navduSeno. In
kako tudi ne? Celih pet mesecev so na to me-
sc¢anstvo razliéni dvori, razliéni ministri, razliéni
poslanci takorekot iz Skafa zlato usipali! Neki
zanesljiv svedok tiste dobe opozarja z vidnim
ponosom, da so gospodje kongresniki samo me-
seca januarja le za stanovanja placali skoraj
70.000 gld.! Vzlic temu je vladal povsod naj-
lepsi red. Tudi stanovanj ni primanjkovalo, in
kar je najveCje ¢udo: cena zivil vso kongresno
dobo ni prav ni¢ posko¢ila. Kaj bi se pat danes
v tem pogledu zgodilo, ¢e bi zasel kak kongre-
stek v Ljubljano? To bi nas brili mesarji,
mokarji, peki in vsi drugi prodajavei!

Eden prvih je dospel prvak tedanjih diplo-
matov: Klemens Vencel Lotar knez Metternich-

9



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

Winneburg. Stal je takrat na vrhuncu svoje
slave, pa tudi na vrhuncu svoje izredne do-
misljavosti. NajbrZze je ravno v tistih ¢asih pisal
v svoj dnevnik sam o sebi tako-le: ,Jaz sem
moralna moé v Nem¢iji in najbrze tudi v Evropi,
mo¢, po kateri nastane velika praznota, kadar
izgine! Cemu naj bom med toliko milijoni ljudi
ravno jaz tisti, ki naj povsod tam misli, kjer
drugi nicesar ne mislijo, ki naj dela, kjer drugi
nicesar ne delajo, ki naj pise, kjer drugi pisati
ne umejo!“ Svojo ljubo osebnost je torej ta-
kratni avstrijski ,hisni, dvorni, drZavni in kon-
ferencni minister® visoko spostoval in cutil se
je kot solnce, okrog katerega se je imel sukati
kongres. In kongres se je v resnici sukal okrog
tega solnca! V Ljubljano se je pripeljal dne
4. januarja ob petih zvefer. Z njim je prislo
osem voz, Stirje vozovi s knezovo prtljago pa
so bili dospeli Ze 29. decembra. Stanovanje je
dobil v baron Zoisovi hisi, Na bregu, §t. 174.
O tem pise v svojih memoarjih: ,S stanova-
njem sem Se precej zadovoljen. Imam dobro
pisalno sobo, dobro spalnico in enfilado spre-
jemnih sob.“ Da je bil knez Klemens Vencel
Lotar leta 1821. Se jako lep moZ, da je, kar se
tice Zenstva, rad uhajal Crez plotove svojega
zakona, je itak znano! Med vsemi kongresniki
mu v tem pogledu ni bilo vrstnika; car Ale-
ksander je seveda izvzet!
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Na dan svetih Treh kraljev, dne 6. januarja
ob dveh popoldne je prispel cesar Franc s svojo
soprogo Karolino — ,der allgeliebten Landes-
mutter®. Cesarska dvojica je doSla kar najbolj
zdrava. Nje prihoda so se ljubljanski meS¢anje
splosno veselili. Awvstrijski dvor se je nastanil
v dezelnem dvorcu.

Prihod ruskega carja je bil napovedan na
nedeljo, dne 7. januarja. Popoldne se je v uni-
formi avstrijskega polkovnika pripeljal po cesti
od Save sém. Sedel je v odprtem vozu, v ka-
terega je bilo vpreZenih Sestero krasnih konj.
Ob cesti so se gnetle mnoZice ljudstva, ki so
imperatorja Sirne Rusije burno pozdravljale. Iz-
stopil je pred skofijo, kjer so ga pricakovali
avstrijski cesar, skof Avgustin (Gigar gost je
bil car), viceguverner grof Porcia in generali.
Sprejem se je izvrsil Cisto po isti Sabloni, po
kateri se taki sprejemi tudi dandanes izvriujejo.
Zatorej niti omeniti ni treba, da je stala pred
skofijo Castna stotnija z zastavo, ki je navse-
zadnje defilirala. Car Aleksander je napravljal
na Ljubljancane, posebno pa na Ljubljancanke,
ki so bile Ze od nekdaj vnete za mosko lepoto,
ze pri sprejemu izreden vtisek. Bil je v istini
nenavadne moske lepote in Z njo je tudi
v beli Ljubljani zmedel srce in glavico mar-
sikateri zakonski Zenici, pa tudi marsikateri
deklici.
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Drugi dan po Aleksandrovem dohodu zju-
traj ob osmih se je odpeljal cesar Franc proti
Vrhniki nasproti kralju Ferdinandu — ,aller-
hochst Threm Schwiegervater., Na Vrhniki ga
je pri¢takoval v hi§i nekega Klementita. Cakal
je celo uro, preden se je pripeljal kralj obeh
Sicilij. DoSel je z velikim spremstvom; sprem-
ljal ga je tudi ljubljanski guverner grof Swerts-
Sporck, ki se je bil Ferdinandu do Vipave
nasproti peljal. Po polurnem odpocitku sta se
odpeljala vladarja v enem wvozu skupaj proti
Ljubljani, kamor sta dospela ob eni uri. ,Lai-
bacher Zeitung® poroca: ,,éastitljivi kraljevi
startek je bil v Gosposki ulici, kjer mu je bilo
pripravljeno stanovanje in kjer so ga tukajSnji
gospod guverner, zapovedujo¢i gospod general
in visokocastiti gospod Skof ob stopnicah spre-
jeli, pri izstopu iz voza pozdravljen z Zivio (,mit
einem Lebehoch®). Stanoval je pri gospe Mariji
LepuSicevi, ki je bila tedaj lastnica sedanje —
e se ne motimo — Gerlizyjeve hiSe. ,Castit-
ljivi kraljevi staréek® -— star je bil skoraj se-
demdeset let — je priSel jako nerad na kongres.
Imel je polno skrbi, bodisi radi prestola, bodisi
radi lasine obite}j’t. Znal je, da prihaja v kroge,
ki ga niso ljubili. Tudi ,gospod brat in visoko-
Cislani zet* mu ni bil posebno mil. Bili so ¢asi,
ko cesar Franc ni hotel sprejemati niti pisem,
katera mu je pisalo neapolitansko velitanstvo!
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Najbrz zategadel] ne, “ker se je bil kraljevi
startek, dasi samo na ,levo roko“ — zopet
poro¢il z Zensko, ki ji je pridel priimek vojvo-
dinje po Partani, majhnem sicilijanskem mestecu
v sirakuikem okraju. Zalosten je odhajal od
doma, ker je vse kazalo, da niti ljubljene so-
proge ne bo smel vzeti s sabo. BreZ nje je
priSel v Ljubljano, a breZ nje zdrZati ni mogel!
Dne 29. januarja je prisla gospa Floridija za
njim ter ostala pri njem do 27. februarja. Sta-
novanje so ji odkazali v sosednji, sedaj Pon-
gracevi hiSi, ter so na LepuSi¢evem hodniku
izbili posebna vrata, da je stari Ferdinand,
kadar je hotel k svoji soprogi, prisel k nji,
ne da bi mu bilo laziti po kakih stopnicah.
Slutnje, ki so morile kralja iz Neapolja, so bile
utemeljene. Knez Metternich, dasi skozinskoz ab-
solutist in monarhist, ga je — skoraj bi rekli —
naravnost zaniteval. Cujmo, kako pie o ubogem
Ferdinandu v svojem dnevniku: ,Ze vdrugi¢
me je doletela naloga, da ga zopet spravim
pokoncu, ker ima Zalostno navado, zmeraj zopet
pasti. Je pac obilo kraljev, ki so vere, da je
prestol samo fotelj, na katerem se prijetno
zaspi. V letu 1821. pa je tak spalni stol prav
nepripraven in le slabo z Zimo natrpan.“ Za
drZavnega in konferentnega ministra tedanje
Avstrije je taka pisava gotovo nekaj poseb--
nega!
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Vzlic vsemu temu je Ferdinand v ljubljan-
skem spominu dalje ¢asa Zivel nego Metternich
ali ruski Aleksander. Takratna Ljubljana se je
Stela za zelo poboZno. Vsaj na zunaj. Zenstvo
je bilo v tem pogledu Se dosti bolj prismojeno,
nego je dandanes. Skoraj vsako nedeljo, Ce je
bilo kolickaj vremena, se je hodilo na bozja
pota. To nedeljo na Dobravo, prihodnjo k sv.
Roku v Dravlje in potem zopet na RoZnik.
Veliko je bilo navidezne molitve in obilo roz-
ljanja roZnih vencev. Ce je Skof v Skofijski
cerkvi sam pridigal, je bil to pripetljaj, o ka-
terem se je mesec dni govorilo. Nad vse ime-
niten je bil franciskanski pridigar pater Felicijan
in vse ljubljanske mamke so ga nosile na svojih
jezikih. Na tihem se je pa tudi dosti gresilo,
a kaj takega se ni zamerilo, samo da se je
spretno prikrivalo, tako da tajne pregrehe ni
vsak opazil. Na tem polju je bilo tedanje me-
Stanstvo jako tolerantno. Zahtevalo se je le, da
se oCitno ne pocenja kaj pregreinega. Vsled
tega je zasSel kralj Ferdinand s svojo vojvodinjo
v pravo sréenovo gnezdo. Ko so Miklaviu Ce-
ljustniku iz Trnovega pravili, da je kralj porocen
na levo roko, se je oblastno odrezal: ,Kaj, na
levo roko? Recite rajsi na levo nogo! Jaz Ze
vem, kako je. Také jo ima! Boste meni peli!“ —

In vsa Ljubljana se je postavila na staliste
Miklavza éeljustnika. Nihée ni hotel verjeti, da
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je kralj res oZenjen. Predvsem se je togotilo
Zenstvo: tako ocitno Zivetli s svojo —, to vendar
ne gre! Se dolgo tasa po kongresu, ko je bilo
drugo Ze vse pozabljeno, so poboZne Ljubljan-
¢canke govorile o grdem laskem kralju, ki je
bil tako debel, da ni mogel po stopnicah hoditi,
da so ga morali strezaji po njih nositi, in ki
je pustil na LepuSicevem ,ganku® zid prebiti,
samo da je mogel zahajati k svoji babi.

Dne '10. januarja popoldne je dospela nad-
vojvodinja Klementina, princezinja salernska, héi
avstrijskega cesarja in soproga princa salern-
skega, drugega sina kralja Ferdinanda. Postala
je pri kralju obeh Sicilj — ,der jedoch die ge-
liebte Schwiegertochter sogleich zu ihrem er-
habenen Vater, dem Kaiser von Oesterreich, in
die Burg begleitete“. (Laibacher Zeitung.)

Tri dni pozneje se je pripeljal Frane, voj-
voda iz Modene, ter se nastanil v hisi grofa
Vajkarta Turjaskega, Stev. 202. na KriZevni-
skem trgu.

S tem smo nasteli vse ¢lane vladajotih rod-
bin, ki so se bili zbrali do 30. januarja v naSem
stolnem mestu. Samo ob sebi se ume, da so
imeli s sabo obilo spremstva. Istotako je umevno,
da so drZave, katerih suvereni niso bili prisli,
odposlale svoje posebne zastopnike, ki so
tudi imeli s sabo mnogo spremstva. Zasto-
pane so bile: Velika Britanija, Francija, Prusija,
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Sardinija, Toskana, Portugalska, Hanoverska,
Hesen-Kaselska in Danska. Ker je rimski papeZ
tudi takrat Ze lovil po vsaki juhi svoj maja-
ron¢ek, je odposlal na ljubljanski kongres svo-
jega posebnega zastopnika. Bil je to legat iz
Bologne, markeze Spina, stanoval je v hisi
Stev. 269. v Spitalski ulici.

Razgrnili smo tako zgodovinsko ozadje,
pri¢nimo torej z boZjo pomo¢jo svojo pripovest,
ki se bo vrsila pred tem ozadjem.

Ed
* *®

V torek, dne 30. januarja je bilo krasno
jutro v Ljubljani. Dasi po zimi, vendar ni bilo
snega, in solnce je sijalo tako, da je proti
poldne kazal termometer osem stopinj nad niclo.
Bilo je pravo kongresno vreme, kakor so se
izrazali Ljubljantanje, ki so Bogu hvalo dajali
za kongres in za lepo vreme. Okrog enajstih
je bila vsa Ljubljana pokoncu, in mnozZice, ki
so bile deloma iz okolice privrele, so obrobljale
tisti Siroki prostor, kateremu pravimo danes
.Zvezda“. Te ,Zvezde“ pa Ljubljancanje takrat
Se niso imeli, imeli pa so obSiren Kapucinski
trg, ki so ga, kakor znano, Sele par let pozneje
»v podobi zvezde“ obsadili z drevjem. Ker je
bil Kapucinski trg jako obgiren, je bil zato pri-
praven za vojaske predstave. Na ta dan je bila
napovedana vojaSka parada in ta je spravila
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pokoncu mesto in okolico. Vse je privrelo, da
bi gledalo cesarje, kralje, vojvode in druge
veljake. Nasavski polk, ki je bival tedaj v ljub-
ljanski posadki, je dobil povelje, da mu je od-
riniti v Italijo pod Frimonta, ki je zapovedoval
znanemu vojaskemu izprehodu v kraljestvo obeh
Sicilij. Namesto njega se je odredil v Ljubljano
del c. kr. polka Beaulien in pa bataljon slujin-
skih granicarjev. Vse to vojastvo, ono, ki je
odhajalo, in ono, ki je nanovo doslo, se je zbi-
ralo pocasi na Kapucinskem trgu. Za naSe case
bi bila to neznatna pehota, stela je komaj 3000
moZ. Ali tedaj, ko Avstrija ni imela niti 60 pe-
hotnih polkov, je bilo to Ze nekaj; vsaj obCinstvn
je zbrana vojaska mo¢ prav zelo imponirala.
Da bi ta vojaska sila danes v nasi ,Zvezdi®
nastopila, bi se ji najbrZe vse smejalo. In prav
malo bi jih bilo, ki bi se zavedali, da so to
nekdanji c. kr. vojscéaki. Koliko pa jih je, ki
dandanes vedo, kako uniformo je nosila ce-
sarska linija v letu 1821.? C. kr. pehota iz
kongresnega leta je bila okorna, neokretna,
bila je masa, ki se je s teZavo in le polagoma
pomikala. Mostvo v belih frakih, obvito z jer-
meni, obloZeno z velikimi tornistri, na glavi pa
s Gakami, podobnimi loncem, ki so bili v sredi
oZji nego spodaj in zgoraj in ki so imeli lepo
tezo! Niti oficirji niso bili mnogo gracioznejsi,
tudi ti so nosili tezke, neprestano glavobolje
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provzrocajoce cake, na katerih je ¢epela vojaska
Lroza“. Sabelj tedaj Se niso imeli, pat¢ pa tako-
imenovane ,degne®. Granitarji se od navadne
infanterije niso dosti razlikovali; njih fraki so
bili rjavkasti, a mostvo je prav rado po hrvasko
klelo. Kakor smo rekli, ¢e bi tako vojastvo
sedanje dni napolnilo nas Kongresni trg, bi ne
imelo mnogo obtudovaveev, niti za najmlajsega
¢astnika bi ne hoteli prevzeti poroStva, da bi
si pridobil svojo ljubico med ljubljanskimi de-
kleti. Dne 30. januarja leta 1821. pa je ome-
njeno vojastvo Ljubljantankam zelc ugajalo, in
marsikatero srce je od zalosti trepetalo in mar-
sikatero oko od solz se mocilo, ker je svojega
ljubCka, bodisi da je nosil ob strani ,degen®
ali pa kot izvrsten ,koprol® moc¢no leskovo pa-
lico, morda zadnji¢ gledalo! Po svoji vecini pa
je bilo obcinstvo zadovoljno in veselo. Najveé
radi takoimenovanih turskih band, ki so sprem-
ljale vojastvo. Posebno pozornost je vzbujala
godba polka Beaulien. Takrat je imela vsaka
vojaska godba svojega kraguljtkarja, ki je bil
bolj komedijant nego muzikant. Ti kraguljckarji
so nosili nekak drog, na katerem je od kra-
guljckov vse bingljalo. V taktu so roZljali s
kraguljcki, pri tem pa uganjali vsakovrsine
burke; bolj ko se je obtinstvo smejalo, bolje
so ti ,Selenpavmarji“ izpolnjevali svojo nalogo.
Beaulieu pa je imel pri svoji bandi kar dva

18



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.
kraguljckarja, pri vsem tem pa sta bila Se za-
morea, torej v tedanji komisni uniformi — ob
ramah z obSirnimi ,lastovitnimi gnezdi“ — Ze
sama ob sebi smesni prikazni. Da je bila sme-
Snost Se vecja, sta potenjala razlicne Semarije in
burke. Slavno ob¢instvo se je izborno zabavalo!

Le pocasi se je vojastvo formiralo. Kricanja
je bilo ¢rez mero, kolopiranja poveljnikov isto-
tako ¢rez mero. Ravno tako kakor v nasih dneh,
¢e je kje vojatka revija! Kakor vse na vojastvu,
so bile tudi tedanje komande okorne. Vtasih so
obsegale kar cele stavke. Na primer: Miinner
des ersten Gliedes auf 36, Minner des Ketten-
gliedes auf 6 Schritt, offnet euch! marsch!

marsch! — .
Ko je bilo opoldne vojastvo postavljeno v
dve in dve stotniji skupaj — tako so takrat

imenovali divizije — se je naznanilo to cesarju
Francu. V Gosposki ulici je sédel na konja,
ravno tako tudi vojvoda modenski. Car Ale-
ksander pa je v istem hipu s svojim spremstvom
prijezdil iz Gledaliske ulice. Nato se je z znanim
Sumom pricela revija. Udelezila se je je tudi
cesarica Karolina. Vozila se je v karosi v druzbi
kralja Ferdinanda med vojaskimi vrstami. Da
se je vojaske parade udelezila Zenska, je bilo
Ljubljantanom nekaj novega. A vSe¢ jim je bilo
in ravno cesarici so veljali najzivahnejsi vivat-
klici tistega dne.
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Po paradi je bil majhen obed v dvorcu pri
avstrijskem cesarju — ,im vertraulichen Kreise®,
kakor je pisala ,Laibacher Zeitung®. Udelezili
so se ga vsi suvereni, od diplomatov pa samo
knez Metternich in ruski zastopnik grof Capo-
distrias. Valovi Zivljenja so metali grofa Janeza
Antona tjainsem. Odkar se je bil zavedel svojih
duSevnih moti, je gojil plamteto Zeljo, osvo-
boditi Grecijo, svojo domovino. To Zeljo je gojil,
ko je bil ¢ modroslovee v Padovi, in gojil jo
je tudi, ko je bil vnanji minister mogotne Ru-
sije. Ko se mu je izpolnila in ko je stopil na
telo novi grski drzavi, sta ga leta 1831. v
cerkvi sv, Spiridiona v Navpliji ubila lastna ro-
jaka, Konstantin in Juri Mavromihalis! ‘Tako
hvalo je Zel pri svojih rojakih Janez Anton
grof Capodistrias! Valovje Zivljenja ga je vrglo
tudi na ljubljanski kongres. Stanoval je pri
sodnem svetniku Lavrinu na Glavnem trgu,
stev. 239, —

Po obedu — obednica je bila v drugem
nadstropju deZelnega dvorca, na strani proti
Gosposki ulici — so hoteli biti vladarji sami,
da bi se s tem na zunaj kazalo, da imajo visoki
gospodje med sabo veliko vaZnega govoriti.
Vojvoda iz Modene je odSel s povabljenima
diplomatoma, ker se ni prav dobro pocutil.
Cesar, car in kralj pa so stopili v sosednjo
sobo ter so sedli v pripravljene fotelje pri
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majhni, okrogli mizi. Pred vsakega je sluga nalil
visoko €asico s peneéim francoskim vinom, potem
pa se je na migljaj cesarja Franca z globokim
poklonom odstranil. In sedaj imamo priliko, po-
slusati ,vazen“ razgovor kongresnih potentatov!

Prvi se je oglasil kralj obeh Sicilij. Kakor
vselej je bil tudi danes jako slabe volje. Dne
12, januarja je bil dopolnil sedemdeseto leto
svojega nemirnega, a lenega Zivljenja. Ce je
kolickaj pil, mu je stopalo vino v moZgane. Pri
obedu ga je bil nekoliko preveé srkal, bil je
radi tega razburjen in ravno toliko v jezi, da
se ni prav ni¢ bal svojega ,gospoda brata in
zeta®. Pri takih prilikah je stari moz prisel do
obcutka, da je senca in da na kongresu pred-
stavlja nekako kulisno dekoracijo.

»Ej, veliéanstvi!® je vzkliknil, ,z mano in z
mojo hiSo ne ravnate prav! Tako se ne potenja
s suverenom, ¢igar ote je sedel na Spanskem
prestolu in Cigar soproga je bila hti velike
Marije Terezije!®

Aleksander in Franc sta bila takih izbruhov
Ze vajena, zategadel] mu nista nitesar odgo-
vorila. Aleksander je kazal nekako zaspanost,
kakor bi ga vse to dolgotasilo. Cesar Franc se
je pa delal, kakor bi ne bil ni¢esar ¢ul; kot
Zelva tako je polovico tankega obraza skril
za visokim, zlatim ovratnikom svoje marsalske
oprave, ki jo je nosil tisti dan.
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Ker ni bilo odgovora, se je Ferdinand Se
bolj razljutil: ,Posebno tebi, avstrijsko veli¢an-
stvo, Stejem v zlo, da si tak! Ej, vendar po-
misli, da si imel mojo héer, blazeno Marijo
Terezijo, ki ti je rodila trinajstero otrok! Hej,
trinajstero otrok!*

Aleksander je gledal proti stropu, Franc
pa je pocasi srebal Sampanjca iz kupice ter
izpregovoril osabno: ,Ali se nam je pod starimi
razmerami slabo godilo? Novega notemo nic!
Te novotarije bomo razbili! Vi, neapoljski brat,
tega itak ne umete!“

Debela solza se je utrnila Ferdinandu po
tolstem licu: ,To mi zmeraj pripovedujete! Da
sem star, da sveta ve¢ ne umem! In moj ubogi
sin Francesco! Il povere Francesco! Cemu ga
silite, da naj pozoblie svojo prisego? Cemu
silite mene, da naj prelomim slovesno svojo
prisego? Povejta mi to, velicanstvi! Sploh,
temu se vtikate v neapoljske zadeve, ko vas
tja nihée klical ni? Diavolo! Diavolo!“

Se je nekaj godrnjal, se nekaj togotil, izpil
do dna svojo kupico, nato pa se naslonil v svoj
stol — in zaspal. Ker se je to Ze prej vcasih
zgodilo, se drugi dve wvelicanstvi temu nista
dalje tudili. Potisnili sta svoja fotelja bolj proti
oknu. Nekaj ¢asa sta molcali.

»Ti, velicanstvo,“ je izpregovoril naposled
cesar Franec, ,sorodniStvo mi dela skrbi, kakor
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vidi§, in narodi tudi! Populi mei! In sedaj bomo
v dolgem ¢asu preZiveli nekaj dolgotasnih kon-
gresnih tednov!“

Aleksander je pristavil otoZno: ,In tvoj
Metternich ti bo leZal v uSesih in tvoj Gentz
ti bo pilil proklamacije, ki bodo vsaka voljnejsa
od laSkega olja!“

,Da, tako bo!“ pritrjuje Franc ter globoko
vzdihne.

,Cemu vzdihujes ?“ je odgovoril car lehko-
duSno. ,Rajsi poglej, kako ju jaz gladim, tega
pajka, tega Nesselrodeja, in tega fantasta, grofa
Capodistriasa! Ce bi ju hotel poslu3ati, bi ne
spal niti eno noc!®

Pa se bomo vendar dolgotasili, Aleksander
Pavlovié!“

,Pa se ne bomo, ljubi moj avstrijski brat!

»,Pa kako ne?“

»Vsak kraj ima svoje razkoSje, samo po-
iskati ga je treba!®

wKar se tite Ljubljane, sem pa res rado-
veden! Razjasni mi to, velitanstvo!“

Kadar sta bila visoka gospoda bolj Zidanega
duha, sta se pogovarjala po ruskem nacinu.

»Iskati je treba, Franc Leopoldovic! In za-
nesljivega adjutanta moras imeti. Moj Manzurov
na primer ni napacen fante!“

Ko ni avstrijski cesar nicesar odgovoril,
nadaljuje Aleksander: ,Izprehaja se po mestu!
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V navadni mescanski obleki! Ogleda se kraj,
ogledajo se ljudje. Véasih se naleti na mlado
deklico, kar ¢loveku nikdar ne Skoduje!“

»Pst! pst!® je zahitel Franc. ,Kaj takega
bi ne hotel udomaCtiti na avstrijskem dvoru!“

»Kakor ti drago, velicanstvo!® In car Ale-
ksander Pavlovi¢ je obmolknil.

Cesar Franc pa je po daljSem odmoru pricel
nanovo razgovor: ,Ce ima tlovek svojo gospo
soprogo, Aleksander Pavlovi¢, he, kaj pa to?¢

» velitanstvo,“ je odgovoril oni, ,pusti me
v miru z gospo soprogo! Ta mi itak provzroca
obilo bridkosti! Pa da ti povem, kar sem ti
hotel povedati! V spodnjem mestu, tam doli
blizu dvostolpne cerkve je gostilna. V nji je
dekletce, ki te postreie z belim kruhom in z
domacim kislim vinom. Pravim ti, velicanstvo,
to vino, dasi se zarije kakor pijavka v Zelodec,
je nekaj posebnega! Pravo zdravilo!®

~No! No!¢

,Ce naj ti dobro svétujem, narodi si e nekaj
drugega! Ko sem se danes pri tvojih francoskih
jedilih tukaj-le mucil, mi je prihajalo tisto na
misel. Neprestano!“

»In kaj je to bilo, velicanstvo ?“

,Nikari omedleti, ljubi brat! Pri tvojem
obedu so mi venomer na misel prihajale Zida-
nove kisle ledice in ves ¢as sem si Zelel, da
naj vrag vzame tvojega francoskega kuharja,
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meni pa prinese skledico Zidanovih kislih ledic.
To ti je jed!®

sKisle ledice!“ je zastokal cesar Franec.

»,Da, kisle ledice s ¢ebulo, belim kruhom,
s kislim vinom in z — Zidanovim dekletom!
To se ti ujema vse skupaj! Sicer pa ne pravim
drugega, nego: pojdite, sire, in oglejte si vse
to sami!*

Takrat se je prebudil kralj Ferdinand, in
»vaini“ pogovor je bil pri kraju.

Poslovivsi se od suverenov, je odSel cesar
Franc v svoje notranje izbe. Ko je wvstopil v
odprto sobo, je tical pri oknu pobo¢nik, ki je
bil tisti dan v sluzbi. Mladi moz je gledal na
Kapucinski trg, si vihal ¢rne svoje bréice ter
se otividno dolgotasil. Ze tedaj ni bilo na
svetu bolj dolgocasne sluzbe, nego je poboc-
niska!

»Grof Wallenstein!“ je zaklical cesar ostro.

Mladi ulan se je stresel, se bliskoma obrnil
ter stal kakor sveca. Nato pa je viknil:

» »Befehl, Majestiit!“ “

»N-e-k-je v mestu,“ je priCel cesar pocasi,
prav kakor bi mu ne hotela beseda iz ust,
»nekje v mestu je gostilna, kamor zahaja rusko
velicanstvo! He!“

Adjutant je Se vedno stal kot sveca.

»Grof Wallenstein! Vitez Manzurov vam bo
povedal, kje je ta gostilna! He!®
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»,Ni treba, velicanstvo! Sem sam ze bil
doli!“

Cesar Franc je pristopil k svojemu poboc-
niku, ga prijel za gumb pri uniformi, mu gledal
v oti ter dejal: ,Sie, sie Windhund!“

Nato je odsel s smehljajoéim obrazom.

Pobotnik grof Wallenstein-Wartemberg pa
je bil ¢rez mero sreten, ker ga je njega veli-
¢anstvo milostivo blagovolilo imenovati , Wind-
hund*®.
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Drugo poglavje.

Parizar se Steje prvak izmed voz,
Stongrajtar si misli, on prvi je moZ! —

Z navadnim voznikom on skupaj ne je,
Logatcéan in on, to Ze skupaj ne gre.

Tud birtnja mu streZe, kar more in zna,
In kakor gospodu kosilce ravna.

Domactih jedil pa Stongrajtar ne je,
Saj on kot grofitek jih jesti ne sme,
Lencek : Stongrajtar - Falot.

,Hoj, Stonglajtar! Hoj, Urban! Potakaj no!
Stonglajtar, lej ga no!*

Tako je klical mozak, ki je drugi dan po
dogodkih prvega poglavja gazil blato ¢rez Du-
najsko cesto tik Spitalske cerkve. Belopikasta
obleka in nekaj orodja, ki ga je nosil v rokah,
je pricalo o njegovem zidarskem stanu. Tisti,
kateremu so veljali zgorajsnji klici, je hodil
onkraj ceste. Bil je to moz visoke postave, moz
obsirnega trebuha in na obrazun mu je silila
mast takoreko¢ izpod vsake kosti. Sirok mu je
bil obraz kakor reSeto. Dasi je precéj zeblo, je
bil postenjak le lehno opravljen. Na glavi je nosil
majhen kastorfek, da je bil videti kot kronan
kralj v pratiki. OSaben pa je bil bolj nego
vsi kralji v tedanji Evropi. In ta oSabnost
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mu je zevala izmed vsake gube obsirnega
obraza in se kazala v vsakem koraku tezkega
telesa.

Ko oni ni ponehal klicati, je ta obstal, se
postavil Siroko na obe nogi ter potisnil tolste
roke v globoke svoje Zepe. Pri tem je ravnal
tako, da je na vsaki strani iz irhastih hla¢ gle-
dal samo en prst. To je tisti, na katerem je
nosil tezke, obrotu podobne srebrne prstane.
V vsej svoji samozavesti je tako stal ter se
oziral po slamnatih strehah in po nizkih hiSicah
okrog sebe.

»-Hoj, Stonglajtar! Urban! Vraga, saj nisi
gluh!® je krical Martin Topolscak, zidar iz Kravje
doline, ko je pregazil ulico ter obstal pred
debeluharjem. Le-temu pa je preSinilo obraz
nepopisno zaniCevanje in kar zarohnel je:

,Ne rjovi tako! Ali mora vsak ¢lovek vedeti,
da se tikava! Hudimana!®

»,0, Urban, ne bodi no tak!“ je odgovoril
Topolséak ponizno. ,Saj sva vendar krave sku-
paj pasla doma na Gorenjih brdih, na Zlebe-
drovi gmajni!®

In zidarcek je pri tem prijazno in zaupljivo
gledal proti rojaku, prav kakor da mu je storil
najvecje veselje, ¢e ga je spomnil, da sta skupaj
krave pasla na Gorenjih brdih v Poljanski dolini.
A Urban Pintar, dasi rojen v leseni Mrakovi
koti na Gorenjih brdih, si je vedel na svetu
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pomagati in—po njegovem zanj edino mero-
dajnem mnenju— je splezal na lestvici ¢loveske
druzbe tako visoko, kakor iz Mrakove kote
- nihée ne, niti pred njim niti za njim. Bil je
tedaj slovet ,Stonglajtar® v Andreja Smoleta
sloveCi spedicijski trgovini ljubljanski. Da tak
moZ ni bil posebno vesel znanja z navadnim
zidarckom iz Kravje doline, je seveda naravno.
Vsaj po Urbanovem mnenju je bilo tako, in to
mnenje je bilo za Smoletovega Stonglajtarja
edino merodajno. Srepo je gledal in osorno
odgovoril: ,Ne vidim rad, ¢e se vpije nad mano
po cestah!®

»0j, kaj bo§ visok, Urban,“ je tarnal oni,
»kaj bos visok! Navsezadnje umrjemo vsi, in
ote nebeski nas bo sodil!*

,Ne lajaj no! Boga zahvali, da te sploh
poznati hotem! Ce pa ces kaj govoriti z mano,
pojdiva k Piskotu!“

Pivnice so za vsakega pripovedovavea
najvecjega pomena. Ze Walter Scott, velikan
med pripovedniki, je izpregovoril o tem pa-
metno in resni¢no besedo. Nikomur se torej ne
bo videlo ¢udno, ako trdimo, da bi tudi nasa
pripovest brez pivnic ne mogla izhajati. V kon-
gresni dobi so bile ljubljanske pivnice nekako
zrcalo Zivljenja in razmer v mestu. Istotako
kakor so Se dandanes. Kongresna Ljubljana je
imela precejsnje Stevilo imenitnih gostilen. Raz-
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liéni sloji tedanje ljubljanske druibe so se sha-
jali v svojih posebnih gostilnah: mesarji in ribici
vetinoma pri ,Zidanu* na Poljanah, ,boljsa*
druzba pa je imela svoj stan pri ,Deteli® za
franciskansko cerkvijo. Obrtniki, pred vsemi
vozniki, so taborili v gostilni ,mamke Jere-
bovke® na Dunajski cesti. Po domace se je
reklo te] pivnici pri Piskotu. Ali radi tega,
ker je mamka gostilnicarica vedela pripravljati
izborne piskote, ne vemo; o tem nismo mogli
iz virov nitesar zanesljivega zvedeti. V gotovih
krogih je bila Piskotova gostilna zelo sloveca.
Nahajala se je na mestu, kjer stoji dandanes
nekdaj Tavcarjeva hisa. Ticala je v pritlicnem,
s slamo Kkritem poslopju, katerega so se prije-
mali dolgi hlevi, segajo¢i do sedanje Medijatove
hise. Da zadnja ni imela danasnje podobe, si
lehko mislimo.

V Piskotovo gostilno je torej krenil Urban
Pintar, ker se je sramoval govoriti sredi ulice
z navadnim zidarjem. Na levo iz veze so bili
prostori za bolj preproste pivce, na desno pa
je bila manjsa soba za bolj odli¢ne goste. Niti
trenotek se ,Stonglajtar® ni premisljal, kam mu
je vstopiti. Vstopil je seveda v sobo za bolj
odlicne goste. Na levo so popivali vozniki niZje
vrste, konjski hlapei in drugi taki ljudje, na
katere je Urban nekako tako navzdol gledal,
kakor bi lehko, ako bi hotel, Ote nebeski gledal

30




Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

na nas umrjoce, ki gomazimo po zemlji globoko
pod njegovimi nogami.

»Tu pri vratih sédi! Ti Ze ukaZem kaj pri-
nesti!® je izpregovoril Urban, stopivsi v sobo.
Martin Topolscak je sédel prav tik vrat k mizi,
ki ni bila niti pogrnjena. Oni pa se je pomeknil
prav zgoraj k veliki, s ¢rnim, svetlim platnom
preprezeni mizi pri oknu in tezko svoje telo je
posadil v pleteni koS, da je kar zajecal pod
njim. —

Komaj je sedel, je Ze zarjul: ,No, ali se
vse spi danes? Ze vidim, da bo treba kam
drugam se preseliti. Pri PiSkotu niso ljudje za
ni¢, prav cisto za ni¢! He, a bo kaj?“

Pri tem je usekal z roko po ¢rni mizi, da
se je kar cumnata pretresla. Odprla so se vrata
pri kuhinji in skoraj brez sape se je privalila
v sobo mati Piskotinja s potnim obrazom, da
so ji kar kaplje lezle po svetlem licu.

»Ne zamerite, gospod Urban!® je hitela,
»ne zamerite! Mast sem imela pri ognju, pa je
nisem mogla takoj odstaviti! Kaj pa ukazete,
gospod Urban? So klobasice, krvave in rizeve!
Je rajzeljcek! Ali pa morda telecji hlebcek,
rumenkasto zapecen, gospod Urban? Pred ko-
silom je dobro kaj zaloZiti, ¢emu nam je pa
Bog Zelodec ustvaril? Ali klobasice? Ali raj-
Zeljtek? Ali hiebtek? Pa policek brzanke,
kaj ne?
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Ze je brskala po omarici, kjer so stale
steklenice in kozarci. ,Policek brzanke, kaj ne,
gospod Urban?¢

,Prinesi je!* — gospod Urban je namreé
vsako oStirko tikal, ¢e je pri nji jedel in pil
za svoj denar —. ,Prinesi je! Retem ti pa,
da mi Piskotova brZanka tako preseda kakor
konju gnojnica, v kateri lezi. Po meni od same
Zeje vse gori! Pa ni Cuda, Ce se za Cloveka
nih¢e ne zmeni! Prav kakor bi ¢lovek ni¢ de-
narja ne imel, hudi¢a in hudica!®

Posegel je v globoki Zep, prinesel iZ njega
celo prgiste svetlih srebrnjakov ter jih usul po
mizi, da je zaZvenketalo in zableStalo. Eden je
zdrknil Crez mizo ter se kotalical po deskah
v kot.

,Jehta! jehta!“ je zagnala mamka in pri-
hitela, da bi ga pobrala.

,Pusti!“ je zarohnel. ,Naj ga ima dekla,
kadar pometa! Saj tako vem, da strada pri tebi.
Prinesi brzanke in telecji hlebéek! Vas Ze na-
vadim, da ne boste spale, PiSkotove babnice !“

Ostirka je nekaj stokala, nekaj jecljala. Nato
je odhitela v kuhinjo, pogoltnila svojo jezo, ker
jo je ravno pogoltniti morala. Marjeti Jerebiei,
Piskotovi materi, niso bile vSe¢ Urbanove oSabne
besede, a vSe¢ so ji bili njegovi srebrnjaki in
prenesla bi bila Se kaj ob¢utnejsih, nego da bi
bila dopustila, da bi jih bil Stonglajtar zanasal
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k sosedu, ¢igar malo hiSico je imel ravno pred
nosom, e je pogledal skozi okno pri Piskotovi
gostilni.

Med tem je Martin Topolséak ponizZno ti¢al
za vrati.

»Ali Ce§ kaj piti?“ vprasa Urban.

HZjutraj ne!*

.Pa nel A Ce$ kaj jesti?“

»Nisem lacen! Bi potem opoldne jesti ne
mogel !“

»Pa ne! Kaj pa €eS pravzaprav od mene ?
Saj vidi§, da od dela ne vem, kam in kaj! Kaj
vendar ¢eS od mene?“

» Vidi§, Urban,“ je pricel oni strahopetno,
,teZavno mi je Ziveti. Zeno in otroke imam in
vsi radi jedo! Tudi fanticka imam! Star je kakih
devet let, a prazne glave ni! Dalo bi se iZ njega
kaj napraviti in z Maruso premisljujeva, kaj bi
se dalo iZ njega napraviti. Imel sem ga Ze pri
krojatu, a ni ostal. Bilo mu je prevet sedenja!
Fante zdihuje po sveZem zraku. Je res, tak
mlad ¢uk se ne dd prikleniti na stanico, kjer
je prezatohlo. Pa sem dejal svoji Zeni: ,MaruSa,
mojemu prijatelju Urbanu se dobro godi, prav
dobro, dasi je priSel na svet v koti, ki ni bila
boljsa od kote, v kateri sem priSel jaz na svet.’
Pa sem dejal, morda ga Urban vzame, da ga
izu¢i, da postane voznik, da postane Stonglajtar,
¢e mu da Bog sreto in zdravje!“
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Urban je pri tem bobnal z debelimi prsti
po mizi, gledal v stran ter véasih pljunil po
deskah predse. Tista koca, o kateri je Martin
govoril, mu je najmanj ugajala, mu je takoreko¢
sapo zapirala. Ravno tedaj je vstopila gostilni-
¢arka ter postavila pred odurnega svojega gosta
politek rumene brZanke. Urban, ki nasproti
svojemu rojaku ni hotel kazati svoje jeze, se
je znesel zopet nad mamko.

#Kje je Jurte?“ je vprasal osorno.

sNekam v mesto je zletel,“ je odgovorila
mati Marjeta sladko, ,pa se mora takoj vrniti!
Takoj bo tukaj, gospod Urban!“

oRetem ti, Marjeta,“ se je zadrl Urban,
»da naj takoj pride. Vendar se spodobi, da mi
on streze!®

»,Bo! bol“ In zopet je odhitela.

Oni pri vratih je znova pricel: ,Kaj pravis
k temu, Urban? Pomagano bi mi bilo, ¢e fanta
vzames, Saj sva vendar krave vkup pasla. Hej,
Urban, kaj pravi§s k temu?“

yPocakaj, zdaj bom jedel!*

In res so se odprla vrata pri kuhinji in na
velikem lesenem krozniku je prinesel Juri, do-
madi sin, naroceni telecji hlebéek, od katerega
se je dim vzdigoval, razsirjajo¢ po sobani pri-
jeten duh. Dasi je bil Juri Jereb tedaj Ze jurist
ter je bil celi Ljubljani znan kot Piskotov Stu-
dent, je moral doma v gostilni gostom Se vedno
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streci, posebno onim, katere je hotela mati pri-
vezati na svojo gostilno. DanaSnji svet, kolikor
ga je v starejsih letih, se Jurija Jereba, Pisko-
tovega JurCeta, Se vedno spominja. Ko smo
obiskovali normalko, je bivsi prijatelj Andreja
Smoleta, kateremu je posteno pomagal denar
zapravljati, Se Zivel. V dolgi suknji in z visokim
cilindrom na glavi je strasil po Ljubljani ter se
borno Zivil s podukom v francoséini. PriSteval
se je takoimenovanim starim - Kranjcem, ki
Lnove“ slovenstine niso ljubili. Bil je hud in
strasten nemskutar — ta nekdanji znanec Fran-
ceta Preserna!

Postavil je kroznik pred Urbama. Ta je
zacel takoj jesti. V zahvalo pa je moral tudi
Juriju eno priloziti. Vprasal je porogljivo: ,No,
Jurce, si Se vedno vecni Student! Kdaj te vendar
pamet sreca, da na kol obesis Solo?“

Ne da bi kaj odgovoril, je zapustil mladeni¢
pivsko sobo. Vstopili so Se trije novi gostje.
Brez teZave si ugenil, odkod in kaj so. Nosili so
livreje razlicnega kroja in razlicnih boj. Eden
je tical v belem fraku, drugi v rumenem in
tretji v zelenem. Na njih je bilo obilo nepravega
srebra in zlata, istotako so bili trivogelni klo-
buki obSiti s srebrom, oziroma z zlatom. Bili
so to pti¢i, in sicer dobro izpitani pti¢i, ki
jiih je kongres zanesel v Ljubljano. Bili so
dvorni kocijaZi: eden avstrijskega cesarja, drugi
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kralja iz Neapolja in tretji vojvode modenskega.
Vsak v barvah visokega svojega gospodarja!
Mozakarji so si bili v svesti visoke svoje vai-
nosti; pri vsem so kazali znano lakajsko osab-
nost, nastopali so, kadar so bili med sabo, z
vetjo samozavestjo nego pravi cesarji in pravi
kralji. Ne bomo se torej ¢udili, ¢e so si med
sabo dajali naslove svojih prevzviSenih gospo-
darjev. Nastopali so s hrupom in Sumom. Go-
vorili so deloma nemsko, deloma lasko. Dva
izmed postenjakov sta bila rojena Laha, pa sta
za silo lomila tudi nems¢ino.

Njih prihoda se je razveselila PiSkotova
mamka: | JeZe§, cesarski gospodje so tu! Danes
so Ze drugi¢ pri nas!“

,Pa tudi placajo, kar snedo?“ se oglasi
Urban s svojega sedeza, maSeC vase velike
kose telec¢jega hlebtka. Njemu priselci niso ¢isto
ni¢ imponirali. ,Poznam jih, take snedeZe ! Zlatih
vrvic je vse polno na njih, €e jim pogledas v
Zep, je pa tako, kakor bi gledal v izsuSen vod-
njak! Tako je, primaruha!®

Oni, katerim so veljale odurne te besede, so
ga Cisto prezirali. Pometali so svoje trivogelnike
na &rno mizo, pri kateri je sedel gospod Urban.
Eden teh klobukov je priletel toli blizu, da je
zadel ob kupo brZanke, ki bi se bila skoraj zvr-
nila. Kot rak je postal rde¢ nas Urban: ,Alo,
kaj pa mislis, laska griZza ?“ In klobuk je potisnil
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od sebe. Oni pa se za to niso zmenili ter so
priceli lehkodusno narocati.

,Kaj cemo piti, Modena ?“ je vprasal ko-
tijaz avstrijskega cesarja.

»Kaj hote piti vase avstrijsko velitanstvo ?¢
je izpregovoril oni, ki je nosil barve neapolj-
skega kralja.

ysDobro! dobro!“ je klical Modena. ,Jaz
vse rad pijem in vsak hip sem pripravljen piti
na zdravje kralja Ferdinanda in njega visokosti,
vojvode v Kalabriji!®

»Lorej brzanko bomo pili,* je odlocil av-
strijski cesar. ,In kaj bomo jedli?“

»Kaj pa vi jeste, vse hvale vredni paesano ?“
je vprasal vojvoda iz Modene Urbana. ,Poka-
Zite no!“

Meni ni¢ tebi ni¢ je iztegnil vojvoda roko
ter potegnil k sebi leseni kroinik, na katerem
je imel Urban ostanke svojega hlebcka. Dolgi
svoj nos je skoraj vteknil v vkusno jed ter iz-
pregovoril zadovoljno:

yDobro disi ... per dio!“

Stonglajtar je kar okamenel. O so mu
stopile izpod Eela in kri mu je zalila obSirni
obraz. Njemu kaj takega! To je kricalo v nebo!
Zmanjkalo mu je skoraj sape. Nato pa je planil
kvisku ter zatulil:

L,Gulja! A veS, kaj se pravi po Stajersko
gilja? To je svinja! Porka! porka!®
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Zadnja beseda, dasi slabo lasko izgovorjena,
je bila vendar umljiva tudi visokim konjarjem.
Videti je bilo, da je trojica, ki je rada razgrajala
po ljubljanskih gostilnah, pripravljena za take
slutaje. Kakor na povelje so vstali vsi trije in
slekli dolge, s srebrom in zlatom obrobljene
svoje frake, da bi jih pri pretepu kaj ne po-
skodovali. Modena pa je pristopil k Urbanu, ki
v svoji vsemogocnosti niti slutil ni, da bi se
upal njega kdo lotiti, ter mu z veliko mocjo
priloZil gorko zauSnico, tako da se mu je na
tolstem licu napravila bela lisa in da mu je
prislo orjasko telo iz ravnotezja. Kakor vsak
baha¢ je bil krice¢i Urban pravzaprav bojaz-
ljivee. Rad se je pretepaval z jezikom, kadar
pa je bilo udariti s pestjo, je zlezel navadno
pod mizo. Tudi tisti dan so ga imeli nasprotniki
takoj na tleh, ga vlekli za lase, ga praskali po
obrazu, mu trgali obleko, ga tepli in suvali.
Urban se ni branil, samo drl se je, kakor se
dere prasci¢, ki ga koljejo na plohu.

Mati Piskotka je prihitela pred hiSo na ulico
ter pricela klicati na vse pretege:

»Tepo se! Pomagajte! Vse mi pobijejo!®

Prihitel je TomaZ Raznoznik, c. kr. policaj in
¢uvar javnega reda na Dunajski cesti. Sko¢il je v
pivsko sobo, prijel z roko za Siroko sabljo, ki mu
je na Sirokem jermenu visela ¢rez pleca, ter ob-
stal s celo avtoriteto uZaljenega zakona sredi sobe.
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»V imenu postave,“ je zahrulil, ,v imenu
postave, ljudje bozji! Ce ne, pojde sablja iz
noznic!“

Kotijazi so takoj odnehali ter zlezli v svoje
frake. Organ zakona jih je spoznal in v hipu
zlezel vkup ter dejal sladko:

»Dobro jutro, gospodje! Ne vznemirjajte se
in le mirno pijte!*

V tem se je vzdignil tepeni Urban, opra-
skan po obrazu in razmrSen v laseh. Tudi nekaj
obleke je bilo raztrgane na njem. Poiskal je
svoj kastoréek, ki so mu ga bili pri pretepu
zbili z glave, ter ga takoj zopet potlatil na
glavo. Tudi ob obupnem polozZaju, ki se je v
njem Urban nahajal, je imel zavest, da mora
biti pokrit. Kakor lev je planil RaznoZnik k
njemu: ,Odkrij se, zverina! A ne vidis, da imas
pred sabo — gospodo ?“

In ¢uda! Urban Pintar je poniZino snel klo-
bucek z bolece glave.

»Kako se pise§?“ vprasa RaznoZnik osorno.
Urban je povedal svoje ime in svoj stan. Po-
licaj je vse to zapisal v umazano, debelo knjigo,
ki jo je nekje izvlekel izpod svoje uniforme.

»Te Ze navadimo lepega vedenja,“ je go-
voril RaznoZnik oblastno. ,Na odgovor bos
klican, zver! Sploh pa ne vem, kako prides tu
sém, saj vendar vidi§, da je tu za gospode, a
ne za konjske muhe!*
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wDrazili so me!“ je zastokal Pintar.

L,Kaj drazili! Sedaj Se laZes, zver! Se bos
Ze izpokoril, kadar bos tical v tranéi! Odrini!“

Urban je med grohotom ostalih plac¢al in
odSel. Za njim je odkrevsal tudi Martin Topol-
stak. Tako se je koncala Urbana Pintarja slava
tistega dne!

Raznoinik je prisedel k ,cesarskim“ go-
spodom in izpregovoril prijazno: ,Za price
vas ne vpiSem, gospodje! Saj sem sam vse
vide] !*

Gospodje so bili s tem izredno zadovoljni.
Dali so mu piti in mu ukazali prinesti jedi,
katere je ,gosposka“ z veliko radostjo in toc-
nostjo pouzila.

wJehta! jehta!“ je zakoprnela Jerebovka,
ki je bila pri tem pristopila k mizi. ,Da bi ga
le preve¢ ne zaprli, ker se je lotil cesarskih
gospodov! Kaj pravite vi, gospod RaznoZnik,
ker poznate postave ?

»Ej, jo bo izkupil!“ je odgovoril vazno po-
licaj Tomaz. ,Povem vam, mamka, posteno jo
bo izkupil! Cakajte no, kateri paragraf bo Ze!
Hudirja, saj jih skoraj vse poznam! Pa fo vam
pravim, mamka, visok paragraf bo, visok!®

Po tem temeljitem pravnem poduku si je
TomaZ Raznoinik okreptal svojo grlo s kupico
rumene brZzanke. Zunaj pred pivnico pa se je
Urban Pintar docela zavedel svoje zapusScenosti
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in velike krivice, katero je moral ravnokar pre-
trpeti. DuSa mu je bila uZaljena do smrti, a v
svoji onemoglosti si ni vedel pomagati drugate,
nego da je Skripal z zobmi ter tolkel s pestjo
po zidu. Konéno pa se mu je storilo milo, na-
slonil se je ob steno ter zaihtel: ,Martin, a si
videl, kako so delali z mano? Z mano, takim
mozem ?“

Solze so mu zalile obraz: ,A sem jim kaj
dolzan, hudi¢a?“ Pricel je z veliko vnemo jo-
kati, da je prihitel Juri Jereb iz veZe ter ga
izkuSal potolaZiti. To pa je Urbana Pintarja
silno razdraZilo: ,Kaj bos ti, ki nisi ni¢ prida!
A tudi oStarija ni veliko prida, ¢e se v nji pre-
tepavajo posteni in mirni mozje!®

Na ves glas je Kklical: ,Piskotulja, kje si?
Povej no, a sem ti kdaj kaj dolZan ostal? Ti
preklicana stara malha!“

Pa se mu je zopet storilo milo in zopet se
je zjokal. V tistem hipu sta prisla mimo dva
mestana, bolje. opravljena in zavita v plasta z
visokima ovratnikoma, ki sta obraz docela za-
krivala. Obstala sta tik Piskotove veZe. Starejsi
je vprasal z nekako osabnim glasom: !

”ﬁemu joka ta clovek?*

,Nekaj so ga pretepli,“ je odgovoril Piskotov
Jurée, ki je Se vedno stal blizu. ,Dvorni stre-
Zaji so ga opraskali in pretepli!®

L,Dvorni strezaji! Wallenstein!“
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Mlajsi je z najvecjo spostljivostjo pristopil,
poslusal ukaz starejSega ter odhitel v Piskotovo
gostilno. Pa se je kmalu vrnil ter Sepnil:

.Modenski Cristoforo je 7e vmes!“

,Dobro !“

In gospoda sta pocasi odkorakala po Du-
najski cesti. Tudi Urban se je bil pomiril. Z
roko si je snazil obleko ter vzdihoval:

»Moj Bog! Kam tem zdaj? Sram me je,
da si kar okrog sebe pogledati ne upam!*

»Ves kaj,“ pravi Topolscak, ,Ce nimas dru-
gega, pa pridi kK nam v vas! Radi te bomo
sprejeli, in ¢e ne bos hotel z nami jesti — mi
ne jemo tako dobro ko ti — te nihte ne bo
silil! Tudi fanti¢a lehko pogledas pri tej priliki!*

Urban Pintar se je vdal. Martin Topolstak
je stanoval v Kraviji dolini, kakor smo Ze prej
povedali. V Cedni, sicer s slamo kriti hiSiei si
je bil najel tri sobice s kuhinjo. Dve je rabil
zase, v tretji pa je stanoval gospod Student.
Vse v stanovanju je pricevalo o tem, da so
bili Topol§takovi varcni in pridni ljudje. Zidar-
stvo je po zimi slabo donasalo. V¢asih se je po-
pravilo kako ognjiste ali kaj malega v tem ali
onem stanovanju. Oc¢e je torej slabo sluZil in
zategadel] sta morali prisko¢iti mati in héi
Mati Marusa je stregla po hisah, Maricka pa
je bila jako spretna perica. Ko je na$ Urban
Pintar vstopil v hiso in ko se je napravilo prvo
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znanje, mu je pricela héi takoj v o€i bosti. Bila
je stara komaj osemnajst let. Imela je cvetoca
lica, a nekaj posebnega je bila njena rast. Bila
je vitke rasti, a bilo je na nji, posebno ob
prsih, vse lepo polno. Bila je podobna breskvi,
v katero bi ¢lovek najrajsi prejkoprej zasadil
svoje zobe. Z eno besedo, Topolstakova Maricka
se je Stela za nekako lepotico v slavnoznani
Kravji dolini in imela jih je nekaj, ki so gledali
za njo.

Ko sta dospela Urban-in Martin, je pri
Svetem Petru ravno poldne odzvonilo. Zatega-
delj je bilo kosilo Ze pripravljeno. Sedli so takoj
k mizi, in mati Marusa je posadila nanjo veliko
skledo Gespljeve kase, ki so jo Ze tedaj imeli
za dobro dijasko paSo. Obeda se je udelezil
tudi devetletni edini domaCi sin Janezek, sla-
botno otroce, bledega obraza in velikih, plasnih
oti, ki so nekako naprej oznanjevale Zalostno
usodo tega revnega Topolséakovega potomca!
Preden je sédel k jedi, je moral gospodu stricu
Urbanu dati ,srec¢o“, nato pa moliti, kakor je
bila tedaj lepa krstanska navada po kravjedo-
linskih hiSah.

Na mizi je bil samo en kroZnik, in sicer
za ,gospoda“ dijaka. Ker je Studiral fiziko, to
je sedanjo osmo Solo, je bil precej veljaven v
hisi, vsaj toliko, da si ga v obiteli nihde ni
upal tikati. Za tega dijaka je bil kroZnik pri-
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pravljen, vsi drugi so zajemali kar naravnost
iz sklede. Martin je povabil tudi svojega rojaka,
da naj prisede.

A Stonglajtar se je oblastno odrezal: ,Saj
ves, da kaj takega ne jem!* Pri tem pa ni
pustil dekleta iz pogleda. Dekle v belem pred-
pasniku mu je zavzelo vso duSo. Pa Se nekdo
ga je bodel v o¢i. To je bil zgoraj omenjeni
tizikar, TopolStakov gospod Student. Ta je molce
sedel pri mizi. Pojedel je najprej precej ceSp-
ljeve kaSe, nato pa se je spravil na mali kostek
mesa, ki ga je bila Mari¢ka, obloZeno z mo-
gotnim kupom praZenega krompirja, postavila
pred njega. Drugi domaci so imeli praZen
krompir brez mesa. Ta mladeni¢ ni Pintarju
prav ni¢ ugajal. Ze pri prvem pogledu mu ni
bilo ni¢ vSe¢ na tej dijaski strigalici! Bil je
precej visoke postave in cela kodelja kodrastih
las — radi te kodelje je imel Ze dokaj sitnosti
s Solsko gospodo — mu je visela okrog rjavega
lica. Karakteristicna so bila Siroka usta in zelo
rtasti nos!

,Cemu si ne strize las?“ si je mislil Urban.
», Vsak krscanski c¢lovek si da lase strici!“ In
oti tega mladega ¢loveka gospodu Pintarju Ze
celo niso ugajale. Bile so dobre, globoke o¢i,
kakrine so ljubile Zenske Ze tedaj in kakrsne
ljubijo tudi dandanes. Zategadelj jih pa Urban
Pintar ni mogel trpeti!

4



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

2Kako to gleda!® si je mislil, ,in samo
dekleta gleda! Ce bi Ze vsaj kaj izpregovoril 1
A dijak ni izpregovoril niti besedice. Z dolgimi
koS¢enimi prsti si je razrezal poniZni koitek
mesa, si odrezal nekaj kruha ter brzo vse po-
jedel. Nato je ravno tako brzo vstal, si otresel
grivo svojih las, otoZno pogledal na dekleta ter
odsel v svojo ¢umnato.

»A ta ¢lovek ni¢ ne moli, kadar se naje ?*
se je zadrl Urban. Najbolj ga je jezilo, da je
dijak ves tas molcal ter tako Urbanu Pintarju
ni dal prilike, da bi ga bil tikal.

»Kdo je ta mula, ki sedi pri vasSi mizi in
ust ne odpre?“ vprasa.

»,To je na§ Student,“ odgovori TopolS¢ak.
sDvakrat na teden ima meso, drugace pa jé,
kar mi jemo.“

wPravim ti, Martin, jaz bi ga pri mizi ne
gledal tega dolgoCasneza !“

,Vsak dan ni tako pust! V&eraj je bila
mati tu, pripeljala je nekaj fiZola. Pa sta se
sporekla, ker noce v lemenat!“

»Kaj, v lemenat note! No, pa pusti me z
lemenatom pri miru! So tudi stradagi ti boZji
hlapci! V danaSnjih ¢asih so tisti, ki parizarje
vozijo, pti¢i. To mi veruj Martin!“

Topolstak je radovoljno pritrdil. Debeli
Urban Pintar je pogledal nekoliko proti stropu
ter dejal: ,Sedaj pa grem! Bom Ze Se kaj
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prisel. Fanteta vzamem! Na jesen! Do tedaj
naj izdela Solo!“

Starsi so se gostobesedno zahvalili. Urban
Pintar je sprejel zahvalo kakor kak suveren.
Martin ga je spremil do veinih vrat. Tam se
je Stonglajtar ozrl proti nebu ter vprasal vazno:
»Ti li puséa v miru Maricko ta tvoj Student?
Kako pa se pise?“

wJezus Marija! Kaj tako vprasujes? 1z Vrbe
na Gorenjskem je doma. In za PreSerna se
pise. Ker se brani v lemenat, mi je vsak dan
manj vSeé. Premalo vere ima, tako ti pravim!®

,Cemu je ne omozis?* In Urban je zopet
gledal proti nebu. ,Kaj takega ni varno imeti
pri hisi.*

»,Kdo naj jo vzame, ker ji nimam nicesar
dati ?¢

»Morda jo vzamem jaz! No, o tem bova Se
govorila! Adijo!“

Topolstak pa je ves sreCen hitel pravit svoji
Marusi, da bogati Stonglajtar morda vzame
Maritko! -

DI

==

O
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Tretje poglavje.

Od nekdaj lepé so Ljubljanke slovele,

ali lepSe od Urdke bilé ni nobene,

nobene ofem bilo bolj zaZeljene

ob &asu nje cvetja dekleta ne Zene, —

Ko najbolj iz zvezd je danica svetla,

najlepsi iz deklic je Urska bila.

Preseren.
Popoldne tistega dne, katerega so se vrsili

v prejinjem poglavju popisani dogodki, je nu-
dila gospa Eliza Ceikova svojo tedensko kavo.
France Cedko, spostovan in veleéislan meS¢anski
steklar, je Ze tedaj imel svojo hiSo na Glavnem
trgu 8t. 7., kupljeno v letu 1810., z znamenito
prodajalnico steklenega blaga. MozZu, v katerem
se je pretakala ceSka kri, se je dobro godilo
in njegova obitel je Ze tedaj v Ljubljani za-
vzemala precéj odlitno mesto. France Cesko
sicer Se ni bil bogat kakor Bernbacher, Kandut
in drugi, a vsled dobre kuptije je takorekot Ze
lezel v bogastvo. Nas mesCanski steklar se je
Ze bliZal tisti meji, kjer ponehajo navadni me-
SCanje ter se pricenjajo patriciji. Ta meja je
bila v tisti dobi ostro zatrtana in ni se dala
tako lehko prekoratiti, kakor bi mi danes mi-
slili. A njegova gospa je bila s svojimi Zeljami
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Ze davno prekoracila omenjeno mejo. Iskala in
dobivala je znanja v mnajboljsih ljubljanskih
krogih ter tako izkuSala priti do povrsja, kjer
se plavali Kandu¢, Gale, Lavrin in drugi. V
gospe Matildi JaneZevi, soprogi znamenitega
barvarja in krznarja na Sv. Petra cesti, je
imela nekako druZico, ki je tezila za enakimi
nameni.

Gospa Eliza CeSkova je bila torej tisto po-
poldne nekaj svojih prijateljic povabila na kavo.
Bila sta navzoCni soprogi sodnih svetnikov Lav-
rina in Gogala, potem gospa trgovca Galeta,
Zaneta Galetova; povabljena je bila tudi gospa
Kandu¢eva, ki pa ni prisla. Navzocna je bila
seveda tudi gospa JaneZeva. Sedele so okrog
velike mize, in sicer v dvoris¢ni sobi. Spredaj
je bilo vse oddano: tam je stanoval knez Neri-
Corsini, toskanski minister. In hiSni gospodinji
je posebno dobro delo, da so ji pridelili gosta,
ki je bil knez, ¢etudi samo laski knez.

Razgovor pri kavi se je pricel z obitajnim
prepirom med gospo Lavrinovo in gospo Go-
galovo. Bila sta sicer prijateljici, pa se niti vi-
deti nista mogli, kar je tudi Se dandanes med
zenskami opaziti. To nasprotstvo je izviralo Se
iz francoske dobe, v kateri je bil gospod Lavrin
nekoliko visje splezal nego gospod Gogala. Po-
sledica temu je bila, da je bila gospa Lavrinova
Se vedno zaljubljena v francoske case, do&im.
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je gospa Gogalova, ki je bila izredno poboZna,
kolikor mogoc¢e v ni¢ devala omenjene Case.

Naravno je bilo, da so zbrane dame govo-
rile o kongresu.

,Vidi se marsikaj,“ vzklikne Lavrinka, ,a
se vet se je videlo, ko smo imeli Francoze v
Ljubljani. Poznala sem vse: Marmonta, Junota,
Dauthouarda in tudi lepega vicekralja! Krasni
mozje so bili in vesti so se znali in govoriti
so umeli! Moj Bog, kako so govorili. Bili so
galantni in ljubeznivi. Da, da, Francoz je le
Francoz!“

Gospe Gogalovi je bilo, kakor da jo je kdo
s trnom zbodel. Takoj se je oglasila:

yLjuba Klara, kaj bo§ hvalila Francoze!
Saj vemo, kako je bilo. Ce se jim je kdo sladkal,
ta je Ze izhajal! Ne pravim!“

To je cikalo na gospoda Lavrina, in njegova
soproga je Ze zardela.

»In res,“ se je ta odrezala strupeno, ,marsal
Marmont je vedel lotiti dobre glave od slabih.”

To je zopet merilo na gospoda Gogala, in
njegova soproga je bila sedaj na vrsti, da je
zardela.

,Kaj mar8al! Ljuba Klara, ali res mislis,
da nas je Marmont vladal takrat? Moj moZ
pravi, in jaz mu C&isto potrjujem, da so nas
prostozidarji vladali tiste dni. Saj vsak ve, da
so se zbirali v reduti ter pri zazidanih oknih
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pocenjali svoje hudobije. Koliko praznikov so
nam snedli ti hudobneZi!®

»Pojdi, pojdi, ljuba Milka! Moj moZ pa
pravi, da je vse to otrofja govorica. Pa nic
drugega!“

,Otrotja govorica, Klara? Vendar ne bo3
tajila, da so drja. Repila, ki je nanje zabavljal,
v Ljubljanico vrgli, da so ga potem pri Zalogu
mritvega izvlekli iz vode! A ni bilo tako, ljuba
Klara ?¢

HE kaj,: odgovori ,ljuba‘ Klara, ,pri ,Haj-
duku® se je vina nalil in v pijanosti je zagazil
v vodo, da je utonil. To je resnica!®

Vnel bi se bil prav zivahen prepir, da se
ni o pravem ¢asu vmes vteknila domaca gospa,
ki je Cutila, da se hote pogovor prevec razgreti.
Spretno je zasukala pomenek na drugo polje,
kjer je vedela, da bodo vse enih misli. Ponu-
dila je navzocnim prijateljicam priliko, da so
se lehko znesle nad prijateljico, ki je ni bilo.

»Kanduceve ne bo!“ je izpregovorila lehno.
Takoj se je oglasila Zaneta Galetova: .,Seve,
sedaj ima druge skrbi! Ste Ze Cule, ljube pri-
jateljice, da si je za letoSnje plese svoje obleke
z Dunaja narocila! Z Dunaja, vam pravim!“

»Z Dunaja!® so se zacudile vse.

,Da je mlada,“ dostavi gospa JaneZeva,
»bi ni¢ ne rekla. A v njenih letih, pa obleke
z Dunaja! Med nami povedano, to je smesno!“
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»Smesno! Smesno!“ so zacebljale vse so-
glasno.

»Denar ima! To je res!“ izpregovori Lav-
rinova.

,Tudi ne toliko,“ pravi Zaneta Galetova,
»da bi ga jim ostajalo. Saj so drugi trgovei, ki
tudi kaj zasluzijo!“

,Ti ljudje predobro zZive,“ dostavi Gogalova,
»,vse bodo zajedli. Vsak dan se pri njih vet
kuha nego v Skofovi kuhinji.“

,In Skof Gruber,“ se vtakne domaca gospa
vmes, ,ima vendar ve¢ dohodka, nego ga imajo
Kanducevi!“

»Res je! res je!“ pritrjujejo vse.

Ravno tedaj potrka nekdo na vrata, in ko
se odpro, vstopi gospa Zofija Kanduteva. Od
veselja so vse vzkliknile, vstale in ji hitele
naproti.

.Kako nas veseli, draga Zofka,” je gostolela
gospa Ceskova, ,kako nas veseli, da si prisla!“

Zaneta Galetova: ,Smo Ze mislile, da si
zbolela. In prav pomilovale smo te.”

Gospa Lavrinova: ,In za vzgled smo te
postavljale! Kako si dobra gospodinja in izvrstna
mati!“

Gospa Gogalova pa ji je nalila kave ter ji
odrezala kos rumenega Sarklja. Nato pa je iz-
pregovorila vazino: ,Da bi jih le imeli obilo
takih prijateljic, kot je nasa Zofija!"
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LAli Ze veste najnovejSe? vprasa Kan-
duceva.

,Kaj ¢e Diti?* izpregovori Lavrinova.
.Morda misli5 na starikasto gospo, ki se je
zadnji¢c z mladim komisarjem na Gradu izpre-
hajala ?*

oIn to proti vecerul* poseze Gogalova
vmes.

»To Ze vemo!“ se oglasi JaneZeva. ,Sicer
sta se pa Ze lansko leto na plesih v reduti
precéj sumljivo vedla.”

Zaneta Galetova pa zaévréi: ,Greh se delal
NaS magistrat pa spi in ne zapira takih ljudi!®

Vse so bile edine, da je to res sramota.

,To,“ se odreze Kanduceva, ,ni najnovejse,
drage prijateljice. NajnovejSe — Zupan Hradecki
je ravnokar govoril o tem z mojim moZem —
najnovejSe je, da bo pri nasem cesarju velik
obed.“

»Velik obed!“ so vse zaklicale. A obmolk-
nile so takoj, ker je v tistem hipu vsaka zase
premisljevala: ,Bog ve, bo li moj povabljen
ali ne.“

Kanduceva je nadaljevala: ,Povabljenih bo
nekaj mestnih ocetov, nekaj uradnikov, nekaj
trgoveev, nekaj graStakov. Sploh vse, kar je
v Ljubljani najimenitnejSega!“

Nobena se ni oglasila. Kanduteva pa je
govorila tako, da se ji je kar poznalo, da misli:
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+Moj moz bo povabljen, ker mora povabljen
biti; za vaSe pa ne vem; mogote, a gotovo ni.“

,Da bi le moj bil povabljen,” si je mislila
Lavrinova, ,in da bi le Gogala ne bil povab-
lijen! Pa takoj platam ma$o na Débravi!

Na drugi strani si je mislila zopet Gogalova:
,Da bi le Lavrina ne vabili, pa placam debelo
sveGo sv. Roku v Dravljah! Potem je prav vse,
in najsi mojega tudi ne povabijo!®

In druge so brikone ravno tako mislile.
Ko so dajale izraza tem prijateljskim c¢utom,
je prihitela v sobo stara hisna Lencka. Raz-
burjena in zasopla je bila, da je Se celo na
vrata pozabila potrkati. Sredi sobe je obstala
in priletna devica skoraj izpregovoriti ni mogla,
tako je bila razburjena. Ze jo je hotela domaca
gospa ostro pokarati, kar se ji odpro usta:

»Gospod prost, gospa! Gospod prost!“

Vse so se dvignile in z enim glasom
vzkliknile :

»,Gospod prost!“

Vse so bile v plamenu! Posebno je vzplam-
tela domaca gospa. Ob sapo in besedo je prisia
kakor nje hisna.

»Gospod prost! Kaka izredna ¢ast!® je za-
gostolela ter odhitela v predsobo, da bi ondi
sprejela nepri¢akovanega, a vendar tako milega
gosta. Tedaj je bil ljubljanski prost vse kaj
drugega, nego je dandanes. Dandanes ti¢i prost
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sv. Nikolaja v ozki svoji hisici, ima nekaj go-
spodov, ki prihajajo k njemu na hrano, zahaja
redno v pisarno, a sicer se ne meni za ves
svet, tako da ima vcasih toliko pomena, kakor
ga ima prost v Novem mestu, ali pa kvetjemu
nekoliko ve¢ pomena, nego ga imajo prosti na
Koroskem, kjer je prost skoraj vsak drugi boljsi
Zupnik! V kongresnih ¢asih pa je bil ljubljanski
prodt vse Casti vreden duhovnik, a bil je tudi
nekak kavalir, kateremu so se z radostjo od-
pirala vrata najboljsih his. V skofovih hlevih
je imel svojega konjica, in kadar mu je srce
pozelelo, ga je zasedel ter jahal Z njim Crez
Ljubljansko polje vzlic temu, da je nosil zlato
veriZico Crez prsi in violeten kolar pod vratom.
Pa naj bi v danasnjih dneh ljubljanski prost
poizkusil kaj takega! Kaj bi rekel ves svet in
predvsem, kaj bi rekel antistes? Kar mrzlica
nas pretresa pri goli, sami misli na kaj takega!
Takrat pa se je nahajal pri stebru v lopi nase
»Skofije“ okrogel kamen, na katerega so stopali
ljubljanski kanoniki, kadar so sedali v sedlo,
da bi podili Gilega vranca Crez zeleno polje.
Tedaj so umeli ljubljanski skofje in njih korarji
svet bolje, nego ga umejo njih nasledniki. Za-
hajali so v posvetne druZbe in tudi po salonih
so se kazali kot celi moZje, kar bi se dandanes
Stelo v smrtni greh! In ¢e bi sedaj kak korar
kakor nekdaj Peter vitez Grisoni dal zasedlati
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konjitka ter bi pred svojo korarsko hiSo splezal
na tega konjicka, nato pa spretno odjahal po
Mestnem trgu, bi nastala revolucija v vrstah
poboznih ljubljanskih Zenic. In korar Petrcek
bi se moral kaj hitro iznebiti svojega vranca,
ker bi ga sicer toZili v Rimu ter ga izkusali
pripraviti ob prijetno Zivljenje ljubljanskega
korarja! Pa vzlic vsemu temu trdijo nekateri,
da je bilo ljudstvo tedaj dosti bolj verno, nego
je danes, in da je imel duhovnik tedaj dosti
ve¢ pravega vpliva, nego ga ima dandanes!
Mimogrede bodi povedano, da je takrat Ze vzha-
jala zvezda Antona Alojzija. Ce se ne motimo,
je bil Ze gubernijalni svetnik v Trstu, a Ce je
prisel vcasih na obisk h grofici Stubenbergovi,
je vzkoprnela vsa Ljubljana in vse je hotelo
videti mozZa, ki je bil vzoren duhovnik in ka-
valir obenem. Ce bi moz Zivel v sedanji dobi,
bi stavil svojo glavo, da bi niti Cemazarjevega
kanonikata ne dosegel, ki je najrevneje placan!
Tako se ¢asi izpreminjajo! A Bogu bodi poto-
Zeno, da se izpreminjajo!

Domata gospa, kakor smo bili povedali, je
hitela vsa sreCna iz sobe, da bi Ze zunaj po-
zdravila ljubega in dragega gosta, kakrSen je
bil tedanji ljubljanski prost Juri Gollmayr.
Culo se je v predsobi nekaj sladkih besed in
nekaj sladkega smeha. Ko so se vrata odprla,
je vstopil prost Juri s svojo visoko, a vsled
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starosti Ze nekoliko sklonjeno postavo. Po te-
danji Segi je nosil dolgo, ¢rno suknjo, modre
nogavice in Solne. Bil je Castitljiva prikazen,
pred oltarjem se je sukal pobozno, a v druzbi
dam se je vedel ljubeznivo kretati. Za roko je
vodil gospo CeSkovo, ko je wvstopil. Galantno

‘jo je peljal do njenega sedeza. Potem pa je

pozdravil tudi druge gospe, ki so ga obdale
kakor Cebelice med.

Sedaj se nam je pecati z osebo, ki je bila
z milim gospodom prostom obenem vstopila, a
med tem, ko je ta druzbo pozdravljal, ostala v
ozadju. Teiko je popisati to osebo, ker si no-
temo nakopati ocitanja, da smo, ker morda
duhovscine ne ljubimo, pristranski in da zate-
gadelj napravljamo iz resnega moza ostudno
karikaturo. Nas pa je resna volja ostati na
zgodovinskem polju in ob¢instvu hotemo pred-
staviti podobo ¢loveka, kakor je zgodovinsko
resnicna. A C¢e se vzlic temu kon¢no izvije
izpod nasih rok nekaka karikatura, ni to nasa
krivda!

S prostom Gollmayrjem je vstopil clovek
strahovito suhe in koSéene postave. Imel je od
solnca ogorel obraz, ki je bil tudi zgolj kost
in kozZa; sredi tega obraza je tical kljukast nos,
pod nosom pa ozka, tesno skupaj stisnjena usta.
Nekaj zoprnega je bilo v tem obrazu. To je
njega lastnik brZzkone sam cutil. Zategadel] ga
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je izkusal omiliti z ljubkim smehljanjem. Mno-
gokrat je zategnil pogled proti nebu, da se mu
je videlo samo belo v oteh. Ves vitisek tega
cloveka je bil nekako eksoti¢en. Pod obrazom
sta mu bingljala dva bela repka, ker je nosil
francoski kolar; pokrival pa se je s Sirokim
klobukom, kakor je navada pri jezuitih. Kazal
je vnanjost francoskega abbéja, in sicer ponii-
nega francoskega abbéja. Tudi pri tej priliki,
ko se mi seznanjamo Z njim,-ni silil v ospredje.
PoniZno je obtic¢al pri vratih, pri katerih je bil
vstopil. OdloZil je Siroko svojo reto na bliZnji
stol, sklenil rumene roke kakor v molitev in
¢akal s poveSenimi otmi, da ga kdo nagovori.

Kdor se je pecal z zgodovino ljubljanskega
kongresa, ve takoj, da ta prikazen, ki smo jo
ravnokar opisali, ne more biti nih¢e drugi nego
abbé Angelo Inglesie. Kdo je bil ta abbé?
Tepec gotovo ni bil, ker je takoreko& za nos
vodil gospode ljubljanske kongresnike; za nos
je vodil Se celo avstrijskega cesarja in ruskega
carja, katerima je izvabil veliko vsoto denarja.
Nasprotno, moz je bil gotovo zelo spreten, ker
je za nos vodil Se celo najbistrejSo glavo ljub-
ljanskega kongresa, renegata Friderika Gentza!
Kakor vsak renegat — posebno ¢e je postal
dvorni svetnik, je bil Gentz eden najvecjih pro-
sjakov, kar jih pozna zgodovina. Ves cas, kar
je trajal kongres, ga je trla neprestano samo
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ena skrb, da bi iztisnil posameznim drZavam
kolikor mogoce najvisje ,gratifikacije“. Vodil je
protokol pri kongresnih konferencah ter sestav-
ljal vse najvainejse listine in razglase, ki so
tiste dni sloveli radi mojstrskega sloga in reak-
cionarne vsebine. Dasi je bil bogato placan
avstrijski dvorni svetnik. je moledoval za gra-
tifikacije pri vsaki drzavi in drzavici. Ce so
gratifikacije dohajale prepocasi, je v svojih ,dnev-
nikih“ prav srdito vzrastel! Se celo cesarju
Francu je! pisal v tem oziru obsirno berasko
pismo, na kar mu je le-ta nakazal 1000 cekinov.
Isto vsoto sta mu nakazala car Aleksander in
pruski kralj. Tudi Angleska, katero je Gentz
radi njenega nastopa na ljubljanskem kongresu
toliko ¢rnil po wvseh evropskih nazadnjaskih
casopisih, mu je morala izplacati 300 funtov.
Samo uboZni Neapolitanski, ki mu je bila tudi
obljubila 1000 dukatov, ni mogel iztisniti tega
denarja. Pa spretni mozZ si je vedel pomagati.
Rothschildi, ki so bili Ze tedaj S¢uka v tolmunu
evropskih suverenov, so odposlali na kongres
svojega zastopnika. Bil je to vitez Karel Roth-
schild, nacelnik neapoljske filialke Rotschildove.
Tega je Gentz prisilil, da mu je moral izplacati
predujem na neapolitansko gratifikacijo. Ce ga
je Karel pozneje pri vladi v Neapolju izterjal,
ne vemo. Gentz pa je imel svoj predujem, in
to je bila za tega poStenjaka glavna stvar. Vet
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nego 80.000 kron je iztisnil ta famozni dvorni
svetnik iz ljubljanskega kongresa! Za nekaj
mesecev lep postranski zasluZek!

A Se vecji mojster na tem polju je bil
~ pater Angelus Inglesie! Kdo je bil ta pater, ta
tako imenovani ,svetnik® ljubljanskega kon-
gresa? Da je nastopil pod napaénim imenom,
je gotovo. Pravega imena nismo mogli zvedeti.
Morda se sploh zvedeti ne da. Kdo je bil, ne
vemo, kaj pa je bil, to dandanes dobro vemo.
Kadar nastopi povodenj po ljubljanskem barju,
tedaj pokonéa na legije bramorjev in drugega
podzemeljskega mréesa. Vse to plava in mrgoli
v nebrojnih mnoZicah na povrsju vodovja. Nad
vodovjem pa se prikaZe obilo eksoti¢nih ropar-
skih ptic, posebno dolgocasne, a vedno latne
mahovke, ki pocasi mahajo z dolgimi svojimi
perotnicami po zraku ter si polnijo nenasitljivi
svoj Zelodec z mriesom, plavajotim po vodi.
Taka nenasitna mahovka je bil abbé Angelo
Inglesie. Prikazal se je nad vodovjem ljubljan-
skega kongresa. Prisel je bogve od kod. Ko
pa se je bil nasitil, je zopet izginil bogve kam.
Najbolj§i vir o njem je Friderik Gentz, ki je
pri vsej svoji bistroumnosti sédel na limanice
temu duhovniskemu sleparju.

V svojih ,dnevnikih® ga omenja najprej
dne 22. marca, kjer piSe: ,Besuch von einem
wiirdigen Missionair in Louisiana, Abbé In-
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glesie. Mit ihm bei Fiirst Metternich ge-
gessen.”

Istotako ga omenja dne 25. marca: ,Bei
Caraman gegessen. Dann Gespriiche mit dem
Abbé Inglesie, und das Interesse, welches ich
an seinen edlen Projekten nahm, bilden wenig-
stens eine gliickliche Diversion fiir so manche
finstere Gegenstiinde, die uns umgeben.“

Dne 7. aprila pise: ,Besuch von Caraman,
Graf Esterhazy, Jouffroy, Abbé Inglesie.”

Dne 9. aprila ¢itamo v ,dnevnikih“: ,Abbé
Inglesie kémmt, um fiir den gliicklichen Erfolg
seines Geschiifts zu danken. Jeder der beiden
Kaiser hat ihm 20.000 Fr. und einen brillan-
‘tenenen Ring geschenkt.®

Konéno pa pride macek, ki je dne 17. aprila

tako-le opisan: ,Abschiedsbesuch vom Abbé.

[nglesie, der sein biesiges Geschiift mit grossein
Success geendigt hat. Er hat von den Souverains
und durch die Privatsubseription an 4000 Louis
d’or erhalten. Aber, leider, sehr schlecht
verwendet, und, nach allem mensch-
lichem Anschein, uns einen schéind-
lichen Betrug gespielt.®

Ta abbé Inglesie se je bil torej kot ,, wiirdiger
Missionair in Louisiana“ priklatil na ljubljanski
kongres. S sabo je nosil priporocila od paris-
kega kardinala in Se celo od rimskega papeia.
Prejkone vse sami falzifikati! Posreéilo se mu
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je pa le, da je z ljubljanskega kongresa posnel
vet smetane nego lisjak Friderik Gentz!

Ko se mi spoznavamo s tem ¢udnim po-
stenjakom, tedaj je Sele raztezal svoje mrezZe
in mrezice po beli Ljubljani. Govoril je dosti
spretno nemsko, in — dobri Skof Avgustin se
mu je tudi vjel v zanko — z nems3ko pridigo
v stolnici se je dokaj sretno predstavil ljub-
ljanskemu ob¢instvu. Stanoval je pri oCetih
franciSkanih in komaj je bil dober teden v Ljub-
ljani, Ze so vedele poboZne Zenice, da je priSel
k fran¢iSkanom ,svetnik®, ki spi na golih de-
skah, ki ne pije vina in ki bo prejkone tudi
tudeZe delal. Miklavi Celjustnik iz Trnovega
pa se je, ko so mu govorili o tem, odrezal:
,Ce je svetnik, ne vem! Ce pa 7e res ne pije
ne vina ne zganja, kar je oboje tako dobro, je
pa ze to velik ¢udez!

Po nasvetu skofa Avgustina je vodil prost
Juri abbéja iz Luiziane od hiSe do hiSe. Nas
sveinik se je hotel najprej predstaviti, nato pa
je nameraval napraviti velikansko subskripcijo
po vseh kotah ljubljanskih. Ce smemo verjeti
Gentzu, se mu je to tudi docela posretilo. Tako
je pridel tisti dan v hi%o Franca Cetka, igar
soproga se je priStevala prvim tedanjim cer-
kvenim stebrom Zenskega spola.

Ko je bil prost Juri pozdravil vse navzocne
dame, se je obrnil zopet k domaci gospodinji,
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reko¢: ,Dovolite, gospa, da vam po narocilu
milostivega Skofa v hiSo vpeljem poboznega
moza, ki je za naSo sveto vero trpel Ze velike
muke ter ima mogotne zasluge za naSo kato-
lisko cerkev!®

Abbé pri vratih je zavlekel svoj pogled
proti stropu, da se mu je videlo samo belo v
oteh. Ni cCakal daljSe vpeljave, kar roke je
razprostrl ter pricel z mogotnim glasom presti
dolg latinski blagoslov, katerega je potem od
besede do besede preloZil na nemscino. Ko je
konal, ni ostala niti ena opeka na Cefkovi
hisi brez blagoslova!

»Vsaj pocakal naj bi, da ga vpeljem!® je
Sepnil proét gospe Cedkovi. ,Nekako ¢uden se
mi vidi ta ¢lovek!“

Gospe Elizi pa je blagoslov vendar jako
dobro del in z veliko hvaleinostjo je prisilila
misionarja, da je sedel k mizi.

wKupico vina, gospod prost?“ je izprego-
vorila prijazno. ,Drugega, Zalibog, nimam !“

Ze je hotela poklicati svojo hisno, a zivahno
je ngovarjal abbé Angelus.

»Gospa Cetkova,* je izpregovoril, ,midva
z milim gospodom prostom nimava ne casa
ne Zelje, piti pregresno pijato. Eno Zeljo pa
imava, da bi kaj nabrala za moje zapustene
zupljane v Luiziani, da bi si mogli vsaj cerkev
zgraditi!®
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+Kaj, Se cerkve nimajo!“ je vzkliknila gospa
Gogalova s soCutjem.

yMajhno leseno kolibico imamo“ — in abbé
Inglesie je zopet kazal belo svojega otesa, —
ynekdaj so gonili konje ¢rez no¢ vanjo, a sedaj
se daruje v nji sveta maSa! Streha na nji pa
je Ze tudi raztrgana!®

.Moj Bog!“ zahiti gospa Janezeva. ,Ali
ljudje ni¢ ne dajo za poboZne namene ?“

wLjudje, ljuba in lepa moja gospa“ — ta
Llepa gospa® je JaneZevki segla globoko v srce
— so tako revni, da mesSajo véasih ilovico med
moko, samo da imajo kaj kruha. Kaj pomaga,
¢e zemljo obdelajo! Kadar dozori Zetev, pa se
priklatijo divji Indijanci in vse poZgo. Sam Bog
ve, kaki reveZi smo v Luiziani!“

Zenice so se kar topile.

»Petnajst let se trudim,* je nadaljeval pater
Inglesie z jokajoCim glasom, ,petnajst let se
trudim v krvavem potu svojega obraza, Zivet
od korenin in koruze, da bi zgradil cerkev in
Zupnisce, prvo katolisko cerkev v Luiziani!“

Zopet belo v oceh!

,Zupnista tudi nimate!* zastoka Zaneta
Galetova.

,Imam ga Ze, a je luiziansko! Nekaj let
sem prebival v otli cipresi; pozneje pa smo
ulovili na reki velik sod. Ne vemo, kje se je
iztrgal, a sedaj imam v njem svoje bivaliste
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in leZiste. In Bogu dajem hvalo, da imam vsaj
tako Zupnisce!®

»V sodu prebivate!“ so vse zajokale.

.Da, ljube gospe, v sodu. In kadar lazijo
Indijanci po vojni stezi, tedaj se, in naj smo v
sodu skriti, tresemo za svoje Zivljenje. Dvakrat
sem jim Ze padel v roke. Tu na glavi nosim
znamenje skalpskega noza! In skalpirali bi me
bili, da me niso resili spanski jezdeci, ki so
prijahali tam mimo!“

wJezus Marija!“ in zopet so koprnele gospe.

S ponosom je kazal na veliko brazgotino
na kratko ostriZzeni svoji glavi, katero je bil
po njegovi trditvi provzrodil indijanski noz. A
brez ozira na to brazgotino so bile dame docela
prepri¢ane, da imajo pred sabo pravega muce-
nika, vsaj napol svetnika in prezasluZznega bo-
rivea za sveto katolisko stvar.

,Sedaj sem na poti, da zbiram za svoje
ovtice. Leta in leta sem poizkusal, a sami ne
opravimo nic¢. Sveti duh pa me je razsvetlil ter
mi pokazal pot v staro Evropo. V Londonu sem
ze bil in, hvala bodi OdreSeniku, tudi angleski
katoliki niso dopustili, da bi odrinil praznih rok!*

To je bilo nekaj za gospo Lavrinovo, ki
se je v svoji posvetnosti Ze navelicala teh cer-
kvenih razgovorov. Zivahno se je oglasila: ,V
Londonu ste hili, gospod abbé? In kaj so naj-
novejse novice o kraljici Karolini ?*
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Moz iz Luiziane v prvem hipu ni vedel,
kako se mu je vesti. Angleski kralj Juri IV. je
imel tedaj velike teZzave s svojo Zeno Karolino
Amalijo Brunsvisko. Ko je bil e princ valeski,
se je bil loc¢il od nje, nakar se je klatila po
Evropi v druzbi z nekim Lahom Bergamijem. Ko
pa je njen soprog v letu 1820. stopil na prestol
angleski, je prihitela v London ter po vsej sili
hotela biti kraljica angleska. Bila je stara Ze
nad petdeset let, a imela je Se nekaj ostankov
svoje nekdanje lepote. Velik del angleSkega
javnega misljenja je privlekla v svoj tabor, in
mogoc¢na stranka pod vodstvom lorda Holanda,
ki ga je avstrijski Metternich iz dna svoje duse
értil, se je Se celo v angleSkem parlamentu
prav pridno pehala za njene koristi. Bila je to
nekaka taka afera, kakrSno smo doZiveli v naj-
novejsih c¢asih na draZdanskem dvoru. Kakor
ta je tudi ona razburjala vso Evropo. Kakor
vsekdar je bilo tudi pri tej priliki mnenje sveta
razlicno. Eni so drzali Z ,njo“, drugi Z ,njim“,
kakor vedno, kadar nastane vojska med dvema,
ki si svojita eno in isto zakonsko posteljo.

,2Da! da! Kaj ste zvedeli o ubogi Karolini
Amaliji? Jo li parlament postavi v njene pra-
vice? Na§ Metternich ni Z njo, to vemo. A me
smo Z njo! Ni li tako, drage prijateljice ?“

Drage prijateljice so pritrdile. Castitljivi
abbé je sedaj vedel, pri ¢em je. In takoj je
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svoja jadra zasukal po sapi, ki je pihala v tej
druzbi.

»Ni¢ dobrega, ljube gospe,“ je odgovoril,
sprav ni¢ dobrega. V spodnji zbornici je pro-
padla s svojimi zahtevami in tudi lord Brougham
ji vet pomagati ne more! Da, da, na angleskem
prestolu sedi ¢lovek, ki ni prav nikakrSne Casti
vreden!®

w~Prava grdoba je!“ se zajezi gospa Go-
galova.

»In druge Zenske ima tudi!® pristavi gospa
Galetova.

Abbé Inglesie pa je takoj zopet napeljal
vodo na svoj kolesc¢ek: ,In veste, ljube gospe,
kje tici pravi vzrok? Hudobni jeziki vpletajo
vmes markeza Bergamija. Pa vse to ni¢ ni! Iz
najgotovejsega vira vem, da se je Karolina
Amalija Brunsviska v Rimu vrnila v narocje
nase edine zveli¢alne cerkve. Zategadelj je kralj
Juri ne mara. In tu ti¢i resnica!®

Zopet so koprnele gospe! Abbé pa vzklikne:
,Pact res, katoliSsko cerkev povsod preganjajo!
Zatorej je naSa dolznost, ljube in mlade gospe
— tu se je zopet kazalo belo v oteh! — da
se je tem bolj oklepamo! Odprta naj ji bodo
nasa srca, pa tudi nase — roke!“

To zadnje je bilo patru Angelu najvaznejse.
Odprtih rok je iskal po Ljubljani in drugega
ni¢! Zalibog, da jih je tudi dobil! Spretno je
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koncal abbé Inglesie svoj govor s tem, da je
pozival navzoéne dame, naj pritiskajo na svoje
mozZe, da se z obilnimi prispevki udeleZe sub-
skripcije za luiziansko cerkev in Zupnisce.
Zenske so obetale storiti kar bo najvet mo-
gote. To je svetega moza, ki je bil namazan
z vsemi mazili pravega in latnega duhovniskega
hinavea, spravilo v tako ekstazo, da je lazil od
gospe do gospe ter je vsaki poljubil — ne roke,
nego krilo. S tem je hotel izraziti veliko svojo
poniznost! Od tako izraZenega poniZanja so
bile Zenske vidno ginjene, in gospa Gogalova
si je Se celo z robcem brisala o¢i. Moz iz
Luiziane je nato zopet deklamoval dolg bla-
goslov in zopet ni ostala niti ena opeka na
Ceskovi hisi brez boZjega blagoslova.

Po konéani molitvi je izpregovoril prost,
ki do tedaj ob izredni gostobesednosti svojega
spremljevavca niti k besedi priti ni mogel. Ne-
koliko uzaljen je dejal: ,Sedaj bodi dosti go-
vorice! Torej sva dobro opravila! A odriniti
nama je, ker imava Se vec obiskov. Hvala vam,
Castite dame, na poltrpeiljivosti, s katero ste
naju poslusale, in pa na prijaznosti, s katero
ste naju sprejele!“

Hotel se je posloviti. A domata gospodinja
Se ni dopustila. Hitela je k vratom bliZnje sobe,
jih odprla ter rahlo zaklicala:

,Fina!¢
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Poklicala je svojo hterko, gospico Josipino
Ceskovo. Le-ta je tiste dni slovela po Ljubljani
za vrhovno kraljico Zenske lepote. Bila je kra-
Ijica lepote v mescanskih krogih. Plemenitaski
krogi so imeli svoje lepotice, s katerimi se tudi
Se seznanimo.

Kar nas je starejSih mozZ, smo Josipino
Ceskovo e poznali. S svojim moZem Fidelom
Trpincem je vsaj nekoliko prihajala v dotiko
tudi z narodni krogi. Kolikor se je spominjamo,
je bila tudi v starosti visoke in nekako impo-
zantne postave. Da je bila dobrega srca, se
ume samo ob sebi, ker je, hodet po precéj
trnjevi poti ne presretnega zakona, morala
marsikaj odpustiti. Ko bi se bila njena zveza
z Andrejem Smoletom posreéila, bi bila Josi-
pina Cedkova tudi na naSem narodnem polju
pustila prejkone druge sledove za sabo, nego
jih je v resnici! In morda bi bila uzivala tudi
drugo sreco, nego jo je tako. Pa kaj hotemo,
usoda je gospodar nad nami, tako nad tistimi,
ki Se Zivimo, kakor nad onimi, ki so nekdaj
Ziveli. _

Za tasa ljubljanskega kongresa je bila Ce-
skova Fina stara kakih sedemnajst let. Ce se
ne motimo, se je porodila leta 1804. V 1. 1821.
je Zivela torej v zorni deviski mladosti. Pred
sabo imamo sliko, ki jo predstavlja v tej zorni
mladosti v Zarni krasoti. Slikar sicer ni pod-
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pisal svojega imena, kdor pa pozna Langusovo
sladkovodeno slikarjenje, izprevidi takoj, da ]e
Josipino CeSkova naslikala roka omenjenega
mojstra. Podobo nam je dala na razpolago lju-
bezniva gospa-sorodnica, kateri bodi izrecena
zahvala na tej izredni prijaznosti! A pogled na
podobo mice tudi priletnega ¢loveka! Gospica
Josipina je naslikana v plesni obleki, kar je
naravno, ker je ravno na plesih kot ,steklena
princezinja® Zela svojo slavo. Na okroglem,
cvetotem obrazu ti predvsem vzbujajo pozor-
nost mala, skoraj trivogelna usteca, ki jih moras
nehote primerjati rdeéi ¢resnji. Ob¢udovati moras
dvoje velikih, sivih o€i: prav kakor srna je zrla
v svet. RoZnati obrazek pa se je takorekoc
upogibal pod teZkimi kitami kostanjevih las,
ki so ji kakor krona ventali glavo. Celo, lica
in vrat so ji obdajali umetno nasvedrani kodri,
kakor jih je pri mladih dekletih zahtevala te-
danja moda. Njene potomke-sorodnice so bile
lepe, a Josipine CeSkove niso dosegale. Nekaj
podobna ji je bila svoj ¢as gospica Anica Ce-
Skova, ki je z nemsko svojo lepoto razburjala
mladim nam dijakom slovenska naSa srca. Ali
ljubi moj Bog, kje so Ze tudi tisti Casi! —
Tudi pri diplomatih je wvzbujala Josipina
CeSkova splosno pozornost. Galantni Francoz
vojvoda Blacas je dejal o nji: ,Ta deklica je
kakor poem mlade spomladi“. In marki Ca-
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raman, njegov istotako galantni tovaris, je do-
stavil: ,Ali pa kakor roza, ki se koplje v
jutrnji rosi“. Knez Metternich, ki je bil grd
prozaist v takih reteh, pa je izpregovoril po-
vrsno: ,Lepa je, a ker ni moja Zena, kaj sem
boljsi Z njo!“ Obenem je stari hinavec zapisal
v svoj dnevnik : ,Es scheint, dass schone Linder
nicht immer schéne Bewohner haben. Ich sah
nur ein hiibsches Frauengesicht, und hinter
diesem soll eine russiche Kochin stecken, die
unter den Feldjigern viel Unheil anstiftet. —
V prozai¢nosti je kneza prekosil lord Stewart,
ki se je o Josipini izrazil: ,Kakor nov bankovec
angleske banke je, bankovec za 20.000 funtov!®
Lord Stewart je bil mnenja, da je dal s tem
Capodistrias pa je, ko jo je prvi¢ ugledal, Za-
lostno vzdihnil: ,Taka je kakor Grska, kadar
bo zopet osvobojena!®

Da na starSe vse to ob¢udovanje ni ostalo
brez vtiska, je gotovo. Morda so globoko v dusi
gojili Z njo posebne namene. Z razli¢nimi po-
slanci in ministri je priSlo na kongres obilo
mladih aristokratov. Ljubljancani so jih imeno-
vali ,ataSeje“ in pri ,Belem konjicu“ — v stari
nekdanji Aurovi hisi — je imela ta lehkoZivna
druzba svoje vcasih zelo hrupno taboriste. Na
plesih so se ti gospodi€i zelo odlikovali, umeli
so zapeljivo govoriti, imeli so denar, imeli so
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tudi najvedkrat imenitna, zelo stara imena. Ce
so kje izvohali lepo dekle, niso prej mirovali,
da ji niso zmedli srca. Najhujse naskoke so
mladi ,ataSeji* obradali proti gospici Ceskovi.
Morda so starsi vsled tega kovali kake posebne
naklepe; morda je sama mislila, da je odme-
njena za kaj visjega, posebno od tedaj, ko jo je
bil na plesu ogovoril prestolonaslednik Ferdi-
nand. Ali kdo more dandanes kaj gotovega
vedeti 0 vsem tem! Ce je pa kaj bilo, je pat
gotovo, da je racune za vse to moral placevati
mladi Andrej Smole z Dunajske ceste. Za-
gledal se je bil v dekle, a pri svojih, da ne
rabimo hujsega izraza, precej resolutnih na-
vadah — radi teh ga je ljubljanski ljudski glas
imenoval ',trdega Andreja“ — ni mogel tekmo-
vati z mladimi ataSeji. In ¢e bi imeli dandanes
kongres v Ljubljani, bi mladi ataSeji pri ljub-
ljanskih gospicah brez dvojbe tudi imeli visji
kurz nego solidni meStanski sinovi, katerim
se je pa Andrej Smole leta 1821. komaj priste-
vati mogel !

»Fina!®

Na materin klic je prihitela kakor srna iz
loze. Kodri so ji zvonili okrog ¢ela, okrog malih
uses, okrog cvetotega obrazka. Bila je vitka
kakor jelka in deviska kakor prva zora ranega
jutra! Nastopala je z veliko sigurnostjo, ko je
pozdravila zbrano druzbo.
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»Pri gospodu prostu se poslovi!® je izpre-
govorila mati. Nekako ceremoniozno se je priklo-
nila pred prelatom in njegovim spremljevavcem,
nato pa je obema poljubila roko, kakor je bila
tedaj navada nasproti duhovnikom. Mili gospod
ji je izpregovoril nekoliko ljubeznivih besed:
da naj preve¢ ne plese, da ne bo prevel iz-
kusnjav in da ji ne bo pretezavno opraviti
velikono¢ne izpovedi. Te Ijubeznive, a malo
obsegajote besede so spremljale dame s prav
Zivahnim smehom. Potem sta prost in abbé
Angelo Inglesie odsla, v Zalost gospem, ki bi
bile Se prav rade klepetale o katoliski cerkvi
v Luiziani in o Zupniséu patra Angela. Tudi
domaca hé¢i, ki ni smela poslusati razgovorov
starejsih dam, se je vrnila v svojo sobo. Po-
slovila se je zopet s pokloni, ki so bili precéj
ceremoniozni.

Ko je bila gospoditna odsla v svojo sobo,
se oglasi Kanduceva: ,Ti si pa¢ sretna, ljuba
Eliza, da ti je Bog dal tako lepega otroka!®

,Ce je lepa,“ odklanja gospa Eliza, dasi je
bila o tej lepoti bolj prepri¢ana, nego si bodi
kdorkoli pod bozZjim solncem, ,ne vem, da je
pa pridna in zelo ubogljiva, to bi se pa skoraj
upala trditi!®

wLepa in pridna!* pritrdi gospa Janezeva.
»Se veliko srede bo¥ uzila radi nje. No, pa saj
se Ze nekaj govori!®
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»O Smoletu se nekaj govori!® zahiti gospa
Lavrinka.

»,Moj Bog, kaj se vse po mestu ne govori!*
jo zavrne gospa Eliza. ,Kar se govori, je najvet-
krat neresnicno; ¢e bi pa pri tej stvari v govo-
ricah kaj resnice ti¢alo, bi se mi vendar ne hoteli
prenagliti. Pri takih refeh je treba premisljati!®

wPremisljati! premisljati!“ pritrdijo vse, v
prvi vrsti zategadelj, ker so vse imele hcere,
ki so tudi bile za mozitev, a se zanje do sedaj
Se niso bili oglasili snubati.

Gospa Gogalova pa je Se bolj jasno go-
vorila: ,Jaz bi ,trdega Andreja‘ Ze ne hotela
v vreci kupiti! Zadnji¢ je na strelis¢u imel po-
vabljeno druZbo in samo za ekstra-vina je placal
skoraj 100 gld.! A ste Ze cule kaj takega, ljube
prijateljice ?“

Zaneta Galetova: ,Tudi jaz sem &ula o tem.
Gospod guverner je poklical nacelnika strelske
druzbe k sebi, ga prav grdo ozmerjal ter mu
zagrozil, da bo, Ce se Se enkrat kaj takega
pripeti, strelsko druzbo brez pardona razgnal.
Die Biirgerlichen haben keine franzosichen
Weine zu trinken! To je bila zadnja beseda
gospoda grofa guvernerja!®

yPrav je imel! Prav je imel!®* V tem po-
gledu so bile zopet vse edine.

sMladina kaj takega premalo premisli!*
povzame besedo zgovorna gospa Lavrinova.
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»Tudi meni se vidi Andrej lehkomiseln! Saj se
je lansko leto o neki laSki pevki nekaj govo-
rilo! To so Gudne re¢i! Z eno besedo, jaz bi
mu svoje héere ne dala!®

Ravno tedaj pa je vstopil hisni gospodar,
gospod France Cefko. Obraz se mu je svetil
kakor razbeljeno Zelezo in od samega veselja
ni mogel izpregovoriti. Omahnil je na bliZnji
stol, izvlekel iz Zepa velik, moder robec ter si
Z njim brisal lice in lase, kjer mu je od znoja
kar kapljalo.

,Castite dame! Eliza! Odpustite, da vas
nisem pozdravil, kakor bi se spodobilo! Eliza
— povabljen sem !“

Beseda je bila izgovorjena! Da je bil France
Cetko tedaj v popolni oblasti svojih duSevnih
mo¢i, kar pa ni bil, bi bil takoj opazil, kako
so se raznim castitim damam — njegova Eliza
je bila seveda izvzeta — prav izdatno podalj-
sali obrazi. Svoje pletenje so v hipu pospravile
in vsem se je kar videlo, kako zelo se jim
mudi domov.

Oni pa je nadaljeval v svoji radosti: ,Da!
da! France Cefko je povablien! Na tem se ne
da ni¢ ve¢ izpremeniti! Ravnokar je bil dvorni
lakaj v prodajalnici ter mi je izrocil vabilo.
Gotovo ste radovedne, castite dame, kaksno
je tako wvabilo. Za Ljubljano redka pri-
kazen! Ha!“
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Potegnil je iz Zepa bel listek, na katerem
se je nahajalo tiskano vabilo. France Cesko se
v svojem Zivljenju ni videl lepsih ¢rk. Z za-
ljubljenim glasom je pricel Citati:

» Vabilo
k najvisjemu dvornemu obedu
na ponedeljek, 5. februarja 1821, ob Sestih
v Ljubljani
za gospoda trgovca Franceta Ceska.

Adjustiranje: Gospodom generalom je priti
v sluzbeni opravi, drugim vojaskim go-
spodom en parade, civilnim gospodom
v fraku.

Dovoz: v Gosposki ulici.
Zbiranje: v cercle-sobi.

Kdor bi bil zadrZan, se mu je pri najvisjem
dvornem uradu (deZelni dvorec) prejkoprej
opraviciti.®

Niti z eno besedico tega vabila gospod
France ni prizanesel navzotnim gospem. Od
prve do zadnje je vsako precital. Ko je bilo to
Gitanje pri kraju, se oglasi gospa Cefkova vsa
srecna:

»Torej dvorni lakaj ti je ravnokar prinesel
to vabilo! A si mu kaj dal?

,Dal! dal! Da je bil lehko zadovoljen! Ha!“
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Gospe so Castitale ter se poslovile. Po stop-
nicah navzdol so molte stopale in na tlaku
pred Cekovo hiSo so nekako potrto vzele med
sabo slovo. Druge so odsle, a gospa Kanduteva
in gospa Lavrinova sta Se nekaj postali. Ne-
koliko Casa sta molCe stali pred hisSo, kjer sta
Se ravnokar uZivali gostoljubje.

Prva se oglasi Lavrinka: ,A ni tako, ljuba
Zofka, da Ce¥kovi malo preve¢ uganjajo s tem
otrokom? Moj Bog, saj imamo druge tudi
héere [“

,Prav imas, ljuba Klara,“ odgovori Kandu-
ceva, , kar je preveé, je preve¢! Lepoia je pa
tudi taka, da se je brez stolicka lehko nagledas!
Sedaj so ji narocili utitelja, ki ji kaZe, kako ji
je stopati, kako se ji je priklanjati, posebno
pred visoko gospodo. Narotili so ji — ljuba
Klara, a si Ze doZivela kaj enakega? — narocili
so ji z Dunaja posebnega etiketnega utitelja!
Kaj ti pravis k temu, te vprasam, Klara?“

+Etiketnega ucitelja!“ se za¢udi gospa Klara.
In pletenje, s katerim je bila prisla na kavo,
ji odpade iz rok. Pobere ga, pogleda kvisku,
pogleda na prijateljico, a pogleda obeh se uja-
meta v najlepSem soglasju. Nato pravi Klara
sarkastno, in ta sarkazem se ne da popisati:

,Aber zum Lachen!®

S tem je dokazano, da je imenitni ta ,aber®
ze tedaj cvel v slabi nem3¢ini ljubljanskih dam,
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katere, kakor znano, tudi dandanes ne morejo
izhajati breZz njega!

Kanduéeva dostavi:

»Aber ja, zum Lachen!®

Potem sta odkorakali po Mestnem trgu ter
izpregovorili Se marsikatero grenko in pikro
na ractun ,ljube in drage prijateljice“, gospe-
Elize Ceskove. —
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- Cetrto poglavje.

Capodistrias windet sich wie
der Teufel im Weihwasser,
er ist aber im Weihwasser
und kann nichts thun,

Metternich: Nachgelassene Papiere.

Um 9 Uhr Conferenz;
grosse und peinliche

Diskussion. Man bleibt
bis 1 Uhr versammelt.

Fridertk pl. Gentz: Tagebiicher.

Ker pisemo o ljubljanskem kongresu, bi
bilo ¢udno, ako bi svojih castitih Citateljev ne
spravili k seji tega kongresa! Zborovalo se je
mnogo, tudi govorilo se je obilo, vCasih, kar
pri diplomatih sicer ni v navadi, celo pikro in
zaljivo!

Kongresne seje so se imenovale konference ;
te pa so bile splosne in male konference. Male
so se vrsile pri posameznih ministrih, sedaj pri
Nesselrodeju, sedaj pri Hardenbergu, sedaj zopet
pri kakem drugem diplomatu svete aliance.
Splosnim konferencam, ki so bile pravzaprav
glavne seje kongresa, je predsedoval vsekdar
avstrijski drZavni in konferenc¢ni minister knez
Metternich. Ta je bil v svoji vsemogotnosti
¢lovek, ki ni nikomur prikrival svojih simpatij
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ali antipatij. Tudi kadar je predsedoval, ni bil
drugacen, in diplomati, katere je imel na piki,
s0 dosti trpeli od njegove oSabnosti in brez-
mejne oholosti. Na piki je imel lorda Stewarta,
zastopnika Angleske, in pa ,sanjata“ grofa
Capodistriasa. Tega pa pred vsemi! Lord Ste-
wart je oholost vracal z oholostjo; Capodistrias
pa je moral marsikaj pogoltniti, ker se ni mogel
zanasati na svojega vladarja, pri katerem mu
je bil knez Metternich ravno ob ljubljanskem
kongresu korenito izpodjedel vsako stalisce.

Kakor smo Ze povedali, je stanoval knez
Metternich v drugem nadstropju barona Zoisa
hise na Bregu.

Odkazali so mu celo drugo nadstropje; sam
je moral pripoznati, da je bilo stanovanje pri-
pravno in da je moral Z njim biti zadovoljen.
Higna gospodinja, baronica Zoisova, se je na
vse pretege trudila, da bi dala, kar se je od
nje zahtevalo. In lehko si mislimo, koliko truda,
koliko skrbi je revica prebila, preden je bilo
vse v redu, da je mogla z mirno vestjo sprejeti
imenitnega svojega gosta pod svojo streho. In
tudi potem, ko ga je Ze imela pod svojo streho,
skrb in trud nista ponehala, ker je naravno,
da imajo tako visoki gospodje, kakor je bil
»bog® ljubljanskega kongresa, vsekdar svoje
posebne muhe. V svojih ,zapuséenih papirjih“
pa ji je ta kavalir postavil tale travialni spo-
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menik: ,Meine Hausfrau ist garstig wie die
sieben Todsiinden und besitzt sieben Kinder,
die jenen Siinden nicht unihnlich sind“ — moja
hisna gospodinja je grda kakor sedem smrtnih
grehov ter ima sedmero otrok, ki so omenjenim
grehom podobni. Ta vzgled nam kaZe, da je
med razliénimi elementi v znacaju takrat tako
imenitnega drZavnika bila prostas¢ina v mis-
ljenju prav mo¢no zastopana! Knez Metternich
ni poznal takta in tudi pri kongresnih sejah je
bil vtasih robat kakor kak hribovec! Vcasih
pa je znal biti tudi prisréno ljubezniv ter je
dostikrat prizanasal, ko je ves kongres menil,
da bo vzkipel. Veselilo ga je ravno to, Ce je
mogel gledati, kako so se srdili nasprotniki.
Zategadelj piSe v svojem dnevniku: ,Ugaja mi
namre¢ zabavljanje tistih ljudi, katerim nalasé
stopam na noge.“ Med tistimi, katerim je knez
pri vsaki priliki nalaS¢ stopal na noge, je bil,
kar smo Ze veckrat omenjali, Capodistrias. Tega
ruskega drzavnika knez ni mogel videti, ne
gledati. To nasprotje ni bilo nikomur tajno in
se tudi ni nikomur prikrivalo. Metternich in Ca-
podistrias sta se vsekdar in povsod prepirala.
Pri vsaki najmanjsi konferenci sta se spopadla
in tudi pri splodnih konferencah sta si segala
v lase. —

Kakor smo Ze prej omenili, so bile glavne
konference tiste, katerih so se udelezevali po-
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slanci vseh na kongresu zastopanih drZav. Pri
njih se je ,sklenilo“, kar so bili poprej pri
malih konferencah zastopniki svete aliance do
picice dolocili, najveckrat brez vsakega razgo-
vora in brez vsakega glasovanja. Predsednik
Metternich je slovesno proglasil, da je to in to
soglasno sprejeto, in dobro je bilo. Véasih se
je pa vendar vnela debata, in celo v prav ostri
obliki, posebno ¢e sta bila kneza razsrdila Ste-
wart in Capodistrias.

K splosnim konferencam so prihajali diplo-
mati v najvecji gali. V Zoisovi hisi, v drugem
nadstropju proti vodi, se je nahajala velika
konferentna soba, tik nje pa so bili Metter-
nichovi sprejemni saloni. Stari Ljubljancani so
vedeli mnogo pripovedovati o teh konferencah, ki
so se navadno pri¢enjale proti veceru. Pripove-
dovali so, da so se zacenjale z vojaSkim hrupom,
nakar je vse Trnovo in vse Sv. Jakoba pred-
mestje skupaj drlo. V razsvetljeni vezi Zoisove
hise je bilo nastavljeno pol stotnije vojakov,
ki so morali vselej za oroZje prijeti, kadar so
dohajali zastopniki posameznih drZav. Ti so se
v dvornih vozovih pripeljavali za pet in pet
minut, ter vselej so jih sprejeli z vojaskim roz-
ljanjem. Naravno, da je preteklo precéj Casa,
dokler se je zbral visoki kongres! Stroga eti-
keta je veljala glede vrste, v kateri so prihajali
posamezniki. Prva sta se pripeljala ruska
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drZzavna tajnika, potem zastopnik Pruske, nato
zastopnik Francoske, zastopnik Angleske in
tako dalje. Pri koncu je dospel kongresni drobiZ,
ki ni imel nicesar govoriti ter je sluZil le za
stafazo. A sprejemali so ga istotoko z vojasko
castjo, tako da na Bregu ni hotelo prenehati
neprestano vojasko ropotanje.

Dosle diplomate je sprejemal v prvi sobi
dvorni svetnik Gentz, v velikem salonu, nepo-
sredno pred konferenéno sobo pa knez Metter-
nich. Vsakemu posebej je stisnil roko ter mu
izpregovoril nekaj ljubeznivih besed. Vsakega
posebej je vodil k stolu, ki mu je bil odkazan.
Precéj casa je preteklo, preden so vsi prisli.
Samo ob sebi je umevno, da oni, ki so morali
Gakati, niso moléali. Cas, ki so ga diplomati
presedeli v salonu, so imenovali ,predkonfe-
renco”“. Vsekdar je bil pri teh predkonferencah
prav Zivahen razgovor; Svigali so hudobni do-
viipi tjainsem, tu so nasprotniki drug drugega
obsipavali s strupom, ali ¢e Ze ne s strupom,
pa vsaj z velikimi neljubeznivostmi. Vse to se
ie potem po mestu indiskretno raznasalo kot
yhajnovejse“. Tudi knez Metternich je moral
marsikako grenko poZreti, a prvi, ki je pricel
zbadati, je bil vedno on sam. Zbadalo se je
vedno pod krinko ljubeznivosti, ki jo imajo
drzavniki v svoji oblasti. Na videz se je pre-
cejalo sladko mleko, a z mlekom se je precejal
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tudi strup, in dostikrat je bilo vet grenkega
strupa nego sladkega mleka. Ravno zategadelj
so predkonference posebno slovele!

Konec meseca januarja je bila splosna kon-
ferenca. Napovedana je bila na Sesto uro zvecer.
Ljubljansko ob¢cinstvo je Ze slutilo, da se na
nji odlocijo koraki, ki jih hotejo zdruzZene drzave
nastopiti proti Neapoljski. Takoj ob Sestih so
pricele karose drdrati in na Bregu je pel boben,
da se je vse treslo. Zgoraj je sprejemal in po-
zdravljal Metternich vse, ki so bili poprej v
razsvetljeni veZi vojasko sprejeti. Ker se bomo
v tej pripovesti Se tuintam srecavali z zastop-
niki posameznih drZav, ne bo brez koristi, da
vsaj vaznejSe teh zastopnikov takoj na tem
mestu imenoma nastejemo in Z njimi sezna-
nimo castite Citatelje; tako ne bo pozneje treba
navajati, kdo so bili in kaj so na; kongresu
zastopali.

Avstrijo sta zastopala knez Metternich in
general konjenice, baron Vincent, avstrijski mi-
nister na francoskem dvoru; Rusijo: drZzavna
tajnika grof Nesselrode in grof Capodistrias,
potem general Pozzo di Borgo, ruski minister
v Parizu; Prusijo: drZavni kancelar knez
Hardenberg, grof Bernstorff, minister vnanjih
zadev, in general baron Krusemarck, minister
pri cesarskem avstrijskem dvoru; Francijo:
grof Blacas, kraljevi francoski poslanik pri
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papeZevem dvoru, marki Caraman, francoski
poslanik na Dunaju, in grof La Feronays, fran-
coski minister v Peterburgu; Anglijo: lord
Stewart, poslanik na Dunaju, in Gordon, po-
oblasten minister pri avstrijskem dvoru; pape-
Zeve drzave: kardinal Spina, legat v Bologni;
Sardinijo: marki Saint-Marsan, sardinski
vnanji minister, in marki d’ Anglie; Toskano:
knez Neri-Corsini; Modeno: marki Molza.

S tem so navedena imena skoraj vseh
vaZnejsih sodelaveev na ljubljanskem kongresu.
Ti odlicni moZje so se zbrali zgoraj omenjeni
vecer v Metternichovem salonu. Knez jih je,
kakor smo povedali, Zivahno sprejemal ter po-
sadil vsakega na fotelj, ki mu je bil za vsako
tako zbiranje odkazan. Bog ne daj, da bi bil
posadil koga na népacni fotelj! Tisti, ki so prvi
prisli ter morali ¢akati zadnjih, so med seboj
zivahno kramljali.

,Kake so vaSe najnovejSe depeSe iz Lon-
dona, mylord?“ se obrne Metternich do zastop-
nika Angleske.

»Ni¢ posebnega, svetlost!® odgovori le-ta
suhoparno.

»In parlament? Gotovo Se vedno zabavija
na nas kongres.“

»0 yes!®
»In kaj je z mocijo lorda Holanda? Pri
vsakdanjih® — tako je knez imenoval ¢lane
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spodnje zbornice — ,je propadla. Vsaj upam,
ker bi Angleska dobrega kralja, katerega ima
sedaj, drugace ne bila niti vredna!®

»,0 yes!®

,Da, da, stara Zenska je vrag, ce koga
ujame v svoje kleste!“

»,0 yes!®

»In kaj bo pocela sedaj vojvodinja brun-
gviska, mylord ?

sMorda pojde med ponesretene diplomate,
svetlost,“ odgovori Stewart sarkastno. ,0 yes!®

Ko vidi Metternich, da iz angleskega lorda
ne iztisne drugega nego suhoparni ,o0 yes®, se
obrne h Capodistriasu ter vprasa prijazno:

,Ekscelenca, ste se Ze privadili mestu? In
kako ste zadovoljni s stanovanjem ?“

,Privadil sem se in zadovoljen sem,“ od-
govori Capodistrias ¢emerno. ,Mesto in stano-
vanje, oboje ostane v zgodovini bolje zapisano
nego kongresa v Opavi in Ljubljani!“

-0 yes!® se oglasi lord Stewart.

»S Capodistriasom zopet ni mogote govo-
riti!* pravi Metternich hladno. ,Vprav zago-
netka mi je, kako izhajas ti Z njim, ljubi moj
Nesselrode ?¢

Tukaj se je vteknil v razgovor grof Blacas,
ki se je Ze bal, da se pri¢ne eden tistih muénih
prizorov, radi katerih sta imenitna kongresa v
Opavi in Ljubljani.
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,Odkritosr¢éno receno, svetlost,“ izpregovori
francoski grof, ,v tem mestecu se pocutim bolje
nego v Opavi. Tudi krajina je lepSa nego tista
ravna Slezija, po kateri brije grda burja!

In Caraman je pristavil: ,KakSna diabolska
burja! Tu pa smo na solnénatem jugu!“

»0] marki,* zajeCi Capodistrias, ,vi bi mo-
rali videti, kaksna je Grska v tem casu!*

»Kaj vzdihujete, dragi grof!“ se oglasi knez
Metternich. ,Ce Zelite, vas priporoéim njega
velicanstvu v Carigradu! Ta vas napravi za
svojega paSo v Moreji in 3e nekaj konjskih
repov vam navrze. Potem ostanete v Greciji,
kolikor ¢asa se vam poljubi!®

»Z vasim priporo¢ilom bi se brez dvojbe
dalo kaj takega doseéi, svetlost. Pri Turkih
vas itak visoko spostujejo!“

Capodistrias je .posebno naglasil besedo pri
»Turkih®, ker so Ze v tistih @¢asih krozile raz-
licne vesti o razmerju med Metternichom in
turSkim sultanom. Nekateri poznej§i zgodovi-
narji trdijo, da je bil knez Metternich placan
agent turSkega vladarja in da mu je le-ta iz
svoje privatne Satulje placal vsako leto 80.000 K.
Pa kdo naj take in enake zgodovinske encarije
presodi, so li resni¢ne ali neresni¢ne! Vsekakor
je grof Capodistrias v svojem odgovoru hotel
namigniti na govorice, ki so v tem oziru Ze
tedaj krozile po Evropi. Knez je nekoliko pre-
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bledel, tako da je grof Blacas izprevidel, da se
mu je zopet treba vmesSati. Vprasal je torej
kneza: ,KakSno ljudstvo prebiva v tej deZeli
in kakSen jezik govori?*

,Menim, da govori ljudstvo nemsko,“ od-
govori knez, ,a v to bi svoje glave ne
hotel zastaviti. A naj ljudstvo govori, kakor
hoce, viconte, deZela je nemska in ostane
nemska !“

»,Meni pa so povedali,“ ga zavrne Capo-
distrias, ,da je v dezZeli skoraj vse slovansko
in da Zive Nemci samo po mestih. A malo
jih je, morda niti toliko, kolikor je Turkov po
Moreji!“

+«Morda imate prav, ekscelenca,“ se za-
smeje knez Metternich, ,a vzlic temu je Moreja
turska provinca!“

Vmes je posegel knez Hardenberg: ,Najsi
bo Ze nemsko ali slovansko, pleme, ki prebiva
v tej deZeli, je krasno! To se ne da tajiti!“

,Kar se tite Zenstva,“ desMetternich, ,bi
ti, dragi moj kancelar, ne hotel brezpogojno
pritrditi! Meni se vidi, da skoraj ni tako krasne
deZele, ki bi imela tako grdo Zenstvo!“

»0stra, a po mojem mnenju krivi¢na sodba!*
odgovori Hardenberg. ,Pred nekaj dnevi sem
obiskal kneza Neri Corsinija. Na stopnicah mi
je prisla nasproti deklica, da mi je kar Kkri
zastajala po Zilah, ko sem jo gledal!®

87



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

»To se pri nasih letih,“ odgovori Metternich
porogljivo, ,kaj brZ zgodi, a to Se ni nikak
dokaz, Hardenberg!“

»Oprosti, svetlost!* se brani pruski kan-
celar, ,oprosti! Ne ugovarjam, da bi pri tvojih
letih ne bilo tako, a omenjena deklica je bila
v resnici krasna!“

»Pa pustiva to! Radi Zenske lepote se midva
priletna detka ne bova pritkala! Ce morda ni
toliko Zenske lepote v dezeli, kakor bi je Zeleli
nasi kongresniki, priznavam pa vendar, da je
v tej cesarski provinciji obilo ljubeznivosti in
priljudnosti! Vsaj jaz sem preprican o tem!®

»1Z Cesa sklepate to?“ vprasa Stewart. ,Ali
mi boste hoteli verjeti, da dobivam skoraj vsako
drugo jutro sveZega cvetja, ki mi ga nekdo
v tem zimskem Casu posilja v hiSo? Ne da bi
vedel kdo! Ni to ljubeznivo? Ni to priljudno,
mylord ?¢

»O yes!®

»Upam, da,je Zenska,* dostavi Metternich
zavestno, ,da je dama, ki me tako Casti. In
sicer lepsa od onih, s katerimi sem se dosedaj
seznanil !“

»Kaj, ko bi bila gospa Catalanijeva,* se
oglasi Capodistrias strupeno, ,najela agenta,
da vam posilja cvetje na dom ter vam s tem
vzbuja spomine nanjo, ki je sama sveZ cvet
med lasSkimi pevkami? Morda bi se lepa gospa
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rada udelezila kongresa v Ljubljani, kakor se
je udelezevala drugih kongresov?“

Angelika Catalani je bila imenitna laska
pevka, ki si je s ¢arobnim in mogoénim glasom
svoj Cas podjarmila vso Evropo. Ob naSem
kongresu je Stela ze Stirideset let, a bila je Se
vedno izredne lepote. Ker je bila operna pevka,
je Zivela, kar se samo ob sebi ume, v ne-
sretnem zakonu. Nesreéni mozZ je bil neki fran-
coski kapitan, in pripetilo se je, da so tisto,
kar bi bil on moral pokositi, vcasih drugi
kosili.

O madami Catalanijevi knez Metternich ni
rad govoril tiste dni. Toliko ve& so govorili
drugi o njegovih razmerah do imenitne pevke.
‘Gotovega o teh razmerah se ne dé ni¢ dognati;
a da se je tedaj govorilo vet slabega nego
dobrega, je pa res. Metternich v svojih zapiskih
o tem nic¢esar ne piSe.- V tem pogledu ni tako
klepetav kakor Gentz, ki je v svojih dnevnikih
vselej vestno zabelezil, kadar je prespal sladko
not¢ pri svoji Naneti! Umevno, da so besede
grofa Capodistriasa prece] spekle kneza Metter-
nicha. Odgovoril je pikro: ,Catalani! Catalani!
To ni mogote! Madama mora sedaj pocivati,
da bo Cvrstega grla, kadar jo vi, ekscelenca,
povabite v Ljubljano!®

,Kaj hote meni starikasta Zenska, svetlost ?*
je vzkipel Capodistrias.
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,Ker bo ljubljanski kongres brez dvojbe
Grecijo osvobodil, je boste potrebovali, da vam
zapoje ,Tedeum®! Naravno, da hrani svoje grlo
za omenjeno slovesno priliko!“

Bila bi se Se dalje prepirala, pol v 3ali,
pol v resnobi, da ni Gentz prihitel v salon ter
naznanil svojemu predstojniku, da je ravnokar
vstopil v predsobo kardinal Spina. Knez je
kakor Zivo srebro poskocil ter odhitel. Capo-
distrias pa je helenski svoj obraz obrnil proti
svojemu sosedu, grofu Nesselrodeju. Nekaj mu
je siknilo izmed zob. In mali Nesselrode, vzgojen
v mehkih in mehkuZnih dvorskih manirah, je
kar od groze otrpnil, ko je natanko ¢ul na
svoja uSesa, da ni bilo tisto, kar je siknilo Ca-
podistriasu izmed zob, ni¢ drugega kakor be-
sedica pes! Knez je prihitel do vrat, ki mu jih
je ravno pred nosom odprl lakaj: papeZev od-
poslanec je stal v vse] svoji impozantnosti pred
zbranimi diplomati. Brzo so vstali, da so kar
stoli zaropotali pod njimi. Spina se je pred
njimi elegantno priklonil. Vse je bilo rdete na
njem: rdeca je bila sutana, rde¢ je bil pred-
pasnik in okrog vratu so mu frfotali rdeci tra-
kovi. Knez in Spina sta se globoko priklonila
drug pred drugim. Potem se je kardinal Se
enkrat priklonil pred vso druZbo, ki se je tudi
priklanjala. Vse je kazalo, da je bil Spina tedaj
na avstrijski zemlji, kjer so bili rimski kardinali

90



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

7e takrat skoraj vsemogotni in kjer so dandanes
popolnoma vsemogoéni! Z razZarjenim obrazom
je poprijel Metternich kardinalovo belo roko
ter ga spremil do posebno lepega fotelja. Sédel
je tik kardinala in niti za trenotek ni izpustil
njegove roke.

,Kako je vaSe zdravje, eminenca?“

sMerci, mon prince,“ odgovori Spina =z
zvonkim glasom, ,za silo! Verujte mi, svetlost,
da samo za silo!“

,Moje srce je Zalostno, ko c¢ujem kaj
takega |“

»Po Umbriji se mi toZi, po moji Bologni
se mi toZi, kjer je zrak mehak in mehak jezik,
ki se govori okrog mene. Kdo prenasaj to hre-
stanje, katero ¢ujem sedaj okrog sebe ?“

»,Naravno, naravno, da se vam toZi po lepi
Italiji, eminenca! A v tolazbo vam bodi, da
smo tu pri delu, da ohranimo Italiji, kar je vec
vredno od mehkega zraka in mehke govorice,
da ji ohranimo zlati mir, avtoriteto prestolov
in cerkve!®

291! sil®

»In kako je z dragocenim zdravjem svetega
oteta, eminenca? Njega kraljeva visokost, prin-
cesinja salernska, mi je nekaj govorila o tem,
a njene besede so mi napolnile duSo s skrbjo.
Kaksne so zadnje vase depese v tem po-
gledu ?*
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,V resnici, nekaj skrbi smo imeli! Pri vi-
sokih letih njega svetosti je vse mogoce! In,
svetlost, veste, koliko je moral pretrpeti, tako
v Savoni kakor v Fontainebleauu! A sedaj se
je obrnilo na bolje! Deo gratias!®

yomrt Pija bi bila hud udarec za cerkev
in vse evropske drzave!“

»PapeZa, kakor je njega svetost, bi teZko
dobili!*

»Gotovo! gotovo!“

Prisel je zopet zastopnik, ki ga je moral
knez pri vratih sprejeti. Zatorej je zapustil
kardinala. '

Na papeZevem stolu je sedel tedaj Pij VIL,
onemogel starec. Pa tudi takrat je bilo Ze v
navadi, da se je papez, ki je slutajno vladal,
stel in slavil za najboljSega, kar jih je katoliska
cerkev kdaj imela. Tudi dandanes cvete ta na-
vada, in nji je pripisovati, da slabega papezia
sploh Se nikdar nismo imeli!

Knez je zopet prisedel k ruskim zastop-
nikom.

»1z Valahije mi prihajajo slabe vesti,*
vzdihne proti Nesselrodeju. ,Ravno prav bi
nam prisle homatije tam doli!*

»Gosudar umira,“ odgovori Nesselrode, in
Ypsilanti se Ze oglasa!“ _

»In Bog mu daj svoj blagoslov!® vzklikne
Capodistrias.
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,Bog ga mu morda da!“ se oglasi Metter-
pich ironi¢no, ,a Rusija in Avstrija mu ga ne
dasta! Ni li tako, ljubi Nesselrode ?“

Nesselrode: ,Njega veliCanstvo je Ze uka-
zalo, da se knezu Ypsilantiju odvzame patent
ruskega generala.“

»10 je zopet vaSe delo, svetlost!“ se zajezi
Capodistrias.

»V zaslugo bi si Stel, da bi bilo,“ odgovori
Metternich, ,a verujte mi, da s carjem Aleksan-
drom o tem niti besedice nisem govoril. Tudi
je Sele ravnokar dosSel kurir, ki je prinesel vest
o smrti gosudarja.“

»In kakega kandidata boste podpirali, vasa
svetlost ?“ vprasa Capodistrias.

»Po mislih mojega prevzvisenega suverena
je Callimachi edini, ki more priti v postev.“

»In zakaj ne knez Ypsilanti ?¢

»Ali naj govorim odkritosréno, ekscelenca?
Zategadelj ne, ker je Grk in revolucionar!“

Zopet je odhitel, da pozdravi priSelca, in
zopet je grikemu grofu nekaj siknilo izmed
zob.

Ko so bili vsi zbrani, je knez Metternich
vstal; za njim so vstali vsi drugi. Galonirani
streZaji so odprli vrata v veliko konferencno
dvorano, ki je bila razsvetljena kakor kaka
plesna dvorana. Knez se je v hipu izpremenil,
postal je v trenotku pravi kongresni ,bog“.
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Poprej slabim dovtipom pristopen, je imel sedaj
obraz kakor iz kamena. In nepopisna oSab-
nost mu je priveslala na ta obraz ter ga
preplula.

Prvi je wvstopil v posvetovalnico; za njim
so se razvrstili drugi kongresniki in sicer
ravno v istem redu, kakor so bili poprej pri-
hajali.

Danasnja seja je imela poseben namen. Vsi
vemo, kaj se je kuhalo na razliécnih kongresih
v tisti dobi. Nazadnjaki, ki so povsod imeli
drzavna krmila v svojih rokah, so hoteli iztre-
biti vse tisto, kar je bil francoski prevrat zasejal
na njivo Clovestva. Zatreti so hoteli vse zlahtne
sadove te revolucije, mene¢, da je kaj takega
mogoce in v njih oblasti. Oklenili so se svojih
sprincipov®. V nobeni dobi tako imenovani
ydrzavni spisi® ne govoré toliko o ,principih®
kakor ravno v kongresni dobi! Vsaka druga
beseda, ki jo je zapisal Gentz je bila ,princip®.
Glavni princip — pa je bil, da mora v stari
Evropi ostati vse lepo pri starem, da se vladni
sistemi nikjer ne smejo izpremeniti, da nimajo
narodi ni¢esar govoriti, visoki suvereni in mi-
nistri pa vse. Zategadelj se je morala konsti-
tucija v Neapolju zopet odpraviti, ker so bili
visoki suvereni, oziroma njih ministri soglasnega
prepri¢anja, da je bil neapoljski prevrat revo-
lucionaren, zategadelj nedopusten. Stari kralj
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je bil sicer prisegel na novo konstitucijo, a ta
prisega se mu je bila izsilila; zatorej je bila
neveljavna. ,Princip® je tedaj zahteval, da se
nova vlada odpravi in da zasede Avstrija z
oborozeno roko kraljevino obeh Sicilij. Vse to
je Ze bilo sklenjeno pri malih konferencah, a
danasnja glavna seja je imela namen, ,prin-
cipom® na slovesen nacin pripomoci do slovesne
zmage ter jih obenem objaviti neapoljskemu
ustavnemu ministru, markiju de Gallo. Le-ta
je bil z velikimi teZavami pricapljal za svojim
kraljem v Ljubljano, a le neradi so ga, kakor
bomo videli, za kratek trenotek pustili pred
visoki kongres.

Knez Metternich je zacel sejo ter ukazal
najprej Frideriku Gentzu, naj precita dva ob-
seZna spisa, katera je bil dvorni svetnik Ze
nekaj tednov koval v potu svojega obraza. Na
prvem mestu je precital Gentz Sirokobesedno
sdeklaracijo®, v kateri se je svetu naznanjalo,
kaj se je v Neapolju vse zgodilo, kako so mugili
starega, a plemenitega kralja, kako se je potem
le-ta v druzbi visokih suverenov potil in trudil,
da bi svojemu narodu, katerega je vedno tako
gorko ljubil, pridobil najvecjo sreto in najvecje
blagostanje. Ker pa vse vrline priletnega kralja
pri nehvaleZnih Neapolitancih niso ni¢ izdale,
se je naznanilo svetu dalje, da je Avstrija zbrala
v svojih laskih provincijah armadni voj in da
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je ta na podstavi v Ljubljani sprejetih sklepov
dobil sedaj povelje, naj prekoraéi Pad. Vse to
se je imenovalo ukrep stroge potrebe — ,eine
Massregel der strengen Nothwendigkeit*! Ob
koncu pa se je pateticno Sirokoustilo: ,Svetost
vseh obstojecih pravic, neodvisnost vseh prav-
noveljavnih vlad, nedotekljivost njih ozemlja —
to so temelji, od katerih se niti najmanjsi sklep
zdruZenih monarhov ne bo odmeknil.“ Nato
se je precitala ravno tako dolga ,instrukeija“,
ki se je imela doposlati avstrijskemu, ruskemu
in pruskemu poslaniku v Neapolju, katerim se
je zaukazalo, da naj pritiskajo na regenta,
vojvodo kalabreSkega, da ne bo delal sit-
nosti.

Ko sta bili precitani deklaracija in pa in-
strukecija, zaklice Metternich:

,Ekscelenca Nesselrode ?¢

Le-ta tiho odgovori: ,V imenu vzviSenega
svojega suverena se strinjam!“

Se preden je pozvan, se oglasi Capodi-
strias: ,Strinjam se; imam pa nekaj pomi-
selkov !“

Sedaj se je pricelo streljanje med njim in
Metternichom, kakor se je dogajalo skoraj pri
vsaki konferendni seji. Mladi sekretarji, sedec
ob strani pri malih mizicah, so zvijali vratove
ter komaj pri¢akovali uZitka, ki jim je obetal
osladiti toli dolgotasno kongresno sejo, pri ka-
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teri niso imeli ne pijate, ne Zivahnih deklet iz
Jaske opere.

wProsim, ekscelenca,“ izpregovori Metter-
nich s hladno vljudnostjo, ,povejte pomiselke !
Rade volje jih hoGemo poslusati!“

Pri tem je poloZil neZno, belo svojo roko,
na kateri se je od briljantov vse lesketalo, na
usta, kakor bi hotel prikriti zdehanje, ki ga je
napadalo pri pomiselkih grofa Capodistriasa.

S tenkim glasom je pricel Capodistrias:
wlzborno je sestavljena kakor deklaracija tako
instrukcija. Oboje dela ¢ast duSevnemu oCetu
teh dvojckov, nasemu ljubemu Gentzu.“

»Ne bi li blagovolili ostati pri stvari, eksce-
lenca?* ga prekine Metternich, Cutet udarec,
ki se mu je hotel priloZiti z Gentzem.

»Delo hvali mejstra, in zakaj bi se to ne
smelo pri tej slovesni seji izre¢i!®

wzrecite rajsi svoje pomiselke!*

»lakoj, svetlost, takoj! Ako sem prav umel,
kar se je pretitalo, se hoCe razglasiti, da so
vse vlade v Evropi pravnoveljavne in da so
vse viade nedotekljive!®

»Pri Jovu, prav ste umeli, grof! Bodite
tako prijazni in nadaljujte!“

»Je li potrebno tako daleC¢ segati? Potem-
takem je padiSah ob Bosporu ravno tako ne-
dotekljiv kakor papez ob Tiberi!“

,Do pike ravno tako, dragi mi Capodistrias.“
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,Ce divja soldateska pustoSi kritanske vasi
po Greciji, ¢e na kolce nabada krsctanske Grke,
te davijo otroke ter oskrunjajo zakonske Zene,
je li to pravnoveljavno vladanje, je li to ne-
dotekljivo vladanje, svellost?*

»Gotovo, ekscelenca!®

,Ako ¢lovek, ki je kriéen na ime Kristovo,
visi na drogu, pa se proli svojim rabljem niti
upreti ne sme ?*¢

»Ljubi grof, saj se vendar nismo sesli, da
bi revolucije kovali! Najman] pa radi kopice
lenih Fanariotov!®

,0, saj so nam jasne vase nakane, svetlost!
Da bi vi laze spali, hocete zadusiti krstansko
gibanje na nasem Balkanu!®

»opanje je vsakomur zdravo in tudi vam,
ekscelenca, bi ga privoscilI*

wAtentat je to na Rusijo, ki ima na Balkanu
Cuvati svete svoje interese!®

»,0 tem se, grof, dogovorite z vzvisenim
svojim suverenom, ki pa se sedaj Se vedno sirinja
z namil“

»To je atentat na sveto pravoslavno cerkev
polumesecu na ljubo!“

Tu je ravnoduSje zapustilo kneza Metter-
nicha. Strupeno je odgovoril:

,Kakor je videti, ste v sluzbi dveh drzav:
bodoce sanjarske Grecije in pa Rusije, ki vas
placuje.®
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Capodistrias je postal kar trd od oSabnosti:
,Jaz Be nisem nikdar vprasal, koliko drzav vas
platuje, svetlost!®

Bil je to krvav zbadljaj in bledo lice kneza
Metternicha je Se bolj pobledelo. Odgovoril je
kot led mrzlo: ,Imate Se kaj dostaviti, grof
Capodistrias ?¢

yDostavljam samo to, da naj bi Rusija
nikdar ne obzalovala, da se je udelezila tega
kongresa!“

Sédel je ter povesil krasno glavo. Kdor pa
ga je bolj natanko opazoval, je uzrl debelo solzo,
ki se mu je iz ocesa utrnila po rjavem licu!

Metternich se obrne sedaj k pruskemu
zastopniku.

»ovetlost Hardenberg [“

Obenem Sepne proti Nesselrodeju: ,Tako
ne more iti dalje! Za Boga, car Aleksander
mora tu napraviti red!®

Hardenberg izjavi v imenu Prusije, da se
strinja.

Kongres pa je imel svoj ,prizor“. Mali
wataseji® pri malih mizicah ob strani so bili
prav zadovoljni. Drugo jutro so pripovedovali
po vsem mestu, da je ruski drzavni tajnik solze
pretakal na kongresu in da sta se z Metter-
nichom obkladala s prav debelimi sotisami.
Raznasalo se je, seve, Se mnogo ve¢, nego je
bilo resnica!
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Ko je bil Hardenberg izjavil svoje soglasje,
zaukaze Metternich, da naj vstopi marki de Gallo.
Bil je minister vnanjih zadev pri konstitucio-
nalni vladi v Neapolju in zaupnik regenta-
prestolonaslednika. Rekli smo, da je pricapljal
za svojim kraljem v Ljubljano. V pricetku je
bil Metternich mnenja, da se kongres za tega
cloveka niti brigati ne sme, ker bi se s tem
nekako pripoznala zakonitost novih razmer v
kraljevini obeh Sicilij. Potem pa se mu je le
dovolilo, da je smel v Ljubljano. Potoval je
takoreko¢ v etapah: iz Neapolja v Bajo, iz Baje
v Firenco, iz Firence v Mantovo, iz Mantove
v Gorico. Povsod je moral precej ¢asa cakati,
preden je prislo dovoljenje, da sme nadaljevati
pot. Dne 27. decembra 1. 1820. je zapustil Neapolj,
a Sele 28. januarja 1. 1821. je dospel klavrni ta
diplomat v Ljubljano. Dne 30. januarja zvecer
je bila v tem poglavju opisana kongresna seja.
K nji je bil povabljen tudi de Gallo, da se mu
naznanijo sklepi kongresa.

Vstopivsi v kongresno dvorano, diplomat iz
Neapolja ni napravljal posebno ugodnih vtiskov.
Bil je majhen laski mozicek, v nekaki uradniski
uniformi, na kateri se je zlato povsod in povsod
lesketalo. Komiéno je bilo gledati tanki obrazek,
s katerega je odsevala velika in to laska Zi-
vahnost; na tem obrazu so se takorekot vse
¢rte vsak trenotek izpreminjale. Bil je vidno v
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zadregi, ker je ob¢util nedostojnost polozZaja,
ki je v njem ti¢al. Globoko se je priklanjal,
dot¢im je pri kongresni mizi vstal samo knez
Metternich ter vrnil globoke poklone z lehkim
poklonom. De Gallo ni mogel iztisniti skoraj
glasu iz grla, zamolklo je parkrat zajetal: ,Si-
gnori! Signori!“

Tem odloénejsi je bil knez Metternich:
sMarki! Visoki kongres vam je dovolil vstop,
pa samo v ta namen, da se vam objavijo sklepi,
ki so soglasni in neizpremenljivi.*

Tu je planil lord Stewart pokoncu: ,Da se
ne bo kaj napatnega mislilo, izrekam, da An-
glija ni izrazila svojega soglasja. Njeni zastopniki
so le kot svedoki pri kongresu!®

To smo Ze obilokrat ¢uli, mylord!“ je od-
govoril Metternich. ,Sicer pa ostanejo sklepi
visokega kongresa isti, kakor so bili!*

Marki je nato izrekel Zeljo, da bi smel v
imenu visokega svojega gospoda izustiti neko-
liko besed, ker bi se proti sklepom kongresa,
ki jih je s poniZnostjo sprejel v vednost, dalo
to ali ono omenjati.

»ObzZalujem, marki de Gallo,* ga je zavrnil
knez, ,govoriti vam ne dopustam.“

wProsil bi vsaj za prepise naznanjenih mi
sklepov |“ je zajecljal de Gallo.

»Zopet obZalujem! Bilo bi proti diploma-
ticnim Segam. Sicer pa zaklju¢ujem konferenco !“
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Tako je moral marki de Gallo odriniti praznih
rok. Kongres ga je takorekoC vun vrgel, ker je
bil ravno minister konstitucionalne vlade. Ta-
krat so bili taki ministri reveZi, posebno ¢e so
padli knezu Metternichu v Zelezno pest; danes
pa so revezi ministri absolutnih drzav, ker so
se casi od tedaj prav bistveno izpremenili. —
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Peto poglavje.

Es gibt iibrigens hier recht
hiibsche Frauen; die hiib-
scheste soll eine zwejund-
zwanzigjihrige Griifin Thurn
sein.

Metternich : Nachgelassene Papiere.

Neko popoldne v pricetku meseca januarja
leta 1821. je bil grof Venceslav Thurn, tedanji
lastnik radovljiske grasCine, prav slabe volje.
V veliki sobi te grastine je sedel na usnjenem
stolu ter ¢emerno gledal skozi okno na otozni
in zapusteni mestni trg.

Takrat radovljiSka grastina Se ni bila tako
razjedena, kakor je danes, a njen gospodar,
dasi ga ni bilo Steti med najbogatejSe aristo-
krate v dezeli, je imel obilo dohodkov, da je
lehko Zivel kot magnat in ¢isto brez vsake
skrbi. Tedaj je tekla Se desetina, in doba, v
kateri so se lehkoZivno dale zapraviti odvezne
obligacije, Se ni bila napotila. Grof Venceslav
je bil torej Ze po svojem imetju veljaven moZ
in visoko ¢islan med gospodo in tudi med kme-
tiskim ljudstvom. A vzlic vsemu temu ga je
trla velika in huda skrb. Imel je dve hceri,
modrokrvni rozici, in ravno oni sta provzrocali
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ocetu skrbi. Grof Venceslav se je na stara leta
zapredel v prepricanje, da domace imetje ne
bo zadostovalo, da bi obe héceri preskrbel stanu
primerno. Zatorej si je vsekdar in pri vsaki
priliki muéil glavo, kje in kako bi mogel svoji
deklici spodobno spraviti v zakon. V drugih
grastinah so matere imele to skrb, a v radov-
ljiski graS¢ini je grof Venceslav sam Zeninom
nastavljal mrezZe, pa do tedaj brez uspeha. Peklo
ga je, ker je bila starejsa kontesa Ze prebila
enoindvajseto leto, dotim je stopala mlajsa Sele
v sedemnajsto leto. Ob pravilnih razmerah bi
se bila morala starejsa Ze omoziti. Da se ni,
je kar najizdatneje pomnozZevalo nervoznost sta-
remu ocetu. Radi tega je Zivel grof Thurn tako
varéno, da je veljal pri vseh svojih sosedih za
grdega skopuha, ki se mu smili vsak in tudi
najmanjsi denar, Ce ga mora izdati. Zategadelj
je tudi grofinji, ki mu je namigavala, da naj
bi se rodbina za ¢asa kongresa preselila v
Ljubljano, kamor so se tudi druge plemenitaske
rodbine, naravnost in brez ovinkov povedal, da
se v Ljubljano ne preseli, pa naj se preseli tja
ves svet.

Ko je soproga le Se silila vanj, se je od-
rezal: ,Cemu neki! Pri takih kongresih se na-
bere obilo tistih mladih vikontov, markezov in
drugih takih ostankov! Tretji in Cetrti sinovi
starih rodbin so, ki so morali s praznim Zepom
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odriniti od hi%e. Sedaj postopajo po drZavnih
kancelijah ter Zive ob tem, kar jim daje vladar,
in so v dolgeh, ¢Ce si jih morejo kaj nakopati.
Kon¢no naj se mi héi zagleda v kaj takega,
potem pa imam ogenj pod streho! Moja zadnja
beseda: grof Thurn ostane v Radovljici!“

Pri tem je ostalo. Ker je starega grofa pri-
gela tudi putika trgati, ker sta kontesi vihali
nosova in ker se je zlasti tudi gospa grofinja
prav posteno kujala, je bilo tiste dni prav na-
peto Zivljenje v radovljiski gras¢ini. Govorilo
se je le najpotrebnejse, in Se to le pri obedih.
Drugace je vse molcalo in Se celo strezaji so
bili proti grofu, ker bi bili §li tudi oni radi v
Ljubljano. Po zimi v snegu naSa priljubljena
Radovljica tudi danes ni nebeSki raj, tem manj
je bila v letu 1821.

Splosno kujanje je trajalo do zgoraj ome-
njenega popoldneva. Grofa je mocno trgalo.
Svoj usnjeni stol si je bil dal primekniti k oknu,
odkoder je gledal na trg. Vcasih je izku3al
citati v knjigi, a ko ga je zapeklo po miSicevju,
je zastokal ter vrgel knjigo na mizo. Nahajal
se je torej v poloZaju, ko je potreboval nekaj
vec postrezbe in nekaj ve¢ obzirnosti. Strezajem
ga niso mogli prepustiti. Zategadelj je sedela
tik njega grofinja soproga. Imela je v rokah
neko delo, a drzala se je, kakor da je pogolt-
nila dolgo pali¢ico. Ko je vzdihoval in stokal,
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kadar mu je putika rezala meso, je grofinja
lehno izpregovorila:

,V Ljubljani bi imel tudi dobre zdravnike,
ki bi te kaj naglo ozdravili!®

»Dabom z drugimi stroski“ — je zarohnel —
.5 poziresne zdravnike prav drago placeval!
Héerkam bos pa kamenje iz Save za doto
dajala!®

Jako uzaljena je grofinja umolknila. Za
nekaj Casa je vstala ter dejala: ,Skoraj bi bila
pozabila! PoSta je prinesla neko pismo zate,
Thurn !*

Kadar se je radovljiSka grofinja jezila nad
svojim soprogom, ga je poznala le z rodbinskim,
a ne s krstnim imenom. Navada, ki tudi sedaj
pri zakonskih Zenicah ni popolnoma zamrla!

»Ni¢ ne de, Edita,“ je kri¢al za njo, ,pri-
neses mi ga lehko c¢rez leto dni! Saj sem na-
vajen, da se v hisi itak nih¢e ne briga vec
zame !¢ '

Prinesla mu je pismo takoj, sedla na svoje
mesto ter se zopet pecala z ro¢nim svojim
delom. Grof je vzel pismo, pretrgal zavitek ter
pricel Citati. Ves ¢as ga je Zena od strani opa-
zovala — a v hipu je opazila, da je list zelo
vplival na moza. Med citanjem mu je postalo
Celo rosno in parkrat ga je z robcem obrisal.
Ko je bil precital, je pogledal na zZeno; v roki
pa je neodlocno drzal beli list, prav kakor bi
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ne znal, kaj mu je poceti. A Zenica je hotela
soproga draziti, ker je bil poprej nad njo grdo
zakrical, in zategadelj ni hotela niCesar opaziti.
Prav pridno je mela s prsti pri svojem delu.

Nato je izpregovoril grof: ,Edita, kaj menis,
kdo mi pise ?¢

»Za tvoja pisma, Thurn, se naceloma ne
prigam !“ odgovori grofinja Edita pikirano.

»Pa vendar poslusaj!“ Glas mu je bil Ze
dobrovoljnejsi. Radovednost njena je prikipela
do vrha, a izpregovoriti vendar ni marala.

,Poslusaj torej, ljuba Edita!®

Grof Venceslav je precital pocasi in glasno
to-le pismo:

»Dragi in ljubi mi grof Thurn!

Kako so izginila leta in kje so Ze tisti casi,
ko sva v NemsSkem Gradcu skupaj plesala!
Ljubi Thurn, ali Ti Se kdaj prihajajo na misel ?
Pozneje me je veselilo, ko sem Cula, da si se
sretno oZenil. Zalibog, da ne poznam Tvoje
zene grofinje. Da sem se seznanila Z njo, bi
jo bila gotovo ljubila! Bog nama ni dodelil
tega znanja, a vzlic temu ji sporoc¢i predvsem
iskrene pozdrave stare puStavnice na pozab-
ljenem Rakovniku!

V resnici, tu na Rakovniku sem kakor pu-
Stavnica! Malo me tlaci bolezen, a Se mnogo
bolj starost! Kaj bi tozila! Na Veselo goro se
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oziram ter prenasam, kar mi Bog prenasSati
d4a. Tako bo brzkone tudi pri Tebi, dragi
grof, ker nasa preljuba starost nastopa povsod
v eni in isti toaleti. Ni li tako, cenjeni grof
Thurn ?

Pa sedaj sem Ti Ze toliko pisala, a skoraj
sem pozabila, ¢emu hotem nadlegovati starega
in ljubega svojega prijatelja. Ta ima Ze svojih
lastnih skrbi obilo, pa naj mu jih Se drugi no-
sijo v hiSo! Odpusti torej, da moledujem pri
Tebi, odpusti stari Zenski tudi slabo njeno
pisavo! Ti ne ves, dragi Thurn, kako me vcasih
po prstih trga!

Torej, kaj ti Ze hocem pisati? V Ljubljani
je kongres, in vest o njem se je raznesla po
vseh dolenjskih grascinah. Vse hote na kongres!
Kje bodo jemali sosedje denar, tega niti sveli
Fran¢isek na Veseli gori ne ve! Meni ga ne
preostaja, in naj gledam oskrbniku Se tako na
prste. Ali vas na Gorenjskem oskrbniki tudi
tako radi goljufajo kakor nas po Dolenjskem ?
Boiji porodnici bodi radi tega potoZeno!

Veeraj je bil pri meni baron Mandel iz
Mokronoga in ta mi je docela zanesljivo pripo-
vedoval, da si, ljubi Thurn, v Ljubljani Ze najel
veliko in drago stanovanje — v Ljubljani bo
sedaj pac vse drago! — in da se s ¢islano
svojo obiteljo preselis v nase glavne mesto ter
tako postanes delezen tiste svetlobe, ki se sedaj
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razSirja po tem mestu. Blagor Ti, in privoStim
Ti, da uZivas svit teh dni! Tudi jaz bi rada
prisla, da bi se pred vsem seznanila s sladkima
Tvojima héerkama, katerih lepota je zaslovela
tudi po dolenjskih gradovih. Lepa je bila mla-
dost, ko smo jo uZivali po Nemskem Gradcu.
A sedaj me trga po rokah in nogah. Ljubi grof
Thurn, ¢e je pri Tebi tudi kaj takega, poslji
mi brez odloga vse recepte, po katerih se Ti
ravnas. Morda mi kaj pomorejo, ker nasi zdrav-
niki so osli — odpusti mi nespodobno to be-
sedo — in mazZejo me kakor koZo, kadar se
stroji. Pa vse ni¢ ne pomaga!

Torej v Ljubljano ne morem ! Tudi bi oskrb-
nika za nikako ceno ne pustala samega! Imam
prvorojenca in dedica, grofa Otona. Ta sili na
kongres. A s takim otrokom, ljubi Thurn, so
krizi. Denarja se mu ne smili in preve¢ ima v
sebi tiste preklicane laske krvi. In res, tu na
Rakovniku vidi malo sveta, a ¢emu bi mu ne
privodtila, da si Zivljenje malo ogleda, posebno
ker vem, da mi itak v Ljubljano uide, ¢e mu
tudi ne privolim !

Tako je prislo, da sem se spomnila starega
prijateljstva, ki me je nekdaj vezalo s Teboj,
ljubi grof Thurn. Grofa Otona Ti priporotamo
v posebno otetovsko varstvo, in ¢e mi s kratkim
listitem naznani§, da sprejme§ to varstvo, me
bos tisockrat osrecil. In moja dusa bo potolaZena
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in pomirjena spustila grofa Otona na zapeljivi
kongresni zrak ljubljanski. Ce bi se iz tega
spredle kake trdnejSe zveze med mojo in Tvojo
hiSo, bi mi to sladilo grenko uro smrti, ki mi
Ze itak lazi okrog Rakovnika.

Blagovoli mi torej odpisati in odpri mi
svoje prijateljsko srce! Prav teZko bom prica-
kovala Tvojega odgovora, ki mi dojde kakor
zarja preteklih sre¢nih Casov.

Priporotam se Tebi, blagi Tvoji gospe gro-
finji in vsej cenjeni obiteli ter Ti ostajam

vdana prijateljica
Alojzija grofinja Barbo, rojena svobodna
gospa Juric¢eva.

P. s. Ne pozabi receptov, dragi Thurn!®

,Kaj pravis k temu pismu, draga Edita?“
vprasa grof Venceslav, ko je bil precital dolgi
list z Rakovnika. ,Zivel sem skoraj v veri, da
je Ze umrla stara ta moja znanka iz Nemskega
Gradca !“

A ,draga“ Edita se je Se vedno kujala.
Zarezal je bil poprej moZ nad njo in nekaj
brezobzirnih besed je bil izustil. Kaj takega
gospa grofinja ni mogla tako hitro preboleti.

4Kaj hotem re¢i?“ je hladno odgovorila.
»Grofinja Alojzija je itak prepozno pisala, ker
si Ze odredil, da v Ljubljano ne pojdemo. Meni
je tudi vseeno, ¢e gremo ali ne.“
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——

,Ne 5tej mi vendar v zlo vsake hitre be-
sedice! Saj vidi§, koliko bole¢in prenasam!
Recepte hoCe imeti grofinja Alojzija! Oj ta ljuba
revica, ki meni, da niso zdravniki povsod eni
in isti mazaci! Ali posljem jih ji, ¢e jih ravno
hote imeti! Torej, ljuba Edita, razmere so
se bistveno izpremenile — v Ljubljano poj-
demo!*

, Cisto, kakor je tvoja volja, Vencel! Poznas
me, da se v take zadeve ne vtikam!®

,Torej smo Se vedno zamrzli!* Tezko je
vstal s stola, krevljal k nji ter ji galantno po-
ljubil roko.

»Sedaj bedi pametna in pripravi otroka na
odhod !*

Kdo je storil to raj§i nego grofinja Edita!
Rotno je hotela odhiteti iz sobe; vse to ji je
tlacilo srce in koprnela je, da bi ga prejkoprej
olehcala pri svojih otrocih. Ko je Ze bila tako-
reko¢ med vrati, je zaklical grof za njo: ,Otro-
koma ni¢ ne pravi o tem pismu! Reci jima, da
sem se pac premislil!“

,Kakor Zeli3!“ Vedela je sedaj, da je hotel
grof Venceslav nastaviti svoje mreZe, da bi ujel
vanje prvorojenca in dedica grofa Otona!

yRakovnik je lepo lmetje' Grof Oton in
nasa Moli! Kaj?*

Poznala je slabost svojega mozZa. Rahlo se
je zasmejala ter dobrovoljno odgovorila:
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,Glej, da zopet sam vsega ne pokvaris,
ko peljes dekleti na semenj!“

»Kako se moreS tako plebejsko izraziti?
Na semenj! Fi done! Ali delikatne so take reci!
Zatorej o pismu grofinje Alojzije niti besedice
otrokoma ! To naj se izprede vse samo od sebe!
Jaz sam vzamem vse v svojo roko, jaz sam!*

»Pa bos zopet vse pokvaril! Take reci imej
Zenska v rokah!®

Smehljaje je odhitela iz sobe. Grof se je
tudi smejal ter je klical za njo: ,Smesno!“

Bil je postal prav Zidane volje in tudi
trganje po udih je bilo kar v hipu odnehalo.
Pricel je takoj pisati in dolgemu pismu grofinje
Alojzije je dal Se daljsi odgovor. Iskreno se je
zahvaljeval svoji prijateljici za izkazano mu
zaupanje ter nestetokrat zatrjeval, da se cuti
visoko pocestenega s tem izkazanim mu za-
upanjem. Na steZaj je odprl svoje ocetovsko
srce grofu Otonu in slovesno je prisegel, da
ga sprejme v svoje varstvo, da hote Cuvati
nad njim bolj nego nad lastnim sinom. Pismu
je — seve — priloZil obsiren snopi¢ radovljiskih
receptov!

Tiste dni potem je bilo v radovljiskem gradu
Zivahno gibanje. Najprej je moral oskrbnik v
Ljubljano, da si ogleda primerno stanovanje.
Posretilo se mu je dobiti tako stanovanje v
Spitalski ulici, in sicer v hisi, kjer je stanoval
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kardinal Spina. Po ugodni resitvi te stvari so
izbirali pohistvo, katero naj bi v mesto vzeli.
Nato se je pritelo odvaZanje odbranega pohistva,
in vsak teden se je odpeljal teZak parizar po
Gorenjski navzdol proti deZelnemu stolnemu
mestu. Dne 31. januarja pa se je pripeljala
grofovska obitel. Na Stirih vozeh se je pripe-
ljala gospoda s svojimi posli. Iz Radovljice so
bili v trdi temi odrinili, a v Ljubljano so do-
speli, ker so se morali v Kranju ustaviti, Sele
okrog enajste ure. Ker v najetem stanovanju
e ni bilo vse pripravljeno, so narocili obed
pri ,Diviem mozu, ki je bil prvi in edini ljub-
ljanski hotel za ¢asa kongresa. Vsi distingvirani
tujci so ostajali pri ,Bidelmonu®, ki se je, kakor
znano, nahajal v nekdanji Gregoritevi hisi na
Mestnem trgu.

Grof Thurn je bil, kar smo Ze omenili, oce
dveh héera. StarejSa kontesa Moli je bila oSabna
devica, lepotica prve vrste, a e nam viri res-
nico govore, brez posebne duhovitosti. Aristo-
kratinja od nog do glave je bila in od napuha je
vse pokalo po nji: posla v hi§i, kmeta na polju
ni Stela za ¢loveka. Priljubljena ni bila nikjer,
in v gradu samem se je vlacila kakor megla
od sobe do sobe; izognil se ji je vsak, kdor
se je mogel.

Cisto drugacna je bila sestra, kontesa Eva
Luiza. Vcasih se ji niti poznalo ni, da je rojena
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grofica. Ze kot otrok je skoraj vsak dan uhajala
iz grada ter se na mestnem trgu igrala z ra-
dovljiskimi otrocaji. Tuintam se je Z njimi tudi
tepla in nekaterekrati je bila Se celo tepena,
da je jokaje prihitela domov, kjer pa so jo zopet
kaznovali, tako da je bila pravzaprav dvakrat
tepena. Ko je postajala vecja, se je pajdasila s
kmetiskim ljudstvom. Ce je videla kmetica, ko
je oral polje, je priskakljala k njemu ter se
spuscala Z njim v dolge pogovore o kmetiskih
potrebah in nadlogah. Prihajala je k plevicam
v zZito ter kramijala Z njimi, kar se je dalo.
Tudi kmetiskih fantov se ni ogibala. Ce je sre-
cala veselo druzbo, ki je bila prevec pila, je
kricece pijancke kaj rada spravila v stisko s
tem, da jih je ljubeznivo ogovorila. Postali so
mehki, in ni ga bilo, ki bi imel pogum, v njeni
navzotnosti e dalje razgrajati. Skratka, grofica
Eva Luiza je bila ljubljenka cele okolice. Po-
znali so jo v vsaki ko¢i, a tudi ona je poznala
vse, otroke in odrasle. Kamor je prisla, so se
razzarili obrazi. Dajala je ljubezen, zatorej ji
je ljubezen povsod hitela nasproti! Pri tem pa
si ne smete misliti, da si ni bila v svesti gro-
fovskega svojega rojstva: ¢e jo je kaj razljutilo,
je vedela prav gpretno pokazati svoje aristo-
kratsko misljenje! Tiste Case je bila dopolnila
Sestnajsto leto, in naravno je, da je bila Eva
Luiza Se nedolina, kakor nedolzen angel pred
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boZjim prestolom: pregreSna misel se Se nikdar
ni bila doteknila njenega srca. Bila je cvet v
pomladi in slane Se ni poznala! Da je padla
pozneje slana na ta cvet in da ga je oZgala,
da je moral rano zveniti, je bila tragitna usoda
drobne naSe Eve Luize! Ekscentricna njena
dusa je ticala v Sibkem telesu, da je Eva Luiza
pri Sestnajstih svojih letih bila videti kakor
igrata, katere si Clovek, da bi je ne strl, niti
v roko ne upa vzeti. Tudi ne moremo trditi,
da je bil njen obrazek kake posebne lepote.
Po potezah niti lep ni bil, a imela je dvoje
velikih o¢i, iz katerih ji je zrla najcistejsa dusa
med svet. Obdajal jo je svit devistva, in temu
se ni mogel odtegniti nihte. Tudi kmetisko
ljudstvo ne: mostvo in Zenstvo radovljiske oko-
lice je bilo vse povprek prepri¢ano, da ni modi
misliti si lepSe Zenske, nego je bila grajska
Eva Luiza. Ona sama pa o tem ni nikdar po-
vprasevala, ona sama ni vedela, ¢emu sta na
svetu moZ in pa Zena; samo veselje nad Ziv-
ljenjem je dihala, nad Zivljenjem in nad vsem,
kar jo je obdajalo.

A vzlic temu moramo izpovedati, da je Eva
Luiza, dasi je komaj dopolnila Sestnajsto leto,
gojila v sebi veliko, ognjevito in silovito strast:
bila je v celem pomenu besede zaljubljena, in
sicer v moskega, in kar je najhujSe, bila je
zaljubljena v oZenjenega moza!
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Ta strast ji je polnila duSo ter ji pretresala
§ibko telo. Predmetu mladensko-otrocje svoje
ljubezni je bila vsa vdana, vse misli njene
drobne glavice so se predle okrog njega! Nje-
gova podoba ji je zrla nasproti, kamor je po-
gledala: z modrega neba in s sneZnega gorovja,
ki obdaja radovljisko ravnino. Pri tej ljubezni
pa si Eva Luiza ni predstavijala ni¢ hudega,
ni¢ pregreSnega; tudi je dobro vedela, da je
oZenjen, da ima otroke. To vse pa ni bila ni-
kaka zapreka: on ji je bil vse, njemu je bil
posveten vsak dih, njemu so bile posvetene
Se celo njene sanje. Véasih mu je dajala pred-
nost pred rodnim svojim oc¢etom, ki ga je vendar
tako prisréno ljubila. Bila je sicer otroska lju-
bezen, a z veliko strastjo se je zagrizla in za-
jedla v devisko bitje. Kon¢no pa je uboga Eva
Luiza na grmadi te nesretne ljubezni zgorela
in poginila, ker ravno drugace biti ni moglo!

Da je bila hisa grofa Thurna ¢rno-Zolta od
temelja do strehe, se za tiste ¢ase samo ob
sebi ume. Pri takih rodbinah tudi danes ni
drugace! Pred vero v Boga je bila tedanjim
plemitem vera v dinastijo! Kdor ¢ita taasne
casopise ali druge listine, si skoraj predolevati
ne more te suZenjske vdanosti do vladajoce
dinastije. CrnoZolti duh je preveval grad radov-
ljiski, a preveval je tudi vsakega posameznega
clana grofovske obiteli. Ako se je izpregovorilo
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ime cesarja Franca, je od lojalnosti vse otrpnilo.
Da bi se bila nahajala kaka pega na imenu
tega vladarja, kaj takega samo misliti je bil
najhujsi smrtni greh! Glavni steber vladarski
rodovini pa je bil knez Metternich, zategadelj
je bil Thurnovim vzor vseh drZavnikov, diplomat
vseh diplomatov. Bil jim je veéji od vseh ge-
neralov, ki so razbili Napoleonovo mo¢ po nem-
skih bojistih, skratka: knez Metternich je bil
Thurnovim nekaj nadnaravnega, nekak malik,
kateremu so neprenehoma kadili. Da bi tisti,
ki so s svojo krvjo pojili omenjena bojis¢a, ki
so Korzovo pogubo poplacali z lastnim svojim
Zivljenjem, imeli kaj zaslug, na to se v hiSi
grofa Thurna niti mislilo ni. Vse zasluge so
Sle edino le knezu Metternichu: ta je vse do-
segel, ta je pregnal iz Evrope neznosnega fran-
coskega uzurpatorja, ta je bil edini steber, na
katerem je slonela sreca driave in mo€ pre-
svetle dinastije. Vsekdar je Venceslav grof
Thurn govoril le v ditirambih o Metternichu,
in ti ditirambi niso v njegovi hisi nikdar po-
tihnili! In kakor nebeSko roso jih je jemala
vase mlada duSa Eve Luize in v srcu njenem
je stal prestol, na katerem je kakor pagoda iz
zlata no¢ in dan kraljeval knez Metternich. Ta
knez je bil predmet tisti veliki in globoki lju-
bezni, ki je polnila naso nezno in ljubko Evo
Luizo. Vzor vseh vzorov ji je bil, v njem so
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so se osredotoCile vse njene 7Zelje, njemu sta
bila vdana njeno telo in njena dusa!

Ko ji je bila mati povedala, da so se stvari
tako zasukale, da se vendar preselijo na kongres
v Ljubljano, jo je hotela v prvem trenotku za-
pustiti zavest in kri ji je silila k srcu, da ji je
bil obrazek bel kakor sveta. Nato pa se je
potopila v valove globoke srece in vse kotitke
njenega srca je preplula ena misel: njega
videti, Z njim govoriti!

Dne 31. januarja je prisla torej Eva Luiza
s svojim ocetom v Ljubljano. Bil je lep in
soln¢nat dan, kar Costa posebej omenja v svojem
dnevnikn. V tem, ko se je pri ,Bidelmonu“
pripravljal obed, je 3la grofovska obitel v na-
jeto stanovanje. Bilo je v njem Se vse v neredu
in posli so imeli dovolj opravila. Starejsa kon-
tesa je kakor razzaljena boginja iz Olimpa sedla
k oknu v edini zakurjeni sobi, kamor so spravili
tudi starega grofa, kateremu se je med dolgo
in pusto voZnjo bilo zdramilo trganje po udih.
Vzdihoval in jetal je, pa le bolj po tihem, ker
se je neprestano teSil z dolgim pismom rakov-
niske grofinje. Mati grofinja, ki je bila prakti¢na
gospodinja, se je takoj polastila dela in poslom
zaukazovala, da se ji je kar ¢elo rosilo. Mlajsa
héi — starejsa je itak morala biti pri bolnem
ocetu — bi ji morala pomagati. To pa mali Evi
Luizi ni bilo ¢isto ni¢ vSe¢; kakor streiek se
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je izmuznila izpred kril stroge matere. Odela
se je v gorko ogrinjalo ter si zavila obrazek v
grozno Sirok klobuk (ki je bil takrat v modi),
da je gledala izpod njega s svojim obrazkom
kakor ¢mrlj iz Sirokega, mahovitega gnezda.
Nato pa je kakor podlasica zdrknila po stop-
nicah navzdol in skoraj preglasno se je zasme-
jala, ko je stopila v solnéno obsijano Spitalsko
ulico. Plaho se je ozrla okrog, ¢e je ni morda
kdo ¢ul, a na tlaku ni bilo nikogar. Na bliznjem
senklavskem zvoniku je udarjalo poludvanajstih,
solnce pa je sijalo s pomladansko gorkoto. Se
vedno je plamtelo v nji: njega videti, njega
kneza Metternicha! Ce je e morala Eva Luiza
v Ljubljano, je hotela prejkoprej zreti svoj vzor
od obli¢cja do obli¢ja. Ni ga bilo zadrzka, ki
bi ji bil delal ovire pri tem. Ze v Radovljici je
tula, da se diplomatje okoli poldne izprehajajo
po Lattermannovem drevoredu: zategadelj je
odhitela Crez FranciSkanski most naravnost
proti drevoredu. Zavedala se je sicer, da jo
bodo doma pogresali; pa ni¢ ne de, ona je
hotela videti svojega Metternicha! Dospela je
v nekdanjo Slonovo ulico; bila je prazna. Nekaj
korakov pred njo je stopal mlad dijak v temni,
dolgi suknji. Postava tega ¢loveka se ji je videla
znana. Gledal je ves Cas predse v zemljo, kakor
da je zamisljen v globoke probleme. Tudi to
gledanje jo je spominjalo na nekoga, dasi v
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prvem hipu ni vedela na koga. Tudi ti kodri,
ki so se izpod klobuka usipali, ji niso bili ne-
znani. Ali sedaj se ji je vzbudil spomin! Ta
tlovek ni bil nihte drugi nego tisti dijak iz
Vrbe, ki jo je preteklo poletje poduceval par
mesecev Vv zgodovini, ne da bi dosegel po-
sebnih uspehov. Pa¢ pa se je ves ¢as med po-
dukom prav izvrstno zabavala z neokretnostjo
svojega ucitelja, katere ni mogel zatajiti,
kadar je priSel v gosposke sobane v radovljiski
grascini.

wPreseren!“ je Zivahno zaklicala. Da bi mu
bila privoscila pridevek ,gospod, ji niti na um
ni prislo, ko je bila vzgojena v duhu, da je
tak dijak kvecjemu poltlovek. Doma so ji itak
vedno zabiCevali, da mora z ljudmi te vrste
govoriti v tretji osebi; to je bila takrat prav
moc¢no razsirjena puhloglava navada pri visji
gospodi.

,Preseren!“ je zaklicala ,kaj pa on tu
dela ?¢

Niti obcutila ni, da titi v njenem vpraSanju
kaj Zaljivega. France PreSeren pa je bil tedaj
v zadnjem letu filozofije in zaSel je bil tudi v
demokratsko druzbo Andreja Smoleta. Snel je
sicer klobuk z glave, a srepo je pogledal proti
vprasevavki.

»sRavno to, kar dela — ona! Hodim!® je
odgovoril pikro.



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

Od zacudenja so se ji odprla usteca: .,Moj
Bog, ali naj vam retem vi? Kako bi me ozmer-
jala sestra Moli, e bi zvedela!®

» Vi, kontesa Eva Luiza, in Cisto ni¢ dru-
gate! To je moja pravica in dala mi jo je
francoska revolucija!“

Debelo ga je gledala: ,Sveta Marija, revo-
lucionar ste tudi!®

Mrzlo jo je zavrnil: ,Casi so taki, da se
porajajo revolucionarji na vseh straneh! In
ostri noZ, kontesa Eva Luiza, se vsiljuje sam
ob sebi najnedolZnejsim v roko!*

JoJezus! Jezus! Odkod imate vse to?¢

+Da Cujete mojega prijatelja Smoleta, bi Se
bolj strmeli, kontesa Eva Luiza!“

»Kaj hotete z ostrim nozem? Vi se samo
salite, go — spod PreSeren!“ Ta ,gospod® ji
je tako nerad prekoratil roZnate ustnice.

LPrav tiho vam povem!“ Ozrl se je okrog,
in ker ni bilo nikogar, je Sepnil proti nji:
yKnezu Metternichu bi ga zabodel v prsi in
ponosno bi vzkliknil: Sic semper tyrannis!®

Vse je zavrelo po tanki grofici. Tu pred
njo je bil Clovek, ki bi mogel knezu Metter-
nichu noZ zabosti v srce! Bilo ji je, kakor bi
bil nji sami noZ zaboden v prsi, in nizke hisice
v ulici so se pricele sukati pred njenim po-
gledom. Z roko se je morala opreti na steno,
potem pa je.zajetala:
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. Vi se samo 3alite, PreSeren! Vi resno na
kaj takega ne mislite !*

,Cisto resno! Jaz in Andrej Smole, oba
misliva tako! Svobodno vam, da naju ovadite,
kontesa Eva Luiza!®

Je li prav ¢ulo njeno uho? Bila je zdravega
in cistokrvnega plemena ta grajska grofica iz
Radovljice. Takoj se ji je zjasnilo pred o¢mi.
Tu pred njo je ¢lovek, ki jo pozivlje, naj po-
stane denunciantinja! Ona, kontesa Eva Luiza!
Krepko se je postavila pred njega, ga premerila
od nog do glave ter izpregovorila pocasi:

»Grofica Thurnova ni policaj!* Nato ga je
Se enkrat premerila od nog do glave ter do-
stavila oSabno, strupeno in zani¢ljivo:

,0n je prismojen ¢lovek! Zbogom!®

Mala osebica se je napihnila kakor Zabica
na veji in enaka uzaljeni kraljici je odsla, ko
ga je poprej Se zadnjikrat obsula z iskricami
razlju¢enih svojih oti.

Gledal je toliko casa za njo, da se mu je
skrila za oglom Mali¢eve hiSe.

»Sedaj si jih zvedela, oSabna kontesa!“ je
dejal sam pri sebi. ,Vdrugic pa ne nadleguj
ljudi, ki so boljsi od tebe!*

Eva Luiza je dospela v drevored. Bilo je
malo izprehajaveev v njem, a skoraj za vsakim
drevesom je tical policaj, kar je pricalo, da
je nekaj ,visokih“ suverenov na izprehodu.
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Med dvanajsto in eno so vladarji kaj radi za-
hajali v drevored. Obdajal jih je kordon straz-
nikov, ker se tedaj Se nikakor ni bil pozabil
Sanda smrtonosni atentat na ruskega drzavnega
svetnika Kotzebuea. Evi Luizi ni nih¢e branil
vhoda in prav kmalu se je nahajala pod ko-
stanji, katerih je dandanes Ze wveliko padlo,
bodisi od viharja, bodisi pod sekiro. Tiste dni
je bila rast teh kostanjev Se prav poniZna,
takrat je bil slavni nas drevored takorekot
ravnokar izlezel iz jajca, Ce se smemo tako
izraziti.

Eva Luiza ni mogla pozabiti, kar se je
bilo zgodilo. Venomer je Sepetala predse: ,Ta
~kmet! Da si le upa kaj takega govoriti!*

Nasproti ji prideta dva visokorasla gospoda.
Bila sta sicer civilno oble¢ena, a vendar se jima
je poznalo, da sta vojaka. Ker sta bila zavita
v plasca, se jima nista dobro videla obraza.
Prvi je hodil nekaj naprej ter izpregovoril tu-
intam kako besedo z drugim. Zadnji je pazil
na vsak korak spredaj idoCega, in kar videlo
se je, kako je lovil vsako besedo, da bi je le
ne preslisal. Kazal je najvecji respekt do onega,
ki je pocasi, a ponosno korakal pred njim!

»Vedeta se, kakor da sta tujea,“ si je mi-
slila Eva Luiza, ,in zato sta gotovo s kongresa!“

Nato je postala pozorna na ponosno hojo
prvega in zapazila je tudi visoko spostljivost,
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s katero je drugi ostajal za onim. Kri ji je
zalila moZgane in pred pogledom ji je hotelo
postati mra¢no!

.To je Metternich! Knez Metternich sam!“
Nih¢e drugi ni smel s tem ponosom korakati
kakor le njen knez Metternich!

Ta hipna misel jo je s silo tirala k njemu,
ki je moral biti Metternich. Ko je stala pred
njim in je oni nekako strme obstal, jo je obsla
deviska sramezljivost. Pogum jo je zapustil in
kakor obstreljena golobica je ti¢éala pred ne-
znancem, ki je odvil svoj obraz izpod plasca
ter vprl vanjo histori¢no-krasno svoje oko, pod
katerim je svoj Cas baje koprnela Se celo divno
lepa pruska Luiza!

»Gospica?“ je vprasal prijazno v francoskem
jeziku.

»Gospod!® je zajecljala v istem jeziku.

Iztegnil je roko ter ji vzdignil glavico, da
se mu je pod Sirokim klobukom kakor rdet
cvet prikazal neini njen obrazek. Zrla sta si
iz oCi v o¢i, a on kot izkusen poznavatelj Zenske
lepote je takoj umel preceniti pikantno rastlinico
pred sabo. Eva Luiza pa ni opazila drugega
nego le milobo njegovega pogleda. Zarojilo ji
je po glavi: ,Take o¢i more imeti samo knez
Metternich !“

Ojacila se je ter vprasala pogumno: ,Svet-
lost, ste vendar knez Metternich ?¢
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Rahlo se je zasmejal: ,Ne, gospica, dasi
bi vcasih hotel biti na njegovem mestu!®

»0j, kaka skoda!“ je vzdihnila.

Tu se je obrnil neznanec k svojemu sprem-
ljevaveu ter izpregovoril z zapovedujoéim glasom:
,Volkonskij! Poglej po drevoredu, ni li tu svet-
losti Metternicha? In sem ga privedi!“

Volkonskij je odhitel, kakor bi ga sapa
nesla.

»V¢asih bi hotel biti na njegovem mestu!“
Teh besed grofica ni presliSsala in takoj je mi-
slila, da je gotovo njen neznanec moz, ki sluzi
pod Metternichom, ki mu je v¢asih nevoscljiv,
kakor so vsi usluZbenci nevoscljivi svojim na-
celnikom.

,Dokler ne pride Metternich . . ."

»Prosim, knez Metternich!“ se je pikirano.
vpletla vmes.

sDokler ne pride knez Metternich, go-
spica —!*

,Kontesa, prosim, kontesa!“

Ker je vedela, da nima Metternicha pred
seboj, ji neznanec ni ni¢ kaj imponiral. Zatorej
je od njega zahtevala, kar si ji je spodobilo.
Moz se je hotel nekaj razburiti, pa se je ukrotil :
galantno je posegel po njeni roki ter jo stisnil
pod pazduho.

»Pri boZjih nebesih,“ je dejal, ,vam je
tezko ustreéi, kontesa! Dokler torej ne pride-
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knez Metternich, privoscite mi ¢ast razgovora,
kontesa!

Vdala se je tej galantno izraZeni Zelji. A
ker ni bil knez Metternich, je ni dalje zanimal.
Obraza, ki ga Apolon ni mogel krasnejSega
imeti, niti opazila ni. Pa¢ pa je opazala, da
je vsak, ki sta ga srecala, pozdravil njenega
spremljevavca. Segala mu je komaj do rame
in zategadel] se ni ¢udila, ko so izprehajavei
obstajali ter gledali za njima. Prislo ji je na
um, da je slavni — danes pravimo slaboglasni
— Gentz desna roka kneza Metternicha. Takoj
si je mislila: ,Gentz je!* In hotela je biti Z
njim zelo prijazna, ker je bil ravno desna roka
njenega Metternicha.

»Kakor vidim, kontesa,“ je izpregovoril sprem-
ljevavec, ,zelo gorite za naSega Metternicha!

NasSega Metternicha! Ti besedici ji nikakor
nista bili vSe¢, a pogoltnila ju je vendar.

sKdo bi ga ne ljubil!“ je odgovorila po-
nosno. ,S5aj je vendar najvelji moZ, kar jih
Zivi v Evropi!®

SNajvegji ¢

wNajvecji in najmogoc¢nejsi!“

,Tudi najmogocnejsi!“ Neznanec se je dokaj
sumljivo, skoraj satiricno zasmejal.

»Ne smejte se, gospod!“ se je odrezala od-
lotno. ,Kdo pa je izgnal korzikanskega roparja
iz Evrope, ¢e ne knez Metternich ?“
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Zopet se je zasmejal ter dostavil: ,Nekaj
zaslug imajo tudi drugi!®

~Kdo neki?“

,Recimo, car Aleksander!

,Car Aleksander? Kaj pa¢ mislite! Sestra
Moli pravi, da je liberalec, a jaz ga tudi iz
drugih vzrokov ne ljubim!*

-Bi mi ne hoteli povedati teh wvzrokov,
kontesa !*

Obstala sta; izpod sirokega klobuka so se
ji svetile oCi kakor razljutenemu jezu.

,Ce jih hotete vedeti — ker ima druge
zenske rad!“

.Druge Zenske® — se je zacudil. ,Vraga!
odkod to veste, kontesa?*“

»Sestra Moli pravi, da tista Zenska, tista
Kriidenerjeva, ni bila kar tako na ruskem dvoru
in da je carica imela dostikrat rdete objokane’
o¢i radi nje! Ali ni grdo to, gospod?*

Strupeno so Svigali pogledi proti njemu. A
gospod se je smejal, da se je vse treslo na njem.

Barbara Julijana baronica Kriidenerjeva, ki
je leta poprej s svojimi pietistnimi prismoda-
rijami strasila po Evropi, se je stela v istini
med prijateljice Aleksandra Pavlovica. Gotovo
je, da to prijateljstvo — ker je bila baronica
priznano grda zZenska in Ze tudi precej priletna,
ko se je seznanila s carjem — ni imelo nicesar
polinega na sebi.
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Spremljevavec Eve Luize se je tresel od
smeha. Koncno pa je dejal: ,Nesretna baronica
Julijana! Ko bi sama ¢ula kaj takega, koliko
bi trpela poboZna in priletna ta Zenica!“

,Ni¢, ni¢ ne govorite!“ je Cebljala kontesa.
wNekaj je Ze bilo, sicer bi sestra Moli ne go-
vorila o tem !

Spremljevavca Eve Luize ni hotel miniti
smeh. Mala grofica je smatrala to za osebno
zaljenje in Ze je hotela vzrasti ter postati ne-
vljudna. V tistem hipu pa je prihitel po dre-
voredu navzdol knez Volkonskij in Z njim je
hitel knez Metternich. Obema je skoraj sape
zmanjkovalo, tako se jima je mudilo.

Opatzil jo je gospod, ki je vodil Evo Luizo.
Glasno je zaklical:

»,Tu sém, knez Metternich, tu sém!“

Ze na pet korakov je snel knez Metternich
klobuk ter se je globoko, prav globoko pri-
klonil.

~Tu sém, knez Metternich,“ je nadaljeval
oni milostivo, ,in dovolite, svetlost, da wvas
predstavim najvecji vasi Castivki, kar jih Steje
stara Evropa!®

In prav ceremoniozno ju je seznanjal
,Knez Metternich! Kontesa — za Boga, svo-
jega imena mi pa Se niste povedali!®

yEva Luiza Thurnova!® je zastokala skoraj
nezavestna. Kam je bila vsled svoje lehkomi-
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selnosti zasla! Cemu ni ostala doma pri sestri
Moli ?

»Torej kontesa Eva Luiza Thurnova !“

Knez Metternich se je viteSsko priklonil,
reko¢:

wPremilostivi ste, velitanstvo!*

Velicanstvo! Kakor da je treS¢ilo vanjo,
tako jo je presunila ta beseda. Kje je imela
oti? Bog jo je bil udaril s slepoto! Bil je sam
car Aleksander in njo je vodil pod pazduho s
sabo! Njo, neznatno Evo Luizo Thurnovo!
Pocastil jo je s svojo ljubeznivostjo, s prijazno
cesarsko svojo besedo! In ona? Pripovedovala
mu je reci, kakrSnih ni Se nikdar ¢ulo njegovo
cesarsko uho! V strogo monarhisticnem duhu
vzgojena kontesa se je od globokega in resnic-
nega kesanja vsa potila! V hipu je lezala na
kolenih pred njim, poljubovala mu belo roko
ter jo mocila s solzami. Zaihtela je:

»0dpustite, velitanstvo!

Takoj jo je car Aleksander vzdignil in bil
je toliko galanten, da ji je z lastno roko ocedil
obleko, ki se ji je bila pri klecanju nekaj za-
mazala. Sklonil se je, ji poljubil rdece lice ter
izpregovoril :

,Da se kmalu zopet vidiva, ljuba Eva
Luiza!“

Nato je odSel. Ljubi Evi Luizi pa se je
videlo, da je v nebesih! Med tem so jo doma
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pogresali in vse stanovanje so razbrskali za
njo. Ze se jih je prijemala skrb, da se ni morda
pripetila kaka nesreca. Okoli ene se je zaculo
pred hiSo Sumenje. Kontesa Moli odpre okno,
da vidi, kaj je. To Sumenje je spravljala v zvezo
s svojo sestro.

Ni se motila. Spodaj v ulici je ticala Eva
Luiza v tolpi starih in mladih diplomatov. Med
njimi je bil tudi knez Metternich. Njena sestra
se je z velikim pogumom na vse strani razgo-
varjala, in obilo je bilo glasnega vika in smeha.
Pri slovesu so si stiskali roke, kakor da so
stari in najboljsi znanci.

Tako se je uvedla kontesa Eva Lniza na
ljubljanski kongres.
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Sesto poglavije.

Omenili smo Ze, da je tiste dni po Ljubljani
prav zelo slovela Zidanova gostilnica na Po-
ljanah kakor radi dobre pijace, tako tudi radi
dobrih jedil, predvsem pa radi mlade in brdke
krémarice, tako imenovane Zidanove Barbare.
In ta Zidanova Barbara je bila prava zname-
nitost tedanje Ljubljane, in o nji se je tiste dni
govorilo vsaj toliko, kolikor o tem, bo li vojna
s kraljevino obeh Sicilij ali ne. Bila je visoka
ko hrast v gori. Ce se je smejala, je donelo
kakor srebrno zvonilo. Na njenih licih pa ji
je cvelo dokaj bujnih roZ, ki so najslavnejSega
lokalnega poeta tiste dobe, gospoda Costa, tako
navdusile, da je spustil svojega Pegaza na voljno
to pasSo.

Bila je Zidanovka res lepa, a bila je tudi
huda, da se je je balo vsako pivsko omizje, Ce
je kaj zaroZljala, in da se je je bal zlasti
starikast njen moz, ki je po postavah svete
cerkve in po svetnih zakonih bil izklju¢no sam
upravic¢en, srkati med iz tistega cvetja, ki ga
je narava v taki obilici raztrosila po licih
njegove Zene. On ga ni srkal prevec; saj
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~ veste, kako je: star Zenin in mlada nevesta

ne napravljata dobre letine. A vzlic temu ima
J,ona“ svoje vplive, ¢e se ve vesti in postaviti.
,Ona* pri Zidanovih se je vedla in postavljala
tako, da se je starikasti soprog krémar tresel
pred njo. V hisi je odlocevala njena beseda,
kar je v hiSah na Poljanskem predmestju véasih
Se dandanes tako. Pri tem pa je bila Zidanova
mamka Zenska, ki se je niso mogli dotikati
hudobni jeziki, ker jim v to ni dajala niti naj-
manjSega povoda. Vsaj pred kongresom ne. Ko
je bil neko¢ mladi kaplan od Svetega Petra
pricel prepogosto zahajati v gostilnico, je moral
kar hipoma prestati in drugi dan potem je
mladi gospod imel nekoliko zateklo lice. Ali v
listinah iz tistih Casov se o tem primeru ni
dalo nit¢ zanesljivega zvedeti. Zanesljivo se ve
le toliko, da Zidanovka svojemu mozu ni nudila
niti najmanjsSega vzroka, da bi dvomil o njeni
zakonski zvestobi. Zatorej je pa tudi od njega
zahtevala, da ji je storil vse, kar je Zelela, in
da v hiSi ni veljala druga beseda kakor njena.
Tako je bilo pred kongresom. Med kongresom
pa so se hudobni jeziki pribliZali Zidanovi ma-
teri in prav kmalu so precé] glasno sikali okrog
nje. Posebno tudi zategadelj, ker se je od tistih

dni, kar se je pricelo ljubljansko kongresovanje,

tudi mati Zidanka zatela nekako prav skrbno
oblaciti. Brez belih rokaveev in brez svilnate
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rutice okrog lepo zaokrozenih prsi je nikdar
nisi videl v gostilnici. Tudi je prav rada po-
stajala na pragu domace hiSe, kar so tolmacili
tako, da se je hotela kazati mladim atasejem
in drugim kavalirjem, ki jih je bil kongres pri-
vabil v Ljubljano. In ti so jo tudi prav kmalu
izvohali, kakor je to navada pri tako Zivih
ljudeh. Ker je bil mozZ star, ona pa zelo mlada,
so jo imeli sprva za domaco héer, in za takSno
je veljala tudi carju Aleksandru, ko je avstrij-
skemu cesarju, kakor smo videli v prvem po-
glavju, o nji pripovedoval. Ko se je zvedela
resnica, so mladi ataseji Se bolj silili v gostil-
nico, ker se je tedanjim kavalirjem zapeljavanje
zakonske Zenice zdelo Se bolj zasluzno nego
zapeljavanje nedolzne deklice. Kakor smo zZe
povedali, so se hudobni jeziki vnemali na vse
pretege. In ko se je raznesla vest, da je materi
Zidanki, na pragu stojeti, Se celo cesar Franc,
kadar se je mimo peljal, prijazno prikimal iz
cesarske svoje koCije, so sikali hudobni jeziki
kakor gadje na razbeljeni pecini. O kakih tajnih
aferah matere Zidanke se pa ne ve ni¢ zanes-
ljivega; ve se le toliko, da je pridno hodila na
prag ter je bila izredno prijazna z mladimi ka-
valirji, ki so pri nji pojedali mesene klobase
ter jih zalivali s kislim dolenjskim vinom.

Na svetega BlaZa dan, zjutraj okrog desete
ure je bilo, ko sta v Zidanovi gostilnici, iz veZe
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na levo, v navadni pivski sobi sedela pri mizi
Miklavz Celjustnik, ribi¢ iz Trnovega, imenovan
Skile, in pa Miha Rebolj, mesar iz Kravje do-
line. Le-ta je bil prigel, da bi od starega Zidana
kupil voli¢a, ki ga je bil ta postavil naprodaj.
V gostilnici pa je Ze dobil Skileta, ki je takal
nekoga, kar mu je bil navaden izgovor, kadar
se je potikal po pivnicah. Bil je ribi¢, mesetar
in pijanec, vse obenem; ali vendar ribi¢ le bolj
postrani, pijanec pa v prvi vrsti.

Mesar je Celjustnika takoj naprosil, naj mu
meSetari pri kupovanju volica. Miklavi je ta
posel prav rad prevzel ter je vsled tega postal
deleZen pravice, jesti in piti na mesarjev racun.

Rebolj je poklical krémarico ter vprasal
Celjustnika:

,Kaj bos, Miklavz ?“

»Meni je vseeno,“ se odreze Miklavz, ,naj
bo to ali ono, magari ¢e je tudi peCenka!“

Ko si je bil Skilé tako najboljSe izbral, se
je pricel drgniti ob gospodinjo: ,Si pa spet
obloZena kot oltar na svetega ReSnjega Te-
lesa dan! Rdet kljuncek, zelena oblecica, prav
kot capovoznik v dracju pri Ljubljanici. Samo
noZic nimas rdecih, kot jih ima capovoznik, ha!
ha!“ In Skile se je Siroko smejal.

Mati Barbara ga je zanicljivo pogledala:
,Saj bi te klofnila, Skile, pa si mi pre-
umazan!“
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Z nepopisnim ponosom je odsla v kuhinjo.

»Lej jo cesarico, no!“ se je drl MiklavZ
za njo.

,Kaj pa kaj pravis o nagih cesarjih, Skile ?*
vprasa mesar.

»Kaj Cem reéi, pri moji dusi? Gospodje so
res, a meni ni¢ ne dajo; zaradi mene so lehko
nad zemljo, pa tudi pod zemljo! Clovek si je
sam sebi najboljsi cesar! Sikstum, sakstum !“

»Gospodje pa gospodje! In denar imajo!“
dostavi mesar.

»E, kaj bos! Ga imajo, ali ga pa nimajo!
Pravijo, da ima naS cesar ve¢ dolga nego las
na glavi, kar bi pri njegovi plesi ne bilo tako
veliko! Sikstum! Ga imajo, ali ga pa nimajo!
Babnice pa imajo vsi radi! Sakstum!“

+No, no!“ je hitel mesar. ,Kdo jih pa
nima! Se fajmostri véasih.

,Ce jih le dobiti morejo! Sikstum! Samo,
da jih véasih ne dobe! Sakstum!®

.Ljudje govore to in ono!“ je modroval
mesar. '

»Govore, govore!“ je pritrjal Skile. ,Poglej
samo tu sem, k Zidanovim!“

»Si tudi Ze kaj Cul?“

,Cul, ul! Pa ne zgolj o kaplanu!“ je vpil
Celjustnik.

»,0 kom pa?“ In mesarju Rebolju se je od
radovednosti vse napelo po obrazu.

135



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

,Kaj bos kaplana vmes tlacil?* je krical
ribi¢. ,So drugi, ki bi se radi pasli po Zidanovi
detelji. Bi se pasli, ¢e se Ze niso pasli! Sikstum!*

,Kdo vendar? Povej no! Ne imej kljucal-
nice na ustih!“

,Kdo? Prvi je stari Cetko, steklar z Mest-
nega trga, ki mi prevet vrta tod okrog! Potem
pa je z Dunajske ceste mladi Smole! Ta pa
kar sili v Zidanovo mamko! In nekaj ti povem
Rebolj: doZiveli bomo tudne redi, tu pri Zida-
novih! Sakstum!“

Nesretnez v obrekovalnem svojem ognju
ni ¢util, da je vstopila mati Barbara. Slisala je
govorico o starem steklarju z Mestnega trga in
o mladem Smoletu z Dunajske ceste. Pojasnila
ni zahtevala, ker ji je bilo itak vse jasno. Jed
in pijaco, katero je nosila v rokah, je takoj
odloZila, pristopila k Skiletu, ki ni slutil nevar-
nosti, ter mu — sek-sek — od desne in leve
priloZila dve gorki, da so Celjustniku v hipu
zazvonili vsi zvonovi kranjske dezZele.

»To pa je moj sakstum, Miklavz“ je dela
porogljivo. ,Sedaj pa grem, da si umijem roke.“

Miklavz je zlezel tako] vase.

.,Kaj pa sem rekel, Barba?“ je zastokal.
»Miha, ali sem kaj rekel ?“

Miha Rebolj je totno odgovoril: ,Nicesar
nisi rekel!*

,No, vidi§, Barba!®
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In Ze bi se bil MiklavZ Celjustnik razjezil,
da nista tedaj vstopila dva nova gosta. Pri
vstopu sta snela visoka, siva cilindra z glave
ter krenila proti posebni sobi. Ko je bil starejsi
snel svoje pokrivalo, se je prikazal plesasti,
podolgasti in ostri obraz, ki ga je tedaj Ze
poznal vsak ljubljanski otrocaj.

,Jezes, cesar!® je viknil Skile. ,Miha, sedaj
pa odriniva! Naenkrat bo vse polno policajev!

Mihu ni bilo treba prigovarjati. Pustila sta
jed in pijaco ter jo odkurila, kakor bi gorelo
za njima. Tudi domaca mati je odhitela iz sobe.
Ona dva pa sta vstopila v gosposko pivnico, v
tako imenovano ekstrasobo.

Razgrnila sta plasca ter prisedla k mizi.
‘Oba sta bila nekako v Skripeih, a cesar Franc
Se posebno.

»Grof Wallenstein,“ je izpregovoril cesar
suhotno, ,ta ekspedicija ostane med nama!
Noéem nikakih nepotrebnih govoric!®

w.Kakor ukazujete, veli¢anstvo!*

»Dobro! Je torej v redu!”

Prisukala se je mati gostilnicarka. Ko je
videla, kak gost je obiskal njeno gostilnico, je
odfrfotala v svojo sobo, da si je preodela opasnik
in svilnato zavratno ruto. Ko je vstopila, je
bila kakor iz perila vzeta in na lepem njenem
obrazu se je vse Zarilo. Sam cesar je prisel k
nji! Kaj takega Zidanova hisa Se ni dozivela
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in ne bo tako kmalu zopet doZivela! Sam
cesar!

Z veliko vSecnostjo so jo objemali viadarjevi
pogledi. Pa je ti pogledi niso spravili prav ni¢
v zadrego. Pogumno mu je vracala poglede s
pogledi.

» verfluchter Kerl!* Pri tem je mislil cesar
Franc na svojega ,ruskega“ brata.

,Grof,“ se je obrnil k adjutantu, ,to se-
verno velitanstvo nima slabega vkusa!“

LPrisla sva na ledice, veliGanstvo!“ je
odvrnil Wallenstein ponizno.

Cesar se obrne k domaci gospodinji: ,Mati,
ruski moj brat mi je pravil, da se dobe pri
vas prav dobre ledice. He ?*

»Gospod cesar, gotovo!“

In smejala se je, da je kar zvonilo po sobi.
Obraz pa se ji je svetil kakor kres na hribu.

~Torej ledice!®

,Dva porcijoncka seve! Kaka cast! Kaka
cast, gospod cesar! Torej dva porcijoncka in
cel krompiréek zraven! Kaka ¢ast! Kaka Gast!“

» Wallenstein, vi jih tudi narocate!“

wKakor ukazujete, velicanstvo!“

»Torej dvakrat ledice [

Odhitela je.

»Ste opazili, grof Wallenstein, kak obraz
ima ta Zenska? Ne ¢udim se, ¢e zahaja rusko
velicanstvo k nji na ledice!“
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,Kakor spomlad je!“ vzkipi grof Wallen-
stein. ,Le Skoda, da je omoZena!“

Cesar je zavil svoj obraz v znano svojo
prezirljivost:

sOmoZena ali neomoZena!“ Prisla sva k
nji na ledice, na kislo vino, ki je o njem go-
voril ruski car. Zapomnite si to Se enkrat,
grof Wallenstein !“

,Popolnoma po ukazu!“

Mama Zidanka je prinesla dve porciji ledic,
v beli omaki, malo okisanih, da se je takoj cela
soba napolnila s prijetno vonjavo. Postavila je
vse na mizo, a prinesla je tudi belega kruha
in kislega dolenjskega vina.

Cesar je pricel jesti, a jedel je s tako slastjo,
da ga je bilo radost gledati. Mlada gospodinja
je prisedla kar k mizi in niti za trenotek ni
obrnila koketnega pogleda s cesarjevega obraza.
Mladega pobocnika, grofa Wallensteina, za njo
sploh ni bilo na svetu. Bila je prekanjena lisica
ta Zidanova mati.

,Prav pravi ruski brat! Kaj takega vse
Zive dni svojega Zivljenja nisem jedel.”

7 velikim zadovoljstvom si je brisal usta.

Mladi Zeni je sreta prikipela do vratu.

.Pa Se kaj pridite, gospod cesar!“ je za-
Zvrgolela. y

Pogledal jo'je, in lepa se mu je zdela: ,Ce
bom utegnil !
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Dela je dosti! Gotovo! Vsak ima svoje
delo, gospod cesar!®

Izpil je kupico rdecega dolenjca. Malo se
je stresel: ,Kislo je!®

,Pa zdravo, gospod cesar!"

Niti za trenotek ni obrnila otesa od njega.

In cesar je izpregovoril francosko: ,Opa-
zujete, grof, kako me neprenehoma gleda? To
greje! In tudi vino greje!" — OtoZno je potem
pristavil po nemsko: ,Res bi bilo prijetno, e bi
smel clovek takole veckrat zahajati v gostilno!“

,Cemu bi ne smeli?“ je vprasala milobno.

L,Eh, moj Bog!“ je wvzdihnil. ,Saj imamo
tudi Zene, in zakonske Zene ste veasih sitne!®

Smejala se je, da je srebrno zazvenelo po
pivnici.

»Grof Wallenstein,“ — tu se je zopet obrnil
v francoskem jeziku do svojega adjutanta —
»ali nisem morda kaj prevet rekel ?“

Grof Wallenstein je pomenljivo moléal. A
cesar se je vzlic temu zopet obrnil h gostilnicarki.

,Kdaj pa je bil tu moj ruski brat?*“

,ée vedela nisem, da imate brata na Ru-
skem, gospod cesar!®

,Kaka ljubezniva nedolZnost, grof Wallen-
stein! Ce govorim o ruskem bratu, menim
njega velicanstvo, ruskega carja!“

Zopet se je zvonece smejala, in to zvonjenje
je donelo priletnemu cesarju do srea.
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TSNS

,Ruski car je bil pat enkrat tu,“ je odgo-
vorila bolj hladno, ,pa se komaj spominjam,
kdaj. Kaj mi mar ¢lovek, ki niti nase vere ni!“

Cesar je zopet pil, in vino mu je stopalo
v Zile. Take pijate ni bil vajen in njene moti
s0 ga pre] preobdale, nego je mislil.

,Torej vam je avstrijski cesar ljubsi od
ruskega ?*

Visoki gospod pri tem pravzaprav nicesar
ni mislil. Ona pa se je vedla, kakor da se ji
je bogve kaj povedalo. Nekako srameiljivo je
bliskala z otmi takisto od strani proti njemu.

+Da tako vprasujete, gospod cesar!®

» Vprasujem, vprasujem! In odgovor bi rad
imel !“

Tu se je z velikim respektom oglasil grof
Wallenstein: ,Predrznil bi se, vase velicanstvo
opozoriti, da bo ob enajstih posvetovanje v
skofiji !

»5a] Ze odhajam, Wallenstein, saj Ze od-
hajam! Ne bodite nadlezni!“ Vstal je, vzel iz
Zepa denar ter polozil na mizo svetal rumenjak.
Nato je pristopil k domaéi gospodinji. Grof
Wallenstein, ki je brzkone poznal slabosti svo-
jega visokega gospoda, je diskretno stopil k
oknu ter gledal z najveljim zanimanjem na
trg pred Zidanovo hiSo. Cesarja je v resnici
preobdala strast in zakonsko Zenico je prijel
za obraz ter ga dvignil proti sebi. Po tem
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obrazu je bila razlita plamteta milina in po-
Zeljivo oko ji ni govorilo o kakem ugovoru.
Nasprotno! Gospodarja Avstrije je obsla slabost
in izkusnjavi se ni mogel upreti. Ozrl se je
proti pobot¢niku: Se vedno je stal pri oknu in
opazoval trg pred hiSo. Zategadelj se je cesar
prav hitro sklonil k poprej omenjenemu obrazu
in svoja usta je prav poniZno, prav mehko in
prav sramezljivo pritisnil na svilnato lice!

,00spod cesar!“ je zakoprnela, in prav
¢util je, kako se je pretresla prebrisana za-
konska Zenica. In Se enkrat je zagostolela:
,Gospod cesar!“

Sladkoba teh besed se Ze ni dala prekositi!
Cesar je pristopil k pla&tu, viseCemu ob steni.
Poljub ga je bil pozZivil in vse je gorelo po
njem. Pa kaj, ko mu je v tistem hipu stopil pred
duso mlad, strog obraz s precej velikim nosom
in sivimi oémi, katerih pogled je segal do kosti!
Malo ga je strah preSinil in sam pri sebi je
zajecljal:

2Der Windhund wird doch nichts bemerkt
haben!“

Wallenstein je pristopil ter pomagal, ko se
je velitanstvo zavijalo v plasé, sivi cilinder mu je
potisnil v roko in nato palico z zlatim drZajem.

Cesar pa se je zopet ojacil in v slovo je
izpregovoril: ,VaSe ledice so izvrstne, gospa
Klemenceva! Hvala za postrezbo!®
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Sklonil se je proti nji ter ji Sepnil:

»In hvala vam za poljub, o katerem bom,
kakor upam, Se sanjal v svojem spanju!“

Srebrno je zazvonilo po sobi: ,Gospod
cesar, kako ste vendar nagajivi!“

Pst!®

Milostivo se je Se nasmehnil ter odkorakal.
Za njim pa je korakal grof Wallenstein kakor
z vodo oblit koder, ker je bil ta ,windhund*,
kar se pa¢ samo ob sebi umeje, vse opazil.
Vesti pa se je moral, kakor bi ne bil opazil
nicesar.

Kakor ogenj se je raznesla po Poljanskem
predmestju novica, da je sam cesar pil in jedel
v Zidanovi gostilnici in da je bil z vsem prav
zelo zadovoljen. To je bila reklama, katere si
Zidanova mama ni boljSe Zeleti mogla!

* *
%

Karolina Avgusta, bavarska princezinja, je
morala v zakon stopiti z zelo priletnim mozem.
Ko jo je leta 1816. snubil cesar Frane, je bi
Ze trikrat vdovee in let je imel Ze skoraj pet-
deset. Ona pa je stela tedaj komayj Stiriindvajset
let. Bila je sicer tudi nekaka polovicarska vdova,
ker je bila lotena od virtemberSkega prestolo-
naslednika; a vendar se pripoveduje, da je
Karolina Avgusta dosti jokala, ko so ji bili
razloZili, da drZavna rezona zahteva, da stopi
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v zakon s sosedom, cesarjem-vdovcem, ki je
bil poprej Ze trem zakonom posvetil telesne
svoje moci. Pripoveduje se, da se je tedaj, ko
so ji priredili takozvani ,polterabend®, pred
vsem dvorom na glas razjokala in da je stari
kralj, Maksimiljan JoZef, ni mogel drugace po-
tolaZiti nego s tem, da je zapovedal, pred sol-
zeCo se princezinjo v dveh s cvetjem okraSenih
kasetah postaviti njeno doto. V vsaki kaseti je
lezalo petdeset tiso¢ suhih in neobrezanih ba-
varskih cekinov, kar je dajalo vrednosti dobrega
miliona sedanje avstrijske vrednote. Ta zlati
studenec je na nesreéno nevesto tako vplival,
da je v hipu usehnil studenec njenih solza.
Vdala se je zakonu, iz katerega ni pricakovala
bogsivedi koliko srece. Ali Karolina Avgusta
je bila prakti¢na Zenska: svojega soproga, dasi
ni bila lepa — velik in dobro razvit nos ji je
dajal nekaj moSkega — si je vedela podjar-
miti, da se je njene zamere bolj bal nego za-
mere pri knezu Metternichu. Kadar ga je gledala
s svojimi sivimi o¢mi kakor jastreb in kadar je
s tem pogledom zdruZila ostri svoj glas, tedaj
se je mogocni vladar mogotne Avstrije Cutil
nekako tesnega v svoji koZi in Cimpreje se je
izkuSal izviti izpod pogledov svoje zakonske
druzice. A izviti se ni bilo tako lehko, posebno.
tedaj ne, ¢e Karolina Avgusta tega sama ni.
hotela dopustiti.
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Nekaj takega se je pripetilo na svetega
BlaZa vecer. Pri ¢aju, ki se je serviral v na-
vadni obednici v drugem nadstropju deZelnega
dvorca in h kateremu je bila povabljena mala
dvorska druZba, je cesarica, ki je bila ves veter
malobesedna, Sepnila proti svojemu cesarju:
,Rada bi Se s tabo govorila! Nekaj vainega,
Francelj! Nekaj prav vaZnega!“

#Ta-le ,Francelj“ gospodarju Avstrije ni kar
ni¢ ugajal, ker je znal, da je cesarica slabe
volje, kadar se pritne oklepati Francljev. Kakor
ima v vsakdanjem Zivljenju vsak zakon svoje
znake, ki kaZejo bliZajoto se nevihto, tako je
bila po gospe cesarici sladko izgovorjena be-
sedica ,Francelj“ zanesljiv znak blizajotega se
viharja v zakonskem Zivljenju cesarja Franca.
Tudi ta veCer se je njega velicanstvo malo
streslo, nato pa je hitro vstalo, kar je bilo
znamenje, da je ¢aj pri kraju in da je na-
vzoctnim dolznost, po predpisani etiketi, da se
poslove pri cesarski dvojici.!

Ko sta bila sama, je cesarica mol¢e odko-
rakala v svoje sobane in ravno tako molce je
cesar Franc stopal za njo. Parkrat se je z levico
pogladil po plesi in Siroka svoja usta je nekako
nervozno zvijal. Izpregovoril pa vendar ni ni-
cesar. Dospevia v budoar, je sedla na stolec
in svojemu soprogu potisnila isto tako stol ter
mu mignila z roko, naj sede. Franc je sédel
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ter pogledal svoji Zenici v obraz. A ta obraz
je bil ¢udovito trd. Nato se je oziral po stenah,
po podobah, ki so visele po njih, in sploh po
vsem, kar je bilo v sobi, prav kot bi vse te
reci prvi¢ videl ter bi ga prav moc¢no zanimale.
Karolina Avgusta je opazila to stisko in dobro
ji je delo, da je videla koprneti tega svojega
moza, ki je bil pravzaprav star greSnik, samo
¢e se mu je nudila prilika! To si je pa Karolina
Avgusta le mislila, kaj takega glasno govoriti
ni imela poguma, Ceprav je sicer umela stra-
hovati svojega soproga. Nekaj Casa je tiSCala
pogled predse na kozuhovino, poloZeno po par-
ketu. Potem pa je hipoma dvignila o¢i ter ob-
visela Z njimi na njegovem nekako bledem
obrazu. Videl je, da ni milosti v tem pogledu.
Ona pa je prav pocasi izpregovorila:

»Tako ne sme dalje! Avstrijski dvor postane
sicer v zasmeh celi Evropi!®

»Kaj takega?“ vprasa cesar nestrpno.

,Celi Evropi! To ti pravim, Francelj! Moj
Bog, kar misliti si ne upam, ¢e bi zvedel o
vsem tem njega svetost, rimski papez! Ali pa
Se celo njega veli¢anstvo, moj o¢e, Maksimilijan
Jozef!®

Tu je cesarski soprog opazil, da se hotejo
sivi pogledi nekako prepreci z meglo in da
silijo solze na dan. To je bilo najhujse, kar se
mu je moglo pripetiti. Le jokanja ne!

146



Dr. Ivan Tav@ar: Izza kongresa.

,Ljuba Karolina, povej vsaj, kaj je ?“ vprasa
mehko. _

Z belim robcem si je brisala o¢i: ,To je
prevet, kar pocenjate!®

»Kdo?¢

,No — car Aleksander!“

Cesarju se je odvalilo tezko breme od srca
in z globokim vzdihljajem si je oleh¢al svojo
duso. Karolina Avgusta ni hodila po tisti stezi,
kakor je menil. Ze se je hotel razljutiti, da ga
nadleguje radi take malenkosti.

,Skof Gruber,“ je govorila zamolklo, ,je
tudi zelo moralen visji dusni pastir! Kaj si naj
ta misli?“

+Naj bom jaz varih carju Aleksandru!* Bil
je poln poguma in srdit je vstal s stola.

»5aj si njegov prijatelj, Francelj,“ je dela
s prisiljeno sladkostjo. ,Vendar ne gre, da da-
jete visoki gospodje tako pohujsanje!®

,Kaki visoki gospodje ?“

,Govorim zgolj o carju Aleksandru!“

»Kaj pa je vendar zagresil car Aleksander,
da me radi njega velicanstva ljubezniva moja
soproga kli¢e za svoje gardine?®

sZagresil se je Crez vse dopustene meje!®

»Kako?*

,Poslusaj! Danes je bil v gostilnici, v pred-
mestju nekje tam doli. In mlado gostilni¢arko,
ni¢ prida Zensko — pomisli! — je s cesarskimi
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svojimi usti poljubil na lice. Pa reci, ¢e ni to
grozno!®

Zopet je iskala beli robec, da bi si bri-
sala oCi.

»Poljubil na lice!“ je govoril pocasi za njo.
Cesarju se je zaSibilo v kolenih, da je moral
sesti. Sedaj ni mogel ve¢ dvomiti, da je bila
cesarska druZica na pravi stezi. In cesar Franc
je bil zajec, ki je tekel pred njo po tej stezi!

4Kje si zvedela o tem?“ je vprasal stra-
hopetno.

wZadostuje ti naj, da sem zvedela!* je od-
govorila mrzlo.

Dostavila je ravno tako hladno: ,Sedaj te
pa prosim, da bos govoril Z njega velicanstvom,
naj v bodote opuita take skandale. Ze radi
preprostega ljudstva, ki bi drugace moralo mi-
gliti, da niste kralji in cesarji ni¢ boljsi od pi-
janih hlapcev, ki istejo prilike po pivnicah,
kako bi krsili dolZnost svetega zakona.“

,2Karolina!“

Dvignil se je s sedeZa. Kakor noZ oster je
bil pogled, s katerim ga je premerila.

SFranc!®

Nato je Se pristavila: ,Govorim, kakor ves,
o njega velicanstvu, ruskem carju! Pomisliti
moras tudi, da je tista naliSpana Zenska, ki
lovi evropske suverene v svoje mreZe, omozZena
Zenska!“
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Besedo ,omoZena“ je posebno naglasila.
Po kratkem molku je vprasala: ,BoS li govoril
z ruskim carjem ?“

Bil je popolnoma mehak: ,Bom! bom !

»Torej dobro! Lehko no¢, dragi prijatelj!“

»Lehko noé¢, ljuba Karolina!® Pristopil je
in jo hotel poljubiti na lice.

Pa se je z vso silo uprla: ,Na lice ne,
ne, nel“

Cesar Franc je nato svoji soprogi poljubil
samo roko ter odSel poparjen.;

Sam pri sebi pa je godrnjal: ,Der Wind-
hund hat geschwiitzt! Na wart’, Kerl!®

Tako se je glasila propoved izza gardin, ki
jo je moral posluSati cesar Franc. In poslusal
jo je z veliko poniZnostjo, kakor se spodobi
pokornemu zakonskemu mozu. Na tem polju
smo vsi enaki, cesarji kakor berati!

g

==
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Sedmo poglavje.

Cédna postiva bila ti je dina,
bistri je tim ti z bogastvom bil ddn,
bolj'ga sred ni iméla Ljubljana,
kak si za sréfo Clovestva bil vigin!

PreSeren: V' spomin Andreja Smoleta.

Napotil je dan, ki je razvnemal celo Ljub-
ljano, ki je rodil nebroj nasprotstev, ki je razdvojil
stare prijatelje, ki je posebno med Zenstvom
provzrocil prave katastrofe: napoéil je dan ce-
sarskega obeda. Cutilo se jih je obilo poklicanih,
a bilo je le malo izvoljenih. Bil je dan nesrece!
Neizvoljenci so Skripali z zobmi in v mislih iz-
rekali najkrutejSe Zalitve velicanstva, poklicani
pa so iztegovali vratove kakor rde¢i purani na
dvoris¢u. Na videz so kazali, da jim ni ni¢ do
vabila, a wvzlic temu se jim je videlo, da so
srecni in da se pohotno grejejo v Zarkih ce-
sarske milosti. Ta sreta pa je bodla neizvoljence
ko trn v peti. Zategadelj se je v ¢asu pred
5. februarjem ohladilo marsikatero prijateljstvo.
Cesarski obed je Sinil med ljubljanske filistre
kakor bomba, in ko se je razpocila, je bilo
razmeckanih mnogo starih zvez. In resnica je,
da se nekaj let ni mogla zaceliti globoka rana,
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ki jo je vsekal Ljubljani cesarski obed z dne
5. februarja 1821, leta! —

Tistega dne popoldne okrog dveh sta se-
dela v sobi male Smoletove hiSe na Dunajski
cesti dva mlada moZa ter pila vino. Eden je
bil hiSni gospodar, Andrej Smole, drugi pa
France PreSeren, poznejsi najvecji pesnik slo-
venski. Ob sta bila takrat Se nezrela mladenica;
bila sta kakor mlado vino, ki je vrelo, a se Se
ni iz¢istilo. Podobna sta bila rastlini, o kateri
se ne ve, kako se razvije in razevete. Zivljenja
sicer nista poznala, a vzlic temu sta bila pre-
pricana, da ga poznata do korenine, da vse
znata in da smeta o vsem govoriti. Pri mladini
tudi dandanes ni drugace. Andrej je bil poleg
tega Se lehkoZivec in Zenskemu svetu nevaren,
ker je s svojo vnanjostjo moral ugajati Zenskam.
Tudi s svojim bogastvom se je ponasal, meneg,
da mu nikdar ne poide, najsi Ze kaj dela ali
ne. Svoji materi je provzroceval obilo skrbi,
dasi ni bil hudobnega sreca. V Ljubljani so ga
Steli tiste dni za eno najboljSih partij. Zatorej
so ga matere, ki so imele za moZitev godna
dekleta in so vedele, da se ne bo k njim v
hiso prisnubil, prav mocno obirale in ¢&rnile.
Druge, ki so na tihem upale, da se Andrej
vendarle prisnubi, so ga pa iskreno branile,
da se mora mlad ¢lovek izletati, Ce naj iZ njega
postane kaj dobrega. Niti za sodbo teh kakor
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prejsnjih se ni brigal Andrej Smole, Se celo
radi sodbe lastne matere si ni belil las. Zivel
je veselo in hrupno, da je opozarjal nase vso
Ljubljano. Se celo visoki gubernij je opazil
lehkomiselnega mladeni¢a potratno Zivljenje in
vladni gospodje so se jezili, da se drzne ¢lovek,
ki niti plemi¢ ni, piti drago francosko vino ter
zapravljati imetje, ki si ga ni prisluZil s svojimi
7ulji. Privilegij, piti francosko vino ter z me-
tresami zapravljati oCetno imetje, so imeli tiste
dni zgolj cCistokrvni aristokrati, in vlada je tudi
v Ljubljani stala na strazi, da bi si tega pri-
vilegija ne lastil kak subjekt iz poniZnega me-
Stanskega pokolenja. V,oteh grofa Sporcka je
bila torej najvecja pregreha, da je pil Andrej
Smole za svoj denar dragi francoski Sampanjec!
A Smole je vendarle pil, in marsikak ocetov
zlatnik je raztopil za tujezemsko penece vino.
Ce si ogledas podobo Andreja, ki jo hrani nas
muzej, ne mores o njem dobiti drugih pojmov,
nego da je bil veseljak, ki je ljubil, kar je na
svetu najboljSe: vino in Zensko. LehkoZivnost
je razgrnjena po njegovem okroglem in v
rdecici cvetotem obrazu, in kar videti je, da je
bil v svojem Zivljenju prav malokrat slabe volje.
Ali dne 5. februarja je bil v istini slabe volje.

Pri mali mizi je sedel s svojim prijateljem
PreSernom. Oba sta bila redkih besedi. Veasih
je Andrej natoCil v kupo rdecega vina ter jo
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hitro izpraznil. PreSeren pa je ¢ital knjigo in
tudi tuintam izvrnil ¢aso.

Naposled se oglasi Andrej: ,Govdri kaj,
pustez!“ Pri tem je globoko vzdihnil.

Prijatelj je pocasi odgovoril: ,Citam Rous-
seaujevo knjigo. Pustim ti jo in pazljivo jo Citaj!
Marsikaj koristnega se lehko priugis!“

Oni je zopet vzdihnil.

,Vidi se mi, da malo Citas sedaj, prijatelj
Andrej!*

Andrej je pogledal proti stropu: ,Da ti
povem resnico, prav malo!“

Sedaj je zopet PreSeren vzdihoval: ,Kje si
bil vteraj zvecer?“

»Kje sem bil véera] zvecer ?“ je ponavljal
Smole. In skoraj nejevoljno je pristavil: ,Pri
Zidanu, e hote¥ vedetil®

»In danes te glava boli! Glava in srce,
prijatelj Andrej!“

Prijatelj Andrej je z roko premeckal lase,
planil kvisku ter letal po sobi. ,Tudi srce,“ je
vpil, ,tudi srce!“

Preseren je Cakal, da se je prijatelj neko-
liko pomiril, potem pa je dejal: ,Kake slabe
vzglede dajete ljudstvu!“

,Si Ze zopet pricel s svojim ljudstvom ?*

,Ni li to najvecje, kar je na svetu?*

,Ljudstvo je kanalja, umazana kanalja!“

»Andrej!“
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In pesnik se je dvignil kvisku kakor ranjen
lev: ,Kako mores tako govoriti? Kdo nam je
priboril francosko revolucijo, priboril s svojo
krvjo? Ni bilo to ljudstvo! Za ljudstvo Zivimo,
za ljudstvo moramo umreti, ¢e treba!®

,Hvala Bogu, da ni treba,“ se je odrezal
Smole hladnokrvno, ,hvala Bogu, da ni treba!
Sicer pa se potolazi, France, saj ves, da ne
premisljam svojih izrazov! Tudi tvojih revolu-
cijonarnih vzorov se ne dotikam! Pij vino!*

»Niti kaplje* — pesnikovo lice je bilo bledo
kakor sveta — ,niti kaplje ne, dokler ne pre-
kliceS ostudnih svojih besed!“

»Kanaljo torej preklicujem! Na vse slovesne
nacine jo preklicujem!“

Zopet sta sedla k mizi. Razvnetje se dolgo
ni hotelo pomiriti. PreSeren je c¢ital, Smole pa
je toZno gledal predse.

,Kaka Zenska je to!“ je zakoprnel. ,Vse
na nji me sili v greh in v verige ima vkovano
moje srce! Njeno telo, njeni udje! O Venera,
ko je vstajala iz morskih pen, ni mogla biti
lepsa!®

Trpko mu odgovori prijatelj: ,Kako je za-
pisano? Ne Zeli si svojega bliZznjega Zene! Pa-
metna zapoved in jaz jo podpiSsem!“

+Ne nadleguj me s katekizmom !“ zagodrnja
Smole. ,Ta je za otroke!®

LPa divjaj naprej!*
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,Ne govori tako neusmiljeno!“ je tarnal
Andrej. ,Rojena je Ze Zenska, ki zasede tvoje
srce. Tedaj bos letal za svojo pametjo, a dohiteti.
je ne bos mogel! Moj Bog, saj sam vidim, da
iz tega ne more ni¢ postati. Kar je bil cesar
pri nji, mi jo je Cisto pokvaril!®

4In vet te ne ljubi! Avstrijskega cesarja
ima rajsa od tebe! Kaka nesreta! Zidanka
ne ljubi ve¢ Andreja Smoleta! Paé res, kaj ti
ostaja ?“

,Pat res, kaj mi ostaja ?“

,Dvoje ti ostaja, ljubi moj! Ali skotCis v
Ljubljanico ali se pa oZeniS. Za to zadnje smo
mi, kar je nas pametnih moz!“

Smole je pricel letati po sobi: ,Ti, Pre-
Seren ... ti! Ne ti¢i li za tabo moja mati?“

»Za mano ti¢ci pamet in nihée drugi!®

,Moja stara je sitna, da kar gode! Vrag
vedi, kdo ji je nekaj natvezel? Sedaj me hoce
z vso silo Zeniti! O Jezus, in svoje mladosti
nisem Se prav ni¢ uZivall“

Sam sebi se je smilil, da se mu je orosilo
oko. Prisedel je k mizi, si napolnil ¢aso ter
jo izpil.

,Kaj pravis k temu?“ je vprasal otoZno.

,Da je tvoja mamica pametnejSa od tebe!
Drugace podivjas, prijatelj Smole!“

.Tepec siin drugega ni¢!“ mu je zarentatil
Smole v odgovor.
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PreSeren je bil ,irdega® Andreja trdih iz-
razov vajen in znal je, da so najveCkrat izraz
prijateljstva, a ne Zalitve. Utihnil je ter ¢ital dalje.

»Le to bi rad vedel,“ je pritel Andrej znova,
»kdo je moji ljubi materi to v hiSo znosil.
Ljubljana je preklicano mala vas! Dan za
dnevom moram poslusati litanije, da za bab-
nicami letam, da se za trgovino ne brigam, da
zapravljam, da postanem bera¢, in hudi¢ vedi,
kaj Se vse!®

,Je mnogo resnice na tem!“ se je oglasil
PreSeren.

»Ti si nezrel dijak! Ti molé¢i!®

PresSeren je takoj utihnil. Oni pa je nada-
ljeval: ,Za vsem ti¢i stari lisjak Cetko! Kuhan
in pecen je pri Zidanu. Dobro vem, da sem mu
na poti. Pa ne bo kuhal stekla tam doli! Svojo
héer bi rad obesil na moje grose! Ni ndpatna
misel! Mene bi rad vteknil v svoj globoki
lonec! Sebi pa ogladil stezo do Zidana na Po-
ljanah! Ali tega veselja, stari greSnik, ne do-
zivis! Tvoje héere ne vzamem, C¢e se Se tako
slini§ okrog moje ljube matere!“

»Torej ti je gospa mati Ze izbrala nevesto ?“
vprasa PreSeren.

»5a] nisi gluh, ko vendar Ze celo vetnost
0 nji govorim!* :

,Dobro! Potakaj! Premisljujva malo! Ce-
skova Finica ti je torej izbrana!“
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,Da, tisto nalepoticeno dekle z Mestnega
trga! Ko je bilo otrote, se je za vsak ni¢ krem-
#ilo. Ze od takrat je ne maram !

»Saj ne vzamesS otroka! Danes je najkras-
nejSa vseh devie ljubljanskih!“

,Pojdi se solit na Smarno goro! Hudobna
Zenska je, drugate bi ne dopustala, da bi jo
stari CeSko prodajal okrog stare Smoletke po
Dunajski cesti.®

,Bog vedi, ¢e te Se hote!”

»Z obema rokama grabi po meni ali bolje
po mojem denarju. Kar je Ceskovih, so wvsi
lakomni volkovi. Lakomna Zenska je in dru-
gega ni¢!“

»Meni bi bila ljub%a nego polna ladja Zida-
novih mater, za katere bi se moral vojskovati
s starimi Zidanovimi oveti !“

»Ti naj bo§ pesnik! Prismoda si in dru-
gega nic!“

»5amo milobo diha! Ti pa si osel, ki slepo
brklja mimo tega cveta, samo da se na Poljanah
nazre bodeega osata! Sicer pa Se enkrat: Bog
ve, Ce te hotel®

Smole je nekaj &asa porogljivo zrl na svo-
jega prijatelja.

»Ce me sploh hote!“ je izpregovoril zanid-
ljivo. ,Saj je vendar vse pripravljeno in tudi
limanice so skrbno nastavljene, da se zanesljivo
ujamem, jaz, kalin z Dunajske ceste! Vse je
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tedno dogovorjeno! Ko odbije Stiri na Spitalski
cerkvi, pridrdra CeSkov voz pred naSo hiSo.
Ta voz — tako sta se dogovorila premetena
moja mamica in CeSkov ata — me popelje na
Mestni trg ter obstane ravno pred Ceikovo
hiso. Ko pa zgoraj vstopim, bo deklica sama
doma. S poveSenimi pogledi me sprejme in delala
se bo, da ji je grozno zal in neprijetno, da ni ne
mamice ne oc¢ka pri roki. Igrala bo preseneteno
nedolZnost, dasi sem preprican, da ji je gospa
Eliza poprej do pitice vbila v glavo, kako se ji
je vesti in kako ji je mreZice nastavljati, da se
gotovo ujame zlata ribica z Dunajske ceste. V
srednji sobi bo prezala stara, in naj le izpre-
govorim nepremisljeno besedo, pa bo mahoma
priveslala kakor Siroka galera ter mi izkrcala
svoj materinski blagoslov! A v to past se An-
drej Smole ne ujame!®

,Cemu se potem tja vozi§?*

,Cemu? Ker sem prisiljen. Dobro ves, da
je danes ob 8estih cesarski obed. Tudi jaz sem
povabljen, ker me Stejejo med prve trgovce v
mestu. Stari Ceiko jo je izvohal, da se v nje-
govi kociji skupaj popeljeva v dvorec. Zategadelj
moram Ze ob Stirih v njegovo hiso, a cesarski
obed bo ob Sestih. Pojmis li to, prijatelj France ?“

»0Odpovej se vabilu! Republikanec ne an-
tisambruj po cesarskih dvorih! Jaz bi se takega
vabila sramoval!®
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yPrismoda! Ali naj mojo mater kap zadene,
Ge bi se odpovedal? Tu gre za vljudnost in
drugega ni¢! S tabo danes ni mogote govoriti!®

»Zatorej pa grem!*

»Pojdi, griza, kamor hoCeS! Saj je itak Cas,
da zlezem v praznitno obleko, ker sem danes
pri cesarju povabljen!®

L,Sramuj se !

»Adijo!“

,To ti je danes oSabno in dolgocasno!“

S tem vzdihom se je pricel Andrej Smole
pripravljati na cesarjev obed. Zlezel je v praz-
niéno obleko in v modri frak z rumenimi gombi.
Postajal je bolj in bolj slabe volje. Opoldne mu
je mati, katere se je Se vedno bal, kategori¢no
povedala, da se mora Zeniti in da je Ceskova
Fina zenska, kakor si je boljSe ne more zZeleti.
Dostavila je, da je s staro svojo prijateljico Ze
govorila, tako da so mu razmere uglajene Se prej,
nego je z dekletom izpregovoril kako besedo.
Ko se je napravljal, mu je vse to brodilo po
glavi.

L2Kakor telica me tirajo na trg,“ je godrnjal,
,a prodati se ne dam!“

Totno ob Stirih je pridrdral Ceskov voz. V
tistem hipu je vstopila sivolasa mati v sinovo
sobo. S plamte¢im oCesom ga je pregledala od
nog do glave. Objela ga je. Bila je ginjena in
malo da se ni zjokala.
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L,Pametno se obnasaj, Andrej!“ je izprego-
vorila zamolklo. ,Ne bodi pretrd! Bodi mehak
in ne greni Zivljenja stari svoji materi! Ce
zatisnem o€i, moj Bog, kaj Ce biti potem! In
Zenske roke tako zelo potrebujes, ker si pre-
divji, Andreas, predivji!“

Poljubila ga je na lice: ,Danes je vazZen
dan za Smoletovo hiSo! Andreas, tega nikar
ne pozabi!®

Ze so ji tekle solze po suhem licu.

Loitni ste, mamal!“ je zastokal ter se izvil
iZ njenih objemov. Ko je sedel v vozu, se mu
je zdelo, da vse gleda za njim in da vsakdo
ve, kam se pelje in po kaj. S tesnim srcem je
stopal v Ceskovi hisi po stopnicah navzgor. Pri
stanovanju je rahlo pozvonil. Odprla mu je stara
Lenka, in Andrej je tako] opazil, da ji niso
neznane skrivnosti danasnjega dne. Gledala ga
je Cudno ljubeznivo, prav ko da je Ze clan
Ceskove obiteli.

,Ste tudi enkrat k nam prisli!“ je zaZu-
borela. ,Kako je to lepo!“

Vzela mu je plas¢ in klobuk ter kazala
najvecjo postrezljivost.

»Kdo je doma?“ je vprasal osorno.

»Gospodiéna Fina!“ je odgovorila sladko.
In s sramezljivim smehom je pristavila: ,Pa ni¢
ne de! Le vstopite, gospod Andrej!“

Sama je odprla vrata ter naglas izpregovorila:
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HFina! Gospod Andrej je prisel !“

Ce je bilo mogote slabo njegovo voljo Se
povecati, povetala jo je sluZkinja z zoprnim
svojim vedenjem. Vstopivsi v sobo, je opazil,
da je bil obisk pri domacem dekletu. Mlad
clovek je sedel tik mize, a ni se mnogo zmenil
za priselca. Komaj da je vstal, ko je bila go-
spica tudi vstala.

Smole vprasa: ,Kje je o¢e, bo 1i kmalu
pripravljen ?“

»Mislim, da kmalul!® je odgovorila tiho.

Tujec je imel obcutek, da je morda odvel
v druzbi. Ozrl se je po Andreju. Ni mu
ugajal; bil je preprican, da ima pred sabo
mestnega gizdalina, ki prejkone nikakega dela
ne ljubi.

Hotel se je posloviti: ,Gospica, zame je
¢as, ker se moram Se danes odpeljati v Kranj!“

.Ze odhajate?“ se je zatudila hinavsko.
»loda prej mi dovolite, da vas seznanim z go-
spodom Smoletom [“

Mladeni¢ iz Kranja se je nerodno pri-
klanjal.

»Andrej, tu ti predstavljam gospoda Fidelisa
Terpinca iz Kranja. Priporofite me otetu in
materi! In sretno se vozite!“

Spremila ga je do vrat.

Ko je odsel, vprasa Smole: ,Kdo je ta
clovek ?¢

161 11



Dr. Ivan Tavéar: lzza kongresa.

,Trgoviev sin iz Kranja! Pozna se mu, da
je z deZele! Pa ima dobro srce! OcCeta sta se
seznanila nekje, a ne vem kdaj!®

»,Dolgotasen je videti! Skoraj ni¢ ni go-
voril! Samo vame je gledal, da mi je bilo prav
vset, ko si prisel!®

Sédel je k nji na zofo. Cutil je, da se bliza
odlocilni trenotek. Tudi ona je lehné slonela
na svojem sedezu in dvigale so se ji prsi. Oko
se je ujelo z oCesom, in tedaj je dekletu za-
kipela kri, da se je kar videlo, kako se je raz-
§irila od vrata po belem obrazku navzgor do
kodrastih las okrog Gela.

»Ne glej me tako!“ je prosila.

Skoraj se mu je smilila, da ni mogel iz-
pregovoriti besede, s katero bi ji bil morda
ranil srce. V svoji zadregi je pograbil po listu,
ki je lezal na mizi.

,Kaj je to?*

»,Gledaliski list!“

»Si bila v gledalis¢u vceraj? Kaj so igrali?“

,Citaj sam !¢

Vzel je v roko zmeckani list, reko¢: ,Po-
glejmo torej, s ¢im so Muze osrecile Ljubljano
pri vcerajsnji predstavi!“

Glasno je tital:

Mit hoher Bewilligung
wird heute den 4. Februar 1821 die hier anwe-
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sende Schauspieler- und Siinger-Gesellschaft
unter der Direktion des
Carl Waidinger
im hiesigen landstiindischen Schauspielhause
zum Vortheile der Schauspieler
A. Wanderer und J. Bretsch
zum erstenmale die Ehre haben aufzufiihren:
Die Haarlocke, der Ring, und die Buchstaben
oder
Der Richter um Mitternacht in der Waldhiitte.
Ein Ritterlustspiel in 3 Aufziigen, nach einer

wahren Geschichte frei bearbeitet von Cuno,
Verfasser der Réuber auf Maria Kulm etc. ete.

Porogljivo je vzkliknil: ,Kaj takega ugaja
Josipini Ceskovi?¥|

Milo je gledala: ,Reveza sta Wanderer in
Bretsch! Otroke imata!®

,Vodilo te je usmiljenje! To te opravituje!
Sicer pa sta tudi milo prosila!®

Ob koncu gledaliSkega lista je bilo Citati:

Hohe! Gnédige! Verehrungswiirdigste!
Wenn wir aunch, nicht auf glinzende Ver-
dienste gestiitzt Ihre grossmiithigen Beweise
von Huld und Gnade kaum hoffen diirfen, so
richtet uns die Uberzeugung wieder auf, dass
auch minder ausgezeichnete Glieder in einer
Kette nothwendig sind, und dass lhre Gerech-
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tigkeit minder nach Verdiensten sondern nach
dem Willen und Eifer richten wird, womit wir
unsere uns angewiesenen Plitze in der Ord-
nung des Ganzen nicht unwiirdig ausgetiillt
zu haben glauben diirfen, und bitten uns Ihre
Gabe nicht zu entziehen.

Thre
gehorsamsten

Anton Wanderer,
Séinger und Schauspieler,

Josef Bretsch,
Schauspieler.

»Nemska beracija!“ se je zajezil Smole.

yBeracija in revscina,“ je zatarnala, ,in da
poznaS Bretscheve, bi se ti gotovo smilili. Na
Bregu stanujejo, nekje pod streho. Zena je v
postelji in troje polnagih otrok strada in pre-
zebava okrog nje!“

»A gospod Bretsch?¢

Obrnila se je od njega, ker si mu na-
slednjih besed ni upala povedati v obraz:
,Bretsch je pijanec, za Zeno in otroke se ne
meni.*

Vedel je, da ni hotela govoriti o pijancu v
obraz njemu, ker je za takega veljal pri hu-
dobnih jezikih. Kako se je razlikovala od So-
pirne Zidanove matere! Na um so mu prihajale
prejsnje Presernove besede. In mislil si je tudi,
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da bi ne bilo ndpacno, ¢e bi jo smel poljubiti
na rdeta usta ali pa vsaj na devisko njeno
lice. Ali zopet je postal srdit sam nase, ker
se vendar ni hotel prodati, kakor se proda te-
licek na semnju!

JPijanec! je izpregovoril ostro. , Vidis, tako
je, e vzame§ pijanca!®

Obrnila je proti njemu nedolZne o¢i. ,Pa
ga ima vzlic temu rada!®

Kdo?“

,Bretscheva! On jo pa pretepa!®

y,Nespametna Zenska jel“

,Kdo ve? Zenska je drugate ustvarjena od
moskih.”

Te preproste besede so segale ,trdemu®
Andreju do srca. Kje je imel oc¢i, da dosedaj
Se ni bil opazil njene ljubeznive lepote? V
otroskih letih sta se mnogo skupaj igrala. V
bregu proti Gradu so imeli Ceskovi svoj vrt z
lopo v njem. V to lopo je zbirala Finica svoje
otroske prijateljice. On pa je bil Ze tedaj divji,
kakor je Se dandanes. Vcasih se je priplazil
od Grada navzdol ter se pri vrinem zidu, ki
je bil na nekem mestu podrt, pritihotapil do
vrine lope. S krikom je oplasil ondi zbrana
dekletca, da so se kakor piSceta razprsila po
vrtu. Neko¢ je bil navzoten Galetov Dolfe, ki
je bil moénejsi od njega. Ta ga je, ko je bil
oplasil otroke, prav posteno naklestil.
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In domaca Fina je prosila zanj; a ko Dolfe
ni hotel odnehati, je pricela po njem udrihati
z malo svojo pestjo, dokler res ni odnehal. Sam
ni vedel, kako da mu ta dogodek ravno sedaj
presinja moZgane. Vse ni hinavs¢ina, je dejal
sam pri sebi, ker me je Ze v otroski dobi rada
imela!

SFinal!“ je zaklical, ,Se ve§, kako je bilo
takrat na vasem vrtu?“

SrameiZljivo je odgovorila: ,Kaj bi ne
vedela!“

,Ko me je Dolfe tepel!“

»In si si raztrgal obleko, ko si plezal Crez
zid 1*

»Ti si me branila!®

»Ker sem te rada imela!“

To je izpregovorila v nepremisljeni naglici.
Ko se je zavedela izpregovorjenih besed, je
zopet zardela ko makov cvet sredi njive.

Andrej pa je globoko vzdihnil: ,Ze tedaj
sem bil divjak!“

,Otroci so vsi enaki!“ je tolaZila rahlo.

»A jaz sem Se vedno divjak! In to je Za-
lostno !“

Ker ni bilo odgovora, je dostavil: ,Pijanec
tudi, Finica, pijanec tudi!“

Povesila je glavico: ,Nekaj sem ¢ula.”

,Veliko se govori, a vse je resnical!“ se je
zatogotil.
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»Bo Bog pomagal.“ Kakor lahen vzdih so
ga dosegle te besede.

»Ni¢ ne bo pomagal! Denar zapravljam!“

»Ko bo§ starejsi, ga ne bo$ vec!“

»Za Zenskami lazim, za omoZenimi Zen-
skami. To je ostudno!*

V tem hipu je bila bolj bela nego stena
za njo.

»Bile so govorice,“ je zajeCala, ,in veliko
sem Ze premolila radi tega!“

»Sedaj naj tebe snubim, Fina! V blato naj
te potegnem! Mama sili, in tvoja gotovo tudi!“

Ze je Kletala pred njim in z rokami se ga
je oklepala. Ko je dvignila obraz proti njemu,
so bile o¢i polne solza. Zaihtela je: ,Ce bi
me ne mogel ljubiti, Andrej, pa nikar!“

Vroce Celo je pritiskala k njegovi roki.

,Da bi le te Zenske ne bilo!“

»5aj jo pozabis!“

Obdale so ga vonjave njenega deviskega
telesa, presinila ga je vsa Carobnost nedolZnega
bitja, in njegova dusa je koprnela po nji, katere
v tistem trenotku morda Se resno ljubil ni.
Dvignil jo je k sebi in na njegovih prsih se je
zjokala; to pa je ni motilo, da je pri prvi priliki
napravila velik kriZz ¢rez svoj obraz, da bi Bog
blagoslovil ravnokar rojeno sréno zvezo. BoZjega
blagoslova pa ni bilo! Pa¢ pa je prihitela iz
sosednje sobe mati Eliza in debeli leniki so
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ji kapljali po licih, iz ust pa se ji je izlil mo¢an
potok materinega blagoslova., Tudi stara sluz-
kinja je vstopila ter se zagnala v mogocen jok
radi srece njene Fine.

Tako je zagazil v zaroko gospod Andrej
Smole. —
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Ze ob §tirih, dve uri pred dvornim obedom,
80 se zbirale mnoZice na trgu pred deZelnim
dvorcem, da bi gledale, kako se vozijo ljub-
ljanski bogatasi k cesarju. Najve¢ je bilo gle-
davcev iz niZjih slojev prebivalstva, ki so bili
Ze takrat najradovednejsi Ljubljan¢ani. Privedli
so s sabo Zene in otroke ter se druZili z znanci
in prijatelji v gruce, s katerimi je bil trg na-
sejan od dvorca pa skoraj do nunske cerkve.
Ozirali so se v okna pri cesarskem stanovanju,
da bi ne prezrli trenotka, ko prizgo luci. Ko se
pa luéi le niso zasvetile, so pricele mnoZice
kramljati, da je po trgu Sumelo, kakor Sume
cebele v panju.

Prav zadaj za mnoZicami, skoraj tik tlaka
pred nunsko cerkvijo, je stala naSa znanka iz
drugega poglavja, Topolscakova Maricka, ter se
prav zivahno razgovarjala s starikasto zZensko.
Bila je to pobozna navidez-devica, Komarjeva
Magdalena, tiste dni sloveca perica ljubljanskih
duhovnikov, mladih in starib. Bolj bistre glave,
ki so nekoliko globlje mislile, so sumnitile staro
dekle Se drugih poslov, ki s poboZnostjo niso
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v nikaki zvezi ter prihajajo le tedaj v postev,
¢e hoCe$ dobiti zanje odveze pri izpovedi.

Maricka je perilo raznesla po hisah, po
kontanih opravilih pa je tudi hotela iti pred de-
zelni dvorec, da bi si napasla svojo radovednost.

Ravno pri nunski cerkvi zaslisi sladak glas
za sabo: ,Kje kaj peres, Maricka?“ Ko se je
bila obrnila, je stala pred njo Komarjeva Majda,
s katero si dosedaj nista bili niti dobro znani,
dasi je tudi le-ta stanovala v Kravji dolini. Za-
vidala je Topolstakovim vsako capico, ki je
prihajala pri njih v perilni ¢ebricek. Danes pa
se je Komarjevi Magdaleni od same prijaznosti
cedil obraz. Kar silila je v Maric¢ko, in preden
se je zavedala, kaj se namerava Z njo, je Ze
Majda ujela njeno roko ter jo kréevito stiskala,
prav kakor da se je sesla z najboljSo svojo prija-
teljico. Se enkrat je ponovila: ,Kje kaj peres,
Maric¢ka? Hvala Bogu, dosti je pranja v teh ¢asih!“

»Ne preved,“ je odgovorila deklica. ,Pod-
golovéani nam vse pobero.“

»Vem, vem! NajprijetnejSe pranje je pac
pri nasih gospodih!“

Se preden je Maricka utegnila kaj odgo-
voriti, je Majda nadaljevala: ,Drugi gospod
dvorni kapelan — ona je rekla ,gofkaplan‘ —
so mi zadnji¢ rekli: ,Ljuba Magdalena, pravim
ti, da spati ne morem, ¢e ne lezim v srajci, ki
si jo ti oprala!®
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,Ti ima§ srefo, Magdalena, pri nas pa
véasih 8e kuhati kaj nimamo!“

»Sreco! In Mariji devici bodi zahvala zanjo!
Pomisli, -zdaj imam tudi korarja Grizonija, po-
prej ga je imela Strajnarjeva Polona, tisto sitno
babiste, ki stanuje za Gradom in ki vsakega
¢loveka obere. Pomisli vendar, Se gospodom
korarjem ni prizanasala ta grdoba!“

Komarjeva Majda je gledala predse, kakor
da je ravnokar zazeval pred njo globok prepad.

,Jzgubila ga je mojega Grizontka! Jaz mu
pravim le moj Petréek! A ni res fletkan ? Prav
kot igracica, ki si jo ravnokar iz Skatlice vzela!
Vse je majhno na njem! Kako se vse prijetno
pere: njegove srajice, njegove spodnje hlacice!
O jezesta!®

Tu je Majda srameiljivo gledala ko bo-
ginja Diana, ¢e so jo pohotni lovci nago zasadcili
v kopeli!

»-Kdo pa Skofu pere?® je vpraSala Maritka
nato.

,Skofu Gruberju?* je odgovorila Magdalena
kislo. ,Naj mu pere, kdor hoce!*

,Perila ima gotovo na prebitek!“

,Ga ima, ali ga pa nima! Nekdaj sem nje-
govi kuharici na trgu nekaj namigavala, da bi
tista, ki korarjem pere, prala tudi Skofu. No,
odgovorila mi je, da mu pero strezaji, ker ne
dopus¢a, da bi Zenske jemale njegovo perilo v
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roke. Lehko si misli§, kako je raztrgano. Da ni
skof, bi dejala, da je prismojen clovek!®

»Bera¢ vendar ni!“

»E, mila Maritka, je! K nam je priSel za
skofa, dasi ga nismo Klicali!®

wPoboZen gospod je!“

,Pobozen? Clovek, ki — no — kaj bi go-
vorila! Ali moje misli so take, da se ti moti§!*

»Ni mogoce!“

~Revisée, kako si Se nevedno! Nekega dne
sem bila v Skofovih hlevih, pa mi je pravil
kocijaZ, da Gruber prepogosto zahaja tja nekam
gor v neko nemsko mesto. Cesa iste tam gori?
Jezusa Krista gotovo ne, saj ga ima doma v
Senklavskem oltarju!®

Ko je deklico kruto to otitanje pretresovalo,
je Magdalena Se dodala: ,Je to kak Skof? Kadar
deli blagoslov, ¢loveka niti v oko ne pogleda!
Kar tja predse nergd: e poje maSo, nergd, in
¢e govori§ Z njim, tudi nergd! Sem nekaj cula,
da mu ni vSe¢, da gospodom korarjem perem.
Pa me ne bo izpodrinil, ker gospodje korarji
tudi ne marajo te nemske nérge!“

Topolstakova ni vedela kaj odgovoriti. Ona
je nadaljevala: ,To je nas Anton Alojzij Wolf
drugi moZ! Ne vem, ¢emu ga niso napravili za
skofa v Ljubljani. Pa je moral v Trst, kjer naj
Lahe boza! Kakor bi rozice sadil, tako masuje!
PapeZ in cesar sta dostikrat slepa, pa imenujeta
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" gkofa, ki je bolj podoben prekli v fiZolu nego
masniku pred oltarjem!“

»,Ne vpij tako,“ je zahitela Maricka! ,Morda
je kaka nuna pri oknu, pa te slisi!“

,2Nune so zdaj v koru,“ se je odrezala Mag-
dalena, ,¢e so kaj prida! Ga nisi ni¢ videla,
saj je bil te dni tukaj, gospod Anton Alojzij?
Po Lattermannovem drevoredu se je izprehajal
in grofinja Stubenbergova je hodila Z njim. Mar
bi bila tega vzela namesto grbastega grofa!
Mari¢ka, duhovni gospodje so uboZztki, in Bogu
je prijetno, ako imamo Zenske usmiljenje Z njimi!
To usmiljenje se nam bo v nebesih bogato pla-
¢evalo! Verjemi, Maricka!®

+Kaj mi vse to pripovedujes?“

»Ne misli ni¢ hudega! Vem, da so hudi
¢asi za mlada dekleta! Ta kongres nam je pri-
nesel kraljev in cesarjev, Skofov in kardinalov!
Visokih gospodov, pa tudi mladih gospodov!
Kamor stopi§, stopis na kakega grofa! Vroco
kri imajo, pa tudi denarja dosti! Nam Zenskam
delajo izkusnjave! Pa so tudi pametne izkus-
njave. Si Ze kaj mislila o tem, Maricka?“

,Cemu naj bi na kaj takega mislila? Saj
se bom morala tako omoziti!“

Sedaj se je Komarjeva kar razvnela: ,Mo-
Ziti se ¢e§! V teh &asih, ko leZi denar v kupih
po ljubljanskih cestah. Mlademu dekletu je treba
samo roko iztegniti! In ti se ¢e§ moziti! Koga
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pa CeS vzeti? Saj se vendar nisi zapredla v
kako neumno ljubezen! Povej no, oj ti ljuba
Semica moja!“

»Poprej je Bergamucev z mocvirja,“ je od-
govorila Maricka, ,malo k nam zahajal. Zadnje
case pa ne sme veé v hiSo! Prav priden, delaven
clovek je! In tudi pijanec ni!“

Dekle je od srea vzdihovalo.

»Na mocvirje!“ je zakricala Magdalena ko
zaba v luZ. ,Ta bi bila lepa, da bi se naSa
dekleta iz Kravje doline na barju mozila! Od
smeha bom pocila! Vendar nimas prazne gla-
vice, ljubica moja!“

»Z Bergamucevim tako ni¢ ni! Drugega
pa moram vzeti!“

»Kdo te sili?“

,0Ce in mati!“

»In kdo je ta drugi?“

»Tisti Smoletov Stongrajtar! Star je Ze tudi!
A v ,novi kasi® v Gosposki ulici ima naloZe-
nega precéj denarja! In radi tega denarja ga
moram vzeti!“

»Smoletovega Stongrajtarja!“ se je smejala
Komarjeva. ,Tega soka Stongrajtar prejkone ni
sam k ognju pristavil. To je maslo gospoda An-
dreja, da bi te potem kar pri roki imel, tebe
in Stongrajtarja, tega starega osla! Mlado dekle,
Zenin pa star! Punca, rabi o¢i, ki ti jih je go-
spod Bog ustvaril! S takim &lovekom v zakon!
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Rajsi se hodim v najhujSi zimi v Ljubljanico
kopat!“

LPrecej denarja ima,“ je zastokala Maricka,
»in oCe in mati, oba mi prigovarjata, da naj
ga vzamem.,“ Crez nekaj tasa je Se pristavila:
,Tuintam ni kaj v lonec dejati! In Se za sol je
komaj pri hisi! Denar pa ima!“

»Si li gluha, Micka? Kolikokrat ti pa naj
Se povem, da lezi denar po cestah ? Samo grablje
v roko, pa si ga nagrabi§, kolikor hotes! Ze
vidim, da ti moram nekaj povedati! Potem dobis
pogum, ti revica vseh revic! Malo v stran stopiva,
da naju ne vidi vsak, ki prikolovrati tod mimo *

Vlekla jo je pod obokani hodnik pri sedanji
nunski Soli. Komaj sta bili ondi, kar zaklite
Topols¢akova: ,Ravno prav, da sva se skrili!
Lej ga, tam-le prihaja!“

»Kdo ?¢

»Moj Stongrajtar!“

In res je prisvedral Urban Pintar po cesti
tik nunskega vrta s kastorcem na glavi in s
ponosom, ki se mu je bil od zadnjega pretepa
zopet ozdravil do prejSnje visocine. Pri Topol-
scakovih je bil zvedel, da je Maricka v mestu
in da jo dobi prejkone na trgu pred deZelnim
dvorcem. Odrinil je tja. Gnala ga je ljubezen,
nekaka milostiva ljubezen, s katero je, kakor
je bil za trdno preprican, pocastil revno dekle.
Da bi ga ona ne hotela, o tem se Urbanu Pin-
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tarju Se sanjalo ni! V svojo veljavo zatopljen
je krevsal mimo in Zensk na hodniku niti
opazil ni.

Magdalena se je zatogotila: ,Ta meh naj bi
jemala? Ti, ki si najlepsa izmed vseh kravjedo-
linskih deklet!®

,Res tezko Zivim!®

»Kaj bos teZzko zivela?“ se je zacudila Ko-
marka. ,Ti ni Se nikdar priSlo na misel, da bi
se bil kak boljsi, nego je ta Smoletov meh,
zagledal vate? Saj si vendar ko roZica na
travniku! Prej ti nisem hotela povedati, sedaj
pa ti povem, ko vidim, da si res Zalostna. Vidis,
Maricka, tu je velik, velik gospod, ki prihaja
na Sentpetrski breg, samo da te gleda, kako
pere§ ob Ljubljanici. Tvoje zaokroZene rocice
in tvoje Se bolj zaokroZene noZice ga ne pu-

Scajo pri miru, kar jih je prvi¢ videl!
' Maricki se je razrahljalo srce. Ljubezen ji
je rodila dosedaj samo trnje! Tu pa se je visok
gospod zanimal zanjo, ki je bila Topolstakova
iz Kravje doline.

#Ali je nase vere?“ je vprasala z vnetim
zanimanjem.

»Kaj bos povpraSevala po veri? Sveti JoZef
je bil tudi jud, pa je bil vendar moZ naSe pre-
ljube device Marije !“ ,

»Misli§, da bi me vzel?* je vprasala Ma-
ricka dalje.-
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,Na boZjem svetu je vse mogote, Maritka !
Tukaj ne reCem ne ene, ne druge!”

Ko je dekle mol¢alo in se zamislilo v bo-
doto svajo sreto, je Komarjeva Magdalena skr-
bela, da se je Se bolj zrahljala zemljica, v katero
je bila ravnokar poloZila pregresno svoje seme.
Hinavka je govorila: ,Prijatelja ima! In ta mi
je pravil, da visoki gospod zavoljo tebe kar
cele noti ne more spati! Vedno si mu pred oémi;
on pa le vzdihuje: vem, da ne mara zame in
da zame nikoli marala ne bo!®

Maricki se je storilo milo. Kako je bilo
mogote, da je ona, neznatno dekle, vzbujala
toliko ljubezni?

Komarka pa je pridno rahljala:

wZadnjic mi je poslal zate majhno darilce!
Tu pri sebi ga imam! Prijatelj je pripovedoval,
da je gospod skoraj jokal, ko mu je izrocil da-
rilce. Bogve, ¢e ga bo hotela vzeti, je tarnal.
Drugega nicesar notem, samo da véasih name
misli in da me pogleda z lepim octesom, kadar
jo sretam! Dober gospod je, Maricka, in vesela

ga bodi! Glej!“

Tu je stara grednica nekje izpod obleke
potegnila majhen zavitek., Ko ga je razvila, je
dvignila strme¢emn dekletu pred obraz svilnato
ruto, ki je bila nezna kakor pajéevina v rosnem
jutru in ¢rezinérez pretkana z zlatimi in srebr-
nimi rozami. Maricki se je zavrtelo pred oCmi
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in pozeljivo je iztegnila roko po ,malem da-
rileu®:

»Moja naj bo?“ je vsa sretna zaklicala.

»Ivoja, tvoja!® je hitela Magdalena. ,Le
dobro jo zavij, da ti je sapa ne odnese!“

,Kaj naj sporotim gospodu?“ je vprasala
Crez nekaj Casa Magdalena.

,Reci mu, da bom mislila nanj!“ Kri ji je
Sinila v lice in v veliki zadregi je spravljala
podarjeno ji svilnato ruto ter jo izkuSala skriti
pod obleko.

Stara devica pa jo je potrjevala v njenem
sklepu, reko¢: ,Tako je prav, Maricka! Le v
Boga zaupaj, bo§ videla, da bo vse prav! Kmalu
se zopet vidiva, takrat ti povem kaj novega,
kaj sladkega. Za danes pa zdrava ostani, lju-
bica moja! Zdaj moram k Petrcku, da vzamem
umazano perilo! Ne ves, kako sem srecna!
Adijo!“

Odhitela je na Mestni trg, da je pri kanoniku
Grizoniju vzela umazano perilo. Tudi Topol3¢a-
kova se je odpravila proti domu. Pri sedanjem
poloZaju je ni ve¢ zanimalo, kdo se pripelje k
cesarjevi ve€erji; umevno je tudi, da ni hotela
v mnoZici naleteti na starega svojega Zenina,
ki se mu je z danaSnjim dnem popolnoma od-
povedala. —

Med tem je Urban Pintar stopal po trgu
proti dvorcu. Njegovo oko je iskalo ljubljene
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deklice. In prav slabe volje je postal, ko je
ni mogel ugledati.

wKaj me ne caka! Vedela je vendar, da
pridem !“

Prav posteno se je razjezil. Jeza bi mu bila
Se rastla, da niso njegove pozornosti vzbujali
mladi ljudje, ki so letali po trgu ter delali hrup.
Culo se je nekaj ZviZganja, nekaj smejanja.
Tuintam se je oglasal klic: ,Volicki!“

Z drugega kraja se je v istem visokem glasu
odgovarjalo: ,Abeceoslicki!“

Kakor bi trenil, so prileteli skupaj od leve, od
desne. Hipoma je bil gospod Urban Pintar obdan
od mladicev, ki so si grozili drug drugemu. Dvi-
gale so se palice in nekaj rok se je stiskalo v pesti.
Ta in oni je.brskal po tleh, da bi dobil kamen.

, Volicki !“

»Abeceoslicki !

Skupaj so trcili najvecji nasprotniki, ki jih
je tedaj poznala Ljubljana: dijaki in mesarski
pomotniki. Ze bi se bili po stari navadi udarili,
da ni prihitela na lice mesta oboroZena javna
oblast. C. kr. policaj TomaZ Raznoinik je pri-
sopihal in malo Spansko palitico je vihtel po
zraku, da je kar Sumelo.

,Ste Ze spet skupaj, prokleti Studentje! In
vi mesarski fantalinje! Mir, zverine! Drugace
zapoje moja rumena! Cesar hoce jesti! In pri
jedi ima Se Zival rada mir! Mir, pravim!®
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Mladina se je potuhnila. Nekdo izmed po-
moc¢nikov je poniZino izpregovoril: ,OCe policaj,
komu pa kaj hotemo [*

,Tihooo!*

In Tomaz Raznoznik je samozavestno odsel.
Odhajaje pa je Se dostavil: ,Samo da veste,
da sem tu! Da sva tu! Jaz in moja rumena!
Tihooo !*

Komaj je odSel, se je Zuborenje znova
pricelo. Sikalo se je od dijaske strani: ,V ne-
deljo ob dveh popoldne! Na Gradu! Ce imate
pogum !*

Totno so se odrezali mesarji: ,Pridemo !*
A vas ne bo! Zbali se boste direktorja in ka-
teheta |“

,Pridemo !“ ‘

Vojna je bila napovedana. Mladi¢i pa
so se razsli: eni proti cerkvi, drugi proti gle-
daliscu.

Zgoraj pri cerkvi se je zopet oglasalo:
» Volicki!“

In ti pri gledaliS8¢u niso mogli molcati:
»Abeceoslicki !*

Urban Pintar se je jezil sedaj nad policajem.
Po njegovem mnenju bi morala peti rumena
siba Ze zategadelj, ker so ti otrocaji zadrzavali
njega, Urbana Pintarja! —-

V tej misli je dospel Urban pred deZelni
dvorec. Tam je taboril stari nas znanec, Miklavz
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Celjustnik. PridruZilo se mu je bilo nekaj pri-
jateljev, katerim je razkladal svojo modrost.

,Skilg,* je zaklical Pintar, ,nekaj bi te rad
vprasal !“

Miklavz se je obrnil proti njemu in z ne-
popisnim zani¢evanjem mu je odgovoril: ,Kako
me klices? Tako me smeS klicati, kadar sem
pijan! In Se takrat le, ¢e si ti placal vino!“

Obrnil se je k prijateljem: ,Gorjanec! Ce
ho¢es z mano govoriti, cakaj!®

LHejl* je zatel AnZek iz Kravje doline,
Jnekaj bi pa le rad vedel, Miklavi! Kaj
mislis ? '

,Kaj mislim,* odgovori Celjustnik, ,kaj mi-
slim? Da sem moZ, ki ti odgovori pravo besedo,
te me kaj vprasas! To mislim! Sikstum !“

»Kaj mislis, kaj bodo jedli ti cesarji in ti
kralji tam zgoraj?*

Spostljivo se je stari moZitek ozrl proti
cesarskemu stanovanju, kjer so ravno priceli
prizigati ludi: ,Kaj hotejo jesti? Zupo, meso in
nekaj boljsega krompirja! Meni$, da so drugace
ustvarjeni, kakor mi? Ce so se najedli in na-
pili, morajo hoditi ravno ista pota kakor mi!
Sakstum!“

»Pa bo vse bolje zabeljeno, hudika! Nekaj
razlotka bo pa¢. Kaj mislis, ali cesarjevim pri
tej zimi zmanjka kdaj zabele?“ In Anzek je
verno zrl na Miklavza.
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,Pa gotovo tudi! Kolikokrat je Ze prisla
cesarjeva kuharica v skofijo, da so ji posodili
masti !“

Aniku so se usla do uSes odprla: ,Pa jo
vriue pozneje ?°

5 bogve! Vojske so drage in cesar
Fronc ima vse polno snedeZev, ki glodajo na
njem spodaj in zgoraj! Poglej samo ta veter!
Najedli se bodo do grla, pla¢al pa nihte nic
ne bo!“

AnzZek je zmajal z glavo: ,Buzarona, res
so slabi casi!®

Tu je Celjustnik zagledal novega znanca.
Mimo je prisel Cedno opravljen Trnovcan, ki
je tiste dni imel sluZzbo tako imenovanega
»ribisSkega mojstra“. Ribicem je vodo odkazoval;
enim je odkazal potoke, drugim pa Ljubljanico.
Prvi so se zvali ,potokarji“, drugi pa ,lovni-
carji, ker se dd v Ljubljanici ve¢inoma le z
lovnico ribariti.

HSFiZmojster!“ je zaklical Miklavz. ,Ravno
prav, da te vidim! Pojdi no sem!®

Oni se je zadrl: ,Kaj Ces, Skile?*

Nato je prijazneje vprasal: ,Kaj si ujel
zadnjic ?*

,Kaj tem ujeti,* je odgovoril Skilé Gemerno,
+kaj tem ujeti, te v potocih, ki si mi jih odkazal,
ni ne ribjega, ne macjega repa! Goriski graben
je prazen, Farjevec ni za ni¢, Kapsov graben
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ni za ni¢ in Kozja noga je prazna bolj kakor
izstradan kravji vamp!“

»Tako hudo pa Ze ni!“ ga zavrne ribiski
mojster. ‘

wFiZzmojster, pravim ti, da je Se hujse!
Ce ujamem par Klinitev, par ¢rnookic ali
pa Ze celo par Cinkelj, pa si mislim, da sem
v _nebesih in v trhleni svoji Skatli kar od
veselja poskakujem. Hudi¢ je, ti pravim!
Sikstum !“

Ponizno je prosil: ,Daj me no med lovni-
carje, fiZmojster ! Pa koga drugega med potokarje
vtekni! Saj so tepci, ki mislijo, da je potokar
boljsi od lovnicarjev ?“

,To ni mogote!*

,Ti reci, pa bo mogote! Vsak petek ti
prinesem v hiSo ped Sirokega karpa ali pa
tezko SCuko, da ne bo skoraj prostora zanjo v
tvojem Zelodeu!*

Je vse zasedeno! Kar ujames, itak vse v
Zganju zapijes! Ni prostora!®

In ,fizmojster® je odkorakal s ponosnostjo,
ki je bila primerna visokemu njegovemu ribis-
kemu dostojanstvu.

Celjustnik je vpil za njim: ,Sem te poznal,
ko si na gmajni Se gliste kopal ter jih nam
ribiCem za denar prodajal! Kdor ti ve¢ da, ta
vet velja pri tebi! Pojdi, kamor C¢eS, magari
vragu v Creva!®
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Ko se oni za to kricanje ni zmenil, je ta
se vpil: ,Kako to, fiZmojster, da te cesar ni na
kosilo povabil? Da sem jaz cesar, bi te gotovo
povabil, ¢e ne za drugega, pa zavoljo skled, da
bi jih ti pomival! Sikstum !“

»Ne jezi se, da ne zboli§, MiklavZ!®
Tako je vpila vesela druzba, ki je ravno ta-
krat prihajala na prizoris¢e. Bili so c¢olnarji
iz Zaloga.

Pristopili so bliZje, da se udeleze razgovora,
MiklavZa so itak vsi pijanci dobro poznali in
naravno je, da so ga poznali tudi zaloski Col-
narji,

JKaj kritis, Skile ?¢ vprasa Avsicev Jaka.
sMorda se jezi5, da nisi povabljen danes
zvecer ?*

,,éemu bi se jezil! Sem bil povabljen, pa
le v tvoji druzbi, Jaka. Iskal sem te tri dni in
tri noti. A na Savi si bil in tako ga danes ne
bova pila zlatega, cesarskega vina. Skoda!®

»Na Savi ste bili?“ se je vteknil vmes stari
AnZek. ,Kaksno ste pa kaj voZnjo imeli?*

»Dobro in slabo,* je odgovoril Jaka. ,Danes
smo pili, jutri smo spali!®

»Jezes, ali se sme spati na vodi?“

»Na sodih, ¢e so skupaj zbiti in e se vozimo
navzdol, se lehko napijes in naspis! Ce se
vozimo v ladji navzgor, pa druga poje. Takrat
ni Zivljenje ni¢ prida!®
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AnZek Se vedno ni bil prepri¢an: ,Pijani

vendar niste, ker ni drZajev pri barigljah !
»Cemu bi ne bili! Malo nevarno je Ze, pa
pazimo drug na drugega!®

Aniek je koprnel: ,Ihta, ohta"‘

Avsicu je dobro delo, ko je videl starca v
strahu.

»Brez nevarnosti ni,“ je govoril vazno, ,tu-
intam se kaj zgodi. Lansko leto nam je Brdavsov
Tinte zdrknil z barigelj, ko smo najmanj mislili.
7 Loga pod Litijo je bil doma. Z oCetom sta se
sprla in zategadelj je bil prisel k nam tolnarjem.“

,Ste ga dobili potlej 2¢

»Ravno pri Moceniku je bilo, kjer je tisti
hudi curek in tisti veliki vrtinec. Se zastokal
ni, ko je tlesknil v Savo! Tako je bil pijan!
Parkrat ga je vrtinec zasukal, pa je bilo po
njem. Z drogovi smo nekaj drezali po vodi, Ki
je bila tisti dan kalna, pa vse skupaj ni bilo
ni¢c! Ko smo ladjo nazaj vozili, so pripovedo-
vali, da ga je pri Renkah na sipo vrglo. MoZje,
Sava je hudobna voda in nas kruh je grenak !“

Stari Anzek je vzdihoval: ,Jezus in Marija!
Utonil je! Utonil je!®

Sedaj je poprijel Ce]]ubtmk besedo: ,Kaj
ste vceraj vozili ?

wPolovica barigelj je bila z Zitom nasuta,
druga pa nalita z vinom.*

»Torej Zito in vino!®
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In Miklavz je radovedno vprasal: ,A kaj
navrtate, kadar imate suha grla?*

»Bo§ vrtal, hudicta!* se je zajezil Jaka,
4ko ti pri vhodu v Zalog prevohajo vsako
spranjico na barigljah! In ¢e kaj iztaknjejo, ti
odtegnejo pri zasluiku, da si ¢rn ko no¢, ali
te pa Se zapro, ali pa ti jih nastejejo z batino!
Trpljenje je trpljenje! Delavec je vsak revez,
posebno pa takrat, ¢e je v Zeji bariglje na-
vrtal!*

Skile ga je oblastno zavrnil : »Lrpljenja, bi
dejal, ni posebnega! Saj voda za vas dela!®

Te besede so AvSiéa posebno razjarile:
,Kaj bo¥ pel? Ce ti solnce sije na razbeljeno
buco in ¢e imas v ladjo vpreZenih kakih petnajst
jarmov volov, pa bo§ videl, kaj ti voda dela!®

+~Menis li, da meni ni vrote, kadar brodim
s svojo Skatlo po Ljubljanici ?“

oE kaj bos ti, Skilé! Ce ti spodrsne na
slabi poti jarem, da si zlomi par volov sprednje
noge ali pa Se celo zdrkne v Savo, potem Kklici
hudica, ¢e ti bo hotel pomagati!®

Eden &olnarjev se je vmesal: ,Cemu se
prepirata? Teiak kruh je na Savi, teZak!
Danes pa imamo denar in v Ljubljano smo
prisli, da se dobro imamo. Cemu lazimo tod
okrog? Cesarjev in generalov, ki smo jih hoteli
gledati, ne bo; da sem hotel gledati prazne
zidove, ostal sem lehko v Zalogu!®
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sPrav govoris!“ pravi Jaka. ,Pojdimo k
Zidanu! Tam imajo sladko vino in mlado gospo-
dinjo. Vino bomo pili, gospodinjo pa objemali!
Danes je Se denar, jutri pa ga ne bo ve¢! Pri
Zidanu bomo Zidane volje; jutri pa zopet na
bariglje, da se odpeljemo po hrvasko koruzo,
ki naj jo vrag vzame, njo in zeleno Savo!®

Colnarji so odli.

+-Kako se to napihuje!“ je godrnjal Miklavz
za njimi. .,(v?e jih na stol poloZis in vsakega
pretepes kakor otep na skednju, pa ti od vseh
ne pade kopa petic!®

Sedaj, ko so ga bili drugi poslusavei za-
pustili, se je spomnil Miklavz Celjustnik svojega
znanca Urbana. Ta je ves cas pri strani stal in
ponizno cakal.

+Zdaj govori, storklja!®

,Za svet bi te rad vprasal, Miklavz!“

w,Dobrih svetov je pri meni vec, kakor je
plavcev na Mesarici spomladi! Kaj je?*

/' Urban je zaSepetal : ,KnjiZico imam od nove
kase v Gosposki ulici. I vedel bi rad, e je
vse varno in Ce je prav narejeno?“

wKnjizico od nove kase!® Tukaj je bil
MiklavZ ves pri stvari. Vlekel je Pintarja iz
mnozice v stran, da sta bila sama.

sKoliko imas?“ je vprasal z zanimanjem.

»Osemsto goldinarjev je! Tezko sem jih
prisluZil. In sedaj mi delajo nekateri skrbi, da
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bo denar samega sebe snedel! In kako naj
nosi obresti, ¢e bo v Gosposki ulici na kupu
lezal? Saj denar ni koklja, ki nese jajca na
gnezdu. Vse to mi napravlja skrbi! In tebe
vprasam, ki si pameten Clovek, kolikor te jaz
poznam !“

Skilé je nekaj Casasam pri sebi premisljal.
Ta-le gorjanec, Cigar puhle osabnost je poznal,
se mu je videl kakor riba, ki je siloma silila
v njegovo lovnico.

»lzgube se ni treba bati,* je odgovoril
strokovnjasko, ,izgube se ni treba bati. So
dobri gospodje zraven! Gospod Gale, gospod
skof in bogve koliko korarjev! Pa¢ pa mora
biti v knjizici vse prav zapisano! Jo imas pri
sebi!®

yNimam !“

,1T'0 je glavna stvar! KnjiZzico moram vi-
deti! Cakaj, Kapsov graben imam zaprt! Jutri
pojdem gledat, Ce se je kaj ujelo. Pojutrnjem
pridi! Ob devetih te bom c¢akal pred kaso v
Gosposki ulici!“

»Pa bo kaj stalo?*

,Kaj Ce stati? Poli¢ vina boS placal, pa
bo! To ti pa pravim, pri knjiZici bodi previden!®

Urban Pintar je bil potolazen. Obljubil je,
da prinese knjiZico pojutrnjem ob devetih zjutraj.
In Miklavi Celjustnik je obljubil, da bo vse
natanko pregledal, ¢e je prav zapisapo. Ravno
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tedaj je priroZljala prva kotija po Gledaliski ulici.
Celjustnik ji je takoj posvetil svojo pozornost.

»Poglejmo no,“ je krical, ,kdo je prvi, kdo
je najbolj laten! Steklar Cesko je! In vozi se
kakor grof! Vieraj so vozili konji Se gnoj na
njive za Spitalom, danes pa vozijo ko¢ijo! Naj
vrag vzame to latno, jaro gospodo! Sakstum!®
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Deveto poglavje.

Totno tri Getrti na Sest sta stari CeSko in
mladi Smole sedla v Cedkovo kotijo, ki ju je
imela peljati k dvornemu obedu. Materi Elizi,
dasi je bila vsa sre¢na radi hlerine zaroke, ni
dala miru skrb, da bi morda povabljenca ne
prisla prepozno. Neprenehoma ju je opozarjala,
da je Gas odriniti in da Bog ne daj, da bi kaj
zamudila. Pred odhodom je 8e enkrat preiskala
svojega moza od nog do glave, ¢e je vse Vv
redu in vse tako, kakor se spodobi ¢loveku, ki
je pri cesarju povabljen. Ko je na magistratnem
stolpicu udarilo trikrat, je pomotila prst v
blagoslovljeno vodo, ki je po tedanji navadi
visela v posodici ob steni, ter se Z njim do-
teknila moZevega Cela, da bi sre¢no in dobro
iztekli dogodki tistega velera. Nato ju je spre-
mila do hiSnih vrat, in pod njenim nadzorstvom
sta splezala v domato kaleSo, ki je pri tem
stokala in se zibala na debelih svojih jermenih.
V hipu, ko je hlapec ali pravzaprav kocijaZ s
svojim bicem Svignil po tolstih konjih, je
naredila kriZ po svojem obrazu ter tako Se
enkrat izrazila Zeljo, da bi Bog vzel pod svoje
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okrilje moZa in bodofega zeta pri danasnjem
veceru.

Stari Cesko se je zadovoljno naslonil v
voz, poloZil roki okrog obSirnega trebuha
ter izpregovoril:

oImeniten je danasSnji dan, Andrej! Glej,
da se bos Cedno vedel in mi ne napravljal
sramote, ker postane§ moj zet. Prav je tako!“

Andrej je molcal.

yDekle ti bo veselje delalo! Veruj mi! Prav
je tako! In tudi tvoja mati bo zadovoljna.
Hvala Bogu, da je vse tako prislo! Na Ddébravo
hotemo romati eno prihodnjih nedelj! Kaj
pravis, Andrej?*

»Meni je prav!“

,Cemu se dr7i§ tako kislo? Kakor riba v
ledu! Hej, si pa Ze zopet pozno spat prisel
véeraj po noti? Govoril®

»Res je, prevet smo pili! In pozno sem
legel v posteljo. Clovek nikdar ne ve, kdaj
ima dostil“

Kje si bil ?¢

Stari se je Ze popolnoma ¢util v avtoriteti
bodocega tasta, kar Andreju ni bilo posebno
vied.

Cemerno je odgovoril:

»Ob Stirih nas je vrag nesel Se k peku v
Gradisce! Jedli smo novopecen kruh in brinovec
smo pili!*
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Tedaj je bil pri ljubljanskih ponoc¢njakih
ukoreninjen obicaj, da so po prepiti noc¢i proti
ranemu jutru obiskali Se peka, kjer so jedli
novopedtene, ravnokar iz peti vzete rogove
ter se zalivali z Zganjem, najrajsi s slivovko
ali pa z brinoveem. Ce so bili v reduti ali na
strelistu plesi, je bilo vsakokrat prav zZivahno
jutrnje  Zivijenje po ljubljanskih pekarnah.
UdeleZevale so se ga tudi castite dame, in
prigodilo se je, da so pri tem vcasih prav ju-
nasko sodelovale. Ko so tocili svetli brinovec,
so se predle tunintam zlate niti ljubezni. Vsak
pek je imel v ta namen pripravljeno posebno
sobo in lep denar si je sluZil. Danes pa,
seveda, ni vet sluha ne duha o tem obicaju,
dasi smo prepricani, da bi ljubljanski peki
prav ni¢ ne godrnjali, ¢e bi se znova vpeljal.

,Torej pri peku!“ se je zajezil stari Cesko.
»In danes.te glava boli!*

»Tudi malo!“

»ves kaj, Andrej, nekaj, to in ono se bo
Ze moralo izpremeniti. Zakon nalaga posebne
dolZnosti! To sam ves! Prav je tako! Na svetu
bo odslej zate ena sama Zenska! Ena sama
zenska! In Josipina ji bo ime!®

Andrej je nekaj vzdihoval. Stari hinavec
pa je nadaljeval: ,Ena sama Zenska! Ce je
mlada in lepa, to ni ni¢ hudega! Principe
Neri-Corsini trdi, da je nasa Fina lepa! To je
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moZ, ki se v takih reteh spozna! Ce je stara,
ljubi Bog, je pa 5e ena prevec! Prav je tako!“

L,Pametno je, kar govorite!®

»Res je! Torej dolZnosti bos imel. K Zidanu
ne bos smel ve¢ zahajati! To se ve! Ljudstvu
se dajati pod zobe, bi bilo pri tvojih sedanjih
razmerah nespametno !*

Smole ga je zbadljivo zavrnil: ,Kaj, ko
bi sklenila pogodbo, da k Zidanu ne bova
zahajala ve¢ ne vi, ne jaz!“

Stari se je razburil: ,Pogle] no repnika,
kako mi Zvrgoli vrhu drevesa! To je drugace,
Andrej! Ti zahaja$ k Zidanu radi Zenske, jaz
pa radi — vina!®

Ta dovtip se je dozdeval staremu mozu
tako izvrsten, da se je pricel glasno smejati.
Ravno takrat sta se pripeljala pred portal
starega dezelnega dvorca v Gosposki ulici. Voz
je jecaje obstal. Prihitel je portir z zlato,
debelo palico, z zlatim klobukom in z zlato-
obsito obleko. Devotno je odprl vratea pri
vozu, na obrazu pa se mu je odlotno kazalo,
da je gospodu portirju poniZnost le prisiljena
in da je moZ sam pri sebi cutil, da stoji visoko
nad vsakdanjimi meSCani, katerim je moral
danes odpirati vratca pri vozovih. Res je bila
sitnost hiSne matere provzrocila, da sta se
Cesko in Smole prva pripeljala. Tako prvenstvo
je pri vsaki priliki nekaj neprijetnega. Staremu
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gospodu je takoj upadel pogum in v svoji
stiski je izkuSal priceti razgovor s portirjem.
Ta pa se je bil takoj, ko sta bila gosta izsto-
pila, zopet zavil v svojo portirsko nepristopnost,
in ko je Cefko nekaj govoril, je le z roko
pokazal na razsvetljeno veZo in na stopnice
v ozadju.

,O%aben gospod!“ se je zatogotil Ceiko.
sSram ga je govoriti z ljubljanskimi meScani!“

Tedaj je pridrdral drugi voz. Pripeljala
sta se Skof in prost. Tu je bil portir Ze poni-
znejsi in cerkvena dostojanstvenika je spremil
do stopnic. Pri tem niti zlatega klobuka ni bil
del na ponosno svojo glavo. Cesko in Smole
sta stopila v stran. A Skof Gruber je bil
ljubezniv gospod. Takoj ju je ogovoril:

»Gospod Cesko, veseli me, da je tudi vas
obsijalo solnce cesarske milosti! Lehko pravimo,
da sije na vrednega!“

Stari se je kar topil od srete. Po tedanji
navadi — ki je dandanes skoraj popolnoma
izginila iz Ljubljane — je brez odloga poljubil
Zareti prstan na Skofovi beli roki. Skof je
dalje vprasal:

,Kdo je mladi vas spremljevavec? Ze
nekaj let sem vrhovni vas duSni pastir, a
rdeCi njegov obraz mi je Cisto neznan! Gotovo
ne zahaja v cerkev! Nasa mladina je lehko-
miselna in tudi premalo pobozZna!“
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Cesko je bil v zadregi: ,Pritrjujem vagi
skofji milosti! Lehkomiselna in malo pobozZna.
Pivnica ji je ljubsa od cerkve.”

,Zalostna resnica, Zalostna resnica!“ je
godrnjal Skof. ,A moja krivda ni, da je tako!®

,Ce je dovoljeno, bi vadi kofji milosti
predstavil tega mladenica. Andrej Smole =z
Dunajske ceste je!*

»Andrej Smole“ — tu se je Skof pomen-
ljiivo nasmehnil — ,ime mi ni neznano! Cul
sem o njem, dasi ni bilo vse dobro, kar sem
slisal o njem. Ali ljubi moj Bog, mladina mnogo
gresi, zategadelj se ji mora tudi obilo odpus¢ati!®

Na te milostive besede je moral tudi mladi
Andre| pristopiti ter poljubiti prstan na beli roki.

Skof je dostavil: ,Kakor ¢ujemo, ni izklju-
¢eno, da stopi gospod Smole v tesno zvezo s
Ceskovo obiteljo. Ako se to zgodi, moj blago-
slov vam, gospod Cegko, in pobozni vasi gospe!
Sedaj pa nam je hiteti, ker tudi na cesarski
mizi ima juha navado, da se shladi!®

y,Ha! TIzvrsten dovtip!® Tako je wvzkliknil
prost ter se spostljivo smejal.

Nato so korakali po svetlih stopnicah na-
vzgor v drugo nadstropje, kjer je bila obednica.
Vstopili so v tako imenovano cercle-sobo, kjer
jih je sprejel obedni¢ar — tafelmeister — ter
vsakemu izroGil bel listek, na katerem je bila
narisana miza v obednici. V tem narisu je bil
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zaznamovan sedez, ki je bil vsakemu odkazan.
Kakor Zivo srebro je skakljal ta obednicar po
sobi. V znak svoje sluibe je nosil v roki érno
pali¢ico. Najprej je spremil do sedezev Skofa
in prosta ter parkrat jasno poudaril, da njega
skofja milost itak ve, da sedi tik cesarja.
Prostu pa je razkladal pomen belega listka ter
mu prav jasno opisal, kje se nahaja sedeZ
njegov. Manj si je dal opraviti s starim Ceskom.
Ta je moral sam napenjati svoje moZgane, da
si je dobil prave pojme o legi svojega sedeza.
Ko je Smole naznanil svoje ime, se je cesarski
obednitar prav prijazno priklonil.

»Gospod Smole,* je dejal, ,doZiveli ste
posebno odlikovanje.”

Namesto Smoleta pa se je zacudil stari
Cesko: ,Kako to?* :

»Njega svetlost, knez Volkonskij, si je
izprosil milost, da bi se smel udeleziti danas-
njega najvisjega obeda! To je Cudno in proti
vsaki etiketi!®

Obednicar se je postavil tu v pozo cere-
monijskega mojstra.

,Cudno in proti vsaki etiketi, gospod
Smole!“ — ime je obednicar ponosno poudaril
ter hotel s tem CeSka opozoriti, da ne govori
Z njim, nego s Smoletom.

»Njega velicanstvo“ — je nadaljeval dvorni
obedni dostojanstvenik z vaZinim glasom —
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shjega velicanstvo je prosnjo milostive uslisalo.
Knez Volkonskij se obeda udelezi, a izrekel je
zeljo, da bi sedel tik vas, gospod Smole. To
pa je odlikovanje, radi katerega vam iz srca
castitam, gospod Smole!*

SrebrnoZivi obednicar je videl v Smoletu
posebnega Cloveka, ker bi drugate bilo nemo-
gote, da se je zanj zanimal tako visok aristokrat,
kakor je bil knez Volkonskij. Z isto natanénostjo
mu je razkladal pomen belega listka kakor prej
prostu. Navsezadnje pa je Se dostavil: ,Tik
vas, gospod Smole, sedi njega svetlost, knez
Volkonskij !*

Prihajali so gostje, tako da je imel obed-
nicar na vse pretege opraviti. Ko je zapustil
Smoleta, je Ceiko takoj vprasal Smoleta: ,Kaj
imata s tem ruskim knezom ?“

,Ko bi le sam vedel!*

,Hvala Bogu,“ je doslavil stari zadovoljno,
,da govoris francosko, drugate bi s tem Rusom
niti obcevati ne mogel!*

Povabljenci so dohajali v tolpah. Prisel je
dezelni glavar, prisli so zastopniki plemstva,
uradnistva, uciteljstva in trgovstva. Ti zadnji
so se zdruZili v kotu ter imeli svoje razgovore.
Pridruzila sta se jim tudi Ceiko in Smole. Vse
je trla skrb, ker so se brez izjeme nahajali v
situaciji, ki je bila vsakemu povsem nova. Z
eno besedo, moZje niso vedeli, kako se jim je
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vesli pri cesarskem obedu, delali pa so se vsi
takko, kakor bi wvse wvedeli, kakor da so ze
stokrat kosili pri cesarju!

,Cujem,* je izpregovoril kupec Bernbacher,
»da se bo serviralo na srebru!®

Takoj je bil pri roki gospod Gale: ,Na
srebru, to je gotovo! Zlata namizna oprava se
rabi le pri najredkejsih prilikah.”

,Tako je!* je pritrdil Bernbacher. ,Sicer pa
nikar ne iislite, da je vse iz srebra ali zlata,
kadar velicanstvo obeduje na srebru ali zlatu!
Krozniki za juho so vsekdar porcelanasti!®

,Cudno, tudno!* se je vteknil Cesko vmes.
wJezus in Marija, Ce bi ¢loveku tak kroZnik z
mize padel |*

»Bilo bi grozno,“ — in gospodu Galetu se
je kar videlo, da ga je mraz pretresel — ,bilo
bi grozno! Pa¢ res, napiti se ne smemo, kakor
se vcasih napijemo pri Detelji ali pri Zidanu.*

,To bi bila govorica!® je zastokal Cesko.
yLavrin in Gogala bi od veselja kar poskako-
vala, da se meni ali tebi zdrobi kroznik pri
cesarski mizi!“

»Oba sta upala,” je izpregovoril Gale z
zadovoljstvom, ,da bosta povabljena. A sedaj
sta morala oba doma ostati. In da govorim
odkritosréno, jaz obema privostim.“

»Jaz tudi, jaz tudi!“ so potrjevali vsi po vrsti.
Prijateljstvo v Ljubljani je bilo tiste dni ravno
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tako, kakor je Se dandanes; prijatel] je prija-
telju privoscil — najhujse!

Tedaj je Bernbacher SkodoZeljno izprego-
voril: ,Pa vendar postaneta oba delezna, cCe
Ze ne cesarskega obeda, pa vsaj cesarskih jedil!“

,Kako to? Kako to?* se je ¢udilo vse.

,<Komaj verjetno, a vendar je gola resnica.
Lavrin, stari lisjak, jo je izvohal! In danes ob
osmih bo zbral okrog sebe enajst nepovab-
ljenih glav — v zadnji izbici pri Detelji za
franc¢iskansko cerkvijo. In na mizo se jim bo
prinasalo vse tisto, kar se bo nam dajalo tu
pri cesarski mizi. In gostili se bodo in bolj
bodo Zidane volje, nego smo mi! In niti na
kroZnike jim ne bo paziti, da se jim kateri ne
ubije! A do kosti bodo obirali nas, ki smo
povabljeni!“

,To ni mogote !“ je vzdihnil Cesko.

sNa svetu je vse mogoce!“ je odgovoril
Bernbacher hladnokrvno.

,Povej vendar, kako je mogoce?“ je silil
Cesko.

yLavrin si je vedel — nevem na kak nacin —
pridobiti zvezo z dvornim kuharjam. Pogodila
sta se, da se bo dobavil obed za dvanajst oseb
iz cesarske kuhinje, in sicer takoj, ko se konca
pojedina v deZelnem dvorecu.“

»Pojedli bodo tore] nase ostanke!“ se je
oglasil Gale strupeno.
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,Ne verujem!“ je odgovoril Bernbacher.
,Mislim, da bodo ravno tako dobro jedli kakor
mi tukaj.“

Cesko vprasa radovedno: ,In koliko pla-
¢ajo najvisjemu kuharju?*

,Cul sem, da pet goldinarjev za vsako
glavo.“

,Grozno, grozno!“ je hitel steklar. ,Da
cesar kaj takega ne prepove!*

SE kaj bo§!® ga zavrne Gale. ,Cesarja
povsod goljufajo, ne samo v kuhinji.*

Le neradi so se pomirili mozZaki, ker jim
ni hotelo v glavo, da bodo ta vecer drugi jedli
ravno isto kakor oni — na cesarski dvor
povabljeni prvaki. Najbolj jih je peklo, da sta
se ravno Lavrin in Gogala, ki sta bila prezrta
in katerima so to tako gorko privoscili, po
ovinkih priklatila do dvornih skled ter se brez
sitnosti, brez skrbi udeleZila darov bogate mize,
radi katerih so se morali oni prazni¢no obleci,
se priklanjati, paziti na vsak korak ter paziti
predvsem, da jim pri obedu ne zdrkne Zlica iz
rok ali pa kroZnik z mize!

Ni¢ jim ni pomagala jeza! Pri Detelji za
franciskansko cerkvijo se je ob osmih v resnici
pricel postranski obed. In servirala so se vsa
tista jedila kakor prej v deZelnem dvorcu. In
dvanajst filistrov se je gostilo, a svojo gostijo
so si s tem sladili da so prav na siroko
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zabavljali onim, ki so bili povabljeni in ki so
dosti manj prida od njih! Pa veselje se je
pri koncu tudi skalilo. Vsak izmed dvanajsterih
je imel doma Zenico in otrotite in vsakemu
so otroti¢i in Zenica na srce polagali, da naj
prinese od Detelje kaj domov, da pokusijo
tudi Zena in otroci¢i, kaj in kako se jé pri
avstrijskem cesarju. Vlatili so iz Zepov papir
ter izkusali kolikor najve¢ mogote zaviti vanj.
Razvila se je huda konkurenca in iZ nje srdit
prepir. Razsli so se v jezi in srdu.

Clovestvo je vedno eno in isto! Ko je cesar
Franc JoZef leta 1883. obiskal Ljubljano, so
»odklonjenci® istotako ziveli od odpadkov cesar-
ske kuhinje. Doti¢ni dvorni podobedniki so imeli
svojo gostijo v zadnji sobici pri ,RozZi“, pristoj-
bina, katero je vsak udeleienec placal cesar-
skemu kuharju, pa je znasala pet goldinarjev.
Vse to je bil uredil pokojni Zmagoslav Smole,
tako da je tudi ta poznejSa epizoda v neki
dotiki z naSo pripovestjo. Ako povemo golo
resnico, da so se obedniki pri ,Rozi“ tudi uprli,
ker so nekateri hoteli odnesti prevet zavitega,
se temu pac nih¢e ne bo ¢udil!

A napotimo se zopet v dvoree, kjer so
¢akali povabljenci v cercle-sobi. Doslej smo ¢uli
razgovore plebejcev, sedaj poslusajmo, kako so
se razgovarjali visji stanovi. Okrog Skofa Avgu-
stina se je zbralo nekaj plemenitasev in dosto-
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janstvenikov. Ti niso govorili, ti so Sepetali, a
vzlic temu se je tudi Sepetanje sukalo okrog
ljubega bliZnjega, kateremu se je Gast glodala
prav tako kakor v meScanskem krogu.

»Vase zdravje,” je izpregovoril predsednik
»dezelnih pravic® baron Krust, ,vaSe zdravje,
skofja milost, zadnje case ni bilo najboljse ?
V svojo Zalost sem to cul!®

wBozZitne praznike,“ je odgovoril $kof, ,me
je nadlegoval protin, a sedaj mi je — hvala
bozji porodnici! — zopet odleglo!“

,vas poklic, skofja milost, je teZaven in
take muc¢ne bolezni so posledica tega poklica!“

sTezaven in odgovoren!® Tu se je obrnil
vladika k mlademu rakovniskemu grofu, ki je
bil prisel v rdetem fraku, kakor so ga nosili
dezelni stanovi grofovskega pokolenja.

»0j Rakovnika bodo¢i gospodar! Ko sem
jeseni opravljal v Sentruprtu sveto birmo, me
je gospa grofica sprejela z vprav plemenitasko
gostoljubnostjo. Kake vesti mi prinasate o gospe
materi, grof Oton?¢

Na ta milostni ogovor se je grof Barbo
priklonil, poljubil Skofov prstan ter odgovoril,
da je gospa mati pri najboljSem zdravju in da
je Se sedaj ponosna, da je svojega vrhovnega
dusnega pastirja smela sprejeti pod ponizno
svojo streho. Z velikim veseljem je pocivalo Sko-
fovo oko na mladem plemitu. Ta grof Oton
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Barbo je bil prav orjaSka postava in nikakor
ne kaka vitka bilka, kakrsni so danasnji potomei
te znamenite kranjske rodbine, ki so tako nezni
in 8ibki, da bi jih kmalu odnesla sapa, e bi
premocno zapihala od Vesele gore sem. Grof
Oton je bil visok ko cerkven stolp, a rodbinski
znak grofov z Rakovnika je bil videti tudi
na njem: pod nosom mu je tical mogocen Cop
sirokih in mo¢nih brk, kakor jih imajo le malo-
kdaj mladenici v tej dobi. Bil je vreden potomec
grofa Daniela, ki je skoraj sto let poprej v
Nemskem gradcu z veliko spretnostjo, pa tudi
z veliko predrznostjo naskakoval privilegije
kranjskih mest. V koliko je bil grof Oton bistro-
umen, ne vemo, da pa je bil predrzen in na
svoje rojstvo osaben, to je kazal pri vsaki priliki.
Tudi nasproti svoji materi, kateri ni izkazoval
posebne pokorscine, in zatorej je bil takoj od-
rinil na kongres, ne da bi bil ¢akal odgovora
grofa Thurna na materino pismo. Ko je dospel
v Ljubljano, mladi grofi¢ ni imel bogsivedi kake
posebne garderobe. Na Rakovniku ga v tem
pogledu niso trle skrbi; tudi mu var¢na mati
ni dajala preve¢ denarja za take rec¢i. Ko pa je
prisel na kongres, mu je sililo takoj v o¢i, kako
je evetla moda med kongresno mladino, in da
bi ne delal sramote staremu svojemu imenu, je
sklenil takoj, da ne bo zaostajal za omenjeno
kongresno mladezjo. Najbolj slove¢ krojac te-
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danje Ljubljane je bil Tadej Miihleisen. Imel je
se celo s Parizom neposredne zveze, kakor je
pravil vsakemu, ki si je dal meriti novo obleko
pri njem. Ravno tedaj so prisle v navado ozke,
sivkaste hlate, ki so bile spodaj popolnoma ozke,
kakor na primer erarni pantaloni pri ogrskih
polkih. K takim hla¢am so nosili sivo dolgo su-
knjo z visokim in Sirokim ovratnikom, ki je iz
dalje bil videti kakor konjski komat. Nas Tade]
si je mislil, ¢e druge obla¢im, ¢emu bi sebe ne
oblekel po najnovejsi in najfinejsi modi. Pri-
krojil si je vse. In neko nedeljo je tanka svoja
stegenca potisnil v ozke hlacice, noZice pa v
nezne Solnitke, ki so bili okraSeni s Se bolj nez-
nimi trakovi. Grbasto svoje telesce je zavil v
dolgo suknjo z velikim ovratnikom in na glavo
si je posadil visoko, sivo pinjo, tako da je bil
vsega in vsakega smeha vreden. Tako oSe-
marjen je v nedeljo, s pali¢ico v roki, katere
gomb je bhil pozlacen, svedral k poldvanajsti
masi v Senklavsko cerkev. Po kon¢éanem bozjem
opravilu se je postavila plemenitaska mladina
v vrsto zunaj pred katedralo, in ko so rdece-
li¢na mescanska dekleta hodila mimo, so morala
poslusati nevkusne opazke arogantnih aristo-
kratov. V tej vrsti je stal — seve — tudi grof
Oton Barbo in je bil eden najglasnejsih. Iz cerkve
je prikrevljal tudi gospod Tadej. Prevzela ga je
zavest, da ga gleda in obcuduje ves svet. In
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to ga je dvigalo in povisevalo, ko je dospel k
plemenitaski vrsti. Mislil si je, ¢emu naj jih po-
zdravim, saj nisem slabse opravljen od njih. V
tem sklepu ga je potrdila okolis¢ina, da je videl
mnogo najfinejsih oblek, ki so jih mladenici
nosili, a so bile z debelimi Stevilkami zapisane
v njegovi krojaski knjigi, ker Se platane niso
bile. Med temi je bila tudi obleka grofa Otona.
,Cemu naj jih pozdravljam, ki me niti plaali
niso za delo, ki mojstra hvali?!“ In gospod Tade]
je Storkljal mimo, ponosno sukal palitico s pozla-
¢tenim gombom, a svojega dolgega, sivega ci-
lindra se niti s prstom ni doteknil. Nikogar ni
pozdravil. Mladenici, ki so mu bili dolzni, so to
opazili z najvetjo ogorcenostjo. Da bi jih njih
kroja¢ ne pozdravljal, v tem se jim je videla
najvecja nehvaleznost, nedopustna presernost.
Ker so ziveli v veri, da ¢lovek, ¢e ni pleme-
nitas, sploh ¢lovek ni, se je treslo vse v njih
in na njih so se tresle Tadeju Miihleisnu ne-
placane obleke! Splosni razburjenosti je dal
najzivahnejSega duska grof Oton: ko je stopal
ponosni kroja¢ mimo njega, je dvignil grof svojo
desno nogo in v hipu jo je zasukal nad malim
moZitkom, da mu je posnel visoki cilinder raz
glavo. Cilinder in palitica, katere gomb je bil
pozlaten, sta pala v prah, in grbasti krojatek
je napravljal nepopisno komi¢ne prizore, ko je
oboje lovil po cestnem prahu. Nastal je viharen
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grohot, mnoZica je drla skupaj, in Tadej Miihl-
eisen, ko je bil pali¢ico in cilinder z velikim
trudom resil izpod plemenitaskih bre, jo je v
ozkih svojih hlacicah odpihal kakor poparjen
mlinec. Da tedanje ljubljanske policije ni bilo
na lice mesta, ni treba posebej poudarjati. Od
tiste nedelje je bil Oton Barbo ljubljanska ime-
nitnosl. Nekaj dni se je samo o njem govorilo
po mestu in ravno mesScéanstvo je grofa
najbolj hvalilo, ker je osramotil Sopirnega kro-
jaca, ki ni hotel poniZzno klobuka sneti pred
plemenitaskimi gospodi¢i! In zategadelj je tudi
tisti veter na mladem Otonu z velikim veseljem
potivalo oko ljubljanskega vladike. Proti baronu
Krustu je skof vzdihnil:

»Vi posvetnjaki ste pat sre¢ni, ker vam je
dano, pomladiti se v krepkih svojih otrocih! Mi,
sluZabniki oltarja, pa smo stara drevesa, ki so
¢rezinérez obrasla z dolgim mahom!“

»Tej primeri bi ne hotel pritrditi! Vsaj vasa
milost ste kakor cedra na Libanonu, in vase
duSevne ovcice se iz srca veselimo tega! Sicer
so pa otroci veéasib vse drugo, samo blagoslov
boZji niso!“

» Vi, baron,“ je odgovoril skof galantno,
+gotovo nimate te izkusnje! In nasa ljuba gro-
fica na Rakovniku tudi ne!®

Tu je zopet gorak pogled objel bodocega
gospodarja na Rakovniku.
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»O sebi me govorim,“ je izpregovoril Krust,
»ali vobté smem omeniti, da so otroci dostikrat
v nesreco najboljsim starsem.“

Ko ni 5kof nic¢esar odgovoril, je Sepnil pred-
sednik dezelnih pravic: ,Poglejte le grofa
Thurna!*

,Cemu ravno grofa Thurna? Njegovo obitel
visoko ¢islam, baron Krust!®

~Grof Vencel, skofja milost, je vse casti
vreden kavalir! To prisegam pri sveti Trojici! A
otroci so mu v nesreco, in to bodi potozeno Bogu!“

,Same skrivnosti mi govorite, baron pred-
sednik! Zategadelj mi ni jasno, kaj mi hocete
povedati!®

,Vasa milost, vi zZivite v sveti¢ih, in valovi
Zivljenja, skoraj bi rekel, umazanega Zivljenja
ne pljuskajo do vas!®

»,0 grofici Lichtenbergovi sem nekaj ¢ul!®
se je oglasil prost, samo da je nekaj vmes rekel.

.Grofica Lichtenbergova,“ ga zavrne baron
Krust, ,ima tudi svoje slabe lastnosti. A jaz
govorim o kontesi Thurnovi!®

+Moj Bog,“ je dejal skof, ,saj je Se skoraj
otrok !“

,Bojim se, da doZivimo sramotne pripetljaje
in da jih prepreciti skoraj ni vet mogoce. Morda
bi v resnici kazalo, da poseZete vmes s svojo
nadpastirsko avtoriteto, kateri se mora pokoriti
vsakdo v deZeli!®

207



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

.Sveti Jozef nas obvaruj! Kaj se je vendar
pripetilo ? Le malo ¢asa so vendar v Ljubljani!“

Tu se je sklonil baron k skofovemu obrazu:
,Mlajsa kontesa je zblaznela, Cisto zblaznela! Za
knezom Metternichom, pomislite, Skotja milost,
za oZenjenim knezom Metternichom leta, da se
nad tem spogleduje ves svet! To se pravi, sedaj
se spogledujejo Se samo nasi ljudje; pa Bog
vedi, koliko Casa ostane to pohujSanje tajno pred
drugim svetom ?“

»In kaj pravi drZavni kancelar?“ vprasa
skof.

yNa ulico si skoraj ne upa! Vsaj moja
soproga mi je to zatrdila. Kjer se prikaze, Ze
mu je za petami kontesa Thurnova. Da je stvar
videti lepsa, pravijo, da oboZuje v njem zgolj
le velikega avstrijskega drzavnika!®

»No, vidite, baron predsednik, potem je vse
gola otrocarija! Saj sem si takoj mislil, pri takem
otroku!“

»Otrotarija! Pojdimo raj.i zu izdatno nianso
visje! Njega svetlost si skoraj z Zensko govoriti
ne upa, ¢e hote, da mu konteza Thurnova
prizanaSa s svojo ljubosumnostjo. Prava sreta,
da nima knez svoje soproge tu, brez dveibe bi
ji mala Radovljicanka izpraskala oci!,

»Preprican sem, da se vse skupaj prelirava!
Kaj takega se vedno pretirava! Deklica je pro-
dobro in prekrs¢ansko vzgojena!®
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»~Bojim se, da boste morali izpremeniti
svoje prepricanje, Skofja milost! Deklica je za-
ljubljena, v kneza Metternicha, in to s strastno
silo prve ljubezni. Mu¢ni prizori so neizogibni!
Ali tu prihaja dvor!®

Ko sta se razgovarjala predsednik deZelnih
pravic in Skof ljubljanski, je grof Oton Barbo
molée slonel ob steni, a vsako besedo omenje-
nega razgovora, v kolikor se je tikal kontese
Thurnove, je vlekel vase, in vsaka taka beseda
ga je pekla na dusi kakor Zivo oglje. Polagoma
se mu je izgubila kri s cvetotega lica in Se
celo ustni sta mu obledeli. Opazil je to baron
Krust.

LKaj ti je, Oton?“ ga vprasa z ocetovsko
skrbnostjo.

4Ni¢, ni¢!“ je zajecljal mladi grof, ,majhna
omotica, pa je Ze zopet presla! Prevet nas je
v sobi in zrak je slab. Ne imej nikakih skrbi!®

Dalje se nista mogla razgovarjati. Zapela je
znana dvorska palica s svojim: tek, tek, tek. Odprl
se je vhod k stanovanju cesarske dvojice. Vstopil
je cesar sam s spremstvom in ceremonijami, ka-
kréne so bile v navadina avstrijskem dvoru. Ze
malo poprej je bil obedni¢ar razvrstil povab-
lijence v Spalir, in med tem Spalirjem je cesar
Franc v marsalski uniformi ponosno korakal ter
se na vse strani lehnd priklanjal. Oni v Spa-
lirju pa so se globoko priklanjali, posebno me-
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S¢anje, ki so bili takrat prvié na dvoru, so
obhajali v devotnih poklonih prave orgije, kar
bi se tudi dandanes pripetilo, da je slu¢ajno
zopet sklican kak kongres v Ljubljano.

V obednici je cesar stopil k svojemu sedezu,
potem pa je vsak brzkomogoce poiskal svoje
mesto. Cudovito hitro se je vse uredilo, in ko je
vladar sédel, so zasedli obenem vsak sedez. Me-
Stanje so sedeli skupaj, na ¢elu jim mladi Zupan
Hradecki. Ta je hotel vse vedeti in vse znati.
Tudi pri tej priliki je igral nekakega mentorja,
ki se je Cutil poklicanega, dajati drugim dobre
nauke. Najprej je ukazal svojemu sosedu, naj
ne pozabi, da je pri cesarskih obedih strogo
predpisano, da se razgovarjas samo s sosedom
na desni ali na levi, da pa ne sme$ vpiti nad
tovarisem, ki ti sedi vis-a-vis. Sosed, sprejemsi
to narotilo, ga je povedal zopet svojemu sosedu,
dokler niso bili vsi mestanje poduceni, da ne
smejo govoriti ¢rez mizo. Hradecki je izdal mi-
gljaj, da naj se pazi na porcelan, na noze,
vilice in Zlice, da ne pade kaj pod mizo. Konéno
pa je izrekel Se Zeljo, da naj se ravnajo vsi
po njem: Kar bo pocel on, to naj za njim po-
cenjajo tudi drugi mesS¢anje. Hradecki je ve-
ljal meScanom za veliko avtoriteto na tem polju,
ker se je bil udeleZil dvornega obeda pri tisti
priliki, ko je obiskal Ljubljano v letu 1819.
prestolonaslednik Ferdinand.
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Staremu Ceiku pa niso ugajali Zupanovi
migljaji, posebno zategadelj ne, ko ni smel govo-
riti s Smoletom, ki mu je sedel ravno nasproti.

»Malo bo kratkocasja!“ je zastokal sam pri
sebi. ,Govoriti se ne sme in morda se Se jesti
ne bo moglo. Pri jedi imam rad mir in éas. Vse
pa kaZe, da ne bo tu ne miru ne ¢asa. In z
Andrejem, ki ume francoski, naj ne govorim !
Tukaj bo dosti jesti, pa kaj mi pomaga, ko je
na jedilniku vse francosko povedano! Misli§, da
jes bogvekaj imenitnega, pa je§ navadno socivje
z imenitnim francoskim imenom. Andrej bi mi
lehko to in ono pojasnil!“

Ker se med tem premigljevanjem ni dote-
knil svoje juhe, je vzel lakaj kroznik ter ga
odnesel. Starega moza je to zjezilo in krical je
za njim: ,He, prijatelj, stoj no! Vendar vidis,
da Se nisem jedel!®

Ni¢ mu ni pomagalo. Lakaj je gravitetno
odnesel kroznik, a ustni mu je obdal smehljaj
usmiljenja ali pa zanitevanja. KroZnik z juho
je ostal Cefku terra incognita, kar ga je tem -
bolj peklo, ker mu je bila Zenica posebno k
dusi privezala, naj pazi v prvi vrsti na juho,
kaka bo in kaj bo v nji zakuhanega.

Tedanji ljubljanski Zupan je imel slabost,
da je od lojalnosti takorekoé umiral. Absolu-
tizem mu je bil najpopolnejsi vladni sistem in
cesar Frane, ki je bil reprezentant tega absolu-
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tizma, se mu je videl nekako visje bitje. Prav
tako, kakor spostuje ruski kmeti¢ nekaj nedo-
tekljivega, nekaj boZjega v svojem carju! Komaj
je bil posrebal juho, se je obrnil z velikim navdu-
genjem h Galetu, ki mu je bil sosed pri obedu.

,Dobro de ofem, ko se nam veliCanstvo
kaZe v podobi svetlega solnca! V teh viharnih
¢asih, v katerih bi lehko peli: quare fremu-
erunt gentes et populi meditati sunt inania,
stoji nas Franc kot hrast na gozdnem vrhu:
Nam zvestim podloZnikom je to nemajhna uteha!“

-Kaj je rekel?“ je vprasal Bernbacher Galeta.

,Cesarja hvali!* Tu se je Gale previdno ozrl
okrog sebe, da bi ga kdo ne ¢ul. ,Jaz ne vidim
ni¢ posebnega na njem. Nasprotno, vidi se mi
z dolgim svojim obrazom precej dolgocasna
prikazen !“

,Kak red je to, ki ga nosi okrog vrata?“

,Kak red naj bo!“ ga zavrne Gale. ,Saj
vendar vidi§, da mu visi pod podbradkom zlata
ovea!®

Nato Bernbacherja redovi niso ve¢ zanimali:
o,Juha ni bila slaba! Za moj vkus skoraj pre-
malo slana!®

»Kaj bos zabavljal: vse svoje zivljenje ne
bod vet uzil take! Ti mali emoki v nji so bili
nekaj posebnega!®

,Morda so bila to pribja jajea? Cujem, da
so v navadi pri dvoru.*
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»Ej,“ se zatudi Gale, ,kje dobi$ pribo, ki
naj ti leZe jajea v tem casu?

,Cemu bi jih med letom ne imeli spravijenih
v apnu? Gotovo so bila v jubi taka jajea, meni
veruj!“

wPustiva to,“ je del Gale oSabno, ,in go-
voriva kaj drugega! Si videl, kako so odnesli
Cedku juho?“

,Videl! In obraz, ki ga je zvijal! Ze ta
obraz je bil vreden koSarico pribjih jaje! No,
gospa Eliza bo lepo godrnjala, kadar zve o tej
nesredti!*

Oba postenjaka sta bila vesela tuje nesrece.

Mladi Andrej Smole se je kakor v sanjah
udeleZeval cesarskega obeda. Ni mogel krotiti
svojih misli, da bi se ne vracale k dekletu, s
katerim se je danes zaroCil. Je li jo bo mogel
ljubiti v bodoCe! Bo li sre¢no Zivel Z njo v za-
konu? Je li pametno postopal, da se je v mladih
letih vezal za celo Zivljenje? In kako bo to
Zivljenje, ko bo moral ticati pri Zenici ter opu-
scati druzbo prijateljev, s katerimi je prijetno
preZivel mnogo prelepih veterov! Vecerov in
noc¢i! In 8e nekaj drugega mu je rojilo po glavi:
kako mora c¢loveku pac¢ tezko biti, v Zivljenju
zadovoljiti se z eno samo Zensko! Kamor se je
ozrl, povsod so mu zrle nasproti kostanjeve o¢i
mlade Zidanove matere. Gledal jih je v plamenih
debelih voscenih sveé, bleSt¢ale so mu nasproti
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iz Zarenja bogate srebrne oprave, pod katero
se je upogibala cesarska miza. Nasproti so mu
Svigale Se celo iz Crne palitice, katero je ob
strani stojeCi obednicar dvigal, kadar je dajal
znamenja, da naj se pobero krozniki ali pa pri-
neso nova jedila. Menil je, da se mu vse to sanja,
a Ce je pogledal na zlatoopravljenega cesarja, se
mu je zazdelo, da je zaSel v pravljico, na dvor
kakega zakletega kraljica. Ni se brigal za jedi,
ne za pijafo, kar se ni po vsem ujemalo Z
njegovo naravo; Se celo svojih sosedov si ni
ogledal in pozabil je bil tudi na ono odlikovanje,
ki se mu je bilo obetalo poprej v cercle-sobi.
Probudil ga je glas, ki se mu je poznalo, da
navadno zapoveduje.

»Andrej Francevic!®

Ker Andrej ni bil vajen takega tujega ogo-
vora, se v hipu ni zavedel, da velja njemu.

+~Andrej Francevié !

Sele sedaj se je obrnil mladeni proti svo-
jemu sosedu na levi. Tam je sedel moZ, ki ni
nosil vojaske uniforme, pa se mu je itak na
vsem poznalo, da je vojak. 1z resnega, Se precej
mladega obraza ga je opazovalo dvoje jastre-
bovih o¢i. Na§ Andrej je bil v stiski. Ogovor
mozZa, ki mu je bil tuj kakor po rojstvu tako
po misljenju, ga je osupnil, presenetil. Izprego-
voril je po francosko:

,Knez Volkonskij, ¢e se ne motim.“

214



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

»Da, knez Volkonskij! A ljubte mi je, ¢e
me Kkli¢ete: Sergéj Semjonovic!“

Smole si je mislil, Cesa iSte ta Sergéj
Semjonovi¢ pri meni? Oni pa je nadaljeval:

»O vaSem imenu mi je govoril $kofov dvorni
kaplan Kutnar. Ta mi je tudi povedal, da boste pri
danasnjem obedu. In tako se mi je nudila pri-
lika, da se seznanim z vami, Andrej Francevic!

,Cemu, Sergej Semjonovic ?¢

,Umejem, da se vam to ¢udno vidi, Andrej
Francevic! In v istini je ¢éudno! Ali v svoje
opravitenje bi vam vedel navesti nebroj raz-
logov. Prvi je pac¢ ta, da se silno dolgocasim,
in vi ste brez dvojbe take vere, da se ruski
kavalir itak vedno dolgotasi, ker pri ljubem
Bogu ni prav éisto za ni¢ na svetu!“

»Delate mi krivico, Sergej Semjonovi¢, ko
mi podtikate tako sodbo!*®

.Da jo imate, bi bila o veéini ruskega plem-
stva pravitna! Tako vam govori Sergej Semjo-
novi¢ Volkonskij!*

In nadaljeval je: ,Izredni nazori! Da Zivite
na Ruskem, bi naleteli Se na obilo takih na-
zorov! Svojih ne prikrivam niti njega velican-
stvu, carju Aleksandru! Pa ostaniva pri stvari!
Tu na vasem kongresu se torej dolgocasim.
Kdo bi se ne dolgocasil pri ostudnem delu, ki
ga izvrsuje ta Metternichov kongres. Vidite,
narodi v Evropi so bili zopet zaspali; dandanes
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se prebujajo in prvo, kar obtCutijo, je potreba,
da obstriZejo, da obsekajo stare svoje dinastije.
Cemu bi tajili, da jena njih strani pravica, pa
tudi moc¢? Vtasih je najvecje patrioticno delo,
obsekati staro, zalenarjeno dinastijo! Kakega
mnenja ste vi, Andrej Francevic ?“

,Cisto vasega mnenja, svetlost!“

»Dobro! Zatorej je tako grozno dolgocasno,
gledati tega smeSnega Metternicha, kadar buta
s svojo glavo ob neapolitanski zid. Konéno pa
le zmagajo ideje, za kalere se bori nas dobri
Capodistrias, dasi bi mu v prakti¢nem Zivljenju
ne dal v roke niti stotnije nasih kazakov!“

Razvil mu je Se nekaj svojih dekabristnih
nazorov, za katere je pozneje knez Volkonskij
prenasal teZke verige po sibirskih rudokopih,
nato pa je zopet ponovil: ,Vase ime mi je na-
znanil kaplan Kutnar. In ¢e se ne motim, sem
govoril otem znekim profesorjem Zupanom! Da,
da, mladi prijatelj, dolgcas je huda, huda bolezen !“

»Zaka] nimate s sabo svoje soproge, eksce-
lenca!*

»Kaj mi ¢e soproga? Da bi vedeli, Andrej
Francevit, kako se Zenimo mi Rusi, bi po nasih
soprogah nikdar ne povprasevali. Soproga! Do-
bimo jo v hiSo, kakor dobimo kravico v hlev!
Nicevé 1*

Da je Sergej Semjonovic pri tisti priliki imel
kaj domneve o bodoc¢ih svojih dneh, bi se bil
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moral do dna duSe sramovati izgovorjenih trp-
kih besed! V temo sibirskih rudnikov ga je vrgla
carja Nikolaja neizprosna volja; a to temo mu
je razsvetljevala ena sama zvezda. Ta zvezda
je bila njegova Zena, katere poprej ni mmogo
visje cenil od kravice v svojem hlevu! Ona pa
je sla za njim po trnjevih stezah, katere je Ru-
sija odkazovala svojim zlo¢incem, in Z njim je v
vdanosti, katere je zmozna le Zenska, delila vse
bridkosti sibirskih je¢. Nekrasov ji je postavil
bleStet spomenik, zal, da ga spreten prelagatelj
ni prestavil tudi v naso literaturo, ki ji drugace
ne primanjkuje tujih, véasih zelo nepotrebnih
prevodov.

Tedaj je vstal cesar Franc.

V tistih ¢asih so vladarji le redkokrat javno
govorili. Imeli so absolutno mot¢ v svojih rokah
in pocenjali so, kar se jim je zljubilo. Pri tej
priliki pa je knez Metternich priporocal cesarju,
da naj povabljene osreci s kratkim ogovorom,
ker kaj takega prav ugodno vpliva posebno na
mestanstvo. Pri obedu je torej cesar vstal ter
izpregovoril :

sNajlepsa cednost, ki di¢i drZavljana, je
neomejena zvestoba do vladarja, danega mu od
Boga. Ta kupa bodi posvetena vedno zvesti
moji vojvodini Kranjski!“

Tréil je z grofom Sporckom, ki je kot gu-
verner zastopal tudi vojvodino Kranjsko, na
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katero je posijal s to najvi§jo napitnico posebno
motan Zarek cesarske milosti. Vsi navzodéni —
nekaj izjem je seveda tudi bilo — so se kar
tresli od velikega navduSenja ob take milo-
stivem vladarjevem odlikovanju, a Zupan Ijub-
ljanski je imel mnogo truda, da je zadrZal
povabljene someScane, da niso zagnali lojalnega
hrupa ob Francevi napitnici.

Tedanjega poeta Henrika Costo pa je na-
pitnica razvnela, da je pograbil po svoji pesniski
liri ter zapel:

Welche Schreckenstage !
Thriinen, Schmerz und Klage
Zeichnen ihre Spur,
Ringsum Ziihren thauen;
Doch in Franzens Gauen
Weint die Rebe nur.

Ko so zopet sedeli, je izpregovoril knez
Volkonskij: ,Na neomejeno zvestobo svojih
podanikov najvec greSe suvereni! Ali vzlic tej
zvestobi je vtasih veliko patriotsko delo, obse-
kati staro dinastijo. Toda ostaniva pri svoji
stvari, Andrej Francevi¢. Prisel sem tu sem v
kraje, ki jih poprej nisem poznal, katerih Se
dandanes v nasi Rusiji nihte ne pozna, niti
ucenjak pri knjigi niti kdo drugi! Nemalo pa
se ¢udim, ko Cujem vase preprosto ljudstvo
govoriti jezik, ki je gotovo soroden nasemu
jeziku. Kaksno je to ljudstvo? Ima kaj pretek-
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losti? Ima kaj bodo¢nosti? Ima kaj ucenjakov,
kaj pesnikov, kaj filozofov? Se li sploh kdo
zanima za pozabljeni ta narod? Ni li naravno,
Andrej Francevi¢, da me je vse to zanimalo?“

,ad vam pritrjujem, svetlost!*

»Reklo se mi je, da se zanimate za ta narod
vi in vasi prijatelji, da se dostikrat shajate in
da bi bilo zame jako poduéno, ¢e bi se smel
veasih udeleziti vaSih shodov in vasih razgo-
vorov.“

»V tem pogledu ni zapreke, Sergej Sem-
jonovic!“

,Kadar boste imeli prvi sestanek, mi spo-
rocite, Andrej Francevic!®

»Zanesljivo, svetlost!“

Takrat je vstal cesar Franc. Obed je bil
kontan. Vladar je stopil v cercle-sobo, da bi
ondi vsakega povabljenca oblagodaril s posebnim
nagovorom. Vse je hitelo v omenjeno sobo. Tudi
Volkonskij se je podvizal, ker je etiketa zahte-
vala, da se je uvrstil med tiste, s katerimi je
hotel cesar govoriti najprej. Pri slovesu je Smo-
letu Se enkrat Sepnil: ,Da mi gotovo in zanes-
ljivo sporocite!“
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Deseto poglavje.

Kardinal markeze Spina je sedél pri zajtrku.
V Ljubljani je bil vedno nezadovoljen, zatorej
je bil tudi ta dan prav slabe volje. V rdeti
kardinalski svoji obleki se je odpravljal k av-
strijskemu cesarju k avdienci, katero si je bil
izprosil v poseben namen. Tudi ta avdienca mu
je lezala v kosteh ter pomnoZevala njegovo
cemernost. Bil je gospod, ki je rad Zivel v miru,
ki ni maral imeti opraviti s skrbmi, katerih mu
je nalagal poklic itak le malo. A tu v meglenem
mestu ni imel mirnega Zivljenja, pogresal je
mehkega laSkega podnebja in visokih, temnih
sob svoje palate v Bologni, kjer je v somraku
sanjaril ter uganjal tisti dolce far niente, ki
Lahu tako zelo ugaja. Vsega tega ni imel v
Ljubljani, zatorej je bil Cemeren in siten. Ko
je dvignil srebrno skodelico k ustom, je menil,
da je kava premalo sladka. Jezno je zaklical:
,2Margherita !“

Takoj je prihitela v izbo Zenska, stara nad
dvajset let. Bila je — po laskem vkusu — lepa
stvar, debela, da se je vse treslo na nji, in
¢rnih oc¢i, da so se kar bliski usipali iZ njih.
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Pikantnost rumenkasto-rjavega obraza je po-
mnoZevala temna Crtica ¢rnih bréic pod nosom,
kar Lahi baje tudi ljubijo pri svojih krasoticah.
Bila je snaZino opravljena, a krilo je nosila tako
kratko, da sta koketno gledali izpod njega drobni
nozici, drobni noZici v svetlordetih nogavicah.
Ta Margherita je bila ,netakinja® kardinala
Spine, necakinja, kakor jo je imel tiste dni
skoraj vsak kardinal na svojem dvoru. Pri
markezu Se ni bila dolgo ¢asa. Najel jo je bil
takorekot za svoje bivanje v Ljubljani, ker se
mu je bila prejsnja ,necakinja“ skujala. Uprla
se mu je bila ter ni hotela na mraz v severno
mesto. Privadil se je je bil kakor pri mizi, ko
mu je stregla, tako zveter ko ga je spravljala
v posteljo. Tudi mu je znala pripravljati izvrstne
kopeli, da si je umil noge ter krotil tezko kri,
¢e mu je silila v glavo, kadar je bil popil malo
preveé sladkega kiantija ali pa diSeCega vina,
ki se rodeva po temnozelenih goricah okrog
bele Verone. Vsega tega je pogresal v Ljub-
ljani, in sam Bog zna, bo li Margherita postala
vredna naslednica oni, ki ga v grdi nehvaleZnosti
ni hotela spremljati na ljubljanski kongres! K
drugim skrbem se je pridruzila Se ta, a priznati
se mora, da je bila najglavnejsa med skrbmi,
ki so morile priletnega kardinalal

Ker je bila Margherita Sele kratek ¢as v
sluZbi pri bolognskem prelatu, mu je izvirala
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iz tega prijetna posledica, da je bila Zenska Se
sladka, pokorna in potrpezljiva in da ni kazala
tiste domace intimnosti, ki je dostikrat vir upor-
nosti in zbadljivosti, kar se oboje rado pokaze,
¢e je ,necakinja“ predolgo Casa v kardinalski
hisi.

Prihitela je v sobo ter v eni sapi vprasala:
»,Kaj ukazujete, eminenca ?“

Kislo je odgovoril kardinal: ,V kavi ni slad-
korja!®

»Ni mogoce!“

In prisegala je pri vseh svetnikih in pri
najsvetejsi Madoni, da je dala v kavo ravno
toliko sladkorja, kakor ga je dajala druga
jutra.

,V kavi je premalo sladkorja! Ce vam
pravim, donna Margherita, potem je tako!“

»0 Madonna, o Madonna !“

Odhitela je iz sobe, da so krila Sumela
okrog nje in da sta se kazali noZici v rdecih
nogavicah in tisto, kar je bilo lepo zaokroZeno
Se visje zgoraj! Prinesla je Se dva kosctka slad-
korja ter ju vrgla kardinalu v kavo.

»Sedaj bo sladka, kakor je Bog ote slad-
kejSe ne pije!“

Vzdignil je skodelico, in ko jo je pokusil,
je dejal: ,Dobra je!“

Ali kardinalova slaba volja Se ni bila pre-
gnana,
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»Cemu nosite rdete nogavice, signora Mar-
gherita ?* Pristavil je osorno: ,Me li hotete
spraviti v kake govorice ?*

V tisti dobi je bila v Italiji precéj razsir-
jena navada, da so dame, h katerim je zahajal
kak kardinal na obiske, njemu na cast nosile
rdete nogavice. Takih rdetih nogavic je bilo
svoj ¢as v Benetkah kakor podleskov spomladi
na travniku! Vse Castivke ondotnjega patrijarha
so nosile take nogavice. Naravno, da so na-
stajale hudobne govorice, katerim se tudi tako
visoki gospodje, kakor so kardinali katoliske
cerkve, ne morejo izogniti; to prica, kako po-
kvarjen je ta svet, ki hoc¢e v najnedolznejsih
receh opaziti kaj pregreSnega. Brez dvojbe je
imel to v mislih kardinal Spina, ko je osorno
dostavil: ,Me li hocete spraviti v kake govorice 2“

Takoj je imela solze v oteh in z jokajoim
glasom je odgovorila: ,Kako vprasanje je to,
eminenca! Rdece nogavice nosim, ker vendar
vem, kaj gre takemu gospodu, kateremu mi je
cast sluziti. In Materi bozji v Loretu bodi hvala,
da me je doletela ta sluzba!“

,Kaj imam od tebe?“ je zarohnel kardinal,
ne da bi kaj posebnega mislil pri tem.

Po navadi poboznih devic, ki so v svojega
dusnega pastirja vsekdar in pri vsaki priliki
zaljubljene, je donna Margherita sramezljivo
odgovorila: ,Je li moja krivda, eminenca?“
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Stari kardinal je zastokal, ji nekaj hipov
zrl v trno oko, ki je junasko preneslo ta po-
gled, kon¢no pa je izpregovoril, a ne posebno
ostro: ,Taceas! To se pravi: moléil*

Uzaljena je hotela oditi. A zadrial jo je
kardinal, reko¢: ,Pocakajte, signora Margherita !
Per dio mio! Tu je moj talar in dva gomba na
njem sta odtrgana! Tak naj stopim pred cesarja!
Vsi me zanemarjate! Jaz pa placujem, da gredo
Skudi od mene kakor kaplje izpod neba, kadar
je najhujSa ploha! Kuharju povejte, da naj bolj
skrbno opravlja svoj posel, sicer ga udarim s
svojo jezo, da odfrci iz sluZbe! Véeraj so bile
petene brinovke na mizi, in sam Bog ve, kako
rad jem pecCene brinovke! Pa niso bile pecene,
ampak osmojene! Povejte mu to, signora Mar-
gherita |

Z belim robcem si je brisala ofi, ko je
odsla.

»Naj le joka,“ je godrnjal markeze sam pri
sebi, ,se je vsaj kaj prime! Sicer je pa brdka
Zenska!“

Kmalu je zopet vstopila ter prinesla drugi
talar, ki se mu je videlo, da je bil ravnokar
polikan in ocejen.

»Tega oblecite, eminenca!“ je izpregovorila
zamolklo, ,ta ima vse gombe!*

Stari eminenci se je razvedrilo lice: ,Brava,
bravissima! Tako je prav, donna Margherita!“
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Z njeno pomotjo se je slekel ter zlezel v
talar, ki mu ga je bila prinesla.

»Dobro mi dé, Margherita — tu ni izrekel
besedice ,donna“ ali ,signora“, kar netakinji
Margheriti ni bilo neprijetno — ¢e vidim, da
se potrudite zame. Star sem in zapuscen! Malo
imam od tega, da me pokriva purpur nase svete
cerkve! Dobro mi dé, ¢e se kdo potrudi zame!“

Ko je nekaj Casa molcal, je Se wvprasal:
,Koliko mesecev sva Ze skupaj, signora Mar-
gherita ?¢

»1ri mesece, eminenca!“

»Iri mesece!“ se je zacudil. ,In glejte, res-
nica je, da vas do danes Se skoraj pogledal
nisem! Verujte mi, donna Margherita, da vas
srecam na ulici tega mesta, pa bi vas niti ne
poznal ne!“

Priletni gospod je hotel sedaj popraviti svojo
zamudo: z bistrim in prejkone tudi z zvedeni-
Skim pogledom je premeril Zensko od nog do
glave. Pricel je pri noZicah, kjer je opazil, da
je rdete nogavice zamenjala s Crnimi. Samo,
da je ustregla njegovi Zelji! Brava, bravissima!
Kardinalu je bilo to vSe¢! Potem je plezal visje
s svojimi pogledi, dokler jim ni dal po¢ivati na
roznatih holmih, ki sta se v znoZju pod njenim
obrazom harmoni¢no vzdigovala in zopet padala,
ker je bila donna Margherita ravno precej raz-
buriena. Prebrisanka je debro vedela, da bo
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ta trenotek odloCeval o njeni prihodnosti in o
sluzbi, ki si jo je bila izmolila pri Materi v
Loretu!

»Odkod ste, signora Margherita?“ je vprasal
eminenca, ko je dognal svoje preiskovanje.

sFrascati je mesto, kjer sem se rodila,
eminenca !“

wFrascati v albanskem pogorju! Iz dobrega
kraja ste, signora! Ondotnje Zenske so od nekdaj
slovele radi svoje lepote! Ni li tako?“

Povesila je oko: , O tem ne gre meni sodba,
eminenca!“

,Bene, bene! Saj to tudi ni predmet, s ka-
terim naj se bavi kardinal katoliSke cerkve!®

Krenil je na manj delikatno polje: ,In vasi
roditelji, Zive Se v Frascatiju?“

»Pomrli so! Prej nego sem se omozila!“

»OmoZeni ste, donna Margherita?“ Tu se
je kar videlo, kako se je kardinalu katoliske
cerkve podaljSal Siroki obraz. ,OmoZeni ste?“

,5em in nisem, eminenca!“ Glas ji je Sel
na jok, kar je kazalo, da se je kardinalovo
vprasanje doteknilo bolece tajnosti.

s5em in nisem!“ je ponavljal markeze.
»lorej vdova!*

» vdova in ne vdova!® je zaihtela Margherita.

»Sveti Janez mi pomagaj! Kako naj vse to
umejem ?“ je vprasal kardinal. ,Kdo je bil vas
moz, donna Margherita ?“
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oFrascati je rodil mene in njega! Bil je
cerkovnik pri Svetem Andreju. Bogu je bil
vset, eminenca, in tudi dusnim pastirjem. Kako
priZigal svece na oltarjih! Kako vzpodbudno je
stregel pri sveti sluzbi! Kako se mu je prikladal
cerkovniski ornat! Eminenca, vse to se ne da
popisati! Ko je na meni obti¢alo njegovo srce,
sem od same srece obljubila sv. Andreju de-
belo, najdebelejso vosteno sveto!l®

»Ste to svojo obljubo tudi izpolnili, signora?*

»1zpolnila je nisem, eminenca, je odgovorila
z vzdihljajem, ,ker je potem poroka snedla tistih
par prihranjenih skudov. Sveti Andrej pa¢ lehko
¢aka, saj je v nebesih, kjer mu ni treba s
strahom Steti centezimov, kakor jih Stejem jaz,
kadar jih izdajam!“

,Pregresna govorica je to, signora!“ jo je
pokaral kardinal.

»5a] vem, saj vem, eminenca! Da sem iz-
polnila svojo obljubo, bi gotovo ne bila prisla
nadme ta nesreca! Kje si, Giacomo? Kje si,
Giacomo ?¢

,Kdo je ta Giacomo?“

»Kdo drugi nego moj moz! In porocena
sva bila v tako veljavnem zakonu, kakor je
kdaj bil sklenjen v starem Frascatiju! Pet let
in Se nekaj vet je preteklo, odkar sva bila
blagoslovljena pred oltarjem svetega Andreja.
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Vsak se je moral veseliti tega zakona, ker se
je sklenil iz Ciste in gorete ljubezni. Giacomo,
Giacomo, kje si moj ljubi?“

,Ne kricite, donna Margherita! Vi veste,
da mi je zdravnik prepovedal vsak hrup, ker
boleham na levem uSesu!“

Ponosno zatrjevanje Ciste in gorece ljubezni
ni bilo pogodu njega eminenci in videlo se je,
kako se mu je zopet pricel daljsati tolsti obraz.

,Cemu bi kridali, signora Margherita? Ker
se trudite dandanes v tujih sluZbah, sklepam,
da vas je zapustil tisti Giacomo. Morda je umrl;
pa tudi v tem slucaju bi ga ne izklicalo iz groba
vaSe kricanje!*

»Odpustite, eminenca! Ali Zenska, ki ima
moZa, pa mora Ziveti breZ njega, je bolj za-
pusc¢ena kot novorojeno dete, ki ga vrie brez-
sréna mati v travo tik pota. Kdo se je usmili?
Kdo jo Se pogleda?“

»V Boga zaupajte, Margherita!® jo je to-
laZil kardinal.

»V tega zaupam! Drugate sem Ze davno
skotila v vodo! Tako sem zapusCena!“

. vas Giacomo vas je torej zapustil ?¢

»Pol leta sva Zivela v najsre¢nejSsem zakonu.
V najsrecnejSsem zakonu, eminenca! Nisem si
mogla Zeleti boljSega moza! In ta kri, ki je
kipela po njem! Madonna santissima! Kake
¢ase sem preZivela takrat!“
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,Pusti kri! je opomnil kardinal hladno.
sPreve¢ imaS besed, Margherita, in Se te so
neumestne!“

Ali okrogla Zenica si ni dala kratiti svoje
pravice, da bi ne tarnala po sre¢i svoje zakonske
preteklosti.

+Kdo naj bi ne bil gostobeseden,“ je jokala,
»Ce se mu je gorko zakonsko gnezdo brezsréno
raztrgalo, kakor se je raztrgalo meni?“

»Z drugo je pobegnil|“ je izpregovoril kar-
dinal zaniéljivo.

»Ni res! ni res! Do zadnjega trenotka me
je ljubil moj Giacomo Princi! Ne dopustam, da
bi se mu delala krivica! Ubogi Giacomo!*

oPer le ferite di Cristo!“ je vzdihnil kar-
dinal, ,sedaj je pa moja pamet pri kraju!“

»Komaj pol leta sva Zivela v zakonu, ko
je bil v Frascati poslan gospod Sebastiano.
Bolje bi bilo, da ga je zemlja pogoltnila, preden
je dospel k nam, ki smo Ziveli v miru in lju-
bezni. “

,Kaj je bil gospod Sebastiano ?*

»Un prete!“

»,Un prete!“ je ponovil prelat z zategnjenim
glasom.

»Da, un prete! Pa nikari ni¢ hudega misliti,
eminenca! Imel je obraz svetega Alojzija in
srce svetega Stanislava. In pel je in glas je
imel, kadar je pel pri boZji sluzbi, da so se
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nam odpirala nebesa! Ni bil Se dva meseca pri
nas, Ze je Pietro Claverso pretepaval svojo Zeno,
in zakonske nesrete so na vseh voglih poga-
njale iz his. Radi njega! Per dio santo, radi
njega, ki je imel obraz svetega Alojzija in srce
svetega Stanislava!®

»In Zenske ste norele za njim ?¢

»S1, sil®

»Zakonski moZje pa so ga kleli, in Pietro
Claverso je radi njega pretepaval svojo Zenico

»5i, sil®

sTake reti so mi znane! Pripetijo se tudi
drugod. No, koné¢no je tudi Giacomo Princi pricel
tepsti svoj Zenico? He, donna Margherita ?“

»Ne, eminenca!* je odgovorila odlocno. ,Ali
ljubosumnost se je kuhala v njem, kakor se
kuha ogenj v neapoljski gori!®

»Je Ze imel svoje vzroke, vas Giacomo,
signora Prinei ?¢

»Ni jih imel, eminenca! Ni jih imel! Skoraj
mislim, da jih ni imel. V donu Sebastianu sem
castila le boZjega sluzabnika, boZjega namest-
nika. To pa je zapovedano!®

sZapovedano je Boga castiti! Pa kako se
je kondalo vaSe CaSCenje?“ je wvprasal kar-
dinal.

»Giacoma je kri preplula in mu odvzela
pamet, da je zblaznel il povero. Nekega vecera
me je izteknil, ko sem z donom Sebastianom
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govorila v mraku pred hiSo. Tedaj ga je za-
pustila boZja milost: padel je po boZjem na-
mestniku in do krvi ga je pretepel. Dva tedna
ni mogel iz postelje don Sebastiano in not¢ in
dan je trpel velike bolecine. Giacomo je po-
begnil v gore in od tedaj ga nisem veé videla!
Kaj je tudi hotel storiti? Eminenca, pomislite
vendar: un prete!“

»0d tedaj ste vdova, uboga donna Mar-
gherita 2¢

»Zapusc¢ena vdova, eminenca!® Pricela je
tociti debele solze.

»Zaupajte v Boga!“ jo je miril kardinal, ki
mu je bilo vSec solzno njeno oko.

,5aj zaupam !*

.Brava, bravissima!“ Sedaj ste pod mojo
streho, signora Princi. Zaupajte v Boga in vame,
ki sem va§ gospodar!®

,Saj zaupam, eminenca!“ Ze so ji izginje-
vale solze iz oCi.

Kardinala je zapuscala ¢emernost. Dobro-
hotno je izpregovoril: ,Moje zadovoljnosti ni
tezko pridobiti! Nereda, seve, ne prenasam ni-
kakega pod svojo streho!“

»Umejem, eminenca, umejem!*

.Brava, bravissima!“ In pomenljivo je na-
daljeval: ,Tudi ne ljubim, da se moja kameriera
pretesno veZe z mojimi domestiki. Lehko se
zgodi, da uzivajo drugi veselje, madeZ pa ostane
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na kardinalovem Skrlatu! Menim, da veste, kaj
hotem povedati ?“

yPopolnoma, eminenca!“

»Svarim vas, signora Margherita, v prvi
vrsti pred Beppom, mojim strezajem. Med nosi
na jeziku, srce pa mu obdaja pregresna hu-
dobija. Skoraj sem preprican, da mi krade, kjer
le more. Pa tudi Zenske bi se ne branil ta
nestvor, ¢e bi se mu odprla pripravna steza.
Svarim vas, donna Margherita !*

Vrgla je o¢i proti stropu ter vzkliknila:
-Kako morete kaj takega misliti, eminenca! Saj
sem omoZena!®

»Takih reé¢i, signora, v svoji hisi ne dopu-
scam. Pozor torej, ker je Beppo velik grednik.
Stokrat bi ga Ze bil pognal, a ¢e poZenes lopova,
dobi3 na njegovo mesto Se hujsega lopova!“

Pritrjevala mu je z Zivahnim kimanjem.

»Istotako,* je govoril kardinal, ,ni kuhar
Evstah Cisto ni¢ prida. Koliko me ta hinavec
goljufava pri ratunih, to ve sam Bog, vecni
stvarnik! Zakonsko Zeno ima v Bologni in ko-
pico otrok. Ali do sedaj je Se nisem imel ka-
meriere, da bi ne metal ta pleSasti hinavec
svinjskih svojih o€ za njo! Bodi vam skrb, da
nicesar ne opazim, donna Margherita!®

Odgovorila mu je z najkrepkejsimi oblju-
bami, da ne bo poznala niti strezaja Beppa niti
kuharja Evstaha.
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,Le vam bo v korist!“ je del kardinal iro-
ni¢no. ,Dobrega kuharja je tezko dobiti, od
pripravnih kamerier pa deZela svetega oCeta
kar mrgoli (¢

Markeze je izpil svojo kavo.

»Govorila sva o vsem, kar je bilo potrebno,
da se ne rode nesporazumljenja med mano in
vami, signora Margherita. Tudi je ¢as, da se
odpravim: ¢e se ne motim, se je voz Ze pri-
peljal. Cesarji ne ¢akajo radi, tega ne smemo
izpregledati niti kardinali katoliSke cerkve.“

Vstal je ter se odpravljal. Donna Marghe-
rita pa je hinavsko izpregovorila: ,Madonna!
Koliko imate posla, eminenca! Posla in skrbi!®

Dobro mu je delo to priznanje. ,Resni¢no
besedo ste izpregovorili, signora! TeZko je breme
katoliskega kardinala, a prenaSamo ga z boZjo
pomocjo. Pot pa, na katero se odpravljam, mi
bo sluZila Se v vicah in radi nje se mi brez
dvojbe pomanjsajo posmrine muke. Donna Mar-
gherita, Ze nekaj Casa ste v tem mestu, a vam
se niti sanja ne, da Zivi v tem dolgotasnem,
meglenem mestu svetnik. Pravi svetnik (“

»,Ni mogote!“ je vzkliknila.

LSvetnik, donna Margherita, ki Zivi le za
Boga in sveto vero! Crez morje, iz Amerike je
priSel, da bi na. kongresu vnemal mrtva srca
za nesrecno katoli¢anstvo tujezemsko. Odpravil
se je na dolgo, tezavno in muéno pot: viharje
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je prenalal, zasrambe posvetnjakov in zanice-
vanje krivovercev! Stradal je in v bridkostih
je lazil po svetu. PosluSajte, donna Margherita!
Samo katoliski masniki so, ki se podvrZejo takim
irtvam! Na to sem ponosen!®

L0, sil®

451, si! To je vse, kar veste izpregovoriti
ve posvetne Zenske! Kaj so vam mar boZji
svetniki! Nova obleka, nov svilnat trak za lase,
vse tako vas bolj zanima nego svetnik, ki leZi
na golih deskah pri otetih frantiskanih. Za-
lostno, donna Margherita |“

Ni sicer vedela, kako da je prisla v to
karanje, a vzlic temu je poklicala vodo v oéi
ter zaihtela: ,Kje pa naj zvem kaj o svetem
mozu, ko ga ne storim koraka na ulico? In Ce
je iz Amerike, gotovo ne govori naSe govorice!*

, Vidis, Margherita,“ je odgovoril kardinal,
skako te tepe Bog s temo in slepoto. Ti je li
mogoCe misliti, da se rodi tak svetnik v drugi
deZeli nego v naSi soln¢énati materi Italiji, ka-
tera je dala najve¢ svetnikov vetnim nebesom !
Dosti je! Ze ¢ujem Beppove korake. Odriniti
mi je k cesarju, da izprosim izdatne podpore
svetemu muceniku. Svetli knez Metternich me
podpira, zatorej odhajam z najboljsimi upi!“

Vstopil je strezaj ter opozoril kardinala, da’
je voz pred hiso. Ko je bil Ze pri vratih, je
izpregovoril eminenca: ,Morda Se pride pater
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Angelo! Naroc¢il sem ga, a svetega moza' je
gotovo zadrZala molitev! Ni¢ ne dé, saj mi je
itak vse pojasnil. Morda Se pride! Povejte mu,
signora Margherita, da sem Sel na dvor! In
dostavite mu, da sem odrinil z najboljSimi upi!*

Ko je bil odSel, se je odvalil signori
Margheriti kamen od duSe. ,KakSne sitnosti
ima ¢lovek s temi starimi gospodi! Kaj ima od
tega, da jim streZe kolikor le moZno ? Beatissima
virgine! Kaj ima c¢lovek od tega? Tista kopica
skudov, ki mi jih kardinal vsak mesec nerad
plac¢a, je veé nego odtehtana po grenkih be-
sedah, ki me Z njimi pita njega eminenca! Kaj
ima clovek od tega? Posla ¢rez pretege, dela in
muk kakor jetnik na galeri! Ljubi Bog, kako
tepeS nesrefno, a zvesto zakonsko Zeno!“

Tako je tarnala donna Margherita. Nato je
z resignacijo vzela v roke Ze prej omenjeni
talar, na katerem je bil kardinal pogresil dveh
gombov. K oknu si je primeknila blazinasti
stol, ki je na njem poprej eminenca sedel,
ter &iroko sédla nanj. Crez kolena si je raz-
grnila rdeé¢i talar, iz Zepa pa izvlekla Sivalno
orodje ter se takoj vglobila v delo, da bi z
rdeto nitjo prisila rde¢i gomb na rde¢i kardi-
nalov talar.

»Per diol® je zastokala, ,rdecega je prevet
v tej hiSi in gabi se mi Ze kakor puranu na
dvoriséu!“
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V tem je nekdo lehné potrkal na vrata.
Se prej, nego se je oglasila donna Margherita,
so se duri odprle in vstopil je koSceni, dolgi
in sveti naS§ znanec iz tretjega poglavia te
pripovesti. Vstopil je Angelus Inglesie. Opazivsi,
da ni kardinala v stanici, je takoj zdrknil s
pogledom proti stropu ter izrozljal kratko mo-
litev, s katero je klical bozZjega blagoslova na
kardinala in njegovo hiSo. —

Ko se je pobozni moz izrozljal, je povesil
oci. Videl je Zensko, zategadelj jih je povesil
§e globotje!

»Eminenca me je klical!* je izpregovoril
naposled. ,Zunaj ni bilo nikogar,“ je dostavil
ponizno, ,zatorej sem vstopil!* Ko ni dobil
odgovora: ,Bojim se, da sem priSel prepozno!
Opravljal sem molitve z oCeti franc¢iSkani. Da
bi se le eminenci ne bil zameril!“

Svetnik ni opazil, kaj se je godilo med tem
tasom s signoro Margherito. Takoj, ko je bil
vstopil, je vprla vanj svoje o¢i. V trenotku ji je
zdrknil talar s kolen in izmed prstov sta ji usli
igla in nit. Donna sama pa se je dvignila s kardi-
nalovega sedeZa in po obledelem obrazu se ji je
razsirilo zacudenje, kakrsno preobdd ¢loveka pri
veliki grozi ali pa ob veliki sreci. Kardinalova ne-
cakinja ni vedela, naj se li vda grozi ali sreci,
skoraj sta jo prevladala oba obéutka. Okamenela
je takoreko¢ in glasu ni mogla dati od sebe!
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Ko abbé Inglesie le ni dobil odgovora, se
je poklical z drugega sveta, ki je bil vanj po
svetniski svoji navadi zamaknjen, in pricel se
je nekoliko bolj baviti s svojo okolico. In takrat
se je njegovo oko ujelo s strmeCimi pogledi
okamenele Zenske. Tedaj pa se je tudi vse
razvozlalo, kar je tialo signori Margheriti v
grlu. Vzkliknila je, da se je soba zatresla:

,Giacomo !¢

Oni pa se je zopet zameknil v drugi svet
in odlotno je izpregovoril:

,Jaz vas ne poznam, posvetna Zenska!“

Prigel je ogenj v streho! ,Ti me ne poznas,
Giacomo Princi? Ta je postena, svoje zakonske
Zene ne pozna ta ¢lovek!“

Ze ji je §lo na jok: ,Da sva bila porotena
pred oltarjem svetega Andreja, bos tudi tajil?
V Frascatiju? Pred oltarjem svetega Andreja?
Grdoba!“

»Signora,“ je odgovoril abbé s sladkim
glasom, ,signora, vi ste v zmoti! Saj morate
vendar opaziti, da stoji pred vami masnik ka-
toliske cerkve. In kje naj pride tak do zakonske
Zene, do veljavne zakonske Zene?“

Inglesie se je od prvega presenetenja Ze
toliko ojacil, da se je sedaj suhotno smejal.

,Kako naj pridem k veljavni zakonski Zeni ?“
je ponavljal. ,Drugega vam ne morem odgo-
voriti! Jaz vas ne poznam, in da se Se bolj
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pomirite, tudi starega Frascatija niso nikdar
gledale moje o€i!“

A Zenska se ni dala prepricati. Kakor ploha
se je ulilo nebroj vprasanj iZ njenih ust.

»Ti nisi Giacomo Princi, bivdi cerkovnik
pri Sv. Andreju v Frascatiju?®

»Ne, gospa!“

»11 nisi Zivel v Albanskem pogorju in tudi
dona Sebastiana, kurata v Frascatiju, nisi poznal ?“

»Bog mi bodi svedok, da ne!®

»In do krvi ga nisi pretepel, da ni mogel
dva tedna iz postelje? He?“

»Ne, gospa!®

»2In ko so te sbiri iskali, nisi pobegnil v
gore, he?“

»Ne, gospa!®

»Nehote je oponaSala svojega kardinala ter
zaklicala: ,Bravo, bravissimo!“

Pristopila je k njemu ter mu s spretnostjo
duhovniske postreznice odvila kolar izpred
obraza. Nato pa je zmagonosno izpregovorila:
»Ne taji! Ti si! Tu na vratu je ono znamenje,
ki te izdaja, Giacomo!”

Kolar je drzala v roki in zagledala se je
v ta znak maSniSkega stanu. Takrat ji je trestilo
v moZgane in grozna misel jo je pretresla.

»Masnik! Un prete! In katoliski duhovnik
ne more imeti zakonske Zene! Jezus in Marija!
Sedaj je pa razveljavljen zakon med nama!“
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Vrgla se je na tla v sobi. Jokala je, kricala
in razsajala. Preklinjala je papeza, kardinale in
vse skofe, ki so dopustili, da je postal Giacomo
masnik svete cerkve, dasi je bil Z njo porocen
po vseh predpisih ravno iste cerkve! Uganjala
je vse hrupe razdraZzene krvi. In teh hrupov
se je svetnik prestrasil. Pazno se je ogledal
okrog sebe:

»Ljudje bodo ¢uli ta Sum! Zenski jok iz
kardinalove sobe! Nastanejo lehko najrazlic-
nejse govorice! Pomislite vendar, signora!®

»Naj nastanejo! Beppo je Sel s kardinalom,
kuharja pa tudi ni doma! Kdo naj ¢uje? Sicer
pa naj zve ves svet o tvoji hudobiji!®

Izpozabil se je ter zaklical: ,Margherita!“

»Sedaj me pozna$! Vidis, sedaj me poznas,
brigante!“

Ze se je dvignila s tal: ,Varal si zvesto
zakonsko Zeno, ki je no¢ in dan mislila nate!“

Postavila se je pred njega ter dostavila
patetitno: ,Varal si pa tudi sveto katolisko
cerkev! Oj, kaka groza!“

V najvecji jezi pa je viknila: ,Povej, s kom
si oZenjen? Ali z mano? Radi tebe sem toliko
trpela! Ali s cerkvijo? Je morda ta kaj zate
trpela? Povej in govori!®

Ko ji ni niGesar odgovorll, ie zatuhla »ln
svetnik hote to biti? Clovek, ki povsod pre-
grehe puhte iz njega! O, o, o! Povej in govori!*
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Inglesie je uvidel, da se mu ni dalje ustav-
ljati. Vdal se je torej.

»Margherita,“ je prosil, ,pomiri se in tiho
govori, da te ne ¢uje kdo!®

,LToliko let si se klatil po svetu! Mene pa
si izroCil zalosti, gladu in izkuSnjavam! Vsaka
bi bila poginila! In zdaj naj moléim !“

»In vendar te prosim, da se pomiris!®

»Pri vseh svetnikih, kako naj bom mirna,
ko prenasam toliko Krivie!“

»Krivice se ti izpremene v sreto in bo-
gastvo |“

»Torej pripoznavas, da si moj moz!“

yPripoznavam !“

»Moj zvesti zakonski moz!“

»Prisegam |“

Objela ga je ter zaklicala: ,Angeltek! Zlata

dusa! Moja nebesa!®

Pa je takoj zopet odskotila od njega: ,Satan!
Strupena kata! Saj si vendar masnik! Un prete !
Kaj potenjas s svojo zeno? Kam me denes!
Da bi nikdar ne bila videla tega sveta, jaz
nesrecnica !*

Zopet je pretakala solze in svoje pesti mu
je molila pred suhi obraz. Patra Angelusa pa
radi tega ni minila hladnokrvnost.

»Imas kako postransko sobico?“ je vprasal.

»Tu ni mogoce govoriti pametne besede s tabo.
Sicer mi vse prevrnes, kar sem s trudom zgradil !

Xg‘«.."“i“-;u.:;, e -.__I
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S trudom in z veliko premisljenostjo! Danes je
vse to lepo napeljano in tudi kardinal Spina
je vpreZen v moj vozitek. Ti pa kri¢i§ in raz-
sajas kot dete, katero nima ne pameti, ne glave.
Kaj doseZeS? Da se mi splasi Zivinica, ki pri-
haja k meni s tovori samega zlata!“

»S tovori samega zlata?“ je ponavljala.

»Samega in suhega zlata!“

»In to zlato bo tvoje ?¢

»Moje in tvoje.®

»Si torej Se vedno oZenjen z mano ?“

,Se vedno!“

»In tvoje masnistvo 2¢

»Je plot, za katerim se skrivam!*

wHvala ti, sveta Marija v Loretu! Sedaj
pojdiva !

Zopet mu je leZala okrog vratu: ,Angeléek!
Moja nebesa! Moje zivljenje!“

Vlekla ga je v svojo sobico. Na mestu pa
je ostal na blazinastem stolu kardinalov talar
in gomba Se nista bila priSita na njem. Dolgo
tasa se je razgovarjal abbé Inglesie s svojo
Zenico. Tiho sta Sepetala, in da je kdo prislu-
Skoval pri vratih, ne bi bil umel niti besedice.
Oba sta bila prepritana, da je zanju najvecja
previdnost najvecja korist!

Ko je potem Angelus Inglesie zapuscal
kardinalovo stanovanje, je bil zopet — svetnik.
Na resastem obrazu mu je kraljevala tista ne-
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beska srea, ki jo daje mirna vest in popolna
sprava z Bogom. Vlekel se je po trgu, kakor da
je Ze napol izvelican! In Zenice, katere so ondi
prodajale zelenjavo, so se nanj ozirale ter go-
vorile : ,Glejte, tam stopa franciskanski svetnik !

Komarjeva Magdalena iz Kravje doline, ki
je slu¢éajno mimo prisla, je pred njim pokleknila
ter mu poljubila belo roko. S ¢udovito poniz-
nostjo si je dovolil to poCeStenje. Da je bila
Komarjeva Se bolj sre¢na, je zamrmral nad njo
nekaj latinskih besed. Prihitela je k prodajavkam
ter zaklicala: ,Zene, verujte mi! Kakor duh
svetega groba gre od njega! Pravi svetnik je
in drugega ni¢!“ .

V tistem ¢asu je sprejel cesar Franc kar-
dinala iz Bologne v svojem zasebnem kabinetu.
Pazljivo je poslusal prelata dolgi ekspozé o Za-
lostnem polozaju katoliske cerkve v Luiziani in o
neprecenljivih zaslugah, ki si jih je abbé Inglesie
pridobil za to cerkev. V glavnem pa se je opo-
zarjalo na denarne stiske, v katerih ti¢ita oba,
katoliska cerkev v Luiziani in abbé Inglesie.

Ko je bil kardinal koncal, je cesar precéj
¢asa moldal. Nato je zaspano oko vprl v steno
ter zastokal: ,Hm, francoski boji so me mnogo
stali!“

»T0 sveto zadevo zagovarja po meni tudi
sveti ofe sam!“

»vam je pisal, eminenca ?“
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,Lastnorotno pismo !“

»Dobro! Torej je res treba nekaj storiti!“
Zopet je nekaj casa premisljal, a kon¢no se je
njega veliCanstvo vendarle hotelo izmuzniti iz
zanke, ki mu jo je nastavljal kardinal katoliske
cerkve.

w,Kaj bi rekli, eminenca, ¢e bi govoril z
Metternichom, da bi abbeju Inglesieju dali zna-
menit avstrijski red? Pred svetom bi ga to jako
povzdignilo.“

Njega eminenci se je tolsti obraz zavlekel
v nezadovoljne gube.

»Vase velicanstvo!“ je odgovoril odlo¢no.
»Sveti moZ ni od tega sveta in njegova dusa
ne hrepeni po posvetni casti!“

Zaspani pogled cesarjev se je odirgal od
sten, pocasi priromal do kardinala ter obvisel
na svetlih njegovih licih.

sTorej denar! Ne bom pozabil! Govoril
bom z Metternichom. Zanasajte se na mojo
cesarsko obljubo, eminenca!“

Eminenca se je gostobesedno zahvaljeval
ter omenil, da je od prvega katoliSkega vladarja
v Evropi zanesljivo pri¢cakoval bogate podpore
zatirani cerkvi v Luiziani! Le mimogrede je
kon¢no Se dostavil:

,Dovolite, velitanstvo, poniZzno vprasanje ?“

Zopet je cesarjev zaspani pogled obtical
na steni: ,Vprasajte!“
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Nekako v zadregi je bil kardinal: ,Kakega
mnenja blagovoli biti vase velicanstvo? Bi me
li hotelo sprejeti v tej zadevi tudi rusko veli-
canstvo? Tudi v Rusiji je obilo katolikov! Trditi
se torej ne more, da bi rusko velicanstvo ne
bilo v nikaki zvezi z zapuiceno cerkvijo v
Luiziani. Izprositi sem si hotel vasega velican-
stva cesarsko mnenje!“

Zaspani pogled je bil takoj pri kardinalu
in nekaj hudomusnega se je utrnilo v njem.

ysDobra nakana, eminenca! Tudi rusko ve-
litanstvo naj kaj da!“ Sam pri sebi pa je za-
godrnjal: ,Saj ima ve¢ nego jaz!“

S tem je bil kardinal odpuscen.

*
* *

Povedali smo Ze, da je grofa Thurna obitel
stanovala v ravno isti hisi, kjer je imel svoje
stanovanje kardinal Spina. Ravno tisto jutro,
ko je v spodnjem stanovanju masnik-svetnik
Giacomo Princi po Cudni boZji nakljucbi po
dolgem presledku zopet moral ponoviti zakonski
dotik s svojo Zeno, so sprejemali v drugem
nadstropju obiske pri grofu Thurnu. A posebne
Zivahnosti ni bilo, ker je hiSnega gospodarja
tlacila putika, da je moral tudi po dnevu lezZati
v postelji. Sprejemala je grofica s kontesama,
a tisti, ki so bili prisli, so gledali, da so se
prejkoprej poslovili. Na koncu je ostal samo
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grof Oton Barbo, ki se je bil v Thurnovi hisi
prav kmalu udomacil. In skoraj je vse kazalo,
da se uresniCijo Zelje grofa in grofice, radi
katerih sta se bila odlocila za drago preselitev
v Ljubljano.

V malem salonu, prav v kotu, sta sedela grof
Oton in kontesa Eva Luiza. Mati grofica se je
bila takoj diskretno odstranila, opazivsi, da sta
mlada dva skupaj sedla. Sestra pa je bila Ze
prej odsla k oCetu, katerega je tisti dan putika
tlacila, da je moral lezali v postelji. Grofa Otona
je Se sedaj morilo, kar je bil ¢ul pri cesarskem
obedu! Ranilo ga je bilo globoko v srce, tem
bolj, ker si ni ve¢ prikrival, da je le radi Eve
Luize prepogosto zahajal v Thurnovo hiso. Pre-
misljal je, kako bi namignil deklici, da je njeno
pretirano cesScenje kneza Metternicha Ze vzbu-
dilo ob¢éno pozornost, kako bi ji namignil, da
so se tudi hudobni jeziki polastili tega ¢eSCenja
in da je skoraj zaslo v nevarnost njeno dobro
ime. Kako vse to povedati, da bi Eve Luize ne
uzalil in ne razburil nedolZne njene duse? Ko
je tako premisljal, mu je dvignil globok vzdih
mladenisSke prsi. Eva Luiza, kateri grofovo mol-
Canje itak ni ugajalo, je izpregovorila srepo:

» Vi vzdihujete, grof Oton? In v moji druzbi?
Kak kavalir pa ste, dragi moj dolenjski grof?“

»Oprostite, kontesa!“ je odgovoril zamolko.
»Na nekaj sem mislil!“
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e je opazila nevarnost. Ni ji namreé bilo
prikrito, kaka ¢uvstva so se polagoma rodila
v sreu dolenjskemu groficu. Vsaka Zenska ima
prirojeno lastnost, da prav kmalu izvoha, ce
si ji kje postavljajo ljubezni oltarji. Dasi zelo
mlada, ni bila Eva Luiza brez te lastnosti. Na-
sprotno, bila je pri nji ta lastnost Ze zelo raz-
vita. Prav dobro je vedela, ¢emu zahaja grof
Oton v hiso; vedela je tudi, da bi ga nikdar,
nikdar ljubiti ne mogla. Eva Luiza je bila samo
radi enega moZa na svetu, katerega sicer tudi
ni smela ljubiti, kateremu pa je bilo vzlic temu
posveceno celo njeno srce! Ker je bila Zenska,
ji je vendar dobro delo, da je zagazil grof Oton
v njeno mreZico: niti koraka ni storila, da bi
mladi rakovniski grascéak prisel do spoznanja,
da se peha z brezuspesno tlako. Ni ji bilo
neznano, da ii¢ejo zaljubljeni mladenici vsake
prilike, da si olehiajo trpete svoje srce. Da
grofu Otonu take prilike ne bo nudila, je bila
za trdno sklenila. Ko je govoril, da je nekaj
mislil, jo je takoj presinilo, da ji hote govoriti
morda o ljubezni. Zasmejala se je glasno ter
viknila veselo:

,Cemu vzdihujete, grof Oton, ko je sedaj
tako krasno v Ljubljani!®

Prej, nego ji je mogel odgovoriti, je posegla
na drugo polje ter vprasala:

»Niste bili v laski operi predveerajsnjim ?“
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»Bil sem! Sedél sem pod loZo, v kateri ste
bili vi, kontesal

OtoZno jo je pogledal.

»Pod naSo loZo ste sedeli!“ je vzkliknila.
»Ali gledalie je bilo prenapolnjeno!“

Zajetal je: ,Menil sem, da ste me opazili!®

Ko ni pritrdila, je Se dostavil: ,Med drugim
aktom vam je zdrknila rdeta roza izpod rok
in je padla v parter. S trudom sem jo resil iz
gnete. Se danes jo imam, kontesa Eva Luiza!*

Tu je pretila zopet nevarnost. Pripravljal se
je naskok in Kva Luiza ga je morala takoj zavrniti.

Hladno je zrla preko njega: ,Se danes jo
imate? Skoda! Vam, grof Oton, v resnici ni
bila namenjena!®

Zvenece se je zasmejala, a on je povesil
glavo.

,TolaZil sem se, da vam je roZa namenoma
padla iz rok!®

Motili ste sel®

4Rekli ste, kontesa, da meni ni bila na-
menjena. Mi li dopustite vprasati, komu je bila
namenjena ?“

SKomu? Komu?“ Zagledala se je v podobo
na steni. Drugega ni odgovorila. Nekolikokrat
je bolj globoko zasopla. Ko pa je oko obrnila
proti njemu, je grof opazil v njem izraz srece.
Dasi mu ni odgovorila, je vedel dobro, komu
je bila namenjena rdeia roza.
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»Pustiva te otrocarije, grof,“ je izpregovorila
naposled, ,in govoriva rajsi o ¢em resnejSem!“

Vzdihnil je: ,Kakor ukazujete, kontesa!“

Mladi moz je ob¢util, kakor da mu hoce
usoda podeliti vlogo nesretne ljubezni. Skoraj
se ga je polastil srd, da bi moral vrotekrvni
grof z Rakovnika igrati tako nedostojno vlogo.
Jezno je dodal: ,Res so otrocarije!“

Pri tem je mislil na njo in kneza Metter-
nicha. Ne vemo, je li deklica umela pomen
njegovega odgovora; vsekakor se je delala
tako, kakor bi ga ne bila umela.

»Na led ne zahajate?“ je vprasala.

HNel

»Lepo drsaliste imajo Ljubljancani! Za novo
cerkvijo v'Trnovem, ali kako se Ze kraj imenuje ?*

Grof je molcal.

,Le pridite v&asih, je obilo zabave. Tuintam*®
— in tu se ji je raziarilo lice — ,prihaja Se
celo knez Metternich!“

»Stari knez,* je odgovoril ironi¢no, ,vendar
ne bo po ledu plesal!®

Ostro ga je zavrnila: ,MoZ, kakor je knez
Metternich, nikdar ne postane star! To bi mo-
rali vedeti, grof Oton!®

Kaj ti cem odgovarjati, otrote? si je mislil
grof Barbo, a vzlic temu te hotem iztrgati temu
staremu greSniku, temu starikastemu knezu
Metternichu!
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Hitro se je pomirila: ,V¢eraj popoldne sem
bila tudi na ledu. In pomislite, svetlost mi je
predstavil grofa Capodistriasa!®

, Castitam !¢

,Cemu? Po resnici povedano, ta griki grof
mi ni¢ kaj ne ugajal®

,Kako to?*¢

»vVedno se drZi na jok! Pravijo, da ga tudi
njega svetlost knez Metternich ne maral®

Zopet se je ustavil razgovor. Ko sta nekaj
Casa molcala, se je oglasila Eva Luiza: ,Kaj
novejSega gotovo Se ne veste?“

Ln to je? Pa Ze tici Metternich vmes!®

»,Knez Metternich! Brez dvojbe! Tako sre¢ne
misli bi nihc¢e drugi ne imel! Res, zelo sretna
misel | Cujte !¢

,Cujem.“

+Njega svetlost je sklenil, stopiti v oZjo
dotiko z damami ljubljanskega kongresa. Pri-
rejati hote veCere, h katerim bo wvabil samo
dame. Ni to krasno?“

wRazen njega svetlosti bodo vsi drugi moski
izkljuceni ?“

,Cisto izkljudeni! V tem ti¢i pikantnost teh
vecerov !“

»Bojim se, da bodo kmalu poginili ti veceri!®

»Kako to?“

»Ker bodo — predolgocasni!“

»,Ne govorite tako nerodno, grof Barbo!®
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, Vi, kontesa, se brez dvojbe ne boste dol-
gocasili! In morda Se nekdo drugi ne?"

Vprasala je nestrpno: ,Kdo Se ne?“

Odgovoril je z lehkd ironijo: ,Molly Ester-
hazyjeva!“

Vidno je prebledela, ko je ¢ula to ime. Nato
se je razsrdila: ,Torej Ze opaZa svet, kako se
ta ogrska Zenska knezu Metternichu — skoraj
bi rekla, ¢e bi se ne sramovala — ponuja!®

Grof Barbo je menil, da je sedaj, ko je
malo njegovo prijateljico ljubosumnest kar vidno
pretresla, pravi trenotek, vliti nekaj zdravila v
skeleto rano. Vprasal je poniZzno: ,Smem iz-
pregovoriti odkritosréno, prijateljsko besedo,
kontesa ?¢

»Govorite! Ko bi vi le vedeli, kako sovrazim
to Zensko!“

Ravno tisti hip je vstopil streZaj ter na-
znanil:  Njega svetlost, knez Metternich!“

Eva Luiza je vzkipela s svojega sedeZa in
mavrica se ji je razkroZila po 3e ravnokar
bledem obrazku. Priblizal se ji je avstrijski
kancelar ter izpregovoril galantno :

»Mali roZici malo roZo!“

- Podal ji je bel cvet, da je drobna kontesa
od srece kar koprnela in drhtela. Grof Oton pa
je tisto jutro izgubil svojo igro!
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Enajsto poglavje.

Vor acht Tagen war ich mit der
Minza bey dem Pochlin seiner Predigt.
Wie wir aus der Kirche kommen, so
versammeln sich eine Menge Menschen
gegen St. Florian, Ich frage, was das
ist? so hbre ich: jetzt werden sie den
Studenten tragen, den der Kapus zu
Tot gepriigelt hat.

Iz pisem, ki jih je gospa Bene-
diciceva pisala Copu. )

Bilo je nekaj dni pozneje. Pri Topolsta-
kovih v Kravji dolini je Maritka opravljala
hiSna dela. Mati Marusa je bila odSla v mesto,
kjer je stregla po hisah, in tudi ofe Martin je
bil dobil nekje malo zidarsko delo, da je moral
rano od doma. Istotako je bil gospod Student
Ze vstal ter odSel na polje, da se je pred Solo
izdatno izprehodil.

Doma pa je héi pospravljala postelje, po-
metala, omivala okna in sploh C¢Cistila vse, kar
je bilo ¢isCenja potrebno. Tudi okrog ognjisca
je letala, kjer se je v malem piskréku grel
zajtrk za Janezka, ki je tedaj Se spal. Ves Cas
med delom ji je rojilo po glavi, kar ji je bila
pripovedovala Komarjeva Magdalena pred nun-
sko cerkvijo. Kdo se je neki zagledal vanjo?
Vanjo, ki je hti preprostega zidarja! Ona je
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govorila, da je mlad in lep! Mlad, lep in bogat
gospod in pripravljen jo je tudi v zakon vzeti,
¢e bi si bila vie¢ drug drugemu. Kako visoko
so plezale njene misli! Obdajala jo je ljubezen,
obdajalo jo je bogastvo. Ze se je oblatila v
svilo kakor gospa Kanduceva in nosila je Sirok
klobuk na glavi, da ji je zrl izpod njega obraz
kakor izpod male strehe! Dvignila se je do
oblakov! V hi&i bo srebra in zlata na ostajanje!
Mati ne bo ve¢ pozirala trpkih besed po hisah
in tudi ote se ne bo vet pehal za slabo pla-
¢anim delom. In vsako jutro bodo pili kavo,
ki so jo pili sedaj komaj trikrat na leto! Da,
vzeti ga je hotela, in najsi ne bo niti tako lep,
kakor ga je gledala v svojih sanjah. Iz oblakov
jo je poklical nazaj v vsakdanjo revséino otrocji
glasek, ki se je zacul iz sosednje stanice:

»Maricka! Vstati!®

V Cumnati, kjer sta spala ote in mati, je
imel tudi domaci sintek Janezek svojo posteljo
ali pravzaprav nekako korito, kamor so pokla-
dali not¢ za noCjo njegovo slabotno telesce.
Slama je gledala izpod rjuh in pavola iz odeje.
Na revnem leziSéu je sedel devetletni decek in
pri raztrgani srajéici se je tuintam kazala rjava
koZa. Maricka mu je prinesla drugo srajco in
tudi hlacice in Ereveljcke ter mu vse polozila
na posteljico.

»Zdaj se obleci!®
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Pocasi je zlezel iz svojega korita. Imel je
siroko glavo in bil je tudi zelo samoglav To-
polstakov Janezek, kakor je to navada pri slabo
rejenih otrocajih. Ko je lezel izpod raztrgane
odeje, da bi zlezel v hlacice, katere mu je pri-
pravila sestra, je kazal svoji stegenci, ki sta
bili tenki kakor bilka sredi travnika. Ko je
imel hlatice na sebi, je izpregovoril odlo¢no:

»Maritka! Umil se pa danes ne bom!“

+Kaj bodo pa gospodje v Soli rekli, ce
pride§ umazan ?“

»Saj nisem umazan! Umil se ne bom, pa je!“

Nato sta sklenila poravnavo, da se bo Ja-
nezek umil, a Maricka da mu bo v mrzlo vodo
prilila nekaj kropa.

Ko je bil fantek napravljen in umit, je
zastokal: ,Lacen sem!“

»Takoj ti prinesem!*

Iz kuhinje je prinesla loncek, iz zli¢nika
pa vzela veliko leseno Zlico ter oboje posadila
pred bratca, ki je bil med tem zlezel za veliko
mizo, kjer se je pri TopolS¢akovih jedlo.

,Ze spet motnik!“ je zajokal, ko je potisnil
zlico v mali loncek.

yMocnik je dober!“ ga je tolazila sestra.
4Poglej, ote in mati prav malo zasluZita sedaj
v zimi! Koliko jih je, ki Se moénika nimajo
vsak dan: Le jej, revéek, le jej!“

Dvakrat ali trikrat je zajel:
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4,Notem! Tudi po sajah disi!"

Jezno je polozil Zlico na mizo.

,U¢il se tudi ne bom! Lacen sem!”

,Ce ima Elovek cel piskréek motnika pred
sabo, mu ni treba biti lagen!®

»Le poizkusi, pa bos videla, da so sajevnjem!“

»Niso! Da je ote doma, bi Ze rad jedel!*

,UCil se ne bom, pa je vun!®

Zopet se je sklenila poravnava, in Janezek
je obljubil, da se hofe uciti, e mu prinese
sestra Maricka kos belega kruha, za katerega
je dobro vedel, da je v omari v kuhinji.

Prinesla mu je koStek belega kruha in
vprasala: ,Kaj imate danes?“

»Ajnmalajns ponavljamo!*

Ko je opletal kruh, je zastokal: ,Ti ne ves,
Maricka, kako je tezak ta ajnmalajns!®

Nekdo je potrkal na okno. Ko se je Ma-
ricka ozrla, je opazila pri Sipi ostudno-prijazni
obraz Komarjeve Magdalene. Migala je z roko.
Maricki je izginila kri z obraza.

~Janezek, ponavljaj!“ je dejala ter odhitela
v vezo. Ondi je Ze prezala Komarjeva nanjo.

wPridna si, Maricka! Tako je prav. Pridna
dekletca imajo Ze na zemlji nebesa !“

Stara gresnica je pomenljivo pomeZikovala.

Na uho ji je Sepnila: ,Vceraj mi je pisal.
Rad bi govoril s tabo!“ Glasneje je dostavila:
»Fantek se uti! Prav tako, prav tako!“
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,Drevi ob Sestih,“ je Sepetala dalje, ,ob
Sestih. Pri Senklavski cerkvi te bom cakala!®

Maricka je vzdihnila: ,Pa res ni oZenjen?
Drugace bi bilo greh!®

Iz sobe se je zatulo v tistem Solsko-pridi-
garskem glasu, na katerega slabi ucitelji tako
radi privadijo svoje ufence: ,Vier—mal—acht
—sind—zwdlf“.

Odprla je vrata ter ga pokarala: ,Janezek,
vendar malo premisli!®

~A—7e, Ze vem, Maritka! Vier—mal—acht
—sind— dreissig! Kako je teZak ta ajnmalajns !“

Ko ga je podutila, da je Stirikrat osem
dvaintrideset, je hiSna vrata zopet zaprla. Proti
Komarjevki pa je vzdihnila: ,Sama ne vem,
kaj bi napravila?"

sKolikor vem, res ni oZenjen. NeoZenjeni
pa ne morejo vsi biti. Samo ,gospodje® niso
oZenjeni, in Se ti se vsele] greha ne boje!*

»Ali jaz se bojim greha,“ je zastokala Ma-
ricka. ,Ko bi Ze vedela, da me vzame?“

Magdalena se je raztogotila: ,Kako te naj
vzame, ¢e se prej ne seznani s tabo? Ob Sestih
torej. Ali prides, ali ne prides? Povej vendar!
PiSe mi, da neprestano misli nate, ti ga pa Se .
videti noce§! Kmalu bi ti rekla, da si prismoda.

Totno ob Sestih pridi! Cakala te bom pri
vratih tik Skofije. Ali prides?“

»Pa pridem no!*
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L<Drei—mal—acht—sind-—zwolf!“

Zopet je odprla duri: ,Premisli vendar,
Janezek !“

LAha! 7e vem! — sind sechs!®

,Da bi se me Mati boZja s Smarne gore
usmilila! Ta ne zna ajnmalajnsa in jaz ne vem,
kaj naj poénem! Kaj bo, kaj bo?“

sTorej sva se vse lepo dogovorili! Prav
tako, Maricka! Za tvojo srefo gre in Se ob
smrini uri mi bos hvalezna! Lej, lej! Kdo pa
tukaj prihaja? Prav kakor zaljubljen parcek.
In jaz o tem ni¢ ne vem! To je pa ¢udno! Pa
tako zgodaj, lej, lej!“

Magdalena se je pritisnila k zidu, da bi jo
ona dva, ki sta v zornem jutru prihajala po
samotni kravjedolinski cesti, ne opazila. Tem
Ziveje ju je opazovala Magdalena.

,Znana mi je postava te Zenske, je za-
mrmrala, ,kdo bi pa¢ bila?“

Hipoma se ji je zasvetilo: ,BoZja poma-
gavka, CeSkova Fina je!“

»In gospod, ki je Z njo ?“ je vprasala Maricka.

»Gospod ? Gospoda pa res ne poznam.“ In
dostavila je: ,Toliko vem, da Smole ni, Ceprav
govore, da bo Z njim kmalu na oklicih! Pa je
res ¢udno!“

S temi besedami je Komarjeva Magdalena
izginila pri zadnjih vratih Topolstakove hiSe,
da bi kje izza kakega kravjedolinskega plota
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izvohala, kdo je gospod, ki je bil tisto jutro v
druibi s Cedkovo Fino.

Gospodi¢na in gospod sicer nista vedela,
da ju kdo opazuje, a vzlic temu se je videlo
obema, da sta v velikih zadregah. Gospica je
hitela nekaj korakov naprej, a pri Topolstakovi
hisi jo je dotekel. Bil je mlad ¢lovek, temnega
in pikantnega obraza, iz o¢i pa mu je odsevala
tudovita nedolznost, da se je moralo soditi,
da lastnik takih o¢i Se ne pozna Zivljenja, da
je pravo jagnje, prava lilija. V resnici pa je
bil osmojen kakor trava po jesenskih slanah;
bil je najnevarnejsi zapeljivec Zenskega spola,
kar jih je poznal ljubljanski kongres. Poleg
nedolZnih oti ga .je odlikovalo ljubko in prikup-
ljivo vedenje, da je gospem kar v srca lezel.
Bil je Lah; to se mu je poznalo na obrazu in
na govorici.

Ko jo je dotekel, je zaZvrgolel: ,TisoCkrat
hvala, gospica, da ste uslisali ponizno prosnjo
nesrec¢nika, ki ni vreden vaSega usmiljenja!“

»Knez“ — in plaho se je ozrla na vse strani
— ,prvi¢ je in zadnjic!“

Ni dopustil, da bi govorila. Objel jo je s
svojim pasje-vdanim pogledom in jo preplul s
povodnijo svoje govorice.

,CGospica! Prvic sem vas srecal na stop-
nicah vase hiSe. Nikakor nisem tako predrzen,
da bi si lastil toliko srece, nepopisne srece, da
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bi se vi spominjali tistega dne. Kakor od strele
zadet sem se pritisnil k steni, vi pa ste v zlati
svoji krasoti stopali mimo in niti pogleda niste
imeli za nesrecnika, ki bi se bil najrajsi zvijal
v prahu pred vami. Od tedaj je globoka rana
vsekana v moje srce!

Vzdihovala je: ,Ne smela bi vas poslusati!®

Z otoznim glasom je odgovoril: ,Ne pe-
hajte me v obupnost! Prvi¢ in zadnji¢ je, da
me poslusate! In posluSati me morate! Od ta-
krat, ko sem vas prvi¢ videl, od tedaj ga ni
imela mirnega trenotka moja dusa! V vase
lase se je ujelo nemirno moje srce, kakor se
ujame riba v mrezZo. Kako sem obupaval, kako
sem se boril sam s sabo! Zaman! Izroten sem
bil vsem peklenskim mukam! Kontno sem vam
pisal .. .!¢

»Niti sprejeti bi ne bila smela vaSega pisma !“

,Bog vam Steje v veliko zaslugo, da ste
ga sprejeli! Kaj naj bi bil potel tudi drugega?
Hitel sem k zvezdi, ki je postala vodnica moji
trpineni dusi! Naj se odlo¢i moja usoda, kakor
je ljubo Bogu! Saj ne zahtevam vase ljubezni.
Prositi sem vas hotel, da me ne zanicujete,
ker vas ljubim!“

»Molcite, moltite!“ je zakoprnela. V tistem
hipu pa je CeSkova Fina primerjala plamteto
to govorico z govorico svojega zarotenca in
morda je Ze tedaj padla v njenem srcu prva
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megla na podobo Andreja Smoleta, ki se nikakor
ni mogel meriti z mladim knezom, ki je tisti
dan lazil za njegovo nevesto.

Z emfazo je odgovoril: ,Ne kratite mi pra-
vice govoriti, gospica! Vsaj toliko usmiljenja
izkaZite obupanemu ¢loveku! Da sem kamen
v globoCini morja, bi krital, da se ¢uje do
neba! Z vami Ziveti pod eno streho, z vami
dihati en in isti zrak, hoditi mimo vas, kakor
da ste mi neznani — to je boleCina, ki bi je
niti bogovi prenaSati ne mogli! Te bolecine
polagajte na praviéno tehtnico in ne ukazujte
mi, da naj mol¢im!“

»V istini! Mnogo preve¢ ste Ze govorili,
knez !¢

Kar cutila je, kako ji je dobro delo, kadar
je izpregovorila besedico ,knez“.

+In moje boletine!“ je zakri¢al knez.

Tu se je spomnila govoric, ki so o mladem
tem mozu Se ravnokar Svigale po mestu. Kadar
se je izpregovorilo ime operne pevke gospo-
dicne Morenove ali pa primadone gospe Boro-
nijeve, tedaj se je imenovalo v isti sapi tudi
ime mladega laskega kneza. Obe, Morenova
kakor signora Boronijeva, sta bili glavna stebra
takratne laske opere. Antonio Cunibarti je na-
celoval tej ,stagione“, pela pa se je Rossinijeva
heroitna opera ,Edvard in Kristina®, ki je danes
#e davno pozabljena.
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Teh govoric se je spominjala Ceskova go-
spica in je nekako nagajivo odgovorila:

+Za boletine, principe, dobite brez dvojbe
tolazbe pri signori Boronijevi!®

Da ga je strela osmodila, bi ne bil motneje
vihtel svojih rok, nego jih je vihtel v tistem
trenotku. Ni ji mogel odgovoriti, tako je osupnil,
oziroma tako osuplega se je delal. Gospica je
vse to imela za nekaj resnega in zategadel] je
z zadovoljstvom dostavila:

,Ce ne pri signori Boronijevi, pa vsaj pri
signorini Morenovi!®

Omahnile so mu roke. Z Zalostjo, ki se
popisati ne dd, je uprl oko vanjo, prav kakor
bi ne mogel umeti, da se mu od take strani
dela taka krivica! Nato je z umirajotim glasom
izpregovoril: ,Torej do vas so Ze tudi dospela
ostudna ta obrekovanja! In v svojih mislih
me teptate v grdo to blato! Kako nezasiuzena
usoda! Eno je, kar odgovarjam! Nedolzen sem,
Cist sem, neomadeZevan sem! ZavrZeni naj bodo
vsi hudobni jeziki! Signéro Boronijevo pal po-
znam. Nekdaj, ko je pela na toskanskem dvoru,
sem govoril Z njo. Signorine Morenove pa niti
ne poznam ne! In radi vsega tega vam za-
stavljam vecni blagor svoje duse!®

Svoje telo je mladi gresnik imel tako v
oblasti, da je brez tezave privabil v nedolino
oko voden pajtolan. Deklica se je bala, da se
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mu takoj utrnejo solze. Zategadelj se ji je prav
zelo smilil. Pri Zenski je to vsekdar nevarno:
usmiljenje je navadno koreninica, iz katere po-
Zene ljubezen.

Skoraj ga je prosila odpuscanja: ,Ne Stejte
mi v zlo lehkomiselnih besed, knez Neri-Corsini !“

wlzrekam vam hvalo do neba, gospical!
Izpregovorili ste dobrohotno besedo, in kakor
rosa hladilna je padla na razbeljeno mojo duso!“

»Sedaj pa kontajva razgovor, ki je muden
zame in gotovo tudi za vas! GreSila sem, knez,
da sem vam dovolila ta sestanek! Pisali ste
mi — —*

»,Pisal, gospica! Ali Sele po dolgih mukah!“

,Vetkrat ste mi pisali! Ko niste dobili
odgovora, ste mi znova pisali.”

»V svojih bole¢inah, signorina, v svojih
velikih boletinah !*

»Skoraj Ze nisem mogla prikrivati vasih
listov! Morala sem torej ugoditi vasi kavalirski
zahtevi!“

»Prosénji, gospica, preponiZzni prosnji! Vi
mesarite mojo duSo!“

»Ni preostajalo drugega! To pa veste pac
sami, gospod knez, da je mladega dekleta lehko
spraviti v hudobne jezike!“

»Jaz nesreénik!“

ysDovolila sem vam sestanek, ker ste me
v to prisilili! Iz proste volje bi ga ne bila!*
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,Jaz nesrecnik!“

,Dovolila sem vam to snidenje, pa le =z
namenom, da vam povem, da vaSa pisma ne
morejo doseci uspeha!®

»Bogovi! Jaz nesrec¢nik!“

wPisma so nedopustna! Sklicujem se na
vaso blago duSo, knez, in na vaSo plemenitost.
Ze sem drugemu vdana — s srcem in duo!*

Sedaj je mladi Neri-Corsini igral najfinejSo
komedijo. Nekaj hipov je stal pred njo, kakor
da je iz kamena izklesan. Nato pa vzdihoval:
»Oprostite, gospica! Da sem to prej znal, ne
bi bil vam pisal zlo¢inskih svojih listov! Dru-
gemu ste oddani! S srcem in duso! Sedaj se
je podrlo nebo name! Kak zloc¢inec sem! Kaj
sem uéinil? Bo li vam mogofe meni odpustiti!
Za Boga, kak zloCinec sem! Odpustite, gospica,
odpustite I“

Bil je podoba popolne potrtosti. Z galantno
poniZnostjo je posegel po njeni roki ter jo po-
ljubil. Pri tem je padla deklici na roko prava
in istinita solza!

Lo je mogoce, naj bom deleZen vaSega
odpustanja!“

Globoko se je priklonil. Nato je odsel. A ko-
likor ¢asa so ga dosegali njeni pogledi, je kazal
mladi principe podobo potrtosti. Dekletu pa so
se dvignile prsi in z globokim vzdihom je izpre-
govorila sama pri sebi: ,Kako plemenit ¢lovek !
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Pal bi bila drugace sodila, da je kak teden
poprej opazovala Neri-Corsinija v druZbi nje-
govih prijateljev, takozvanih mladih atasejev.
Bili so v zgornjih prostorih pri ,Belem konjitku
in napili so se bili sladkega francoskega vina.
Cela odli¢na druzba je bila pijana, a najbolj se
ga je bil nasrkal mladi principe Neri-Corsini.
V tej pijanosti so govorili tudi o nji, o njeni
lepoti in o njeni zaroki z Andrejem Smoletom.
Sprozilo se je vpraSanje, ¢e bi se je ne dalo
odvzeti njenemu Zeninu. Tedaj je stavil Neri-
Corsini petdeset luidorjev, da jo izneveri kra-
marju, in sicer v teku enega meseca. Stavo je
sprejel mlad sekretar francoskega odposlanistva.

Se enkrat je Sepnila CeSkova Fina: ,Kako
plemenit ¢lovek!“

Nato je pocasi odsla za onim, ki njene
zvestobe ni visje cenil od petdesetih luidorjev
in ki je bil v pravem pomenu potepuh, dasi v
salonski opravi.

Med tem je Topolstakov Janezek brez od-
loga gulil svoj ajnmalajns. Sele ob polosmih se
je odpravil v Solo. Tudi Maricka je hotela oditi
na trg, a zadrzal jo je obisk, katerega je najmanj
pricakovala in ki je ni Cisto ni¢ razveselil.

Takoj, ko je bila odsla Cefkova Fina, je
vstopil pri Topols¢akovih Urban Pintar. Sédel
je ter vrgel svoj kastortek jezno predse na
mizo. Pogledal je na dekleta ter zakrical:
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LHudi¢ naj vzame vse babnice!®

ysNa vse jutro Ze kolne§!“ ga je svarila.

»Kaj tebi mar? Ti se tudi vedeg kot no-
beden! Zadnji¢ pred nunsko cerkvijo sem te
iskal, Bog pa ve, kam si se bila zarila in s
kom si se pajdasila. Zenske niste prav za ni¢!
To je Ze rajni moj stari oce pravil!®

,Cemu pa lazi¥ za njimi?* je odgovorila
jezitno.

»Lazis za njimi! To je pa beseda, kakor
se spodobi! Mene je tvoj stari prosil, da bos
vedela, beracil je okrog mene, da naj te vzamem,
ker vsi skupaj ni¢ jesti nimate!“

Postala je zelo neljubezniva:

»Vesela sem, ¢e me pri miru pustis!®

Se bolj se je razkatil: ,Torej tako! Iz tvoje
raztrganosti te hofem izvleci, postaviti te hocem
pred poln lonec! To se pa repenci, kot bi mi
kako dobroto storila! Fej te bodi, Maricka, fej
te bodi!“

Ni se ji videlo, odzvati se temu izbruhu
vozniske oSabnosti.

Oni je nadaljeval: ,Prav je imel moj stari
ote! Vse skupaj niste za ni¢! Se toliko niste
vredne, da bi vas v kotel pometal pa iz vas
mazo za kolesa skuhal! O hov, hov! Poglej le
to Ceskovo frajlo! Letela je za mojim gospo-
darjem, da se je vse kadilo po Dunajski cesti.
Zakaj pa bi tudi ne. Skrinje so kupoma polne
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in pri hisi bo precéj petic, da se bo lehko Zi-
velo, te bo kaj pameti. Maricka, pamet, pamet
ta je kapo!“

2PDa jo le ti imas!“ se je odrezala zbad-
ljivo.

,lmam jo! Hvala Bogu, imam jo! Zatorej
mi pa tudi ni treba stradati in raztrganih hla¢
nositi! Prej, ko sem po Kravji dolini hodil, kaj
menis, koga sem srecal? Prav zgodaj, ko po-
steni ljudje Se spe ali pa vsaj jutrnjo molitev
opravljajo? CeSkovo sem sretal in na vse jutro
se je platajzala tod okrog. Fej vas bodi!®

»Jaz skrbim zase, druge naj zase!“

»Le nedolzno se delaj! Ni¢ boljsa nisi od
drugih. Se slabsa! Le takaj, bova Ze Se ratun
imela! Mislis, da je bila sama? Bog varuj!
Slinila se je z neko ¢rno glisto, katerih je sedaj
vse polno po Ljubljani. Kakor muh po kme-
tiskih krémah! In rocico mu je dajala in milo
sta se gledala. Z mojim bo pa ravnokar na
oklicih! Fej vas bodi!“

Zopet je udaril po mizi in Se enkrat je
zakrital: ,Fej vas bodi!“

Ogoréeno je dostavil: ,Ce mu drug ne
pove, povem mu jaz! Taka Zenska nam ne bo
hodila v hiSo, da bos vedela!®

»Zase skrbi, zase!®

,5aj skrbim!“ je zarohnel. ,OCeta, seve,
ni doma, ali se mi pa skriva! Ze ve zakaj!
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Sporoti mu, da naj mi pripravi tisti denar,
katerega sem mu za kratek Cas posodil. Sam
ga potrebujem.”

Zastokala je: ,Vendar ves, da ti ga sedaj
dati ne more! Dela ni!“

Tedaj Sele je trdno sklenila, da je zveter
Komarjeva Magdalena ne bo brezuspesno ¢akala
pred Senklavsko cerkvijo!

wDati ne more! Ta je lepa! S tem se dol-
govi najlaZe platujejo!“

»Berati smo!“ je vzdihnila.

Napel je rahlejse strune: ,Berac¢i! Vidis,
to je prva pametna, ki jo Gujem iz tvojih ust.
Osabni ste pa bolj nego kralji in cesarji! Pri-
maruha, da je tako!“

Znova se je zagrizel v jezo: ,Posebno ti
si visoka, Maricka, ti, ti! Menis, da bi ti krona
padla z glave, ¢e me vzames! Oce naj pripravi
tiste krajcarje! Potrebujem jih, da bos vedela!“

yPrav malo potrpi! Morda jih prej dobis,
nego misli§. Se so dobri ljudje na svetu!*

»Dobri ljudje,* se je zagrohotal, ,preklicano
so redki! Jaz pa sem dober Clovek, samo da
tega izprevideti noces. Dober ¢lovek sem, pa
tudi moZ sem! Spostujejo me kralji in cesarji,
pa tega ne verjame$, ker nimas pameti!®

»Poglej, Maricka,“ je govoril rahlo, ,spostu-
jejo me kralji in cesarji, ti me pa noce$ vzeti.
A toliko ti pravim — tu se je zopet togotil
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— na vsak prst jih dobim deset takih, kot si
ti! In takoj tudi!®

»Pa jih dobi!®

,PoniZinost, punca, poniznost! Jaz pa sem
poniZen, zato me Caste kralji in cesarji!“

LKralji in cesarji!“ je wvpil. ,Tisto jutro
sem bil tepen, to Se veS. Jesti mi niso pustili
in pes sem jim bil. Platal pa sem vse posteno.
Ze sem mislil, da ni pravice na svetu. Pa je!
In te se boj, dekle! Pred nekaj dnevi so mi
prinesli pisano zaplato, klicali so me na sodisce
ali nekaj takega. Pa sem mislil: prej si bil
tepen, zdaj bos pa Se zaprt, ker si se tepsti
pustil!®

Maricka je brisala mizo in videlo se ji je,
da jo vse to malo zamima.

.Tebi,“ je zakrical, ,bi bilo vSe¢, da so
me zaprli, resa snetjava! Pa me niso. Ko pridem
na sodisce ter jim pokaZem pisano svoje vabilo,
me peljejo k ¢loveku, ki je bil tako suh, da
sem menil, da so ga ravnokar iz dimnika sneli.
Sestradana zival ti je bila, ker ti cesarski go-
spodje so vsi stradaci. Da jih je Bog brez
Zelodca ustvaril, prav bi bil storil! Stradanja
se boj, Maricka! To je pametna besedal®

sKako je bilo potlej?“ je vprasala, da ga .
je izvabila na drugo polje.

»Kaj je hotelo biti? Stol mi je ponudil in
dejal: Sédite, gospod Pintar! In sédel sem.
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Vedel je, da sem bil tepen, ker sem pri Piskotu
jedel za svo] denar. Pravim ti, k Piskotu od
tistih dob ne zahajam ve¢. Naj Zivim do sod-
nega dne, Piskotulja me ne bo veé videla pod
svojo zakrpano streho. No, pa na sodis¢u so
me prijazno sprejeli in povedali so mi, da je
sam cesar zvedel o krivici, ki se mi je bila
godila. Ko je vse zvedel, je bil tako jezen, da
kar jesti ni mogel. Zdajci je poklical svoje
ministronte — ali kako se Ze imenujejo tisti
ljudje, ki ga izpodjedajo — in ukazal jim je:
Dajte pravico Urbanu Pintarju!®

SAll res?“ se je zatudila deklica.

4Res, res! Zdaj pa posluSaj! Rekli so mi,
da cesar Zeli, da se mi izkaZe pravica in da
naj gledam, kako se mi izkaZe pravica. Peljejo
me na dvoriste. Prvo, kar ugledam, je dolga
klop. In tik nje je €edna palica prislonjena ob
steni. Malo se mi je dozdevalo. In zares jih
pripeljejo tiste zlate in srebrne gospode, ki so
me pri Piskotu tolovajsko napadli. Tudi danes
so bili v zlatih in srebrnih oblekah, pa so jih
morali sleti. Nato je drug za drugim legel na
tisto klop, in palica je glasno zapela. Meni pa
se je dusa smejala, da ti ne vem povedati kako.
Dobil je vsak deset izbranih, da so morto in
dio kritali in da sem mislil, zdajinzdaj se ti
izlus¢ijo iz tiste rumenkaste laSke koze. A
najboljSe Sele pride! Kaj menis, Maricka, kaj?“
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sNe vem!®

yPoslusaj! Naenkrat se odirga od nekod
tisti policaj, ki strazi po Dunajski cesti in ki
je tisto jutro tako grdo ravnal z mano. Vrag
naj ga pozoblje! Sam nisem vedel, odkod se je
vzel. Ni¢ mu ni pomagalo: na klop je moral
le¢i. In tisti, ki je palice delil, je vprasal: ali
z zabelo, ali brez zabele? Odgovorilo se mu
je: Z zabelo! A ta zabela je meni prav dobro
disala, Maricka !“

,Ne umejem te!®

sTakoj se priZzge lu¢ v temacnih tvojih
mozganih. Tudi TomaZ RaznozZnik jih je dobil
deset, pa z zabelo. To se pravi, padale so na
nagoto, kakor jo je Bog ustvaril! Ko pa sem
sel od sodista, sem se od smeha kar tresel.
In sam sebi sem govoril: Tak mora cesar biti
in ni¢ drugacen!“

Ko je nekaj ¢asa molcal: ,Poglej, tako me
caste cesarji in kralji! Pa kaj ti ¢em govoriti,
sem Ze itak dolgo pri tebi! Mudi se mi! Nekaj
posebnega imam v mestu. Tam v Gosposki
ulici so odprli novo kaso. Nekaj sem jim
prinesel, ker je Skof zraven. Ne vsega. Se veliko
vet imam pri postenih ljudeh; osemsto sem
jim pa vendar dal, ker je Skof zraven. Ta je
gotovo posten, a vmes so kaki drugi pisadi in
pisa¢ ni navadno ni¢ prida, Maricka. Nekaj ti
zapiSe, pa si ob svojih osemsto, da ne ves

269



Dr, Ivan Tavéar: Izza kongresa.

kdaj! Pa Urban Pintar ni tako neumen, kot
mislis ti in drugi. Prijatel] me caka v Gosposki
ulici, ki pregleda knjiZico, ¢e je v nji vse prav
zapisano in tako, da se ni¢ ne izgubil“

Iz Zepa je potegnil hranilni¢no knjizico ter
jo polozil predse na mizo.

»Kdo bi mislil, da je o osemsto vredno,
¢e bi Skofa zraven ne bilo!®

Spravil je knjizico: ,Kakor vidis, denar
imam! Ce bo¥ moja gospodinja, ga bo¥ tudi
imela! Takih moz, Maritka, ni od hise poditi!
Odpreti jim je vrata, da se s parizarjem lehko
pripeljejo skoz nje.“

Segel je z debelo roke v Zep pri hlacah
in prictel rozZljati s srebrniki. Izvlekel je polno
pest ter dejal: ,Tu je dvajsetica, pa jo daj
fantku, kadar pride iz Sole!“

Dvaijsetico je poloZil na mizo. Se pri vratih
se je obrnil ter izpregovoril osorno: ,Otetn pa
le povej, da naj pripravi denar, ¢e me ne
vzames!®

Kar oddehnila se je, ko so se zaprle duri
za njim.

Topolscakov Janezek jo je bil pobrisal o
polosmih v Zolo. Sola se je pricela sicer Sele
ob osmih, ali pol ure poprej je bil nas utencek
Ze vedno na poli. Ta pot mu je dajala najvet
kratkotasja, katerega itak ni premmnogo uzil v
kratkem svojem Zivljenju. Pri znamenju na
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vogalu je vsele] prezal nanj Komarjev Jakec,
nezakonski sintek naSe znanke Komarjeve
Magdalene. Nekdaj v prejsnji mladosti ga je
bila pobrala, da sama ni vedela kje in odkod.
Ljudski glas, ki ni vsekdar boZji glas, je dolzil
mladega skofovega dvornega kaplana, kateremu
je Magdalena perilo prala. Pa se ni ni¢ goto-
vega zvedelo. Gotovo je bilo samo to, da je
bil Jakeec na svetu. Mati Magdalena pa se ni
mnogo pecala Z pjim: rastel je, kakor raste
trpotec na tnalu ali murava sredi gozda. Zate-
gadelj je bil pristno pouli¢no zelis¢e ljubljansko.
Preden sta stopila v Solo, sta dognala
Jakec in Janezek vsako jutro poseben program,
nekak veseliéni nacrt, ki je bil enak od dneva
do dneva. Najprej sta si povedala, kaj sta
zajtrkovala, potem sta razpravljala Se o kaki
drugi vazni novici, ki se je morda pripetila pri
Topolstakovih ali Komarjevih. Nato sta brzih
korakov krenila pred franciskansko cerkev, kjer
je ob istem Casu na stopnicah sedela stara
beracica Mina, ki jo je po imenu ,Pasja ¢revca“
poznala vsa Ljubljana. Stara Zenska, ki je bila
ravno toliko prismojena, da je smela biti skrajno
hudobna. Vsako jutro je sedela na fran¢iskanskih
stopnicah, glasno je molila roini venec ter
beracila pri kmeticah, ki so prihajale mimo.
Po Sv. Petra cesti je priskakljal Komarjev
Jakec in za njim kakor nekak repek Topol-
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Stakov Janezek. Deset korakov pred beradico
je obstal Jakec ter pricel:

LPasja ¢revea! Pasja Creveal®

wJeZes, ti meni pomagaj!® In Mina je
zadegala molek na stopnico, a z roko je pricela
iskati po globokem Zepu, dokler ni izvlekla iZ
njega debelega kamena, ki ga je jutro za jutrom
v ta namen prinasala s sabo. Vstala je, podobna
furiji, in s krikom in vikom jo je udarila za
solarckoma ¢rez Franciskanski most, kjer so
imeli mali trgovci vse polno lesenih lop, katere
so se pozneje prestavile v Slonovo ulico. Kontno
pa je Mina vrgla svoj kamen, a vrgla ga je
vedno tako, da je, ¢e le mogoce, zadel tega
ali onega kramarja, ki je stal pred svojo lopo
ter se smejal. Potem se je Mina zadovoljno
odpravila na svojo stopnico, vzela zopet v roko
molek ter molila: . ... kateri je za nas krvavi
pot potil. Dajte no kaj, babnice! Ne bodite
tako grde! Da bi vam crkala teleta! CeStena
Marija ... !*

Nato sta Jakec in Janezek obiskala beraca
Sasa, ki je imel svoj kvartir pred ljubljanskim
rotovzem. Tam je stal na tlaku, molil roke
predse ter krical: ,Dajte, ljudje bozji, dajte!
Sa! Sal

Odtod njegovo ime. Ce ga je kaj raztogo-
tilo — in raztogotila ga je najmanjSa re¢ —
se je metal po zemlji, tulil huje od zveri ter
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se penil, da ga je bilo groza gledati. Vsa nizZja
Ljubljana je bila prepri¢ana, da je ta c¢lovek
obseden od hudi¢a, in mladi pater Kalist je
tudi Ze nekaj poizkusal, da bi izgnal hudobo iz
njega. Pa Ze ni vedel prave molitvice, ker Sasa
je ostal od hudita obseden, kakor je bil prej.

Tudi tega si je izbral Komarjev Jakee za
svoje vsakojutrnje veselje. Kadar je obstal pred
njim, je samo zasSepetal:

»Hudit te je obsedel, Sasa! V peklu bos$
gorel, Sasa I

Pa je zadostovalo. Sasd je zavrtel oti, da je
belo gledal, stiskal pesti in tulil, kakor da mu je
kdo s sulico prebodel trebuh. Nato je padel po
tlaku, suval z nogami in zvijal roke, dokler se
mu niso nabrale pene okrog ust. Gledavcev se
je v hipu nabralo in glasno se je smejala tolpa
boZjastnemu reveiu, ki se je zvijal na tleh. Ce
je prisel policaj mimo, se je tudi smejal.

Na Senklavikem stolpu je udarilo tri Cetrti.
Jakec in Janezek zdrkneta proti ucilnici. Ko

sta stopila v razred — bil je to imenitni Ka-
pusov razred — je visji vzorni dijak — ober-
musterschiiller — Ze kraljeval na podiju pred

¢rno desko; v predzadnji klopi pa je stal njegov
namestnik, da bi opazil Se tisto nepravilnost,
ki bi morda usla visjemu vzorniku, dasi je Ze ta
prezal kot jastreb iz visin. Ob notranjem koncu
vsake Kklopi je imel vzorni dijak pred sabo
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bel kostek papirja. Tudi ta ni trpel v svoji klopi
najmanjSega nepokoja, in Ce se je le s trepal-
nico mignilo, je zgrabil za pero ter zaznamoval
doti¢nika z debelo piko v svojem protokolu.

Jakec in Janezek sta sedla v svojo klop ter
polozila roke predse kakor vsi drugi. A mlado
kri je teZava krotiti: tu je eden pogledal dru-
gega, tam je ta nekaj zamrmral, oni nekaj bleknil.

Anton Pengal, visji vzornik, je napisal na
tablo: ,Die ganze...“

Zacul se je tenak glasek: ,Danes bodo pri
nas ocvrte piske, ker je atov god.“ Smeh, kate-
rega so se udelezili celo nekateri vzorniki. Anton
Pengal je na deski doslavil: ,Schule hat . . .*

Njegov namestnik — Melhior Sirek — je zvijal
roke. Takoj ga je umel Pengal in z debelimi
¢rkami je spodaj zapisal : ,Sirek ausgenommen !*

Sedaj so se oglaSale prosnje: ,Toncek,
zbrisi! Saj nismo nicesar storili!®

Zaman! Ko je zabingljal zvonec, ki je nazna-
njal pricetek poduka, je Tone Pengal koncal
svoje delo na tabli ter pripisal: ,geschwiitzt®.

Z veliko zavednostjo je odsel na svoj sedez
v zadnji klopi. Takrat je vstopil Kapus, vsega-
mogocni, siloviti in grozni. Veljal je za vzornega
ucitelja, ker je bil svojim uCencem prototip
groze, strahu in trepeta! Ljubljanske matere so
strasile Z njegovim imenom otroke, kadar zveter
niso hoteli zaspati.

]
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Utenci so vstali in pozdravili: ,Hvaljen
bodi Jezus Krist!“ Nekaj je zamrmljal kot
medved na verigi, gledal v tla ter kazal podobo
skrajne neizprosnosti. Na usnjatem obrazu niti
ena ¢rta ni govorila o usmiljenju in o ljubezni
do malih, ki so mu bili izroteni v odgojo. Na
klin v steni je obesil cilinder, nato pa je z
otroki zropotal obitajno Folsko molitev. Sele
potem je slekel dolgopeto svojo suknjo ter jo
obesil pod klobuk na steni. Iz malega katedra
je vzel rumeno Spansko paliCico ter jo z nekako
sveto ljubeznijo poloZil predse. Ravno od tam
je privlekel veliko ¢rno tobacnico in krajso,
Ze zelo obrabljeno suknjo in jo slovesno na-
teknil pred vsem razredom. Istotako slovesno
si je nateknil na plesasto glavo malo Zametasto
cepico. Nato je poc¢asi odprl tobacnico ter si
nasul nos s tobakom. Sele sedaj se je ozrl po
razredu — temno kot nevihta. — Nato je av-
tomati¢no zasukal obraz proti ¢rni deski. Pre-
treslo ga je. Kar okamenel je in z odprtimi usti
je Cepel za katedrtkom, prav kakor bi ne
mogel svojim lastnim o¢em verovati!

»Torej tako!“ se mu je kontno izvilo iz
grla. ,Die ganze Schule hat geschwiitzt!®

Tedaj se je, kakor mu je bilo za take
slucaje zabi¢eno, v predzadnji klopi dvignil
Anton Pengal. Hinavsko je zaprosil: ,Ich bitte
fiir siel®
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Zaman! LaZe bi se omehtal kamen! Ze je
trescila rumena palitica po katedru: ,Kapus
vam pokaze hudica!®

Planil je med klopi: ,Ti, ti! Vsak po tri!®

Pet jih je dolocil, ki naj bodo za ves razred
kaznovani. Brez preiskave! Kakor vselej, tako
tudi danes tistih pet, ki so mu bili najmanj
simpatic¢ni. Eksekucija se je takoj pricela. Melhior
Sirek, viSjega vzornika namestnik, je zacel svoj
uradni posel. Priromal je z debelo palico iz
svoje klopi ter obstal pred podijem. Obsojenci
so morali po vrsti poklekniti ter zavzeti pri-
merno pozicijo. To pa ni bilo tako lehko, ker
Kapus je neprenehoma vpil : ,Premalo je napeto!
Premalo je napeto!“

Kadar je bila doseZena zadosti primerna pozi-
cija, je vihtel Sirek palico, da je zviZgaje padala
ter vzbujala jok in stok. Pri vsakem udarcu je
Kapus vpil: ,Premalo tolCes, Sirek ! Saj ne tolces
po kurjih jajcih, da bi se ti ubila pod palico!”

Sirek je pomnoZeval svojo moc¢ od palice
do palice, in jok in stok sta se krepkeje glasila
od undarca do udarca.

Ko je dobilo vseh petero svoje placilo, je
ucitelj zaklical:

,Korle Selan!“

V tretji klopi je vstal 3e precej mocan
decek, kateremu se je na obrazu kazala nekaka
ponosnost.
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.Korle Selan,“ je nadaljeval Kapus, ,3e
od v¢era] imas tri na dobrem! Zazvonilo je,
zatorej ni bilo ¢asa, da bi se ti bile odstele.
Pa prizanesti se ti ne morejo, in naj ima tvoj
ote tudi zidano hiso v Krakovem!“

Korle Selan je Se precéj pogumno prikrevsal
iz klopi. Ne da bi ga bil kdo k temu posebno
opomnil, je takoj pokleknil ter se sklonil ob
podiju. Kazal je preve¢ radovoljnosti; to pa je
ravno osupnilo Solskega trinoga ter ga budilo
k previdnosti. Sklonjeni Selantek je vzdihnil:
,Sirek, udari no! Ze bi bil lehko vse tri prestal '“

Kapus je z bistrim otesom opazoval detkovo
ozadje. Nato pa je bliskoma pograbil Selana
za vrat, a z desnico mu je Svignil pod hlatice
ter izvlekel od ondot velik kos stare, debele
rjuhe. Kapus se je prav satansko zasmejal:
sMoja setev se posreci le na njivicah, ki niso
pognojene! Ha, ha! Sirek, zdaj pa le!'®

Sedaj pa zopet Selan ni bil zadovoljen in
nikakor ni hotel upogniti telesa, da bi priSel
Sirek do svojega kruha. A ucitelj je napravil
kratko pravdo: pograbil je fanteta, ga z veliko
spretnostjo polozil ¢rez svoja kolena, iztrgal Sirku
palico ter Svrkal Z njo po Selanovih napetih
hlac¢icah, da se je kar kadilo. Pri tem udarcev.
niti Stel ni; namesto treh jih je dobil Korle
Selan vsaj — deset, kar je bilo spri¢o njegove
upornosti vsekakor pravitno!

277



Dr, Tvan Tavéar: lzza kongresa.

Eksekucija je bila pri kraju! A poduk se
Se ni pricel. Ucitelj, poloZivii palico predse,
vprasa: ,Ali ima Se kdo kaj povedati ?¢

Res se dvigne Albin Kandu¢, bogatega
trgovea sorodnik in zategadelj Kapusov prvi
ljubljenec. Rad je tozaril in tudi danes je za-
tozil: ,Topolstak je kranjsko govoril.*

Pa je bil zopet ogenj v strehi! Utitelj je
kar tulil: ,Kranjsko, kakor krstenice in perice!
Ali Ze nisem desetkrat prepovedal? Zverina,
kdaj si Ze vendar zapomni§? Hajdi v oslovsko
klop, ker si res osel!“

Janezek je moral v posmeh razredu od-
riniti v najzadnjo klop, ki navadno ni bila
zasedena ter je slovela pod imenom ,Eselsbank®.

Pa tudi sedaj se poduk Se ni pricel. Kapus
je iz svoje suknje ob steni izvlekel velik zavitek
ter izpregovoril z wvainim glasom! ,Gospod
direktor so na mojo prosnjo dovolili denar za
nov jezik. Stari res ni bil ve¢ za rabo!“

In iz zavitka je pocasi izviekel dolg kos
usnja, ki je bil na eni strani z rdeto barvo
prevlecen. V tisti dobi je bil ta ,jezik® imenitno
odgojevalno sredstvo.

w,Radoveden sem,“ je pristavil Kapus hu-
dobno, ,kdo ga bo prvi nosil ?*

Sedaj se je Sele pricel poduk!

Janez Topols¢ak je med tem podukom tical
v zadnji klopi. Mali moZgani so delovali, a
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Zelodec se je Ze tudi oglasal. Lacen je bil in
v sramoti je tical. Ta dva obfutka sta ga morila
kakor tezak mlinski kamen. Pricel je misliti
kaj je pravzaprav takega storil, da je moral v
oslovsko klop. Govoril je kranjsko! Je 1i bila
to taka pregreha, da je moral radi nje v zadnjo
klop! Oce in mati govorita vsak dan kranjsko,
pa ju nihée ne posilja v oslovsko klop! In
Maricka moli Z njim vsak vefer, vsako jutro,
pa vedno le kranjsko! Prétrgalo se je nekaj v
njegovi dusi, in revéek je obCutil, da se mu
godi gola krivica. Temu obCutku se ni mogel
upreti. Vstal je ter trmoglavo zaklical: ,Tu ze
ne bom sedel'!®

Kakor satan je planil Kapus pokoncu:
»Renitenca! Upornost! RajtSola !“

Usodna beseda! Rajtsola! Groza je legla
po vsem razredu. BoljSa srca so se bojazljivo
oglasala: ,Jancek, bezi!“

Anton Pengal — obermusterschiiler — se
je zavedel svoje naloge. Hitel je k vratom ter
se postavil prednje, da bi ,konjitek® ne usel
iz razreda ter tako onemogotil imenitni poduk
v jahanju.

Kapus je skripaje z zobmi planil s svojo
palitico proti zadnji klopi.

wJancek, bezi!“

Otroka se je polastil silovit strah. Kar vse
na njem je otrpnilo in kakor v megli je videl
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prihajati svojega trinoga. Po razredu je zopet
zagostolelo:

LJancek, bezi!®

Ojacil se je ter izkusal na drugi strani uiti
iz oslovske klopi. Pa se mu ni posrecilo. Bli-
skoma mu je bil razlju¢eni ucitelj za hrbtom
in sekal je po njem, ne da bi Stel udarce, ne
da bi pazil, kam so padali. Dvakrat in ({rikrat
je zadel po glavi, da se je Jancku zasvetilo in
zazarilo pred o¢mi.

»Naj se ti le zrahlja prazna buca,“ je vpil,
Sprav je!"

Rajtsola — za katero se je, Ce se ne mo-
timo, navdusSeval slovedi moderni slovenski
pedagog, bi se bila Se nadaljevala, da ni po-
zvonilo. Kapus je zgrabil detka za tilnik ter
ga vlekel h katedru.

»Sem vedel, da ga boS ti prvi nosil!®

To reksi, mu je obesil rde¢i usnjati jezik
okrog vratu.

Tedaj je bila navada, da je moral vsak
ucitelj voditi svoj razred do glavnibh vrat, kjer
so se potem Solarcki razsli na Solskem trgu.

Kapus je tisti dan istotako vodil svoj razred.
S sabo pa je vlekel Janeza Topolstaka, ki je
nosil rdeci jezik okoli vratu. Pri stopnicah v
prvem razredu ga je posadil k steni, nakar so
vsi razredi stopali mimo nesrecnika, ki je bil
izpostavljen na sramotilnemu odru. Ko je bilo
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defiliranje kontano, je mali Topoli¢ak v nekaki
omotici taval po stopnicah nizdolu.

Okrog enajstih sta prisla na Solski trg
avstrijski Metternich in ruski Nesselrode. V
Zivahnem razgovoru sta korakala gor in dol
pred licejskim poslopjem.

-Hvala Bogu,“ je viknil Metternich, ,v
Neapolju se nam ne bo skuhala prevroca
juha!®

#Svet je prismojen dandanes!“ je zajecal
Nesselrode. ,Nobena avtoriteta ne velja ve&!“

w1z Piemonta mi prihajajo vznemirljive
vesti!* je toZil Metternich. Po mestih revoltirajo
siti odvetniki. Da bi mogel postaviti ene same
vislice pa na njih obesiti vso to zalego!®

,Vetne imamo skrbi,“ je pritrjal Nesselrode.
»A jaz jih imam Se posebej!“

LKako to?“

,Moj ima, Ce se smem tako izraziti, zopet
svoje muhe!”

Ta ,moj“ je bil ruski car sam.

wSuvereni so nepreracunljivi, je vzdihnil
knez. ,Jmam tudi svoje izkuSnje!“

,Pomisli!* je dostavil Nesselrode, ,sedaj je
moje velicanstvo izteknilo, da stanujejo v tej
dezeli nekaki Slovani, katerih jezik je ruskemu
precej soroden!

,To Cujem danes v prvi¢'“ se je zatudil
Metternich.
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.Pa je vendar tako! In car Aleksander je
za trdno sklenil, v tej vasi kronovini iskati
proselitov za sveto pravoslavno cerkev!®

Knez je kar otrpnil. Nesselrode pa je hlad-
nokrvno nadaljeval: ,Prvi svoj poizkus hoce
napraviti z nedolZno mlado — deklico!*

Diplomata sta obstala ter se nekaj trenotkov
gledala kakor moza, ki umeta svoj Cas in njega
razmere. Kontno je preSinil rahel smeh obraza
obeh, prav kakor bi hotela izraziti, da je skoda
vsakega trenotka, o tej proselitski aferi Se
dalje razpravljati. '

Pri svojem razgovoru sta bila obstala tik
glavnega vhoda pri licejskem poslopju. Tam je
leZzal brezzavesten detek na tleh. Prav zelo si
je bil onecedil revno obletico.

<Kako Cudo!® je vzkliknil grof Nesselrode.
»Pri vas se Ze taki decki opijajo do nezavesti!®

Metternich se je sklonil ter odgovoril: ;Meni
pa se vidi, da to otrote umira!®

Kakor blisk se je nato raznesla vest, da
je uditelj Kapus enega svojih utencev pretepel
skoraj do smrti!

0
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Dvanajsto poglavje.

Ravno ko je odbilo Sest v Senklavikem
zvoniku, sta se seSli pred Skofijsko cerkvijo
Magdalena Komarka in Topolstakova Maricka.

»Jezus, ti ne ves, kako sem tezko prisla!“
je zaihtela Maritka. ,Fantek nam je zbolel in
prav malo Casa se smem zamuditi.”

~Janezek je zbolel!“ se je zatudila Majda.
-Kaj pa mu je vendar? Tako pripraven fantek
kot je!®

.V Soli so ga stepli!®

»V Soli! Grdobe! Kako ima prav gospod
Petréek, moj korar! Vedno govori: Otroke v
Solo posiljati, je neumnost. Tudi jaz pravim
tako!®

4Po glavi ga je udaril, in sedaj mu jo mo-
¢imo z mrzlo vodo!“

»Pa kar po glavi! Bo Ze Bog kaznoval to
zverino! Tako pripravnega fantka! Sedaj pa
pojdiva, se Ze mudi!“

»Ves, samo piclo uro imam casa! Vzeti me
pa mora, da ve5! Tudi mi povej, kdo je! V greh
se ne podam, Magdalena, ker nocem izgubiti
vetnega izvelitanja.“
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,vecéno izvelicanje! Trajna! Kdo o tem go-
voril Da ves, neki ruski grof je. Denarja ima
kot gnoja! Bil je Ze oZenjen, pa mu je Zeno in
otroke vzela vrotinska bolezen, da je od Zalosti
kar umiral. Sedaj se je vate zagledal, in jaz
pravim, da je to posebna milost bozja, Maricka!
Pojdi, greva v skofijo!

»V Skofijo!®

»,Kam pak, ¢e ne v skofijo! V Skofijo, kjer
prebiva nas§ skof Avgustin, ki bo sodni dan
tako gotovo sedel na Kristusovi desnici, kakor
gotovo upam jaz v nebesa priti! V skofiji, Ma-
ricka, se greh ne dela! Povsod drugod, samo
v skofiji ne!®

Ko je Komarjeva na ta diplomatski nacin
Maricki razprsila strah pred grehom, jo je vlekla
okrog cerkve k stranskim vratcem Skofijskega
dvorca. Ker je bilo tema, so bila tedaj ze zaprta.
Magdalena je pogumno potrkala, in res so se
takoj odprla. Ko sta vstopili, so se za njima
tako] zopet zapria. Zaradi teme Maricka niti
videla ni, s kom je njena spremljevavka go-
vorila. Cula je skrivnostno Sepetanje. Nato jo
je Magdalena pograbila za roko ter jo tirala
po tesnem rovu, ki veze stranska vrata z dvo-
ris¢em. Tudi spodaj na dvoriséu je bilo mracno,
dasi so bili hodniki v prvem in drugem nad-
stropju prav motno razsvetljeni. Na teh hod-
nikih je vrvelo obilo Zivljenja in vse je pricalo
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o tem, da se je nastanil v ljubljanskem skofij-
skem dvorcu eden najmogoénejsih suverenov
tedanje Evrope. Kamor si pogledal, povsod je
mrgolelo od dvornih sluzabnikov, ki so dremali
po hodnikih naokrog, utrujeni od dolgocasne,
enoli¢ne sluzbe. Ves dan niso imeli drugega
opraviti nego zreti podse na globoko dvorisce,
ali pa sloneti ob steni ter le na to paziti, da
niso zamudili, ko se je bilo treba dejati v po-
zituro, ako je kak dostojanstvenik po mehkih
preprogah prikorakal mimo. Dvoree, v katerem
je grof Kovnic presteval nekdaj polne svoje
vrete, v katerem je grof Leslie ljubil rdecelitne
svoje ljubice, v katerem je Karel grof Herber-
stein koval svoje fine, rimskemu papestvu tako
sovrazne misli, v katerem je baron de Brigido
— ta eksotitna rastlina — gospodoval z lasko
svojo lehkozZivnostjo, je tedaj stal pod bleskom
ruskega imperatorja. Obdajal ga je milije tujih
seg, tuje vere, tujega v jedru Se vedno bar-
barskega plemstva. Ce bi mogle stene govoriti
in pripovedovati o tem, kar se je v dvorcu
ljubljanskega Skofa godilo za ¢asa ljubljanskega
kongresa, bi pokojni kardinal Jakob ne bil mogel
nikdar zaspati pod njegovo streho!

Ko sta bili stopili na dvorisce, sta opazili
zenski, da ju vodi nekak dvorni oroznik, ki je
mol¢e korakal pred njima. V kotu, kjer vodijo
ozke, zavite stopnice navzgor, ju je prevzel
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drugi oroZnik ter ju odpeljal po stopnicah. Bil
je izpitan in trebusen dvornik; pri vsakem ko-
raku je zastokal, kakor da bi hodil po bodetem
trnju. V prvem nadstropju sta morali cakati,
spremljevavec pa je izginil v notranje sobe,
da je priglasil njun dohod. Maricka si skoraj
pogledati ni upala v svetlobo, ki se je bleske-
tala po hodniku. Sramovala se je, mene¢, da
jo gleda vsako oko. Navzoc¢ni pa je niti opazili
niso, vsaj delali so se tako. V blizini, ob hod-
nikovi balustradi, sta slonela mlada, rdecelitna
oficirja. Vse se je svetilo na njiju.

»Maksim Porfirjevi¢!“ je izpregovoril prvi,
ko si je bil dekle od strani ogledal, ,Maksim Port-
irjevi¢, ta Manzurov je vendar preklican lisjak!®

Drugi je odgovoril: ,Kaj hoCes, Ivin Ar-
kadjevi¢, njega imperatorsko velicanstvo ima
ravno te dni svoje vladarske muhe!®

wPravijo, da ga je Metternich popolnoma
zmedel.“

lvan Arkadjevi¢ je Sepnil: ,Cisto ga je zme-
del! Na dusi in na telesu! Ta nemski knez velja
pri njem vse. Nas Nesselrode je sama sencal!®

Maksim Porfirjevi¢ pa je dostavil: ,Ta Met-
ternich mu neprestano poje svojo pesem, da
sedé kralji in cesarji na vulkanih in da sfrcé
zdajinzdaj v zrak, ¢e ne napnd vseh svojih
moci! Da, da, Ivan Arkadjevi¢, nasa Rusija je
sedaj avstrijska satrapija!”
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,In nas cesar se je postaral na dusi, kakor
da je Zivel ze osemdeset let na zemlji!®

LKar se je uprl petrograjski polk, je izgu-
bilo njega velicanstvo zadnjo svojo sapo! Da
se nas Bog usmili!®

»lorej se mu godi kot kralju Davidu, ko
je bil star devetdeset let ter so mu dali mlado
Sunamljanko, da bi ga grela v posteljil“

,In nafemu carju, Ivan Arkadjevi¢, ponu-
jajo tudi mlado deklico, da bi mu ogrela staro,
posuseno in Zalostno duso!“

y,Tako je, Maksim Porfirjevi¢! In nihc¢e
drugi nego prekanjeni Manzurov ni izkuhal
tega zdravila !“

Tako je, Ivan Arkadjevic !*

Precej Casa je poteklo, preden se je debeli
dvornik zopet prikazal. Komarki je stisnil nekaj
v roko ter ji potem mignil proti stopnicam.
Kar ji je v roko stisnil, se je cutilo stari devici
dosti obSirno, tako da se ji je razlila zadovolj-
nost po vsem obli¢ju. Ostala bi bila Se rada,
ker je bila radovedna kot sraka. Ali oroznik
je zopet migal proti stopnicam in morala je
rada ali nerada odriniti.

+Maricka, ne pozabi name!“ je zaklicala,
preden je izginila na ovinku stopnic.

Maricka pa je s strahom in trepetom odsla
za straznikom, ki je stokal pred njo. Vstopila
sta v malo sobico, ki je bila prazna. Nato je
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zopet odprl vrata ter jo potisnil v drugo sobo,
ne da bi sam vstopil za njo. Tudi je vrata
zopet zaprl. Nekaka motna, modra svetloba je
bila razlita po tem prostoru, tako da dekle v
‘prvem hipu ni¢esar ni moglo razloviti. Ko so
se ji ot privadile modrega somraka — svetilnica
je bila skrita za nekakim modrim pajcolanastim
pregrinjalom — je opazila Maricka, da je sama in
da ni nikogar v precej obsirnem prostoru. Prvo,
kar ji je sililo v pogled, je bila velika podoba na
steni. Kazala je c¢isto Suzano, ko je kopala
belo svoje telo in ko sta jo, kakor pripoveduje
sveto pismo, opazovala dva netista starca. Tako
se je svetila kakor bela roZa sredi zelenja,
obraza obeh starcev pa sta bila grda in ostudna.

JKaj bo?“ je vzdihnila Maritka. ,Kako
grdo podobo imajo na steni! Kdo more kaj
takega gledati!®

Komur niso neznani tasi, v katerih je Anton
Alojzij, moZ blagega duha in izbranega vkusa,
vladal v skofijskem dvorcu ljubljanskem, se
gotovo Se spominja ravnokar omenjene Suzane.
Kdor je bil blagega duha in izbranega vkusa,
se ni spotikal nad nebeSko nagoto, katera se
je kopala v zeleni vodi. Stari korarji, ki so s
svojim duhom bili sorodni svetopisemskima
dvema starcema, so pa¢ sramezljivo povesali
svoje poglede, Ce so tuintam prisli v sobo, kjer
so na steni viseli Suzana in starca - netistnika.
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»Kako more milostivi 8kof kaj takega vsak dan
gledati!* Tako so godrnjali ter menili, da so
boljsi od svojega skofa. Pri tem pa nikdar niso
pozabili, da bi ne bili — takisto skrivoma od
spodaj nazgor — svojih o€i na hitro paSo gnali
na belo telo nage Suzane! Korarsko to godr-
njanje ni dosegalo Antona Alojzija; pod njegovim
naslednikom, slabotnim Jernejem, pa je bila bela
Suzana pregnana iz Skofijskega dvorca. Odka-
zali so ji samotno steno na samotnih Gori¢anah.
Poznejsi skofje, ki so katoliSko vero reSevali
na Kranjskem, so jo pregnali Se celo pod streho
goricanskega gradica, kjer Se sedaj plesni, ¢e je
niso morda prodali kakemu Zidu. Uboga Suzana !

Maricka je cutila, da ji je vro¢ina presinjala
celo telo. Mehanitno si je slekla jopi¢ in z
glave si je snela ruto. Bila je kakor v kletki
sinica, ki si Zeli nazaj na svobodo, kjer je poprej
frfotala. V svoji stiski je pricela moliti in s
pogledi je begala po stenah naokrog, da bi ji
ne bilo treba gledati nespodobne nage Zenske.
Kontno je sedla na mehak stol, katerih je bilo
vse polno po sobi. V svojo tolazbo je ugledala
na strani majhno podobo Matere bozje, katero
je obdajal venec debelih zlatih Zarkov. Ohladila
se ji je dusa, ker je pred BoZjo porodnico brlela
kakor iskra majhna lutea. Takrat so se nekje
v steni odprle durce, katerih dekle dosedaj niti
opazilo ni bilo.
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Vstopil je moz v beli uniformi, ki se mu
je tesno prijemala telesa. Po dekletovem mnenju
je bil vsaj general. Bil je vitek kakor smreka
na gori in napake ni bilo opaziti na njegovi
podobi. Naslonil se je na zid pri vratih ter si
pri tem z belo roko podprl oblitje. Melanholi¢no
oko njegovo je dolgo objemalo deklico, v kateri je
pod temi pogledi vse kipelo. Na misel ji je
prislo, da je pri FrantiSkanih na oltarju angelj,
ki ima ravno tak obraz. A mogoce, da je bil
obraz tega mozZa Se krasnejsi. Ko jo je nekaj
casa gledal, je stopil v sobo ter zaprl tapetna
vratca za sabo.

»V imenu Boga in sina spasitelja!® je iz-
pregovoril in mehki ta glas je segal dekletu
do srea.

Ker ni vedela drugega reci, je dejala slo-
vensko: ,Na vekomaj, amen!®

Obrnil se je proti Mariji na steni, se glo-
boko priklanjal ter delal Cudne, Siroke kriZe
¢rez obraz in prsi. Suzane niti pogledal ni. To je
Maricko docela prepricalo, da ima pred sabo
poboinega in Bogu dopadljivega ¢loveka. Nekaj
trenotkov je nato hodil po sobi gori in doli
Sepetal je sam pri sebi, in Maricki se je zdelo,
da je cula besede:

wPonizaj se, da bo§ poviksan!

Obstal je pred njo ter vpraSal nemsko:

~Kako ti je ime, deklica?*®
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»Marija,“ je Sepnila, ,Marija, gospod ge-
neral “

Zamislil se je, a pri tem je njegovo oko
zopet potivalo na njenem razzarjenem obrazu.
Potasi je izpregovoril:

yMarija! Dobro ime, lepo ime je to! Ime
matere nasega spasitelja!“

Kazal je na melanhbolicnem obrazu poteze,
kalkor da ji je povedal bogve kako vazno, dozdaj
ji e neznano novico. Potisnil je blazinasti stol
v njeno bliZino in sédel tik nje. Ko je nekaj
¢asa zrl proti stropu, kjer sta bili upodobljeni
mitra in Skofova palica, je posegel po njeni
roki. Cutila je, kako so se je oklenili njegovi
prsti, prav kakor bi se vila okrog njene roke
mehka macja tacica, kadar noce pokazati ostrih
svojih krempeljékov! Imela je zavest, da ji ni
vetje srece, nego sedeti na strani tega moza,
ki se ji je zdel kakor visje bitje. Zanesljivo ni
bil hudoben clovek, in ¢e ji ta pove, da jo
vzame — vzel jo bo gotovo! Imeti takega
moza: pri tej misli se je v glavici zbeganega
deklica vse zmedlo.

Ni ji izpustil roke; pri tem je videla, da
se mu je po prstih vse svetilo od dragih
kamenov. Prav je imela Komarjeva, ta grof
je gotovo imel denarja na ostajanje! Skoraj
zblaznel je, ko so mu umrli Zena in otroci! Da
je imel dobro srce, je moral vsakdo opaziti:
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saj mu je dobrota silila iz vsake Ccrtice na
bledem obrazu.

Zopet je izpregovoril: ,Marija, povej mi,
se li tudi ti tako silno dolgocasis na zemlji?“

Pri tem je dvakrat ali trikrat prav globoko
vzdihnil, da se je deklici od samega usmiljenja
topila deviska dusa., —

,Kaj se cem dolgocasiti,“ je odgovorila, ,ko
niti trenotek nisem brez dela!®

»11 delag?*

,Seve, gospod general! Kako bi drugace
mogli Ziveti!“

,1n kaj delas?*

2Perem, pometam, fantku obleko Sivam.
Ker mati raznaSa perilo, moram tudi kuhati.

Nekaj se je zamislil: ,Peres? Kolikor se
spominjam, sem te videl, ko si prala ob vodi,
pri lesenem mostu tam doli. Opozorili so me na
tvoje noge, ki so bile kar rdece od mrzle vode.“

Tu se je zamolko smejal. Ona pa je odgo-
vorila sramezljivo: ,Vsak drugi dan perem na
Ljubljaniei.“

Ker ni poznal stisk preprostega vsakdanjega
Zivljenja, je zaspano vprasal: ,Cemu sedaj?
Pocakala bi rajsa gorkejSega vremena!®

»S ¢im pa naj bi potem ziveli ?* je vzkliknila
vazno.

Zactudil se je: ,Ali nimate denarja? Saj ga
je vendar toliko na svetu!®
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»Ljubi moj Bog,* je vzdihnila, , kolikokrat
ga ni v hisi! Se soli ne moremo pladati!®

,Cemu rabite sol 2¢

»Da Z njo jed solimo!“

wJe li pritem toliko potrebujete, da se mo-
rate radi soli zadolziti? Revezi, revezi! Kako
je to vendar mogoce ?“

PreSinila ga je posebna misel. Posegel je v
zep ter izvlekel pleten mosnjicek, ki je bil trdo
natrpan s cekini. Zlato se je blesketalo in roz-
ljalo je, ko je meckal mosnjicek v beli svoji roki.

»Tu je nekaj!® je dejal. ,Vzemi, da bos
imela spomin od mene in da ne boste soli
ostali na dolgu!®

Malo je premisljala, pa Ze Komarjeva ji je
bila pripovedovala, da ima grof demarja na
ostajanje! Ker jo bo itak vzel, ¢emu bi ne
smela od njega vzeti, ¢e i hoce kaj dati? In
denarja so doma tako grozno potrebovali! Zima
je bila, mati pa je nosila poletno obleko, ker
druge imela ni. Kar tresla se je od mraza.
Vzela je torej pleteno mosnjico ter jo previdno
spravljala v Zep pri svojem krilcu. Pri tem pa
je gledala kot ¢rnooka srnica v gozdu, Ge kaj
nepricakovanega vzbuja njeno pozornost.

Zaskrbelo jo je nekaj: ,Pa boste morda
sami pomanjkanje trpeli, ce mi vse daste?

Tu se je beli general tako iz srca zasmejal,
da je smeh napolnil celo sobo. Vstal je in fran-
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coski je vzkliknil: ,0j, ta neskaljena narava!
Mi pa smo popaceni in grdi gresniki!“

Zopet je sédel k nji in z roko se je do-
teknil njenega razbeljenega lica: ,Te skrbi ne
imej! Prav lehko dobim denarja!“

,Ga imate res toliko?“ je odgovorila. ,No,
potem je prav.“ Se vedno se je smejal in z
roko si je dal opraviti okrog njenega obraza.
Konéno je izpregovoril galantno: ,Lepe oti
imas, Marija!®

Pogleda sicer ni povesila, a oprostila se je
njegove roke ter jo rahlo potisnila v stran.

Odgovorila je mirno: ,Lepe oti, gospod,
vodijo v greh in dostikrat so Cloveku v vecjo
pogubo nego korist. Tako mi jé pravila mati!®

Dvignil se je in pricel hoditi po sobi.

JRes, res!® je zastokal. ,Po grehu gazimo
in na tem svetu visimo. In ne mislimo na tja,
kjer bo vecnost, Marija! Ni vere v Boga, ni
zaupanja v Boga, in to je najhujse!“

Deklici se je dusa napolnila z zaupanjem
do njega, ki je tako govoril. Veroval je v Boga
in zaupal je v Boga! Tak moZ je ni mogel
goljufati! O tem je bila sedaj za trdno prepri¢ana.

,Greha se moramo pat¢ ogibati!* je odgo-
vorila prepricevalno.

Te besede so ga pretresle: stopil je pred
podobo BoZje porodnice in pred njo znova delal
siroke svoje krize.
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»To Cisto duSo resiti,“ je mrmljal, ,bi bila
velika zasluga. Zavest, da sem jo resil, bi mi
olajsevala smrtno uro!®

In pred to smrino uro se je tako grozno
tresel !

wMarija!“ je izpregovoril tiho, ,mislis li
kdaj na smritno uro?*

»Sem preveckrat lacna, da bi mislila na
smrtno uro! Tista Ze sama pride in Se pre-
zgodaj.”

»Lacna si tudi ?“ je vzdihnil. ,Kaka sreca!“

»Sreta to paé nil!“

»T0 je sreta, deklica, ki je ceniti ne umes !

Pozvonil je z zvontkom, ki je bil nekje na
mizi. V hipu je prilezel kakor senca sluga v
sobo. General mu je v ruskem jeziku nekaj
zaukazal.

y,Morda si tudi sedaj laéna?“

w~Malo sem Ze!*

Takrat je zopet prihitel v sobo sluga in
jako spretno je nesel tableto z jedili. 7 njim
je prisel Se drugi sluga, ki je prinesel steklenico
francoskega vina in tenke dolge ¢ase, kakrsnih
Topolsctakova Maritka dosedaj Se ni bila videla.
ZadiSalo je po peCenki in bogve po Cem Se
vse in razsirilo se je po sobani, da dekle, ki
je dobivalo najveckrat CeSpljevo kaSo na mizo,
kaj takega poprej Se nikdar ni bilo doZivelo.
Slugi sta na mizi vse lepo razvrstila: beli kroz-
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niki, beli kruh, vse je bilo vabljivo razpo-
stavljeno. Na migljaj gospodarja sta slugi zopet
izginila.

»Jej, Marija!l®

Cemu bi se dala siliti? Skoraj je Ze bila
njegova nevesta, prav ni¢ cudnega tore] ni
bilo, e bi Ze sedaj jedla Z njim pri eni in isti
mizi. Bila pa je tudi res laina. Ko je odhajala
od doma vsa razburjena, skoraj nitesar ni mogla
zauziti. Cemu bi se sramovala? General sam
ji je polozil velik kos na kroznik in belega
kruha je polozil tik nje.

,Sedaj priéni, Marija!“

»Jesti res ni sramota! Pa Se vi dajte!"

Pri tem ga je tako ljubko pogledala, da se
mu je pregrelo telo, ki je bilo od uZitkov Ziv-
lijenja Ze precej omagalo. Z zadovoljstvom je
pocivalo njegovo oko na deviskem njenem
obrazu.

Ker je bil tiste dni pietist, ki dostikrat sam
ni vedel, kaj hoce, si je zopet mislil: ,NedolZno
to duSso moram resiti in privesti jo moram k
pravemu Bogu!“

Odgovoril je: ,Ne morem!*

sJesti ne morete ?“ se je zatudila. ,Morda
ste bolni? Kdor dobrih rec¢i ne je, je gotovo
bolan.*

,Bolan nisem !*

,Clovek je najveckrat bolan, da sam ne ve!*
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Z veliko skrbnostjo je dostavila: ,Vidi se,
da nimate gospodinje! Bledi ste in prav bi bilo,
da bi pili kamili¢éni ¢aj, preden leZete spat.
Zjutraj bi se prebudili zdravi kot riba v vodi.
Skoda, da ga vam ne morem skuhati! Morda
kamilic nimate pri hi%i?*

Zopet je zazvenel njegov smeh po sobi.

wDrugikrat mi skubas tak c¢aj! Sedaj pa
pri¢ni jesti, da se ne shladi!“

Pritela je jesti. In jedla je s tisto Zivo
slastjo, katero dajeta mladost in nepokvarjen
Zelodec. Vedla se je pri tem Cudovito roéno,
v najmanjsi zadregi ni bila. Se celo vilice in
noZi ji niso delali nobene tezave! Vladar vseh
Rusov pa je kar strmel, kako brzo se je izpraznil
kroznik. ,Da bi élovek le enkrat v letu mogel
tako jesti!“ si je mislil. ,To je mladost, ki pat
prehitro potete!

Ko se je dekle nasitilo, je car izpregovoril:
»Sedaj moras pa Se piti!®

Natotil je kupico s penetim vinom. Morala
je piti, pa se je komaj z usti doteknila case
ter jo odlozila.

»T0 je pa sladko!“ je vzkliknila. ,Pravijo,
da raste tako vino v sveti dezeli. Od tam je
gotovo!“

Znova je vzela ¢aso v roke in zopet je
malo pila. Kar je bilo ostalo v kupi, je izpil
beli general.
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Nato je vprasal kipece: ,Ves li, Marija, kaj
se je sedaj zgodilo?“

,Ne vem!“ je odgovorila, a pri tem ji je
nehote zaplala kri v obraz.

»Ugovarjala nisi, da sem pil s tabo iz ene
in iste kupe. Pri nas v Rusiji je to znamenje
velikega prijateljstval®

LAl res?*

Izvlekla je od nekje rutico ter si brisala
razvneto lice. In zopet je ponovila: LAl
res ?¢

»Da, velikega prijateljstva, katero hoceva
tudi midva skleniti!®

.Ce Zelite 2

»,To prijateljstvo pa se mora potrditi tudi
s poljubom. Taka je navada pri nas v Rusiji!®

»Ali res?“

»Naj ga potrdiva tako ?“

,Ce Zelite 2

Ponudila mu je svoj obrazek in z mladeni-
skim ognjem je on pritisnil svoja usta na njena.
Beli sneg je padel na rdeto roZo — in zamoril
jo je. Ali ona je Zivela samo od sladkosti tega
trenotka. Zdelo se ji je, kakor bi bilo zasijalo
zlato solnce v sobo in tudi v njeno srce, v
katerem se je od srefe vse zarilo.

wPrijatelja hoteva ostati!“ Pri teh besedah
jo je zopet poljubil.

Zagepetala je: ,Ce Zelite ?¢
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Preobslo ga je kesanje. Pricel je gori in
doli hoditi ter mrmrati: ,Tako te duse ne bos
reSil, Aleksander Pavlovi¢! Kako krasno bi
bilo, te bi se po teh krajinah razSirila sveta
pravoslavna vera!®

In Zze je bil pred podobo BoZje porodnice
in lajSal si je vest z globokimi pokloni in s
sirokimi kriZi. Takrat se odpro vratca v steni.
V okviru teh vratec se je prikazal bogato
opravljen dvornik, ki se je skoraj do tal pri-
klonil.

-Kaj je?“ je zareZal car.

Oni je opazil srd svojega visokega gospoda.
S strahom je Sepnil: ,Njega velitanstvo, cesar
avstrijski!“

»Pridem takoj! Odrini!“

Dvornik je izginil. Car pa si je jezno —
grizel ustnico: ,Kaj neki hote? Ni mogel priti
popoldne? Brez dvojbe kaj takega, o Cemer
bi se jutri tudi lehko govorilo. Teh laskih
vprasanj sem do grla sit!®

Obstal je pred deklico.

wPosli vam napravljajo jezo?" je vprasala
bojece.

+Posli, prav pravis, posli!®

Dobra volja se je povrnila in caroben
smehljaj se mu je razlil po divnem obrazu.

»Ni¢ ne de,“ je govoril sam pri sebi, ,lep
veter pa je le bil!“
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Obrnil se je k dekletu: ,Klicejo me! Za
danes je Cas ze potekel. In niti povedati ti
nisem mogel, radi ¢esa sem te klical k sebi.
Kdaj pride§ zopet? Jutri, ravno ta cas!“

,Ce Zelite?*

wDobro! Jutri, ravno ta ¢as! A moja skrb
bo, da naju nih¢e ne bo motil. Zbogom,
Marija !“

Oblekla je jopi¢ in zavezala si je ruto
okrog glave.

Ko je 7Ze odhajala, je zaklical: ,Cakaj!“

Stopil je v kot ter ji nekaj prinesel: pred
strmetim njenim pogledom je razprostrl dra-
goceno svilnato ruto, pretkano s srebrom in
zlatom.

Dejal je mehko: ,Tu ima§ dar od mene!*

Odgovorila je sretna: ,Se nositi si je ne
bom upala, tako je lepa!®

wNosi jo v moj spomin!®

,Ce Zelite 2¢

Sam ji je odprl duri in toliko casa je zrl
za njo, da je stopila iz predsobe na razsvetljeni
hodnik. Na hodniku je Maritka kakor omamljena
obstala. Carski poljub ji je Se vedno gorel na
ustnih, a v njeni duSi je zacvetla ljubezen,
prva ljubezen. Vzlic vsemu temu pa se je v
nji vzbudila prakti¢nost: takoj je potipala ob
krileu, e ima Se pleteni moSnjicek z rumenimi
cekini. Zopet je mislila, kako bodo rumeni ti
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zlati dobrodosli doma in z lehko vestjo se bodo
smeli rabiti, ker na njih ni ti¢cal ne greh, ne
hudobija. Ko se je prepricala, da je mosnjicek
Se v Zepu, je spravila vrhu tega Se drugi dar,
svilnato rutico. Pa njene misli so se predle
dalje. Brat je bolan, sedaj mu poklitejo zdrav-
pnika. In prav nikogar drugega nego mladega
Cubra, ki je za otroke posebno dober. Tudi
meso mu je hotela kuhati vsak dan, da ga
mine zelenost z obraza, radi katere sta ona in
mati imeli Ze toliko skrbi. Glavica ga bo po-
nehala boleti in h Kapusu ga tudi ne poSljejo
vet. Ce bi bile kake teiave radi tega, ji bo
sigurno pomagal general, Ce ga poprosi po-
moti. Vse bo dobro! V tistem hipu se je
obljubila na boZjo pot na Ddébravo. Takoj
prihodnjo nedeljo pojdejo. Tudi fantek bo moral
# njimi.

Vsa obitel se je morala Materi boZji spo-
dobno zahvaliti, ker le ona jim je pripomogla
do teh dobrot! Zdaj bo fantek Ze tudi zdrav

~in Z njimi pojde in malega kruhka in drugih
- sladic mu nakupi, da bo komaj nosil culico!

Ko se je ozirala, se ji je zdelo, da je pre-
ustvarjena, da ima druge oCi! Vse se ji je videlo
~ drugace: zorno in soln¢nato. Pritakovala je je
nepopisna sreca, a pridobila jo je — brez greha!
: Ravno tedaj je nji nasproti stopil na hodnik
~ njen beli general. Ob njegovi strani pa je stopal
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plesast Clovek, ki je bil takorekoé oblozen z
zlatom. Bil je to cesar Frane, ki ga je car
Aleksander vodil v notranje svoje stanovanje.
Stela je v dobro znamenje, da ga je Se enkrat
videla ta veder!

Odsla je po stopnicah. Pod hodnikom na
dvoriscéu je bilo skoraj tema. Obstala je, da bi
pomislila, kam ji je iti. Tik stopnic na desno
je bila zapuStena cumnata, kjer je Skofov hisnik
spravljal svojo Saro. Kaj sedaj ondi spravljajo,
ne vemo. Za Casa kongresa pa so morali tudi
ta prostor porabiti za spremstvo ruskega carja.
Uporabili so pac¢ vsako luknjo, ki so le mogli
vanjo postaviti posteljo. Tudi v omenjeni cumnati
sta stanovala dva Castnika carjeve telesne straze.
Za silo so jo izpremenili v stanovanje in pet
so postavili tja, kjer bi drngace Ziv krst ne bil
mogel prebiti v mrzli votlini.

.Tu je izhod, dekle!* Tako je ogovoril
Mari¢ko nekdo, ki je ondi brzkone takal nanjo.
Rahlo jo je potisnil k odprtim vratom. V svoji
zmmedenosti je mislila, da stoji pred ravnoistim
izhodom, pri Katerem je bila vstopila. Ni se
torej branila pritiska. Ko pa je prestopila prag,
ni imela pred sabo zidov senklavske cerkve,
pat pa jo je obdajala popolna tema. Cutila
je tudi, da so se vrata za njo zaprla. Preden
se je svojega poloZaja cisto zavedela, jo Je
pograbil nekdo z mo¢no roko. V prvem strahu
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je hotela zaklicati na pomo¢, ali na usta se ji
je polozila dlan, da ni mogla dati glasu od
sebe.

Pa¢ pa ji je pri tem zaSel tuj prst med
zobe in te zobe je stisnila v svoji grozi z vso
mocjo, da je kar cutila, kako se ji je po ustih
razlila slanikasta tekotina. Brez dvojbe tloveska
kri! Ugriznjenec je grdo zatulil. Deklica je v
svojem obupu grabila z roko po temi: naletela
je na kodrasto glavo in z neclovesko mocjo je
izruvala Cop las, da se je tuljenje ponovilo.
Culo se je zamolklo preklinjanje. Potem je
nekdo braneco se po glavi udaril ali jo na kak
drug nacin omamil, da se je Z njo lehko po-
Geujalo, kar se je hotelo. Polaziatske razmere
so se za tisto no¢ naselile v ljubljanskem Sko-
fijskem dvorcu! —

Car Aleksander Pavlovit je slabo spal tisto
no¢. 7 avstrijskim cesarjem se je moral dolgo
Gasa razgovarjati. Prisla je bila vest, da je v
Piemontu zavrelo in da je Aleksandrija, stara
trdnjava, v zivahnem uporu. Vse to je povzro-
cevalo zive skrbi v kronanih glavah. Polnoti
je Ze odbilo, ko se je poslovil avstrijski viadar.
Skoraj do jutra se je premetaval po svojem
lezis¢u: mislil je na vulkan, na katerem so
sedeli vsi tedanji suvereni, mislil je na revolto
v Piemontu, ali najveckrat se je spomnil mlade
deklice, s katero se je bil dobro zabaval.
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»Otrok narave! In gotovo mi bo sladila
puste dni pustega ljubljanskega kongresa!®

Tedaj na greh Ze niti mislil ni ved! Se
preden se je mracilo, je hotel vstati.

»Danes zopet pride!®

Pozvonil je telesnemu svojemu strezaju, da
bi ga prisel napravit.

Ravno v istem Casu sta vstajala spodaj v
cumnati tik stopnic dva cCastnika v cesarski
telesni strazi, mlada aristokrata, ki sta Zivela
v veri, da je njima v Avstriji dovoljeno vse
tisto, kar sta smela pocenjati na ruskih svojih
graséinah. Bila sta to nasa znanca, s katerima
smo se bili seznanili na razsvetljenem hodniku
Skofijskega dvorca.

SIvan Arkadjevic,“ je izpregovoril prvi, ki
je Ze napol opravljen lazil po sobi ter skupaj
vla¢il ostalo svojo obleko, ,Ivan Arkadjevic,
hudi¢ naj me vzame, ¢e mi ni nekaj tesno pri
srcu! Neumna afera je to bila!®

,Tepec si, Maksim Porfirjevi¢,“ je odgovoril
drugi, ki je potasi lezel iz postelje, ,kdo naju
ce izdati?®

,Morda zenska samal!”

,Zenska, ki se prodaja za denar! Ve kot
jih je, ljubSe ji je. Veruj mi, Maksim Porfirjevié,
to je povsod tako: v Rusiji kakor v Awvstriji!“

»Nevem,Ivan Arkadjevi¢, ne vem! Vrag vedi,
da me skrbi! Cemu se je potem tako branila ?“
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sLjubéek moj, tresla se je za svoj denar!
Njega imperatorsko velicanstvo placuje enake
reti z zlatom!®

»Morda ima$§ prav, Ivan Arkadjevic. Ali
branila se ni slabo in le satan ji je vodil roko
v mojo prokleto grivo!®

Vzel je ubito ogledalo v roko: ,Zlodej, Ivan
Arkadjevi¢, kar bela lisa se mi vidi na glavi!
Tonzuro imenujejo katoliSki popi kaj takega!
Preskrbela me je s tonzuro ta ljubezniva devica !“

Opasal si je sabljo ter se prisiljeno smejal.

Odgovoril je Ivan Arkadjevi¢: ,Kaj boS§ ti
vzdihoval! Glej, kako je to preklicano devée
mene zdelalo!®

Umival se je ravno in v mrzli vodi si je
hladil roko. Dvignil jo je ter pokazal tovaridu
prst, na katerem se je videl sredi velike in
rdece otekline grd, ¢rn odtisek.

»1la peklenska podlasica ima ostre zobe!
In ravno v moj prst jih je zasadila! Se obleko
s tezavo spravljam nase, in kako naj opravljam
svojo sluzbo, to mi povej, Maksim Porfirjevi¢ ?“

Jlzgovori se,“ je del oni, ,da te je konj v
hlevu pograbil za prst. Ce me kdo vprasa, mu
to potrdim !“

»Dober svet je to, Maksim Porfirjevi¢! Pa
prav pravis, branila se ni slabo. A pri koncu
je bila mehka kot sirovo maslo! Kaj hocCes
je pac taka, ki se za denar postavlja na semen;j !“
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,Kdaj si jo izpustil ?*

JLroti jutrn! Vsaj po cerkvah so Ze nekaj
zvonili. Krotka je bila kot ov&ica, ko sem jo
nesel do vrat. Le malo je tuintam zajecala!®

~Aha!“ se je cinitno zasmejal Maksim Por-
firjevic. ,In potem ?“

»No, pred vrata sem jo postavill®

sProkleto, pa vendar ni ondi obticala?
Jutra so mrzla, in ¢e je na mestu zmrznila,
vedi satan, Ce se ne bo vse izteknilo! Naj
poseZe kak zdravniSki maza¢ vmes, pa sva na
ledu, Ivan Arkadjevi&!“

»Oven! Komaj je cutila sveZi zrak okrog
sebe, pa je odskakljala kot srna, ki ¢uti lovske
pse za sabo. Tukaj sva brez skrbi! Bila je lepa
no¢ in bozjim svetnikom dajajva hvalo zanjo [¢

V resnici sta se priklanjala pred sveto
podobo v kotu ter napravljala Siroke kriZe ¢rez
prsi. —

Komaj se je zdanilo, so klicali kneza Vol-
konskega k carju. Le-ta je bil Cemerne volje
in z izprehodom po hladu si je hotel iskati
krepéila. Ko je knez prihitel, sta takoj odrinila.
Vladarju se niti govoriti ni ljubilo. Ker pa je
Volkonskij poznal muhe visokega svojega go-
spoda, si tudi on ni drznil izpregovoriti, dobro
vedo¢, da bi se car takoj znesel nad njim, ako
bi ga motil z ogovorom. Molce je torej stopal
za carjem po Sirokih stopnicah navzdol in sicer
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vsaj na zunaj s tistim globokim respektom, ki
ga kaZejo izuCeni dvorniki pri vsaki priliki.

Ko sta stopila v temaéno veZo, se je pred
njima dvignila s kamena, ki je sluzil tacas
korarjem, da so mogli plezati na konjica —
Zenska, razmrSena in v obleki, ki je bila tu-
patam razitrgana.

Razjezil se je car ter na straZi stojecega
kazaka ostro vprasal: ,Kdo je dovolil tej uma-
zani Zenski, da lazi tod okrog ?¢

Strazar je jecljal: ,Ne da se odpraviti,
batjuska! Rotil sem jo, proklinjal sem jo, prosil
sem jo, vse zaman. Joka in vzdihuje; da bi jo
tepel, pa nimam srca, velitanstvo!“

Ze je spoznala svojega generala in Ze je
jokaje lezala pred njim na kolenih. In proti
njemu je dvigala roke kakor pred boZjim ol-
tarjem.

,Marija,* je zaklical Aleksander Pavlovic,
Lkako si prisla tu sem, ob tej uri in v tako
zamazani obleki ?“

Sklonila se je k zemlji in zajecala: ,Gospod,
pomagajte !

Mrzlo je izpregovoril: ,Ti si se celo noc
okrog vlacila.“

,Nekaj hudega se mi je zgodilo® — in z
rokama si je grabila glavo, ,skoraj sama ne
vem kaj! Oj, ti Jezus, ti mi pomagaj, da pameti
ne izgubim!“
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S trdim oCesom je zrl nanjo: ,Kaj se ti je
zgodilo 2¢

,<Ko sem 5la od vas, tu zadaj v tej hisi,
ko se nisem hudega nadejala, so me zgrabili
v temi in me nekam viekli. Sila se mi je delala
in grdo so ravnali z mano celo no¢!“

Med jokom je polagoma vso to grozo iztisnila
iz sebe.

ooedaj,“ je zajecala, ,si domov ne upam,
tako me je sram!“

Aleksandru Pavlovitu se je pritelo daniti
in obraz mu je postal Se kamenitejsi.

» V tej hisi! Bog mi je prita, da bi kaj takega
ne bilo nemogoce, knez!“

Ostro je pristavil: ,In ¢emu nisi klicala ljudi ?“

»Po glavi so me tepli in usta so mi tiséali!®

»Vse je mogoCe, Volkonskij, na mojem
dvoru je vse mogote!“

Tu se mu je na obrazu pokazalo nekaj
neéloveékega,' nekaj tatarskega, kakor se je
reklo na dvoru. Ob takih prilikah z Aleksandrom
Pavlovicem ni bilo dobro govoriti. Treslo se
je pred njim vse, ker se je ob takih prilikah
izkazovalo, da je bil pravi sin svojega oceta.

»Sklici kazake, Volkonskij!“

Knez je odrinil kot sapa, da bi sklical
cesarsko straZo.

Car Se ni hotel misliti najhujsega. ,Vzeli
so ti denar?*
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Zaihtela je: ,Denarja ne! Pa¢ pa rutico,
katero ste mi dali v spomin. Skoraj celo not
sem bila nezavestna. Da nisem mogla vpiti, so
mi masili usta! Moj Bog, kaj vse so poteli z
mano! Kakor z Zensko, ki se prodaja! In sram
me je tako, da bi najrajsa v zemljo 1zgm11a'
Gospod, pomagajte!“ o

Carju je bilo vse jasno in na vsakem eah*
se mu je hipoma nabrala temnordeca lisa.

»Kje je to bilo?“ je vprasal srdito.

»Tam pri stopnicah!®

,Pokazi!“

Druzba je §la k stopnicam. In tam glede
kraja, kje se je izvrsilo zloCinstvo, ni mogel
nastati nikak dvom.

Prisla je straza ter se v vrsto postavila
gredi dvorista. Na carjevo povelje je privedel
knez Volkonskij iz sobe Ivana Arkadjevica in
Maksima Porfirjevica. Prisla sta razoglava ter se
ustopila pred vrsto kazakov. Car sam je stopil
v njuno sobo, pa se je takoj vrnil. V roki je
nosil svilnato ruto, pometkano in razdrapano.

» Volkonskij,“ je izpregovoril suhotno, ,dekle
govori resnico! Kdo stanuje tu notri?“

Volkonskij mu je povedal imeni obeh ofi-
cirjev. Car je nato pristopil k vojaski vrsti.

Ivan Arkadjevi¢ in Maksim Porfirjevi¢ sta
stala, kakor bi bila iz kamena izklesana. Dobro
sta vedela, kaj vse to pomeni. Niti trenotek

309



Dr., Ivan Tavéar: Izza kongresa.

si nista hotela pomagati s tajenjem. Bila sta
barbara, a vendar plemica. Bila sta polna tiste
aristokratske oSabnosti, tistega pretorjanstva, ki
je zadavilo carja Pavla in ki je malo let pozneje
izvihralo v tako imenovani decembrski zaroti.
Car tudi ni vse! Ta misel je navdajala oba.

Car je obstal pred Ivanom Arkadijevitem.
Vprasal je s srepim pogledom: ,Ce se ne motim,
knez, mi je dolZan tvoj ote hvalo za mnogo
dobrot.“

,Pa je svojemu carju tudi zvesto sluzil!®

In Ivan Arkadjevit je srepi pogled vratal
s srepim pogledom. Na obrazu, ki je bil nekaj
bledejsi nego navadno, se mu ni premeknila ¢rta.

,Kaj ima8§ na roki, ljubljenec moj?“

Prepustil mu je roko in prav ni¢ ni skrival
oteklega prsta.

» Volkonskij* — knez je takoj pristopil —
»tu sem mu je zasadila zobe!“

S prisiljeno ljubeznivostjo je vprasal dalje:
»Ivan Arkadjevi¢, kako si spal to noc?“

»Malo sem spal, velicanstvo!“ je odgovoril.

»In kako to, moj ljubéek ?“

»Deklico sva imela pri sebi,” je del cini¢no,
»in naravno, da z Maksimom Porfirjevicem nisva
spala premnogo!“

Aleksandru Pavlovi¢u se je v kotu pri ustnah
prikazalo nekaj belih pen.

»Deklico!® je siknil.
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»Kar je odpadlo carju, Se vedno prav pride
boljarju.“

Pri teh besedah je rahel smeh preplul obraz
Ivanu Arkadjevi¢u. Aleksandru Pavlovi¢u pa se
je delalo krvavo-rdece pred oémi. V paroksizmu
je bliZnjemu kazaku potegnil nagajko izza pasa.

LPasja kri!“ je zatulil po poljsko in z vso
mocjo je usekal svojega oficirja po obrazu.
Takoj so se prikazale temne crte, ki so se
vlekle po vsem obrazu. Po drugem udarcu je
Ze tekla kri, a pri tretjem je Ze meso v koscih
viselo okrog lic! Ivan ArkadjeviC je stal kakor
kip in niti roke ni dvignil, da bi se branil
proti grozni nagajki. Cetrtega udarca pa ni veé
prenesel: zvrnil se je pod njim kot snop na
njivi, kadar potegne mo¢na burja ¢rez poZeto
strniste. '

Car je vrgel bit na tlak ter zapovedal:
»Volkonskij, da se ta sodrga ostro kaznuje!“

In dostavil je se: ,Tudi Zensko mi spravite
izpred pogleda!®

Mignil je Volkonskemu in odsla sta.

Valovje se je polegalo; imperator Rusije
se je prav kmalu zopet pomiril. Bila je majhna,
kratka afera! Mislil je sicer, da se bo drugace
zasukala. A Ce ni moglo biti drugate, pa bodi
tudi tako prav! Ze je skoraj vse pozabil. Pri
tem pa sta se mu pricela mlada plemica smiliti;
bolj sta se mu smilila nego Zenska, katero je
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bil pravzaprav on, Aleksander Pavlovi¢ — pehnil
v nesreCo in pogubo.

» Volkonskij,“ je izpregovoril, ko sta stopala
po temni veZi, ,kaj misli§, ali ga nisem skoraj
malo preve¢ tega mladega risa?“

»Mladine v tem pogledu,“ je odgovoril
knez, ,ne smemo preostro soditi!®

»Smo bili mi kaj boljsi, ko smo bili mladi?
He, Volkonskij?“

Car se je lehkotno zasmejal. Prihajal je v
dobro voljo.

»Stvar bodi pozabljena! Kaj pa je tudi sililo
to preklicano Zensko, da se je vlacila po skofij-
skem dvorcu! Glej, da mi ne pride vet pred o¢i!“

Ves gnev visokega gospoda se je obracal
proti deklici!

»Da bi se le ne razvedelo!“ je ugovarjal
Volkonskij poniZno. ,Sitnosti bi bile, da zve o
tem avstrijska cesarica! Ali pa Skof Gruber!
Ta prokleta mladina meni, da Zivi v Rusiji!®

»ledaj ju pa le kaznuj, Volkonskij!“ je
zahitel car. ,Napravi, kar hoces, samo toliko
skrbi, da o tem nicesar ve¢ ne Cujem!“

Po kratkem molku je Se dodal: ,Dekletu
pa masi usta z denarjem ! Le kaznuj ju! Lopova!“

S tem je bilo reseno vse, kar je bilo v zvezi
s to interesantno afero Aleksandra Pavlovica!

Kazaki so odnesli ranjenega oficirja v
njegovo sobo ter poklicali zdravnika, da ga je
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prisel obvezat. Tovarisa pa so tirali v zapor.
Kmalu ni bilo ¢loveka na dvoriséu, le dekle je
slonelo pri stebru in se plaho oziralo okrog
sebe. Besede: ,Tudi Zensko mi spravite izpred
pogleda!® so ji zvenele po uSesih. Tam na
tlaku je leZala svilnata rutica. Njegov dar!
Pobrala jo je; dasi je bila pohojena in umazana,
jo je spravila z najvecjo skrbjo.

Kako je Topolstakova tisto jutro domov
hodila, sama ni vedela. Tavala je, kakor bi se
bila izgubila, po ulicah naokrog. Nikomur se ni
upala pogledati v o¢i. Obcutila je, da pezi nad
njo velika sramota, kateri ni mogla uteti. Kon¢no
se je opazila pred vrati domacega stanovanja.
Bilo je zaklenjeno. Stara sta se bila odpravila
po opravkih v mesto. Marictka se je mehanicno
sklonila ter wvzela klju¢ izpod praga, kjer so
ga spravljali v takih slucajih.

Ko je stopila v zatohlo sobo, je najprej
hitela k svoji mali skrinji. Prav spodaj pod
prazni¢no obleko je skrila svilnato ruto in pleteni
mosnjicek s svetlim denarjem.

.,To bo za stare dni,* je vzdihnila, ,zdaj
me tako nihte ne vzame!®

Takrat se je zaculo Cudno stokanje iz so-
sednje Cumnate.

sfantka so samega pustili!“ Hitela je k
njemu. Otroce je lezalo na raztrganem leZiséu
in debelo je gledalo, dasi ni ve¢ spoznalo svoje
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okolice. Okrog Cela so se mu napravljale kepice
mokrih las in na bledem obrazku se mu je
tuintam kazala krvava lisa.

»A ti je kri tekla, Janezek?“ je vprasala
s skrbjo.

Bratec pa ni ni¢ odgovoril; debelo jo je
gledal in pri nosu se mu je zopet kazala kaplja
rdece krvi. Obe rocici je imel izpod odeje in
Z njima je tjainsem grabil, prav kakor bi hotel
trgati zamazane roZe na zamazani odeji.

.Ze roie trga,“ je zaihtela, ,potem pa Ze
gotovo umrje !

»Zejen!* je zaklical detek. In izkugal se je
skloniti na svojem leZi¢u, da se je pokazalo
Sibko telesce v revni srajcki, ki je bila tuintam
tudi okrvavljena.

,Zejen!“ je %e enkrat zastokal.

Prinesla mu je vode. A mali bolnik je ni
mogel ve¢ poZirati, ker se mu je bliZala zadnja
ura. Kvisku je skoc¢il v postelji. Gotovo je
obcutil hude boleéine, ker je ¢udno zvijal roke.
Pricel je gledati v kot.

»Tam je! Udaril me bo!®

Zgrudil se je zopet na lezisce. Tedaj so se
za kratek hip razsle teme, ki so obdajale malega
revcka. Ujela je njegov pogled in zdelo se ji
je, kakor da jo klice na pomo¢ s plahim tem
pogledom.

+Konji¢ka! Micka!
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Preiskala je c¢umnato in sosednjo sobo.
Poznala ga je tega konjicka z belo glavico in
rdete barvanimi lisami! Imel je sicer e samo
tri noge in bil je Ze tudi obrabljen in obdrgnjen,
ker je bilo Ze nekaj mesecev poteklo, kar je bil
Miklavi s tem umotvorom zasel v Topolstakovo
hiSo. Izteknila ga je pod klopjo, zapraSenega
in umazanega. Prinesla mu ga je, in tesno se
ga je oklenila drobna roc¢ica. Ali muke so se
mu kmalu zopet pricele. Otrok ni mogel strpeti
v postelji. '

LK tebi!“

Morala ga je vzeti v narotje. Tesno ga je
zavila v odejico in konjicka mu je dala v roke.

Odleglo mu je menda, ker je sestra cula,
kako je priganjal konjica, da naj hitreje vozi.
Tudi se ji je zdelo, da je pel pesem o betle-
hemskih pastirckih, katere sta se bila o BozZitu
naucila. Potem se je nekaj zvijal, ko ga je
tesno objemala z roko. Navsezadnje pa sta oba
zaspala. Po rdecih oblakih sta se zibala, kakor
dve lahki ptici sta se nosila pod sinjim nebom! —

Ko je Topolséakova mati prisla s trga, je
slonela na deckovi postelji h¢i Maricka v ne-
zavesti. Otro¢e v njenem narocju je bilo mrtvo,
a trda roGica je pritiskala k prsim trinoZnega,
z rdetimi lisami prevle¢enega lesenega konjicka!

Ob fantiCevem pogrebu je bilo tudi dekle
na smrt bolno. Za hudo pljutnico je lezala in
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vrotina jo je kuhala, da je bil pravi ¢udez, da
ni umrla. Ker je bila Maricka mo¢na in krepka,
je bolezen prestala. Pa je bila podobna pohojeni
rozi in do prejsnje Cilosti se ni mogla veé opo-
moci. Niti delati ni mogla, po dnevi je lazila od
cerkve do cerkve, noci pa je prejokala in spati ni
mogla. Vlacila se je okrog Skofije in koprnela je,
da bi vsaj enkrat Se videla njega, katerega je v
duhu neprestano imela pred sabo in ki jo je
spremljal v sanjah. Pa niti enkrat ni prisel iz
skofijskega dvorca, in vselej, kadar je cakala, je
cakala brezuspesno. Vprasati si ni upala, ker
je menila, da vsak ¢Clovek ve o njeni sramoti.

Prisla je wvelikonotna sobota. Ob stirih
popoldne se je v SenklavZu obhajalo vstajenije.
Bilo je ugodno in gorko vreme. Ker se je
vedelo, da se vladarji udeleZe izprevoda, se je
na Mestnem trgu trlo mnoZie. Od cerkve do
sredi Mestnega trga, potem pa ob mestni hisi
proti cerkvi je bila proga, po kateri se je
izprevod premikal, pregrnjena s Skrlatom. Na
vsakih dvajset korakov pa je stal vojak, ki je
prezentiral, kadar je priglo Najsvetejse mimo.
Pri vodnjaku vrhu stopnic si je med drugimi
izbral svoje mesto Miklavz Cel justnik, da bi vse
videl in da bi mu niti najmanjSe ne odslo. Za
njim se je skrivala Topolstakova Maritka. Ze
ob polstirih je prisla, ker je mislila, da bo vsaj
pri tej priliki videla belega generala.
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,Ljudje boZji,* je izpregovovil Celjustnik-
Skilé, ,to bo procesija! Take $e nismo videli!

»A misli§, da bo kaj generalov?“ je vpra-
sala Topolscakova.

,Generalov,“ se je zasmejal Skile, ,kot
gnoja! Kaj pa misli§, da je general v teh dneh,
ko imamo cesarjev in kraljev na ostajanje?“

Ko mu ni odgovorila, se je obrnil proti
nji: ,Kdo pa si, ki tako neumno vprasujes?“

Spoznal jo je: ,JeZes, Topolstakova iz
Kravje doline!®

Nato jo je z nekakim strokovnjaskim po-
gledom premeril od nog do glave ter je s tem
pogledom obti¢al na bledem njenem obrazu.

,Maricka,“ je izpregovoril pocasi, ,ti si se
izpremenila !

Kri ji je zalila lice: ,Tiho bodi, tiho!“

Skilé je nekaj ZviZgljal predse: ,Se nisi
nekaj mozila s tistim debelim Smoletovim
hlapcem ?“

Jezno je odgovorila: ,Ce bi se tudi bila,
kaj tebi mar?“

A Skilé ni odnehal: ,Pa se nista kaj izpo-
zabila? Kaj prezgodaj zacela? He, Maricka?“

Obéinstvo se je Ze smejalo. Dekle je menilo,
da se mora v zemljo vdreti. Zastokala je: ,Sema
Semasta “

Celjustnik bi jo bil Se dalje muéil, da ni
tedaj mogo¢no zadonel veliki zvon iz Senklav-
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skega stolpa. Zapel je turski boben, godba se
oglasila, vmes so cingljali mali zvoncki; nad vse
pa se je ulegal prijetni duh kadila. Obcinstvo
je strmelo: toliko bleska ni bilo Se nikdar pri
velikonoéni procesiji ljubljanski. PoniZnega Boga
je nosil 8kof Avgustin, ki je kar omahoval pod
teZo zlatega pluviala. Takoj za nebom se je
kazal dvor s svojo veliko oholostjo. Ozji dvor
s cesarjem in cesarico se je Se nekako poboZno

vedel. Vse drugo — rdecih hla¢, z zlatom
obrobljenih frakov, trikotnih klobukov in dru-
gega takega se kar preSteti ni moglo! — pa

je prodajalo zijala, iztegovalo vratove od okna
do okna, kjer so stale mlade ljubljanske gospo-
dicne, ter se vedlo s tisto nesramnostjo ali —
recimo — nespodobnostjo, katero Se dandanes
lehko opazuje§ pri dunajskih cerkvenih iz-
prevodih, ki se jih udelezuje dvor s svojim
spremstvom.

Pri procesiji je bil tudi ruski car, ki je hotel
s tem posebno pocastiti svojega avstrijskega
zaveznika. UdeleZeval se je nekako inkognito,
to se pravi, oficialno se o tem ni pisalo, in
ruskega vladarja udeleZba se je z ozirom na
njegove pravoslavne podloZnike zamolcala.

Ravno pred vodnjakom se je izprevod za
nekaj ¢asa ustavil. Takrat je Miklavza Celjustnika
njegova soseda za obleko potegnila ter vprasala:
»Miklavz, kdo je ta?“
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Skile se je obrnil proti nji: ,Kateri? Oni
s pleso? Ta je nas!“

,Ne ta! Oni tik njega? Tisti beli general ?*

»Tega bos pat poznala! Ta je ruski!®

yRuski cesar?¢

,Kdo pa drugi! A nizal? Postaven ¢lovek
je! Pravijo, da letajo za njim vse grofinje, kar
jih je v Ljubljani.

Dekle je nekaj vzdihovalo. Izprevod se je
dalje pomikal. Ko je bil dvor Ze odSel proti
stolnici, je dekle zopet vprasalo: ,Miklavz, a
je ozenjen?“

,Lak ne bo oZenjen! Ték, ki je vsak dan
kruha pijan!“

LJe Ze dolgo oZenjen?“

,Kako si neumna, Mari¢ka! Tak je oZenjen
vsak dan in vsako no¢! Enkrat s to, enkrat z
ono! No, pa ima na Ruskem hudobno babnico,
ki se vsak dan dere nad njim, tako da je Se
v Ljubljano s sabo ni hotel. Ce ima kaj otrok,
ne vem. Pa jih bo Ze imel, ker jih laZze redi,
kakor bos ti svojegal®

Skile je zopet ZviZgljal. Od dale¢ so
cingljali mali zvoncki in prijetni duh kadila
je Se vedno polnil zrak. Maricka je bleda kakor
zid pobegnila od vodnjaka ter se izgubila v
mnozici.

Cetrtek pred Belo nedeljo je Celjustnik s
svojimi tovarisi ribaril v Ljubljanici. Z mreZo
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so bili zaprli globoko jamo na mestu, kjer se
izliva Cesarski graben v Ljubljanico.

,Tu notri je rib kot listja,* je vpil Skile.
,Nekaj starih sulcev je vmes, ki so veliki kot
teleta. Ko bi sredi jame le ne bilo liste proklete
skale, ki nam je Ze tolikokrat raztrgala mrezZo.
Potegnimo!

Ko so vlekli, se je takoj ¢utilo, da je nekaj
tezkega v mrezi!

,Bo e tisti stari,* je krical Skilé, ,ki nam
je Se vedno usel! Vlecimo, fantje!*

Ko so privlekli h kraju, se je zibalo za
mreZo truplo utopljenke. Celjustnik je grdo
zaklel :

» Topolstakova je iz Kravje doline. Vlacuga
je bila in ni¢ prida, zatorej nam po smrti trga
mreze!“

Izvlekli so jo na suho. Desna roka je krce-
vito stiskala kostek svilnate rute.
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Trinajsto poglavje.

Mica Dagarinka, hisna posestnica in trgovka
na Poljanah, je tiste Case prav posebno ti¢ala
pod hudebnimi jeziki ljubljanskimi. Njena trgo-
vina se je nahajala na Poljanah, his. Stev. 6,
ter je tedaj slovela po vsej kranjski deZeli.
Bila je to najvecja trgovina s Cipkami, in zate-
gadelj so mater Mico Dagarinko poznali kot
ljubljansko ,Spickramarico“ po vsej deZeli dobro.
Navzlic nicemurni robi, ki se je v hisi Stev. 6
na Poljanah v obilni mnoZini kopi¢ila po obo-
kanih shrambah, pa je omenjena hiSa bila
naravnost imenitna radi pobozZnosti. Bila je
shajalis¢e in zbiralis¢e ljubljanske duhovscine,
ki je pod to streho pojedla in popila obilo

" dobrega. Ta zveza med hiSo in duhov&¢ino je

bila nekaj naravnega, ker je bil profesor Josip
Dagarin brat pokojnega hisnega gospodarja.
Bil je profesor moralne teologije in zatorej
vpliven duhovnik. Ko je brat Se Zivel, je vodil
profesor njegovo gospodarstvo, a tudi po njegovi
smrti se razmere niso izpremenile, tudi potem je
ostal profesor moralne teologije, gospod Josip
Dagarin, vrhovni gospodar v hisi Stev. 6 na
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Poljanah. Duhovniki so zahajali prej kakor slej
v hio in vet kot jih je prislo, bolj se je ma-
teri Mici od veselja rahljalo srce. Zivela je brez
posebnih skrbi; trgovina se je vedno razvijala,
otrék ni bilo, pa¢ pa je bilo povsod obilo boz-
jega blagoslova. Dve leti je Ze bila Dagarinka
vdova, in dasi ji je Se celo profesor prigovarjal,
da bi se zopet mozila, ni hotela o tem nit ve-
deti. Stara je bila komaj osemindvajset let, bila
je prav brdka in na vse strani polna kakor
grozd na trti! A moziti se ni hotela; vsako jutro
je bila pri ve¢ masah, po dnevi je merila cipke,
zveCer pa je pogostala duhovnike. Na moske
sploh ni mislila, morda tudi zategadelj ne, ker
ji je bil pokojni moz precej tendk in siten za-
konski tovari§, ki jo je vcasih nadlegoval z
ljubosumnostjo in to Se celo radi duhovnikov,
ki so prihajali v hiSo. Po krivici seveda, a take
re¢i se tudi v najpoboinejSem zakonu ne dajo
zabraniti.

Kakor povedano, je bila mati Dagarinka
skoraj dve leti vdova; a kaka dva meseca pred
kongresom se ji je pripetilo nekaj, kar jo je
spravilo pod strupene jezike ljubljanske. V so-
sednji hisi je stanoval mesetar in prekupec,
neki Jakob Lukman, ki se je bil od nekod z
Dolenjskega pred leti naselil v mesto. Imel je
edinega otroka, sina, in mati in oce sta prosila
Boga, da bi postal ,gospod“, ki bi ju v starosti
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z vsemi potrebami preskrbel. Bog ju je uslisal :
mladeni¢ se je s teZavo preril tako dale¢, da
ga je Skof Avgustin jeseni leta 1820. sprejel v
semenisce, pa le kot teologa ,aufier dem Se-
minar“. Gospod Vincencij Lukman pa je bil
tudi s tem zadovoljen in le eno Zeljo je imel,
da bi prav kmalu zapel novo maSo ter postal
sluzabnik svete cerkve. Bil je rdetega lica kot
roza na vrtu spomladi. In vsako jutro je pri-
hajal mimo Spickramari¢ine hiSe, ko je Sel k
poduku v semeniiée. S knjigami v rokah in s
poveSenimi otmi je stopal mimo ter v svojem
ponasanju kazal vzornega bodocega dubovnika.
Pri svojih uciteljih je bil eksternist, ki je drugim
lehko sluZil v vzgled. Dokler ni bil ,lemenatar®,
ga Dagarinova mati niti opazila ni; ali takoj,
ko je zacel zahajati v semeniSce, je vzbujal
njeno pozornost, Od pricetka se je veselila, da
katoliska cerkev pridobi vzornega duhovnika
Z njim, in vcasih je pozvedovala pri profesorju
Dagarinu, kako se uti. Ko ga je ta pohvalil, je
mladenica dalje opazovala. In glej, nekega jutra
ji je bil zelo v3et cveto¢i njegov obraz. Drugo
jutro je zopet opazila, da ima mladeni¢ jako
majhne in jako bele roke. Dalje ji je priSlo do
zavesti, da je gospod Vincencij Lukman zelo
krasne rasti in da ima krepke ude. Konéno pa
je mati Dagarinka gorela kakor slamnata streha,
¢e strela udari vanjo! —
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Kratek ¢as je prikrivala svojo ljubezen, o
kateri je sama mislila, da je pregreSna. Nato
pa je pricela besneti. Otitno je odkrivala svoje
nagnjenje in ubogega Vincencija je pritela po
vseh pravilih Zenskega znanja oblegovati. Niti
eden trenotek ni bil varen nje in plamtetih
njenih pogledov. Cakala ga je zjutraj pri oknu ;
lazila je za njim proti semenistu. Opoldne je
zopet akala pred semeniStem, da je bil poduk
pri kraju. Stopila je v zvezo z otetom in materjo
in privolila sta ji, da je smela ,gospodu leme-
natarju® opoldne dajati pecenko, ki je doma ni
imel, ker je v oCetovi hisi vec¢inoma pelo kislo
zelje in CeSpljeva kasSa. Totno o poluene je
sama prinasSala lepo diSe¢o jed k Lukmanovim,
a prej ni odsla, dokler ni teolog pojedel vsega,
kar je bila prinesla. Z materjo se je najprej
sporazumela, nakar se je seveda pridobil tudi
oce. Stara dva sta hrepenela imeti ,gospoda“
radi starostne svoje preskrbe. Ali to bi bilo
imelo Se veliko lepSo podobo, &e bi bil postal
sin Vincencij gospodar pri Spickramarjevih. Za-
torej starsi niso niti trenotek ugovarjali, ko je
Dagarinka izrekla svojo voljo, stopiti s sinom
v zakon. Ofe in mati sta postala sosedi zavez-
nika in podpornika pri obleganju rdeceli¢nega
teologa.

Mladeni¢ pa se je upiral: njegovo srce ni
poZelelo Zenske in zvesto je hotelo ostati svoji
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cerkvi. Pretrpel je mnogo muk, a trpel je sta-
novitno. Videlo se je, da mu mlada vdovica
ne provzroca nikakih izkusnjav: Ce se je viasih,
ko je pri kosilu jedel njeno petenko, naslonila
na njegov stol, se je takoj presédel na drugi
stol. Mati in oce sta bila Zalostna, Dagarinka
pa se je kar zvijala od obupne svoje ljubezni.

»,Saj je vendar duhovnikov prevet,® je tar-
nala mati. ,Se v lemenat vseh ne morejo vzeti!*

»Jaz pa,“ je vzdihnila Dagarinka, ,jokam
ves dan, ko merim Spice! In kupCija gre tako
dobro!“

Pa tudi kupdija ni napravila svojega vtiska.
Teolog Vincencij je preziral prejkoslej polno-
prsne lepotije svoje vrotekrvne sosede in z
vso pridnostjo je poslusal poboZne poduke v
semenistu. Se vedno ni imel druge Zelje, nego
prejkoprej zapeti novo maso. Mati Mica pa se
je posluZevala vsakovrstnih sredstev. Na semnju
meseca januarja je izteknila staro ciganko, ki
ji je naznanila celo vrsto zanesljivih pripo-
mockov, s katerimi se pridobi ljubezen trdo-
vratnih mladeniCev. Mati ji je morala preskrbeti
malo las, ki jih je sinu v spanju odstrigla. Za-
ljubljena vdova jih je razrezala na drobne
kostke ter jih pometala v kupo breZanke, da
je potem wvse to izpila. Nato je svojeroéno
oprala prainjo mehko rjuho, na kateri je bila
poprej spala Stirinajst dni. Mati Lukmanka je
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oprano rjuho prevzela ter jo skrivoma spravila
sinu v posteljo, da je Stirinajst dni leZal na
nji. A tudi pripomotki stare ciganke so bili
brezuspesni !

Naposled, kar je bilo pritakovati, je nastalo
iz vsega javno pohujsanje. Vsa Ljubljana se je
za perece to vpraSanje ravno tako zanimala
kakor za pripetljaje na kongresu. Naravno je
tudi, da se je Zenstvo poprijelo te stvari, in
Cisto naravno je, da je posebno Zenstvo Sent-
petrske Zupnije bilo na nogah. To Zenstvo je
bilo soglasnega mnenja, da Dagarinka lemena-
tarja ne sme dobiti in da je za faro pravzaprav
velika sramota, da faranka na tak nacin hoce
cerkvi masnika odjesti. Ko je mati Mica na
Svecnico zjutraj priSla k masi, jo je pricakovala
pred cerkvijo tolpa razljucenih Zensk, da ji za-
branijo vstop v bozji hram. Ze so se glasile
ostre besede, Ze so se iztegale neZne roke po
Dagarinkinih kitah, in gotovo bi se bil wnel
pretep, pri katerem bi bila brez dvojbe tekla
kri matere Spickramarice, da nista prihitela na
lice prepira gospod Janez Bedenci¢, tedanji Sent-
peterski Zupnik, in JoZe Romeé, njegov kaplan.
Oba sta z velikim naporom ukrotila mnozico,
tako da je gospa Dagarinova lehko pobegnila
ter zdravo odnesla svoje felo. Ostala pa ji je
velika sramota, a tudi {a je ni izpokorila: njena
ljubezen do semeni$énika se ni ohladila, na-
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sprotno, z vsakim dnem je plapolala z visjim
plamenom.

Rodil se je torej javen skandal, in duhovska
oblast je morala sama skrbeti, da se najhitreje
odpravi. Skof Avgustin je sklical v posveto-
vanje nekaj kanonikov in semeniSkih profe-
sorjev, da bi dolocili, kaj je uCiniti, da bi se
spravila s sveta delikatna afera. Ugibalo se je
mnogo, naglasalo se je, da bi bilo $koda vzor-
nega mladenica, ki ga niti najmanjsa krivda
ne zadeva, in da bi morda kazalo, ¢e bi mu
Skofja milost pridobila kako mesto v semeniscu
sosednje dieceze. Kontno se je oglasil gospod
Jakob Zupan, ,der Gottesgelehrtheit Doktor,
Professor des Bibelstudiums des alten Bundes®,
ter lakoniCno izpregovoril: ,Dajte ga babnici!
Drugace mu bo pozneje, ko bo kot masnik v
gorah tlacanil, krvavo zZal, da je bil v teh Casih
tak tepec in tako od Boga zapuscen telicek!®

Z ozirom na verno posteno hiSo se je po-
veril profesor Dagarin, naj vse pametno uredi
in naj poloZi na srce teologu Vincenciju, da bi
ga premilostivi skof vsekakor moral iz semenisca
odsloviti, Ceprav ga tudi najmanjsa krivda ne
zadeva.

Usoda masniskega kandidata je bila s tem
odlocena. Niso mu takoj vsega povedali, pola-
goma so ga pripravljali na Zalostni konec. Se
vedno je hodil v semenisée s knjigami pod

327



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

pazduho, ali zahajati je moral tudi v hiso Ma-
rije Dagarinke, kamor ga je profesor Dagarin
sam vabil. Takemu vabilu se je moral mladi
tonsuratus pokoriti, kar je pa¢ samo ob sebi
umevno. Vdova pa je pri tem silno previdno
postopala. Ni se mu vsiljevala, ¢e je prisel na
obisk, pa¢ pa je imela vse polno priganjacev,
ki so zanjo ledino orali. Mednje je spadal v
prvi vrsti Erbeznik Ciril, penzionist pri Sv.
Jakobu v Ljubljani. Navzlic duhovniski halji,
katero je nosil, ni dostikrat imel, da bi se bil
dositega najedel, in odkar je bil stopil v pokoj,
si ni mogel ve¢ omisliti niti nove suknje, niti
novega cilindra. Njegov cilinder je bil imeniten
po Ljubljani in njegova suknja je bila*odrgnjena,
da se je na vseh mestih svetila. Ce je imel kaj
denarja, je tudi rad vino srkal, ker je pa le
malokrat imel denar, je vohal za prilikami, kjer
se ga je nasrkal na tuje stroske. Bil je ta cer-
kveni penzionist kup revs¢ine in zapustenosti
in zivel je dostikrat kakor macka na strehi, ki
nima nikamor iti. Zadnje Case se je ugnezdil
pri Dagarinki, in kadar je bil Vincencij Lukman
na obisku, vselej se je znaSel na mestu tudi
gospod Ciril ErbeZnik.

Tako sta bila tudi v nedeljo pred pepel-
ni¢no sredo zvecer ob Sestih oba prisla, in hiSna
gospodinja ju je spravila v svoje stanovanje v
zgornjem nadstropju. V mali, nizki sobici je
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bila velika miza z belim prtom pregrnjena in vi-
delo se je, da se pripravlja vecerja za vet oseb.

»Sem ¢ul,“ je izpregovoril gospod Ciril,
wsem c¢ul, da ste klali, mati Micka, in dobro
je in krstansko je, da nekaj kolin tudi drugim
ljudem privoscite!“

To reksi, je vrgel svoj ogoljeni cilinder na
pec, stari svoj plas¢ pa na tla tik pedi.

»Med potjo sem srecal to mlado Kislico —
tu je pokazal na teologa — pa sem ga privlekel
s sabo. He, ali je prav, Micka?“

Pri teh besedah je znaCilno zamezZikal, da
je oba, gospodinjo in alumna, zalila rdeca kri.
Hi%na mati je oba posadila med gostobesednim
onikanjem k postranski mizici, kjer je Ze Cakal
bokal vina.

,Nekaj tasa bosta morala Se ¢akati,” je izpre-
govorila sladko. ,Imeli bomo imenitnega gosta.”

,Koga?“ je zarentatil gospod Ciril.

yFrantiskanskega svetnika!“

Gospod Erbeznik je nekaj Zvizgljal ter se
zagledal v kot, kjer je gorela svetilnica pred
veliko podobo Matere bozje.

»Tudi prav!“ je krical. ,Bova vsaj videla
svetnika klobase jesti! Do danes ga Se nisem
videl takega svetnika! Ha, ha!“

Ko je gospodinja z najljubeznivejsim po-
gledom objela svojega bogoslovca, je odsla
iz sobe.
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Gospod Ciril je takoj natotil vina v dve
kupi ter izpregovoril prijazno: ,Tu sem sedi,
Cene, in pij!®

Imel je navado, da je teologe tikal, Cesar
mu ni nihée Stel v zlo. Lukman se je posadil
k mizi ter namocil ustne ob kupi. Tudi vina
ni pil vzorni ta mladeni¢! Zalostno je povesil
glavo ter vzdihnil:

wNajrajsi bi sel domov — k materi!“

»Tiho, fant!“ je zatulil stari. ,Govoéri, kadar
bo§ vpraSan !¢

Pa je zopet takoj prijazno dostavil: ,Pij,
Cene !¢

»Ljubi Jezus,“ je zastokal mladi, ,da sem
ze vsaj enkrat akolit, potem me ne boste mogli
veC preganjati!®

»Akolit, akolit!“ je vpil gospod Ciril jezno.
»V Vipavi imajo vino, kateremu pravijo pikolit.
In pikolit je dostikrat boljsi od akolita! Taceas,
puer !

Se bolj se mu je povesila glava: ,Saj
mol¢im, gospod Ciril, in v Boga zaupam !*

Erbeinik si je znova natocil kupo ter jo
drzal proti Iué¢i, da se je Zarek lomil v zlati te-
kocini. Pogledal je na pijaco, pogledal na Zalost-
nega fanta, na to pa je do dna izpraznil kupo.
Tlesknil je z jezikom ter izpregovoril sotutno:

+Ej, Cene carissime, bos§ li res ploh vlagil
ta predpust?“
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To vprasanje je razkatilo teologa: ,Kaj me
vendar tako povprasujete, ko vendar veste, da
se hotem posvetiti oltarju!®

Gospod Erbeinik je hripavo zapel: ,Quare
tremuerunt gentes et populi meditati sunt
inania ?“

Nato pa je zavpil: ,Oltarju se hote§ po-
svetiti|“

Potem je Se dostavil: ,Reviste, poglej me
no! Ali nisem bil posveten oltarju?“

,Bili ste!®

Poglej, kako zZivim od oltarja! Na stara
leta imam eno samo srajco, in ¢e jo dam prat,
hodim — breZz nje!*

Ko ni bilo odgovora, je dalje kri¢al: ,In
Valentin Vodnik! Saj si ga vendar poznal? Ni
li bil pravi maziljenec Gospodov? Kaj?*

»Bil je!*

»No, vidi§! Pa si ga kdaj gledal, kako je
zveter pri Deteli sedel? Zejen in laden! Zdrobil
je nekaj kruha v Zelodec in najmanjSo merico
vina je izpil, in sicer s strahom kapljo za kapljo,
ker ni imel denarja, da bi bil platal!®

wSvojega Boga pa je le imel!“ se je odrezal
teolog.

»Svojega Boga! Gotovo! Pa Ze spet kaZes
tisto satansko oSabnost! Ti misli§, da je Bog
samo za duhovnike !*

»lega ne mislim!®
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,Ergo taceas, puer! Pij, Cene!®

Izpil je tao: ,Cemu se brani§?¢

».Ne morem,“ je zastokal teolog Vincencij,
»poklic masnika je vendar nad vse!“

»Aha,“ je rentacil gospod Ciril, ,Ze zopet
vem, pri ¢em si! Po noci in po dnevi ga imas
pred sabo! NaSega bledega Avgustintka, kadar
stopa po Senklav#u, s hermelinom odet, z vo-
s¢enim, sladkim obrazom, roke vzdigujot¢ in
mnoZice blagoslavljajo¢! In na vitkem prstu
svetli, bleste¢i prstan! Spredaj lemenatarcki,
zadaj korarcki! O tem sanjas, Cene, kaj!“

Vincencij je malo zardel: ,Kdo bi ne ¢astil
svojega Skofa?“

JPrav, prav! Le Casti ga! Resnica pa je,
da so nam Skofje dostikrat najbolj krivi¢ni.
Koliko pa jih je, ki so poklicani? Kak grof,
kak baron. Nasih kdo pa je poklican vsakih
sto let enkrat! Meni$ li, ko zapoje$ novo ma3o,
da ti bodo kmalu potem pred Senklavskim ol-
tarjem zlate copate obuvali ter tisti dolgi rep
nosili za tabo? Izpametuj se, Cene?“

.Na stezi Kristovi sem in Z nje se ne
umaknem !“ je odgovoril mladeni¢ stanovitno.

»Sedaj sem pa res jezen!® je zavpil gospod
Ciril ter udaril s ¢aSo po mizi, da je vse za-
Zvenketalo. ,Kaj ti poznas Kristovo stezo, fante ?
V samoti Ziveti, gledati ¢lovesko siromastvo, ne
da bi mogel pomagati! Slabo jesti, malo piti!
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In Zenske ne smeS pogledati, naj bo stara kot
Matuzalem! Pri tem pa ti prihajajo na misel
device, katere izpovedujes! In hudobni jeziki
preZé nate in pri Skofu te toZijo. Navsezadnje
pa Se dvomi, izkuSnjave in preprianje, da si
izgresil svoj poklic! To prepritanje, ki je prislo
prepozno — je grozno!®

Starec je zrl predse, kakor bi premisljeval
o svoji preteklosti.

,Da je duhovski stan trnjev, na to sem
pripravljen!“ je odgovoril mladeni¢ ponosno.

Oni pa je ponavljal: ,To prepricanje je
grozno! In Ce na stara leta daS srajco prat,
nimas druge, da bi jo oblekel!“

Z ogoljenim rokavom se je brisal po obrazu.

Morda si je res brisal solzo iz o¢esa, morda
se je tako delal. Vzroka pa je imel dovolj,
zjokati se nad sabo, ta duhovniska podrtina!

,Ne morem, ne morem!“ je jecljal Cene
Lukman.

Stari gospod je uvidel, da je treba taktiko
jzpremeniti.

,Kdo pa si ti?“ je krical. ,Drugega te ni
kot prokleta oSabnost!“

Kadar je bil Ciril ErbeZnik v resnici jezen,
ge tudi kletvin ni ogibal.

,Ni¢ drugega kot prokleta oSabnost!“

,Kaj je na tebi, da se je zagledala vate ta
prismojena Zenska? Bolje je storila, da se je
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zagledala v Cumpeta ali pa v Grila, ki sta oba
latna penzionista, kot sem jaz, Ciril ErbeZnik!
Se ti ne zdi ¢udno, fante, da je ta dobra, spo-
stovana in verna duSa radi tebe izgubila zadnje
ostanke svoje pameti? Naj li tebi na ljubo iz-
gubi 3e vero, Se nebesa? Se nisi nikdar pre-
mislil, ¢rv, da te je stvarnik vzel v roko, da
resi s tabo to revno duSo, ki omaguje na poti
obupa in izku$njav ? He, na vse to mi odgovori!“

To je bilo novo stalisCe, in priznati se mora,
da je mladega teologa kar pretreslo. Vsa kri
mu je izginila z obraza in mraz mu je presinil
ude. Oni pa se je glasno zasmejal:

,Lepa duhovna posoda postaneS, Ce se Ze
sedaj brani$ resiti duso, ki je izgubljena brez
tvoje pomoci!®

+A moje semenisce!® je vzdihnil mladenic.

.Tvoje semeniste naj gre rakom Zvizgat!
Sicer te pa mora skof itak spoditi! Kdo pa bo
gledal, da bodo radi tebe babnice ljubljanski
lemenat oblegovale ?*

,Spoditi!“ Teolog je skotil s sedeza, kakor
da ga je strela zadela. A brez moCi je zopet
omahnil ter se zgrudil na stol. Tedaj se je za-
¢ula govorica odzunaj.

»Aha, franciskanski svetnik!* je izprego-
voril gospod Ciril zadovoljno ter porabil Se
zadnjo priliko, da je v hitrici izpraznil kupico
rumene brezanke. .
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V sobo so vstopili: hisna gospodinja, vsa
sretnega obraza, nd8 znanec, misionar iz
Luiziane, in ¢rnikast, majhen duhovnik prav
strogih lic.. Ta je bil profesor Dagarin. Kar
nismo videli svetega moZa iz Amerike, je bil
postal znamenita prikazen na ljubljanskem
tlaku. Vsak otrok je poznal patra Angela in
ni je bilo hiSe, da ni imel nekaj znanja v nji.
Ce je kje stanovala poboZna Zenica, ki je samo
na smrt Se mislila in na to, kako bi svoj denar
prav zanesljivo zapustila duhoviCini, je nas
svetnik gotovo izvohal stezico do nje. ln nikdar
se ni neuspesno trudil, da bi ji na duSo ne
privezal tuznih razmer katoliske cerkve v daljnji
Luiziani. Kjer so se zbirale k bogatim poje-
dinam pobozZne duSe, je bil tja vabljen sveti
Angelo Inglesie. Povsod je imel obsejane nji-
vice, na katerih mu je sililo Zito v rumeno
klasje. A ravno tiste dni je imel moZ svojo
Zetev in lepa wvsota denarja se je nabrala v
lakomni njegovi malhi. Pa glejte ¢udo! Nas
.svetnik, ki je pri oCetih frantiskanih spal na
golih deskah, ki je pri njih navadno se redil
ob ri¢etu in vodeni juhi, nas svetnik je v Ijub-
Jjanskem zraku vidno dobro uspeval. Skoraj se
je smelo trditi o njem: ni spal, ni jedel skoraj,
a vzlic temu se je redil, da se je na okroglo
razvijal na vseh delih svojega telesa. Pac se je
bil izpremenil v tem, da ni vet kazal temnega,
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nesretnega obraza kakor pri prvem svojem
nastopu v Ljubljani. Sedaj mu je kraljeval
sladak smehljaj na licu, prav kakor bi Ze gledal
pred sabo odprta nebeska vrata. Brikone pa
je imel pred svojim duhom neprestano tiste
zlate cekine, s katerimi sta ga bila obsula av-
strijski cesar in ruski imperator! Prav naravno
je torej bilo, ¢e je smehljaj obseval postenjaku
usta! Smehljaj mu ni Skodil! Ljubljansko po-
boZno Zenstvo je kmalu izteknilo, da ima pater
Angelo nekaj boZjega, nekaj rajskomilega na
sebi, da je lep in zal, kakor more biti le boZji
sluZabnik, ki se s svojim bleS¢etim masnim
plastem tako rad prikrade v mehko Zensko srce.

LSedite, gospodje, sedite!“ je gostolela go-
spodinja. ,Takoj bo veterjica!“

Teolog pa je prihitel ter poniZno poljubil
roko profesorju in svetniku.

, Vi ste tu, gospod Lukman,“ je izpregovoril
profesor ostro. ,Prav, da vas vidim, nekaj imam
govoriti z vami!®

Gospodinja je kot rak rdeta odhitela iz
sobe. Profesor in teolog sta pristopila k oknu
ter nekaj ¢asa molCe gledala na temacno in
umazano ulico pod sabo. FranciSkanski svetnik
je brez odloga sedel k mizi, in sicer na
prvo mesto, ter je z Bogu vdano duSo prica-
koval veterje, na katero ga je bila povabila
mati Dagarinka. Tudi oce Ciril je posnemal
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njegov zgled ter tudi prisedel k mizi, in sicer
k prvemu kroZniku, ki mu je bil najbolj pri roki.
Amerikanec se je zamislil in vtopil v poboZno
premisljevanje, kakor se svetnikom spodobi pred
vsakim obedom. Erbeznik si je takoj natotil vina,
izpil ¢aSo do polovice, potem pa &akal, da bo
tovari§ pri mizi katero izpregovoril.. Ko se je
cakanja navelical, je zatel sam govoriti.

»No, no, amice! Kaj pa kaj vasa vina,
laska vaSa vina ?¢

Oni ni odgovoril nicesar.

»No, no, amice! Povejte mi, je bila lanska
bendiba povoljna, recimo tam doli po Toskani
ali Se niZje proti jugu? Ha, kaj pa kaj lacrimae
Christi? Ali pa sladki falernec, he, amice ?“

Pater Angelo je zvijal obraz, kakor da trpi
grozne muke pri posvetni tej govorici. Konéno
je zamolklo jecal: ,Kdo bi vedno mislil na
vino! Ne pijem gal®

Ta odgovor je Cirila ErbezZnika razkagil.
Ze so se mu zbirale okrog moZgan male vinske
meglice.

,Da ga ne pijete! Kaj? Ze Horac ga je
pil, pa bi ga vi ne!“

In z velikim zaniCevanjem je pristavil:
,Quis tulerit mendaces!“

Svetnik je poniZno in potrpezljivo prenesel
ta naskok. Penzionistu ni ve¢ odgovarjal, za-
meknil se je znova v izpodbudne svoje misli.
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V tem sta pri oknu slari in mladi teolog
tudi imela prav zanimive razgovore.

,Milostivi,“ je izpregovoril Dagarin, ,me
je danes poklical k sebi. Moj Bog, gospod
Lukman, saj z vami ni nezadovoljen, napredu-
jete pri poduku in brezmadeZnega ste vedenja.
Vse to je resnica!®

»Kaj je hotel milostivi?“ je vzdihnil teolog
Cene.

»Kaj je hotel? Mladi prijatelj, sami vidite,
da tako ne gre! HiSa — tu je mislil seme-
niste — zagazi v slab glas. Kam pridemo, ce
naj Zenske lazijo okrog nje kakor lisice okrog
kurnika !“

»,0 Jezus, o Jezus!“ je stokal bogoslovec.
Bojazljivo je vprasal: ,Kaj je milostivi ukrenil ?*

»,Da ste odpusceni!”

Mladi ¢lovek se je lovil z roko ob steni,
tako slabo mu je bilo.

»NedolZen sem !“

,Gotovo! A Zenski nismo mogli obesiti
mlinskega kamena na vrat. Véasih je zdravo
del telesa prerezati, da se bolezen zatre!“

Zajecal je: ,V drugi diecezi me tudi ne
bodo sprejeli!“

+Tezko!“ je odgovoril Dagarin mrzlo. ,Ta
prismojena Zenska jo utegne odkuriti za vami!
Kako naj vas priporotamo ?*

»,Kaj mi svetujete vi, pretastiti ?“
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Dagarin mu je nekaj ¢asa ostro gledal v lice.

»Sveti zakon je tudi zakrament! Bozji za-
krament! Drugega ne pravim!®

Odstopil je od okna ter sédel tik svetnika
k mizi. Gospod Lukman je Se nekaj trenotkov
zrl v temacno in umazano ulico podse, nato
pa je kot izgubljena oveca pritaval k mizi ter
sédel na zadnji prostor.

sSursum corda, Cene!“ je vpil ErbezZnik.
,Na potu so krvave, jetrne in mesene klobase!
Jih Ze imam v nosu!

Prisla je hi%na gospodinja in Z njo domaca
dekla, ki je nosila Siroke kroznike, v katerih
se je kadilo in prijetno disalo. Vse to se je
postavilo na mizo. Sedaj je franciskanski svetnik
razrobkal kratko molitev v nekaki laski latin-
5Cini, katere nista umela niti penzionist Er-
beznik niti teologije profesor Dagarin. Priceli
so jesti in pri tem je pater Angelo kaj pridno
mlatil v druzbi. Niti stari Erbeznik ga ni mogel
dohajati. Le teolog Cene je kakor kup Zalosti
tical pri mizi in zaman so se mu ponujale
krvave, mesene in jetrne klobase. Ko je mlada
vdovica natocila rumene breZanke v vsako kupo,
je prisedla k mizi. Ker je bil edini stol tik bo-
goslovea prazen, je sedla na ta stol.

,2Bom pa tu sem sedla,“ je Zvrgolela, ,Ce
smem, Ce smem ?“

Opazila je, da se teolog Se ni doteknil jedila.
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,Kaj pa je to, Herr Vincenc! Te sramote
mi vendar ne boste napravili, da bi pri moji
mizi ne hoteli jesti! Prasticek ni bil prestar, ne
premlad. A debel je bil, da se je vse cedilo
okrog njega. Po vsej Ljubljani ne dobite takih
kolin! Prosim, Herr Vincenc, prosim!“

Herr Vincenc je mehanicno posegel po
kostek klobase.

»Pa tako malo,“ se je zakujala, ,to pa res
ni lepo!“

Dvignil je o¢i proti nji in videla je, da so
bile polne solza. Takoj se ji je raztopilo srce in
tudi nji je zasilila voda v oko.

Spredaj je imel prvo besedo gospod Ciril
in na dolgo in Siroko je razkladal misionarju
iz Amerike pomen in vaznost kranjskih kolin
in klobas. Profesor ga ni motil v tem razkla-
danju, opazivsi, da je vdovica na spodnjem
koncu mize vsled tega dobila ¢as za svoje
operacije. Navihana Zenska je tudi korenito
izkoristila to priliko.

,Zalostni ste, Herr Vincenc!* je izprego-
vorila z najvetjim socutjem.

,Kaj bi ne bil,* se je oglasil mladenié,
»ko so me iz semeniSta zapodili!®

sZapodili'® se je zatudila, obenem pa se
ji je srce od radosti zibalo.

«Zapodili, prav zapodili! In veste, da ravno
radi vas, gospa Dagarinova!®
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»Radi mene!“ se je Cudila, prav kakor bi
zvedela nekaj Cisto novega, nekaj nepricako-
vanega. Gledal jo je in videl je, kako se ji je
svetila voda v oteh in kako so se ji vzdigo-
vale prsi.

»Sedaj naj grem po svetu beracit!“ je
zastokal.

,Cemu beratit, Herr Vincenc® — in po-
gledala ga je tako milo, da mu je pricelo ne-
kako tesno postajati v kozi — ,ko je vam
nasa hiSa vedno odprta!“

»Kaj hotem v hisi, pri Zenskah!“

+Kritanski moz vedno dobro mesto najde
pri krs¢anski Zeni!“

In zopet ga je gledala, da ji je kar med
kapal iz oti.

+OZeniti bi se moral,“ je jecljal, ,z vami,
gospa Dagarinova!“

NeZno se je zasmejala: ,Bi li bilo to kaj
hudega ?“

Otoino se je odrezal: ,Ce se vzameva,
gospa, nekaj si pa le izbijte iz glave! Otrdk
nocem, ker sem obljubil Kristu vedno devistvo!®
Ta pogoj je ni preplasil. Nasprotno! Videti je
bilo, da ji je povsem pogodu. §

»Aber, Herr Vinceng!“ je izpregovorila sra-
mezljivo, ,za take reCi sva oba prebogabojeca.
V strahu boZjem hoteva Ziveli. Ako ste obljubili
vedno devistvo, zraste iz tega boZji blagoslov,
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ki bo prihajal tudi nadme. Tako hoteva Ziveti!
Dajte mi roko na to!®

Nekaj obotavljal se je. Naposled pa se je
njegova roka pod mizo potasi pomikala proti
njeni. Njena roka se je oklenila njegove in
obcéutek je imel, kakor da ima opraviti z mehko
madjo Sapico.

S tem se je odprla cesta, po kateri je do-
spelo srce vdove do srca mladega teologa !

Hdutri pridem,“ je izpregovoril, ,in potem
naj se dogovori, kar je potrebno !

»Naj li povabim tudi gospoda profesorja?“

sPrav! Naj le pride!“

»Sedaj boste pa vendar Se kaj jedli, Herr
Vincenc!“ je prosila.

»Jesti, gospa, jesti pa Se ne morem,“ je
odgovoril trpko. Ni ga ve¢ motila, za danasnji
vecer ji je bilo dovolj uspeha! —

Med tem je bil utihnil Ciril Erbeznik ter
je prebavljal. Temu poslu sta se vdala tudi
profesor in franCiskanski svetnik. Ta si je bil
poloZil roke ¢rez trebustek in z maziljenim
glasom je izpregovoril: ,Signora Maria! Veliko
ste dali za cerkev v Luiziani in Bog vam bo
tisoctkrat povrnil !*

»Mi je Ze, gospod oce |“ je odgovorila sreéno:
»Za boZjo Cast Clovek vse da!®

sTudi moja hvaleznost sega do mebal® je
nadaljeval svetnik. ,Nekaj spomina sem vam
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prinesel, da se bo pri tej hisi mislilo name, ko
bodo moje kosti Ze gnile v kakem luizianskem
barju!“

Vse je postalo pozorno. ,Prinesel sem vam
nekaj svetih ostankov, katere smemo po dovo-
lijenju svetega oceta prodajati za svojo ubogo
cerkev!“

»Svetih ostankov!® je zakoprnela vdova ter
hitela do patra Angela. V tistih dneh so svete
relikvije Se mnogo veljale po ljubljanskih hisah
in ve¢ ko je imela poboZna hiSna gospodinja
tistih znanih, s srebrnimi nitkami prevletenih
zavitkov, bolj je bila ponosna.

,Se bolj jo te odreti!* je godrnjal gospod
Ciril, ki je bil Ze tuintam malo zadremal pri
mizi.

Pater Inglesie ga je sicer strupeno pogledal,
a ker ni umel slovenski, tudi ni umel penzio-
nistovih besed. Prejkone pa je domneval, da
mu izpregovorjene besede niso prijazne. Pa se
ni dal motiti. Nekje izpod talarja je izvlekel
mnogo papirnatih zavitkov ter jih zloZil predse
na mizo. Odvil je prvega ter izpregovoril vaino:

»T0 je za vas, signora Maria! Smelo trdim,
da nima Ljubljana kaj takega !“

Pokazal ji je s svilnato prejo prevleten
zavitek, katerega je poboZno poljubil.

,Gospa, to so imenitne relikvije in blagor
strehi, pod katero bodo potivale !
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Dagarinka je od veselja kar trepetala.

Svetnik je nadaljeval: ,Radovedni ste, gospa,
kaj obsega ta zavitek: Obsega prav nebeske
recil“

~Povejte, sveti oCe, povejte!“ je prosila.

wDobro! Bene! Tu vam izpricuje Skof Ed-
mundus Maria, comes ab Artz et Vasseg, kar-
dinal nase cerkve, da imate v zavitku pred
sabo ,sacras particulas sanctissimae Crucis D.
N. J. Ch.* To se pravi, sveti ostanki so naj-
svetejSega kriza naSega Gospoda Jezusa Kri-
stusa! Cujete li, signora Marial”

»0 moj Bog, gotovo cujem !“

»Potem vam izpricuje ravno tisti kardinal
Edmundus Maria, comes ab Artz, da se tik
ostankov svetega kriza nahaja, ,de Eiusdem
Virgis Flagell“. Kaj pa se to pravi, gospa Ma-
rija? To se pravi, da so to ostanki tistih Sib,
s katerimi so bitali nasega gospoda Odresenika !
Ni li to najredkejsa relikvija, katero si greSna
nasa dusa le misliti more! Vam zadostuje ime
kardinala grofa ab Artz et Vasseg? Je li mo-
goce, da bi tak moz legal ? He, signora Maria!“

»Ni mogoce,“ je odgovorila gospa Daga-
rinova, ,in Ze greh je, kaj takega misliti!“

wBene! Vi ste Zenska, nad katero ima Bog
s svojimi svetniki svoje dopadajenje. Edmundus
Maria dalje izprituje, da imate v zavitku ostanke
»de velo beatissimae Virginis Dei genetricis
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Mariae“! Tudi to vam razloZim. Z eno besedo,
ostanki so od obleke preblazene Device Marije,
katera nam je Boga rodila! Veste li, kaj to
pomenja, gospa?“

»,0 Jezus! Kaj bi ne vedela!*

,Pa Se nismo pri kraju! Kardinal s svojim -
petatom dalje izpricuje, da imate v tem zavitku
ostanke ,ex ossibus S. Andreae Ap. S. Valen-
tini M. et S. Ursulae V. M.“

,Kar cela katakomba!“ je wvpil Ciril Er-
beznik ter s tresoto roko dvignil ¢aSo k ustom.

Z zanicljivim pogledom ga je odpravil
svetnik: ,Kdor trdi, da je comes ab Artz et
Vasseg leZnivec, naj to o€itno pove! Vam gospa,
pa reéem, da so v tem zavitku resni¢ni ostanki
iz kosti sv. Andreja apostola, svetega Valentina
mucenika in sv. UrSe device in mucenice!“

»1z srca verujem!“ je zahitela.

»Tukaj pa je dokument,” je zavpil Angelo
ter vrgel umazan papir pred Erbeznika, ,ecce,
tukaj je dokument! Ne nosi li petata Edmunda
Marije? He, ni li podpisan po Edmundu Mariji ?
So 1li kardinali nase cerkve sleparji? Kdor kaj
takega misli, naj pove, da vemo, pri Cem
smo !

Gospod Ciril Erbeznik, ki so mu veljale te
besede, se ni zmenil zanje. Lehnodusno je iz-
vlekel iz svoje 'ogoljene halje veliko pipo, jo
natrpal ter kresal gobo, da so iskre Svigale.
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,Vidis, Maricka,“ je izpregovoril mirno,
y,subha goba se vsaka rada uZge!“

Gospodinja je gorela: ,To je moje, sveti
oce ?¢

,Da, to je vaSe, signora Maria,* je odgo-
voril Amerikanec ponosno. ,Da se spominjate,
kdaj ste bogato obdarili cerkev v Luiziani!“

,Kaksna sreca!®

Sveti moz je nato nastavil svoje mreze.

LAli nasa sveta cerkev v Luiziani je Se
vedno potrebna! Sam Bog ve, kako krvavo
potrebna! Tu imam Se nekaj, in morda najdem
poboino duso, ki kupi to in ono. Cene so itak
ponizne !“

Pricel je razkladati svojo robo. Najprej je
pokazal kos Crnega pajcolana, o Kkaterem je
scustode della Santa Casa di Loreto“ potrdil,
da je bil resni¢no pritisnjen ,alla Sacra Statua
Lauretana®.

~Posebno, kadar so prascicki bolni, je dobro
imeti kaj takega pri hiSi!®

Dalje je izvlekel zavitek, v katerem so bile
kosti sv. Marije Magdalene. Da ni nihte dvomil
o tem, je izdal o pristnosti teh kosti slovesno
izpricevalo Nicola Angelus Maria Zandini, ime-
novan Florentinus, ,Sacrarii Apostolici Prae-
fectus®.

Oglasil se je gospod Ciril: ,To je dobro pri
hisi, kadar bolehajo Zenske za prismojenostjo!“
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A kdo je poslusal starega moza, ki je bil
tisti vecer brezdvojbeno Ze pil ¢rez mero?

Angelo Inglesie je zopet kaj novega izteknil
v svoji zalogi. Posebno slavo je pel kostem
sv. JoZefa a Leonissa in sv. JoZefa a Cupertino.
Dve prav redki relikviji, katerih pristnost je
izpriceval Dominicus de Dominicis, ki je bil,
kakor znano, ,Dei et sedis Apostolicae gratia
episcopus Capiensis®.

,Cemu je to dobro?“ vprasa Ciril ErbeZnik
radovedno.

»Proti pijanosti!“ se odreZe svetnik ogoréeno.

sPotlej jih ne prodajaj!“ je godrnjal stari
duhovnik sam pri sebi.]

Skoraj bi se bila sprla gospod Ciril in pater
Angelo, da ni vmes posegel Dagarin ter ju po-
miril. Gospa pa je izbrala pajcolan, ki je bil
pritisnjen k lavretanski podobi, ter kosti obeh
JoZefov ter jih drago placala. Ko se je bil na-
jedel, ko je imel denar v Zepu, se je pricelo
svetniku muditi domov. Poslovil se je in okrog
devete ure je odrinil. Tudi teolog je odSel Z
njim. Ko se je vrhu stopnic poslavljal pri vdovi,
je ta zagostolela:

oPrav sladko spanckajte, Herr Vincenc!“

Dagarin in ErbeZnik pa sta Se ostala, praz-
nila kape in z domaéo materjo ugibala, kako
bi se najhitreje skoval zakon med njo in go-
spodom Vincencijem.
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Res se je skoval ta zakon! Po veliki no¢i
je bila poroka, in sicer tako na tihem, da nihce
ni vedel zanjo, ker bi se drugaCe bilo brez
dvojbe v Sentpetrsko cerkev navleklo vse polno
7ensk, katere Spickramarici niso mogle odpu-
stiti, da je Bogu lemenatarja ukradla. Zakon
je bil srecen. Tudi tisto o vednem devistvu se
ni drzalo. Prvo leto je sicer poteklo brez za-
konskih posledic, potem pa so se zacele orglice
delati in skoraj vsako leto se je kaj malega
povilo v Spickramarjevi hidi. Vzlic temu pa je
octe Vincencij vzdrieval nekako zvezo s sveto
cerkvijo. Pri novih ma3ah je bil dostikrat po-
vabljen, ker si je kot bivii semenistnik Stel v
dolZnost podpirati novomasnike. Kadar je skof
maseval v Senklavzu, tedaj tiste maSe gotovo
ni zamudil. Dolga je Skofova masa, in Ce clo-
veka v noge zebe, grozno dolga! Gospodu Luk-
manu pa se je zdela vsele] prekratka. Ostajal
je do zadnjega konca. Posebno tedaj, ko je nas
Anton Alojzij postal viadika Ijubljanski, ki je
bil skof in knez, kakor ga prej ne pozneje
nismo imeli, ki ni bil karikatura zavita v her-
melin in violetni talar, ampak pravi Skof in
resnicen knez! Kadar je ta cerkveni dostojan-
stvenik z vojasko svojo podobo korakal v Sen-
klaviu pod divnimi Quaglievimi freskami ter
delil blagoslov in sejal ljubezen iz modrih svojih
o¢i, tedaj je izginil v nit tisti semeniski drobiz
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pred njim in tisti korarski ostanki za njim!
Nekdanjemu teologu Cenetu pa se je topilo
sree in pozabil je na evetoto tolpo svojih otrok,
pozabil na Zeno, ki je neprestano izkuSala
ugeniti vsako njegovo Zeljo, in kes ga je ob-
obhajal, da je Sel v zakon ter postal nezvest
masnistvu, ki ¢loveka lehko povzdigne do tiste
carobne visine, na kateri je kraieval knez in
gskof Anton Alojzij! Da je v cerkvi ¢ital v
masni knjiZici, ki je bila pisana v latinskem
jeziku, se pri bivsem bogosloveu ume samo
ob sebi. —

Pa vrnimo se k nedeljskemu veteru pred
pepelniéno sredo! Okrog devete ure je stal
Andrej Drmota, znan tedanji voznik, s svojima
konjicema na samotnem trgu za skofijo. Dasi
se postenjak ni rad vozil v mrzlih noceh, je
danes le prevzel tako voinjo, ker se mu je
obljubilo obilno platilo.

Na zvoniku je ravno odbilo devet, ko je
mimo prikrevsal policaj Tomaz Raznoznik. Za-
¢udil se je, da ¢aka tu voz v samoti. Slutil je
kaj nepostavnega, zategadelj je takoj pristopil.
Spoznal je prijatelja Andreja.

,Hudika, kaj pa ti tukaj?*

,Naroten sem!“ je odgovoril oni na kozlu.

,Mar bi lezal v gorki postelji! Ali bi pa
pil vino v prvi sobi pri Deteli!®

,Naroten sem!“ je zarjul koCijaZ.
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,Narocen ali ne naroten! Glej, otrok nimas,
¢emu se torej Zenes kot Crna Zivina?“

Ko ni dobil odgovora, je vprasal: ,Kdo pa
te je narocil, hudika?“

,HKdo neki? Kuharica tistega kardinala v
Spitalski ulici !

TomaZu je preSinil najvecji respekt poli-
cajske kosti, ko je zacCul besedo kardinal.

»Bo§ gospoda vozil ?“

»Ej, babisCe se hote peljati do Logatca.
Morda gre kaj kupovat za kardinala, ali kar
hoce. Kaj mene briga! Samo, da sem placan!“
»Tezko in dobro bo§ platan,® je potrdil policaj,
»to je gotovo! Torej kardinalovo kuharico bo§
vozil. Na Vrhniki bo Ze treba malo napajati!
Prav! Prav!“

Moz je bil pomirjen ter je odsel.

Kmalu nato je prihitela po Lingarjevi ulici
kardinalova kameriera. ObloZena je bila s cu-
lami in raznovrstno obleko. Vse je skrbno od-
lozila v voz. Se parkrat je napravila isto pot.
Vselej se je povrnila z velikim tovorom, da je
Andrej na kozlu kar vzdihoval, kam naj se
vse spravi. Ravno je dodelala, ko se izza Sko-
fovih hlevov kot notna senca priklati pater
Angelo.

,Si prinesla vse, carissima,“ je hitro vprasal,
Lkar sem imel spravljenega pri tebi?“

»Vse! In tudi obleke, da naju zeblo ne bo!“
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Puhnila sta Ze v vozicek, se smejala, se
poljubovala; sveinik pa je Se izpregovoril:

JAdijo, tepec!®

Andrej Drmota je pognal konji¢a, in sreéni
partek jo je odrinil s kongresa v Ljubljani.

Takoj drugi dan so se pletle po mestu
govorice, da je izginila kardinalova kuharica
in da je Z njo izginil prejkone tudi franciskanski
svetnik. Policija je nekaj zasledovala, zasliiala
Tomaza Raznoznika in izvoscka Drmoto. Tudi
so pri kardinalu Spini nasli pismo, s katerim
se je hisna poslovila pri njem. Menda je bilo
v tem pismu precej jasnosti. Obcinstvo sicer
ni zvedelo cele resnice, a drzavniki so dobro
vedeli, pri ¢em da so.

Pustni torek zjutraj je porocal knez Met-
ternich pri cesarju. Kon¢avsi je v stiski dostavil:
,Se neka neprijetna zadeva je tu, velidanstvo!*

»Kaj Se neki? Dandanes, ljubi Metternich,
sem jih navajen neprijetnih afer.“

oPater Inglesie se je izgubil ¢rez no¢. S
sabo je vzel denar, in kakor vse kaZe, je po-
bral s sabo tudi hiSno njega eminence, kardi-
nala Spine.“

Cesar ni odgovoril niCesar. Samo pogled
njegov ni bil bogve kako prebrisan.

»vVideli so ju na Vrhniki,* je nadaljeval
knez. ,Zaslisali smo voznika. Ce jima posljemo
kurirja za pete, ju Se lehko dohitimo!“
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Cesar se je nasmehnil: ,Kake obraze na-
pravlja Spina?“

»Dolge, velicanstvo, kakor mi vsil“

»Carju si stvari kar povedati ne bom upal !*

Oba sta nekaj Casa molcala. Potem vprasa
knez: ,Kaj ukazujete, velicanstvo? Naj se li
odpravijo kurirji?“

Cesarju Francu se je povesil obraz:

LLaufen lassen, Durchlaucht, laufen lassen !
Bolj ko se bo mesalo, vetji bo Skandal!*

oig
0ig
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Stirinajsto poglavje.

Potekel je mesec februar. Kongres je imel
dne 28. tega meseca zadnjo svojo sejo, a po-
tentati in diplomati so gojili nade, da bo v
pricetku marca vse pri kraju in da se bodo tedaj
na vse strani sveta zopet razprsile mnozZice,
ki jih je bil kongres zvabil v belo Ljubljano.

V februarju je neapoljska afera belila glave
drzavnikom. Ali revolucionarji so vidno naza-
dovali, in vse je kazalo, da mnapravi general
Frimont nekak izprehod v burbonsko kraljevino,
pri katerem se pac prelije nekaj potu, a malo
krvi. Vsled tega je vladala dobra volja v kon-
gresnih krogih.

Mesto samo pa je zivelo ves februar v ne-
pretrganem razkoSju. Vsak dan je bilo kaj
videti ali kaj novega sliSati, tako da vrli me-
Stancki niso prisli niti iz gledanja niti iz po-
slusanja. Na Kapucinskem trgu se je vrstila
parada za parado. Danes je odSel ta bataljon,
jutri je dospel oni bataljon. Oba pa sta morala
defilirati pred cesarjema, tako da se Kapucinski
trg skoraj nikdar ni izpraznil.

Potem je prlslo nekaj specialno hubljan—
skega, kar je pri zavednih mestanih provzro-
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tilo, da so jim srca Ziveje bila in da so glave
visoko nosili, ker se je izkazala domacinu tako
velika in nepopisna cast! Kaj je bilo? Profesor
Anton Melzer je iznasel novo orodje, ki se je
spretno dalo rabiti pri porodih. V drobni bro-
Surici je opisal ta instrument in njega vrline.
Brosuro in instrument pa je profesor Melzer
devotno posvetil ,njegovemu velitanstvu ce-
sarju vseh Rusov®. Vsled tega mu je omenjeno
velicanstvo podelilo dragocen, z briljanti bogato
okrasen prstan. Ljubljanske gostilne so bile s
tem preskrbljene za dober teden dni. Pri vsaki
pivski mizi se je govorilo o Melzerjevem prstanu
in pri Deteli za franciskansko cerkvijo — v
gosposki sobi — je odlikovanec nekaj vecerov
razkazoval svo] prstan in svojo veliko sreco.

Nato je prisla patriotitna lojalnost na vrsto,
od katere je tedanje ljubljansko meS&tanstvo
kar umiralo. Dne 8. februarja je bil ,najvisji
rojstni dan njenega velicanstva cesarice®“. Dvor
je imel ob desetih svojo maso pri nunah, ,wo
die weibliche Schuljugend in weiffen Kleidern
Spalier machte®.

V istem ¢asu je masSeval Skof pri Svetem Mi-
klavzu, kjer so se zbrale civilne in vojaske oblasti.

Zveter se je v gledalistu ob lepi razsvet-
ljavi in primerni dekoraciji — ,wilhrend der
Name Caroline in Brillantfeuer glinzte“ — pela
cesarska pesem.

354




Dr. lvan Tavé&ar: Izza kongresa.

Okrog osmih je cesarska dvojica s princi
svoje hiSe in z mnogostevilnim spremstvom
ogledovala krasno razsvetljavo mesta. Pri tem
so se posebno odlikovali skofijski dvoree, licej
in mestna hisa. Dolgo vrsto voz, v katerih se
je vozil dvor, so obdajali komorni furirji na
konjih. Po ulicah se je gnetla navduSena mno-
Zica, ki je neprestano kricala ,vivat®. Tudi o tej
razsvetljavi se je mnogo in dolgo govorilo.

PoboZnim duSam je prinesel 11. februar
posebno slavnost. Izpovednik kralja obeh Sicilij,
Angelo Porta di Cuneo, je bil imenovan za
skofa v Termopilah. Ob desetih zjutraj ga je
posvetil v Skofijski cerkvi kardinal Spina, ljub-
ljanski in zagrebski Skof pa sta pri tem asistirala.
Ta cerkvena slavnost, pri kateri je bil navzocen
cesarski dvor, je vzbujala obéno pozornost. Ker
je bil Cuneo kapucin, posebno ljubljanskemu
Zenstvu ni hotelo v glavo, kako je mogel skof
postati, in ker nihCe ni vedel, kje leZi termo-
pilska skofija, se novemu skofu ni dajala posebna
veljava. Miklavi Celjustnik pa je otitno govoril,
da to ni noben Skof, ker kapucin sploh ne
more postati Skof!

Dne 12. februarja je bil rojstni dan cesarja
Franca. Dvor je imel svojo maSo pri nunah,
in belo oblecene Solske deklice so zopet stale
v Spalirju po cerkvi. Ob desetih je pel ljub-
ljanski Skof Te Deum, pred cerkvijo pa je
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yparadiral® bataljon granicarjev in z Grada so
grmeli topovi.

Ko se je ob dvanajstih povrnil avstrijski
cesar z izprehoda — ,von allerhichst Threr
Lieblingsspazierfahrt® — iz Mestnega loga, kjer
mu je bil magistrat postavil malo lopo, ki Se
danes stoji, je pri%el car, da mn je izrekel
najsrénejsa voscila. Suverena sta nato obedovala
»im vertraulichen Cirkel®, po obedu pa je svirala
pod okni deZelnega dvorca godba Wimpfeno-
vega polka.

Zveter se je v gledalistu zopet pela cesarska
pesem in mesto samo je bilo zopet carobno
razsvetljeno. Po ulicah se je vozil dvor, a
mnozice so ravno tako kri¢ale, kakor na cesari¢in
rojstni dan.

Dne 22. februarja zjutraj ob desetih so
naznanili trije streli z Grada, da gori v mestu.
Gorelo je v hisi St. 10 na trgu, kjer so se bile
saje v dimniku vnele, tako da se je érni dim —
kakor pise uradnilist — debelo dvigal v viSine.
Glede tega ognja, ki so ga takoj zadusili, je
pisal lokalni list: ,Ginljivo je bilo gledati pri
tej priliki, kako sta nas oboZevani vladar in
vzviseni kralj neapoljski osebno prisla v bliZino
nevarnosti, da se s svojo najvisjo osebo pre-
pricata o dobro vpeljanih gasilnih pripravah.¢

Tudi to izredno junastvo omenjenih suve-
renov je rodilo obilo govoric okrogljubljanskih
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pivskih miz. Se veljo senzacijo pa je vzbujala
vest, o kateri je pisala ,Laibacher Zeitung®,
da je v Marselju porodila zdravo héerko Sest-
inSestdeset let stara Zenska. Take novice so v
tisti dobi posebno ugajale in javnost jih je
z ravno isto slastjo pouzivala kakor novice s
tega ali onega dvora.

Dne 25. februarja je priredilo mestanstvo
v redutni dvorani ples, h kateremu so povabili
»vse v mestu bivajoce visoke in ugledne tujce®.
Mescanstvo se je Se celo toliko dalet izpozabilo,
da se je predrznilo najspostljiveje povabiti naj-
visje suverene. Najvisji suvereni pa so odklonili,
whatten die ehrfurchtsvolle Einladung abgelehnt®.
Filistri ljubljanski so vzlic prejeti klofuti prav
zivahno plesali, bili veseli in zZidani, tako da
je ,Laibacher Zeitung“ pisala: ,Mnogobrojna
navzotna druzba, obstojeta iz tukajSnjih dosto-
janstvenikov in najuglednejsih rodbin mesta,
se bo tega dne dolgo in z veseljem spominjala!®

Bilo je pat skromno ljubljansko meS¢anstvo
tistih dni!

V torek, dne 27. februarja je odpotovala
vojvodinja Floridija, soproga neapolitanskega
velitanstva. Gotovo je rada odrinila iz mesta,
kjer ji ni bilo ni¢ prijetnega. Na dvoru so jo
pisano gledali, ker so ji v zlo Steli, da je vzela
starega kralja. Bila je sicer iz stare in ponosne
obiteli, ali cesar Franc je vzlic temu kar videti

357



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

ni mogel. Med ljudstvom pa je veljala za pri-
leZnico, in to prepritanje ljubljanskega bozjega
glasu ni hotelo izginiti Se dolgo po kongresu ne.

Imela je torej Ljubljana skoraj vsak dan
priliko, pasti o¢i ter brusiti jezike. Za visje
stanove, tako imenovano nobleso, je bilo isto-
tako dobro preskrbljeno, Se bolje, ker se je poleg
tuje aristokracije bilo nabralo v Ljubljani precej
domatega plemstva. Takrat kranjsko plemstvo
Se ni bilo tista suha egiptanska kravica, kakor
je dandanes; takrat je bilo v deZeli Se nekaj
ponosnih in petiénih plemicev, ki so imeli kaj
cvenka, ki so iz svojih gradov prihajali z na-
trpanimi moSnjami v belo naSe mesto. Ti mag-
natje so prisli vecinoma vsi h kongresu ter so
tu zapravljali svo] denar in svoje zdravije. Z
diplomati in drzavniki so tekmovali, kar se tite
soarej, pojedin in drugega kratkocCasja. Ni ga
bilo skoraj dneva, da bi se ne bili shajali
vabljeni gostje v to ali ono aristokratsko hiSo.
Bila je ta druzba skrajno ekskluzivna; tloveka
mestanskega pokolenja niso vabili medse, ker
so bili prepricani, da se onetedijo, ¢e bi v
svoji hisi sopli zrak, v katerem je dihal Clovek
brez grba. Samo pri Rothschildu se je Ze v
tistih dneh delala izjema, ker je bil knez v
kraljestvu cekinov. Kakor znano, je strasil inte-
resantni ta Zid tudi po kongresni Ljubljani ter
lovil nekako posojilo, ki ga je iskalo kraljestvo
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obeh Sicilij. Za Rothschilda pa so se tudi ljub-
ljanski plemenitaski krogi trgali ter ga vabili
na svoje obede, plese in vetere. Da ni bil
plemié¢ in da niti prekr§ten Zid ni bil, mu pri
nasih aristokratih prav ni¢ ni skodilo, nasprotno,
ge bolj zanimiv je bil radi tega. Vzrok njegove
zanimivosti pa je najbolj tical v tistih mnogo-
stevilnih milijonih, v katere je verovala Ze
tedanja Evropa!

Da je knez Metternich docela zadoscal
reprezentacijskim svojim dolZnostim, o tem ni
treba posebej pisati. Ravno februarja si je -
nekaj novega izmislil : takozvane damske vecere.
Vabil je k sebi na taj ali pa tudi na popoln
supé same dame, bodisi domace, bodisi tuje.
Pri tem je vabil po svojem lastnem preudarku;
tu je vzel héer, tam mater, ne da bi se drzal
kakih posebnih predpisov. Ce je to ali ono
prezrl, se radi tega ni mogel nihCe jeziti, ker
je bilo mnogo drugih tudi prezrtih. Vsekakor
pa je vsaka aristokratska obitel koprnela, da
bi ji prislo vabilo v hiSo; bilo je namret veliko
odlikovanje za dekli¢a, gospo ali gospoditno,
ako jo je povabil Metternich na damski svoj
veder.

Tak veCer je bil napravil knez Metternich
dne 14. februarja, predvsem v ¢ast distingvi-
‘ranim ruskim damam, ki so bivale tisti cas v
Ljubljani in v katere so bili, kakor se izraZa
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Metternich v svojih spisih, wvsi Avstrijei za-
ljubljeni. Bila je to gospa Hitrova s svojima
h¢erkama, ki sta sloveli radi izredne lepote.
Govorilo se je, da eno vzame avstrijski atasé
v Rimu; drugo pa je snubil grof Bombelles, ki
je bil tedaj avstrijski poslanik v Firenci. Ze
nekaj starikast moz, pa dobrega diplomatskega
imena. Gospica Hitrova, katero je hotel Stiri-
desetletni grof vzeti, ni imela niti Sestnajst let,
in zatorej je naravno, da je vse to prav zelo
zanimalo kongresno javnost. Gospa Hitrova je
bila zanimivost prve vrste, in ni se cuditi, da
jo je sam knez Metternich pocastil z damskim
vecerom !

Povabljenega je bilo precéj Zenstva, do-
macega in tujega. Grofica Giulajeva iz Zagreba,
grofica Turjaska, grofica Lichtenbergova in pred
vsemi grofica Molly Esterhdazyjeva. Tudi nasa
znanka, drobna Eva Luiza Thurnova, je bila
povabljena. V beli svoji obleki je bila kakor
spomladi metuljcek, ki so ga ravnokar v Ziv-
ljenje vzbudili prvi solntni Zarki. Velike srece,
da je bila vabljena k danaSnjemu vegeru, ni
mogla prikriti: sijala ji je iz o¢i, Zarela z lic.
Da bo ravno ta veler vir vse] nesre¢i njenega
zivljenja, da bo vzrok njeni prerani smrti, o
tem se ji pa¢ sanjalo ni, ko je sedela na ru-
menem fotelju in s pogledom neprenehoma
sledila knezu, ki je galantno spremljal dosle
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dame, ponudivsi vsaki Sopek bujnega cvetja.
Eva Luiza je bila v nebesih! Vabljena ni bila
niti grofica mati, niti sestra Molly! Njo pa je
vabil knez Metternich, in takoj, ko je vstopila,
ji je podaril Sopek rdecih rozi. Te je sedaj
stiskala v drobni ro¢ici in domov jih je hotela
vzeti in posusiti, da bi ji bile Se na stara leta
v spomin na srecni, presretni ta vecer!

Med povabljenimi je vzbujala pozornost
grofica Lichtenbergova, zastopnica veljavne
rodbine. Ti Lichtenbergi so takrat Se cvetli,
dandanes, ko od tedaj niti sto let ni preteklo,
je razbit in v prah zdrobljen Se celo dvoree,
v katerem je nesrefna ta obitel v ponosu in
bogastvu prezivela dolgo, dolgo vrsto let. Gro-
fica Lichtenbergova je bila imenitna lepotica;
dasi je bila na desni nogi nekoliko hroma,
je to ni posebno kazilo. Nekateri so Se celo
trdili, da ta hromost celo povisuje pikantnost
njene osebe. Imela je precéj strupen jezicek in
rada je videla, ¢e se ji je dvorilo. In na kon-
gresu se ji je!

Grofinja Turjaska pa je bila bolj dolgocasna
in je iskala svoj ponos v pobozZnosti in veliki
afektaciji. Na kongresu ni bila posebno pri-
ljubljena.

V druzbi teh neznih in lepih dam je tical
knez Metternich kakor petelintek med piSkami.
Dasi oZenjena in ne premlada, je njegova svet-
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lost Se vedno rada lazila okrog tujih ograj ter
spuscala Creznje ognjevite svoje poglede. Kro-
nisti nam ne vedo povedati, je li iz tega na-
stala kaka Skoda, in tudi mi glede ljubljanskega
kongresa nismo mogli zaslediti ni¢esar, kar bi
senco metalo na njegovo zakonsko zvestobo.
Bil je pa¢ moz, ki je rajsi dihal v druZbi cve-
totih mladih Zensk, nego dolgtas prodajal
v druZbi starih in velih Zenic. Takih poste-
njakov pa ima tudi danaSnja bela Ljubljana
obilo.

Sicer pa ne smemo misliti, da je bil knez
pri teh veCerih edini moski. Vselej je povabil
kakega mladega plemica, ki mu je pomagal
delati honerje. Tisti vecer je bil povabljen grof
Oton Barbo.

Okrog desetih je bila zbrana vsa druzba.
Takoj se je zacel Zivahen razgovor, ki se je
najbolj sukal okrog eksotitnih gostov iz obiteli
Hitrovljeve.

,Kako ste potovali, Marija Vladimirovna ?¢
je vprasal knez priljudno. Koketno se je ravnal
pri svojem razgovoru po ruskem obicaju.

»Dobro in sretno,“ je odgovorila. gospa
Hitrova, ,kolikor se v zimi dobro in srecno
potovati more.“

»Zveze z Rimom in Firenco so Se vedno
zivahne?“ je wvprasal Metternich hudomusno.
Pri tem je pomenljivo namezikaval, nakar
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sta gospici Hitrovi zardeli kakor dve rdeéi
jagodi.

.V danasnjih ¢asih,“ se je oglasila Molly
Esterhazyjeva, ,ko je vsa Italija v plamenu, je
tezko vzdrZevati zveze z Rimom ali s Firenco.®

Grofica se je smejala, da je zvenelo po
sobi. A knez je dostavil: ,Sicer je pa prosil
Bombelles dopusta in morda se ne motim, da
bomo kmalu imeli Cast, pozdraviti ga v kon-
gresni Ljubljani!“

Se je dostavil: ,Izvrsten na$ diplomat
je to.”

Gospa Hitrova je kar pokala od ponosa.
Esterhazyjeva je hotela obdrZati nit med prsti,
zategadelj je vprasala intimno: ,In kako si dru-
gace zadovoljen z diplomati, Klemens? Cuje
se, da ti delajo sitnosti, jezo in skrbi.”

Knezu ni bilo vse¢, da bi se govorilo o
politiki in posebno ne o kongresnih diplomatih.
Tudi ni znal, bi li morda ta ali ona Zenica ne
ujela kake besede ter je ne zanesla na mesto,
kamor ni bila namenjena.

Odgovoril je hladno: ,Veruj mi, grofica
Molly, da je vse v najboljSem redu!* '

Ona pa le ni hotela odnehati: ,Kaj pa Ca-
podistrias, he ?“

»Pri nas,“ je izpregovorila gospa Hitrova,
»5€ itak govori, da vasa svetlost in grof Capo-
distrias nista posebna prijatelja.“
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-Kaj se na svetu vse ne govori, Marija
Vladimirovna ?“

Esterhazyjeva se ni dala otresti: ,Tako
nas, ljubi knez, ne odpravis. Se enkrat vprasam,
kaj pa Capodistrias? Me dobro vemo, da bi ta
grski grof rad zlorabil Jjubljanski kongres, da
bi proklamiral neodvisnost Grske ter zanesel
plamen na strehe evropske. Zvijaj obraz, ko-
likor hote§, pa je vendar tako!“

In zanitljivo je pristavila: ,Se tega bi se
nam manjkalo, da bi se radi takih brigantov,
kot so Grki, razvnela vsa Evropa!®

»Meni se vidi,“ je izpregovorila grofica
Schweertseva — soproga guvernerjeva — ,da
ie lepo, Ijubiti svoje rojake.”

wPrazne besede! Ni¢ nego prazne be-
sede!® je odgovorila grofica Molly osabno. Ni
rada prenaSala, ¢e ji je kdo ugovarjal. Gospa
Schweertseva je zategadelj takoj bojazljivo ob-
molknila. Ona pa je Se dejala: ,Vem, da je
knez Metternich mojega mnenja, dasi tega ne
bo hotel priznati!®

»Na nasi Molly,“ je odgovoril knez porog-
ljivo,“ je izgubljen diplomat. Daje ona drzavni
minister Avstrije, bi kakor madzarski betjar svoje
ovee z bicem strahovala kongresne diplomate!*

sMogote! In kdo nam je porok, da se na
kongrese ne shaja dosti ovac?“

Knez je skoraj prebledel: ,Pst!®
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Ugledal je Evo Luizo, ki je sedela ob koncu
mize. Prijazno je vprasal: ,In kakSno je mnenje
drobne naSe kontese iz Radovljice ?¢

Ves Cas med razgovorom je titala Eva
Luiza kakor na Zerjavici. Molly Esterhazyjeva
ji je bila zoprna, do duse zoprna! Kar v sreu jo je
skelelo, ko je morala priznati, da je ta Madzarka
lepa Zenska. In kako je govorila! Pocasi, ne-
kako zaspano, kakor je navada veliki aristo-
kratinji. In ta srebrni glas, ki jo je spominjal
na spomladansko petje kosov na grajskem vrtu
radovljiSkem! In s knezom Metternichom sta
se tikala, in prav videlo se je, kako je s €rnim
svojim otesom silila vanj! Ta Zenska je imela
vse polno slabih lastnosti, in Eva Luiza je ni
mogla trpeti! In kako je bila razgaljena okrog
prsi in kneza je lovila! O tem je bila naSa
kontesa docela prepricana. Kakor godba so ji
zadonele na uho besede: ,In kakSno je mnenje
drobne naSe kontese iz Radovljice ?¢

Takoj je odgovorila: ,Zenski ni treba, da
bi se v vse vtikala!®

Pri tem je zabadala svoje oti kakor na-
bruseno bodalo grofinji Esterhazyjevi v obraz.
Ta je srdito siknila: ,Ti strupeni ¢rv ti!®

Knez se je zasmejal: ,To se pravi latinsko:
mulier taceat in ecclesia! Ali po naSe: grofica
Molly Esterhazyjeva naj molé o politiki. Ni li
tako, kontesa Eva Luiza ?¢
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Eva Luiza, ki je sama svoj nosek tako rada
vtikala v politiko, je roéno odgovorila: Cisto
tako je, svetlost!®

Knez se je iz srca smejal. Vsa druga druzba
pa niti obrazov ni zavlekla, dasi niti ene dame
ni bilo, ki bi oholi "MadZarki ne bila privostila
te lekcije. Ali bile so vse predobro vzgojene,
kakor se pravi, in zategadel] ni bilo opaziti,
da bi se bilo kaj posebnega pripetilo. Nekaj
dam je pricelo razgovor o drugih releh, prav
kakor bi jih to, kar se je ravnokar pripetilo,
¢isto ni¢ ne brigalo. Samo knez se je nepre-
stano smejal: ,Torej, ljuba Molly, mulier taceat
in ecclesial®

Molly je prebledela, pa prav malo. V nji
je sicer vrelo, a bila je predobro vzgojena in
zatorej na zunaj ni kazala svoje razburjenosti.
Nekako zaspano je pocasi izpregovorila:

,vdam se, svetlost! Svet je Ze tak, da
govori dostikrat iz ust otrok resnica!®

Otroka niti posebno naglasila ni, a vzlic
temu je vsak obcutil, da je bil ta otrok glavna
beseda v njenem odgovoru. Tudi to je bil sunek
z bodalcem! Vsi navzotni so lo obc¢utili. Za
trenotek so se obrazi namuzali, in v hipu se
je zasukal razgovor na drugo polje. Prav kakor
da se ni ni¢ posebnega pripetilo! Samo Evi Luizi
je rdeta jeza zalila neZni obrazek, pa se je tudi
ukrotila; dekletce je bilo istotako prave pasme!
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Ko je za nekaj trenotkov razgovor utihnil,
se je Ilva Luiza obrnila proti svojemu sosedu,
grofu Otonu, ter izpregovorila nepopisno osabno:
,Da, da, grof Barbo, kdor ni ve¢ mlad, vidi
povsod otroke!“

Vsaka beseda se je umela: pri tem pa je
bila kontesa besedico ,mlad“ Se posebej po-
udarila. TiSina je bila, da bi se bila ¢ula igla,
¢e bi padla na tla; a Eva Luiza je zrla ne-
dolZno okrog, prav kakor da ni hotela nikogar
zaliti, dasi je v resnici hotela do Zivega zadeti
svojo nasprotnico. In do Zivega jo je zadela!
Navzocni so kar otrpnili. In dobro vzgojeni grof
Barbo je Sepnil: ,Za Boga, kontesa, krotite se!“

Pa se ni hotela krotiti in srdito mu je od-
govorila: ,Privaditi vas hotem Se na hujSe,
grof! Vedite tudi vi, da kontesa Thurnova ni
vajena zobati otrok!®

Na sreto se je serviral ¢aj, tako da je bila
prekinjena neprijetna ta epizoda. Knez je vstal
in pristopil k Evi Luizi. Prijel jo je za roko,
reko¢: ,Nasa Eva Luiza je vitez, ki suce ostro
orozZje! Meni ugaja ta vitez!“

Culo se je to nekako ofetovsko, in samo
knez Metternich je smel kaj takega storiti. V
istini pa ni titalo ni¢ otetovskega vmes; bilo
je prav navadno koketiranje starega gresnika,
kateremu je Ze davno bilo jasno, da ga obo-
Zuje mlada kontesa.
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Kdo je bil takrat srecnej$i od Eve Luize?
Takoj se je polegla njena razburjenost, in Ce
bi se bilo v tistem hipu od nje zahtevalo, da
naj prosi odpuscenja grofinjo Molly Esterha-
zyjevo, bi bila to brez ugovora storila. Tako
jo je presunila izredna ljubeznivost kneza Met-
ternicha! Knez je zopet prisedel k Esterhazy-
jevi. Ali Luiza ni obrnila ofesa Z njegovega
obraza; prepregla ga je z zarki svojih po-
gledov! Nekaj ji je kakor s pelinom zalilo
srce: ker se je pri tem zopet morala spomi-
njati svoje nasprotnice, grofinje Molly Esterha-
zyjeve! A spominjala se je tudi one, ki mu
je bila cerkveuno poroCena; tudi tej ga Eva
Luiza ni privoscila, njega, ki ji je bil vzor
vseh vzorov, ki je bil po njeni sodbi prvi di-
plomat sveta in ki je trinoga Napoleona spodil
iz Evrope!

Tik nje je sedel grof Oton. Ta zaljubljeni
mladenic je istotako vedel, kak plamen razjeda
miado njeno duSo, in opazil je tudi, kako se
je v teZkih svojih mislih zagledala v knezov
obraz. Tudi druge so to gledanje opazile, in
grofica Lichtenbergova, ki je bila tiste dni prva
koketka in tudi prva tercijalka ljubljanska, je
nekaj Sepnila proti grofinji Turjaski. In Barbo
bi bil glavo zastavil, da se je to Sepetanje tikalo
nesreCne njegove sosede, katero je hotel ozdraviti
sréne njene bolezni.
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Da bi jo prebudil, je dejal tiho: ,Kontesa,
napacno ste me umeli poprej!“

Jezno se je obrnila proti njemu: ,Pustite
me! Vi niste moj prijatelj, grof! Vi ste na strani
one!“

S temi besedami je Ze zopet predla solnc-
nate svoje poglede okrog Metternicha; za tiho
vzdihovanje rakovniskega grofa pa ni imela
niti srca niti obCutka.

Da grofinja Molly Esterhazyjeva ni bila
najboljSe volje, je naravno. V roki se ji je tresla
skodelica, iz katere je srebala ¢aj. Nekaj njene
slabe volje pa je veljalo tudi knezu Metternichu.

Stari diplomat je to takoj opazil. Dobrodusno
je vprasal: ,Slabe volje, Molly ?

»Kaj bi ne bila,“ je odgovorila trpko.
,Kmetitko dekle bi se ne smelo tako wvesti!
Jutri se bo po vsej Ljubljani govorilo! Sicer
pa zadeva glavna krivda tebe, ker vabis kaj
takega med nas!“

Tolazil jo je: ,Saj je vendar Se otrok!“ In
z zadovoljnostjo se je grel na Zarovitih pogledih
male kontese, ki je z veliko ljubosumnostjo
opazovala, da se je zopet pricel intimen raz-
govor med grofico in knezom.

,Kake manire imajo ti Thurnovi doma!*
se je zatogotila Esterhazyjeva.

,Véasih imamo vsi slabe manire, ljuba
Molly!“
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,Se celo diplomati, ljubi Klemens, ki bi
se na kogresih najrajsi stepli!“

Knez se je suhotno zasmejal.

sTorej ji odpusti! Saj vidis, kako milo
gleda tu sém!®

»Molly Esterhazyjeva takim gorjanskim kon-
tesam ne odpusc¢a, pac¢ pa jih prezira!®

Knez se je zopet zasmejal, kar je njo Se
bolj razgrelo.

Izpregovorila je grenko: ,Ce ti Ze nihte
ne pove, naj ti jaz povem!®

,Govori, Molly!“

wNi ti treba praviti! Sam ves, na kaj
mislim !

yKer se stvar ne tite politike, mi je docela
temna!“

Trgala je robec v roki.

,,Cemu se skrivas, Klemens? Ves svet ve,
da te spravljajo jeziki v zvezo s koketnim onim
otrotajem.”

Postal je kar kamen in takoj je splezal na
nedosezno svojo visocino! Z oholim ponosom
je vprasal: ,In kaj potem?*

Kot strup je siknilo nazaj: ,Plemenitas se
tako ne prodaja!® \

Porogljivo jo je zavrnil: , Ce bi kdo smel ugo-
varjati, bi bila to moja kneginja! In drugi nihée !“

Ta porogljivost jo je Se globlje ranila nego
prejsnja oholost. Temno je gledala in komaj
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se ji je izvila beseda iz grla: ,Hvala na ljubez-
nivem pojasnilu!®

Videl je, kako ji je silila solza izpod tre-
palnice. In obéutil je, da je bil segel predalet.
PoloZila je bila roko ma mizo, in ker je bil
diplomat, je priblizal spretno in ne da bi se
bilo opazilo s prstani preobloZeno svojo roko
ter se je rahlo doteknil njene.

»Ali hoteva Ziveti v prepiru?“ je vprasal
sotutno.

Vprla je vanj carobno svoje oko: ,Kakor
ti drago!®

Knez Metternich je bil velik komedijant:
»Molly !*

Bil je to prose¢ vzdih, kateremu se grofinja
ni mogla ustavljati. Takoj ji je izginila nevihta
z obraza. Knez pa je nadaljeval: ,Vidis, kako
si otrotja! Pa tudi pravicna nisi meni nasproti!
Danes je tu grof Barbo. Povabil sem ga s
posebnim namenom! Nadobuden mladeni¢ je,
in moja Zelja je, da naj ga vzame kontesa Eva
Luiza. Mislim, da je do vratu zaljubljen vanjo.
In &e more knez Metternich kaj pripomoti, da
dobi grof svojo golobico, bo v to gotovo pri-
pomogel. Je li sedaj Molly pomirjena?“

Podala mu je roko.

»No vidis!“ je kon¢al knez. ,Ljubezniva
bodi, in nikar ne pozabi: mulier taceat in
ecclesia I“
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Oba sta se smejala. Vse to je morala opa-
zovati Eva Luiza. V svoji ljubosumnosti si je
bila précej na jasnem, da se razgovarjata o nji.
Da je pri tem Esterhazyjeva kovala hudobne
naklepe proti nji, o tem ni dvojila niti trenotek,
Kakor da je bila z noZem sunjena v trpete
srce, tako ji je bilo, ko je videla, kako se je
knezova roka doteknila roke one Zenske! Tudi
ni prezrla, da so se Molly Esterhazyjevi izgubljale
megle z obraza in da sta si kontno segla v roko.
Bila sta zopet edina in nji, kontesi Thurnovi, sta
se smejala! Kri je kipela po nji! Sicer ni njemu ni-
Cesar otitala ; tudi v tem trenotku ji je bil e vedno
vzor vseh vzorov! Vse svoje oCitke in obsodbe
je navalila na madzarsko grofinjo, ki je brez
sramu ubogemu knezu Metternichu nastavljala
zapeljive svoje mreZe. Tega ni mogla vec gledati,
ni hotela ve¢ gledati! Ravno takrat je druZba
vstala od mize in se v posameznih oddelkih
razvrstila po sobi. Eva Luiza pa je smuknila
v sosednjo manjso sobo. Damski vecer je tedaj
dospel do najvisjega razvnetja. Knez je sipal
svoje ¢arobne ljubeznivosti na vse strani, tako da
se nih¢e navzocnih ni ¢util zanemarjenega. V tem
je bil Metternich velik mojster. V hipu je razvnel
vso druzbo, kakor solnce pa je sam stal v
njenem srediS¢u. Vse se je Zivahno razgovarijalo.
Pozabljena je bila Eva Luiza. Grofinja Molly
je imela zopet prvo besedo in povabljene tova-
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risice so jo obCudovale ne dosti manj kakor
kneza Metternicha, ki je bil vendar bog tistega
velera.

Eva Luiza je samovala v sosednji sobi.
Pri oknu je zrla v temo tam zunaj in na zvezde
po nebu. Cutila se je nesretno, da bi skoraj
obupala! Kamor je gledala, v temo ali na zvezde
na nebeskem obloku, povsod je ugledala njega,
ki je bil najveCji moZ sveta, ki je bil trinoga
iz Evrope pregnal in ki je ta veter — Bogu
bodi potoZeno — ti¢al v sponah te pregresne
Molly Esterhazyjeve. Kontesa Eva Luiza bi se
bila najrajsa razjokala.

Nekdo je prisedel k nji. Grof Barbo je bil
prisel v sobo, ne da bi bila opazila njegov
vstop. Potisnil je fotelj k oknu ter sédel tik
nje. Bledih lic je bil, kar je pricalo o njegovi
potrtosti. Evi Luizi je bil melanholi¢ni ta mla-
denié silno nesimpati¢en. Skoraj je vedela, ¢emu
je prilezel za njo. A mili njegovi pogledi je
niso prav ni¢ genili. Sicer je pa priSel v pravem
trenotku! Morala je enega imeti, nad katerim
je hotela izliti Zol¢ svoje duse. In grof Oton
Barbo se ji je zdel v to kakor nalas¢ ustvarjen!

,Cemu prinasate pogrebni svoj obraz tu
sem?“ je vprasala pikro.

»Odpustite, kontesa !“ je zdstokal.

Ni mu izkazala milosti. Hudobno se je zasme-
jala: ,Nekaj bi vam povedala, ¢e bi se ne srdili !“
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,Povejte, prosim!“

Vcéeraj je bil pri nas tisti mali Costa, ki
ga gotovo poznate!®

ySPoznam gal®

»Dobro, dobro! O tem ¢loveku pravijo, da
vse ve, kar se je pripetilo nekdaj v nasi deZeli.
In sedaj ¢Cujte, kaj mi je ta moZicek pravil!

,,éujem!“

»Da so pred stoletji tu v Ljubljani nekega
grofa Barba, vaSega prednika, na smrt obsodili!“

»Znano mi je!“ je odgovoril grof lehkodusno.

»Na smrt obsodili, grof, ter ga potem obesili
na ljubljanskem trgu! Hu!®

»Kolikor vem, so ga samo obglavili!®

»Obesen ali obglavljen, konec je bil en in
isti! In vidite, ko gledam danes vas kisli obraz,
grof, in vaSe kisle poglede, ki me spominjajo
na lisico v pasti, ne gre mi iz spomina vas
slavni prednik, ki je bil tukaj v Ljubljani
obegen !“

»Obglavljen, samo obglavljen, kontesa!“

»Obglavljen torej! Radi ropa ali tatvine,
kaj jaz vem! Ce pa vas gledam, grof Oton, '
si prav Zivo predo¢ujem, kak obraz je napravijal
vas prednik, ko so ga ljubljanski meStancki na
vislice — pardon — na krvavi oder vlekli!“

Ker jo je v resnici ljubil in ker se mu je
v zlobnosti, s katero mu je grenila tisti trenotek,
dozdevala Se lepsa in pikantnejSa, je molcal.
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Pa ni odnehala: ,Ne Stejte mi v zlo, a
smejati se moram! Prav res imate tak obraz,
kakor bi stali ravno na Safotu!®

Iz srca se je smejaia.

»Ne zamerite mi, a smejati se moram!“

Galantno_je odgovoril: ,Le smejajte se,
kontesa !“

Pa globoko ji je seglo do srca, ko je Za-
lostno pristavil: ,Samo povejte mi, s ¢im sem
zakrivil, da smete z mano ravnati tako ?¢

Zadel je ob pravo struno. Takoj se je
kesala, da je Z njim grdo ravnala. Na mah so
ji kapljale debele solze po licih.

Mladeni¢ je globoko vzdihnil: ,Moja pre-
greha je, da vas ljubim, kontesa !“

Kréevito se je iztegnila ter skotila s svo;ega
stola.

»Ni¢ 0 ljubezni, grof!* je hitela.

»lmejte milost z menoj !*

»,Tiho! Jaz se nikdar ne omoZim !“

Zopet ni mogla krotiti svoje narave in
hudobno je pridejala: ,In e bi se, bi vas ne
jemala, ker imate omadeZevane prednike.”

To reksi je ponosno odjadrala iz sobe. Grof
Barbo pa je ostal sam pri oknu ter zrl v temo
zunaj in na zvezde, ki so se blesketale po nebu.

Molly Esterhazyjeva se je bila polastila v
tem cele druZbe. Zopet je bila prva dama v tej
bles€eci skupini, in govorilo se je tu, kar je
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ona hotela. Opazili so, da jo je knez takorekot
odpustanja prosil, in da se je to opazilo, je
obcutila tudi grofica Molly. Obhajala je torej
pravo zmagoslavie v ponosni svoji dusi. Go-
vorila je veliko in duSevito. In ljubeznivosti je
sipala na vse strani, da je ocarala kneza in vso
drugo druzbo.

Eva Luiza se je pritihotapila iz sosednje
sobe ter sedla na svoj prostor pri mizi. Takoj
jo je razjedala najkrutejSa ljubosumnost, na
licih pa sta se ji prikazali rdeci lisi, da je bila
videti kakor makov cvet na pestri njivi. Opazila
jo je tudi Molly Esterhazyjeva. In skoraj se ji
smilila ta otro¢ja nasprotnica, radi katere se je
malodane sprla s svojim prijateljem knezom
Metternichom. To je bilo v istini tudi otrocje!
Dobiti je hotela priliko, da se sprijazni Z njo
in da se tako poravna nesoglasje, ki je bilo
skalilo prekrasni ta vecer. Presinila jo je sre’na
misel: na polju, kjer je stal oltar skupnega
boga, naj bi se srecali, srecali v skupnem po-
tastenju tega boga. Kar je mislila, to je grofica
Esterhazyjeva takoj izvrSila. Nagnila se je h
knezu, ki je Se vedno sedel tik nje, ga je ljubko
pogledala ter Sepnila:

,Ukazi, Klemens, da se nam se da fran-
coskega vinal®

Nekoliko debelo jo je pogledal knez ter
rekel vljudno: ,Res, bilo ga je premalo!® Mignil
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je lakaju in kmalu nato so se znova servirale
penece kupice.

Vstala je Esterhazyjeva ter prosila kratkega,
prav kratkega posluha. Zbrani so umolknili.
Pricela je s svojim srebrnim glasom, da se je
¢ulo, kakor bi trkalo srebro ob srebro. V naj-
pravilnejsi francos¢ini je govorila napitnico, s
katero se je zahvalila knezu za divni danasnji
veler. Vpletla je vmes nekaj politike in doka-
zovala, da je knez Metternich dufa kongresa,
pa tudi dusa ljubljanske druzbe, ki jo oZivlja,
ki jo dviga iz vsakdanjega prabhu do soln¢nih
vi§in, v katerih on sam kraljuje. Konéno je
pozvala navzotne, naj pijejo na Cast najvecjemu
mozu Evrope, priljubljenemu knezu Metternichu!

Ni treba povedati, da je bila druzba po
tej napitnici elektrizirana. Metternich sam je
bil vzradoScen, govornici je galantno poljubil
roko, nato pa je z globokim poklonom tréil Z
njo, da je zazvenelo.

#Pri bogovih,“ je vzkliknil, ,dobro bi bilo,
¢e bi imel tuintam na svojem kongresu takega
govornika!*

Potem pa Se reci: ,Mulier taceat in ec-
clesia!“* —

SNikdar vec!®

Molly Esterhazyjeva je kar Zarela. ,Pojdiva,
Klemens!“ je rekla milostno. To priliko je hotela
porabiti, da se sprijazni s Thurnovo Kkonteso.
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Srce Eve Luize se je zvijalo od hudih muk,
ko je govorila grofica Esterhazyjeva in ko je
Zela nato sploSno priznanje. Sredi obénega
navduSenja je bila kontesa edina, ki se mu pri-
druziti ni hotela. Rdeti lisi na obrazu sta kar
plamteli, po drobnem telesu pa ji je vrela kri,
da sta jo zapustila razsodnost in preudarek.

Pred njo sta obstala grofica Molly in knez.
Nenadoma je razburjeno dekle videlo pred sabo
obraz svoje nasprotnice in v tem hipu je bil
napravljen sklep, ji storiti kaj zalega!

Ona pa je s sonornim glasom izpregovorila:
4Mi pijemo na cast njega svetlosti kneza Met-
ternicha. Pri tem bi pat ne smelo manjkati
naSe kontese Thurnove!“

Posebno zadnje besede je govorila Kster-
hazyjeva s ¢arobno ljubeznivostjo. Dvignila je
kupo ter tako pozvala Evo Luizo, da bi tréila
v Cast njemu, katerega sta obe obozevali. Evi
je zahitela zadnja kaplja krvi do srca; meha-
ni¢no je posegla po casi, ki jo je bil poprej
lakaj postavil pred njo na mizo.

»Z vami, grofinja?“ je vprasala pogumno.

»Z mano, kontesa!* In Carobnost Molly
Esterhazyjeve se je Se povekSala. Tudi tega
otroka si je hotela podjarmiti, kakor si je bila
podjarmila vso kongresno ljubljansko druzbo.

Nastala je tiSina v sobi. Deloma zategadelj,
ker se je epizoda med Evo Luizo in grofico
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Esterhazyjevo Ze nekaj predolgo pletla, pogla-
vitno pa zategadelj, ker je bil v vse to zapleten
knez Metternich, ki je tedaj stal tik svoje pri-
jateljice ter se tudi veselil harmonije, ki se je
imela roditi iz te epizode.

»Da, z mano, kontesa!* Menila je, da si
mlado dekle domislja, da bi bila prevelika Cast,
da bi grofinja Esterhazyjeva tréila Z njo. Da
bi jo osrcila, je ponovila: ,Z mano, kontesa!®

»Z vami, grofinja Esterhazyjeva,* — in ostri
glasek se je Cul iz kota v kol, da se ni pre-
sliSala niti ena beseda — ,z vami ne pijem!“

Grofinja Molly je prebledela, knez Metter-
nich pa je nekaj viknil.

Eva Luiza je od oSabnosti kar koprnela:
»Z vami, grofinja, ne pijem, ker ste — nespo-
dobna Zenska!“

Te besede so imele isti pomen, kakor bi
ga imel udarec v obraz. Eva Luiza je vrgla
kupico od sebe, da se je Zvenketaje razbila po
mizi in da so se vinske kaplje razprsile Molly
Esterhazyjevi po dragoceni svilnati obleki! Nato
pa je v lahki svoji opravi pobegnila iz sobe,
zapustivii za sabo razmere, katerih ni treba
popisovati.

Tako se je koncal damski vecer pri knezu
Metternichu! —

i)
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Petnajsto poglavje.

Nekaj dni se po Ljubljani ni govorilo drugega
nego o Evi Luizi in o tem, kako se je sporekla
z grofico Esterhazyjevo na Metternichovem
damskem veceru. Govorilo se je razlicno, in
samo ob sebi je umevno, da se je mnogo pre-
tiravalo. Med ljudstvom’ se je razneslo, da sta
se dve grofinji stepli, in to radi kneza Metter-
nicha, ki je imel na Dunaju zakonsko svojo
Zeno in cel koS zakonskih svojih otrok. Na
kratko se je razvil skandaltek, kakrinih je
ljubljanski kongres malo dozZivel! Zahteval je
svoje Zrtve: prva je morala Molly Esterhazyjeva
odriniti iz Ljubljane, za njo pa je odrinila tudi
Thurnova obitel. Takoj, ko se se bili vrnili v
Radovljico, se je kontesa ulegla, ker je bila Ze
v Ljubljani zbolela. Zenina si ni pribojevala na
kongresu, pac pa je po mnenju grofinje matere
spravila v nesreto in sramoto vso obitel. V
vodo so bili zmetani vsi ob¢utni stroski, katere
je Thurnovim pogoltnil poset ljubljanskega
kongresa! —

Niti novice z bojis¢a niso Ljubljantanov
tako zanimale, kakor jih je zanimal pripetljaj
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na damskem veceru. Pa tudi to se je poleglo,
in nad Ljubljano se je prikazala nova zvezda
zanimivosti in vseobte pozornosti. Mestni Zupan
je zasnoval odbor najodlicnejsih mescanov, ki
je prevzel nalogo, priredili sijajen ples na Cast
vsem ,visokim“ in ,uglednim® v mestu biva-
jotim tujeem. V trenotku, ko je bil zasnovan
ta odbor, sta bili Eva Luiza in Molly Esterha-
zyjeva pozabljeni! Sedaj je vsakemu ,uglednej-
Semu® Ljubljantanu tital v mislih samo ta bal!
Govorilo se je, da bo odbor vabil na ples naj-
vi§je suverene, in zategadelj je hotel vsak postati
clan odsekov. Kdor vabi tako gospodo, se mu
rado obesi na frak kaj svetlega! Zatorej bi bilo
vse rado vabilo, in Zupan Hradecki je dozivel
obilo zamer, Ker ni mogel vsakega meSCana
poklicati v odbor. Potem se je zvedelo, da so
najvisji suvereni najvdanejse povabilo milostno
odklonili! Odpadlo je nekaj zamer, a ostalo jih
je Se vedno obilo, ker so kongresni ministri
in druge diplomatske odli¢ne osebe svoj obisk
obljubile. In to so ravno osebe, ki najlaije
¢loveku pripomorejo do kakega kriZea! V po-
vabljenih rodbinah so nastala nato Se druga
vprasanja — toaletna vprasanja, katera so tiste
dni imela ravno isto vaznost kakor dandanes,
¢e moraS na ples tirati svojo mlado héterko,
katero bi rad obesil kakemu nadebudnemu
mladeni¢u na vrat. Pri tem so pa Se matere,
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ki hotejo pri takih plesih biti napravljene
kakor Sopirne lilije na polju. Kakor dandanes,
je bilo to tudi v stari Ljubljani.

Razburjal in razvnemal je torej ta ples
duhove in srca! Vse ga je tezko pricakovalo,
posebno matere in dekleta. Plesalo se je dne
25. februarja v okraSeni redutni dvorani. Pricetek
je bil napovedan na osmo uro, pricelo pa se je
dosti pozneje, ker Ze takrat ni hotela nobena
deklica prva priti na ples. Tedanji plesi pa so
bili mnogo vetjega pomena, nego so danasnji.
Na njih se je shajala cela Ljubljana, ki tedaj
Se ni bila razcepljena v politicne stranke. Staro
in mlado se je zbiralo v reduti ali pa na stre-
listu, in prijatelji, kateri se mesece dni niso
videli, so prisli Cisto zanesljivo na ples, samo
da so se zopet enkrat prav posteno razkram-
ljali med sabo. Na plesih se je rodila ljubezen
in kovala so se nova prijateljstva. Posebno
zakonske Zenice so iskale novih ¢astiveev, in
zatorej ga ni bilo ljubljanskega plesa, da bi se
ne bil primeril kak masten Skandaltek. Ker
je bila takrat Ljubljana prece] nemoralna in
ker je posebno zakonska zvestoba bila blago,
ki se je na ljubljanskem trgu precéj pogresalo,
so se take re¢i kmalu pozabile. '

Prvi, ki so prisli na ples dne 25. februarja,
so bili stari gospodje, neki ostanki iz starih
francoskih tasov. Ti mozZje so skupaj drzali v
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gostilnah in tudi na plesih. Bog jim je bil Se
vedno cesar Napoleon in vectkrat so se tudi
ogrevali za republikanske nazore in za veliko
francosko revolucijo. Imeli so se za nekak
senat, ki si je prisvajal pravico, hvaliti preteklost
in zabavljati na sedanjost. Kamor so prisli, so
imeli svojo mizo, in gorje nesretnezu, Ce je
prisedel k tej mizi, ako ni spadal v njih krog.
Tudi na omenjenem plesu so si bili zagotovili
mizo, in sicer v zadnji sobi proti Sentjakobski
cerkvi. Totno ob osmih so Ze sedeli pri svoji
mizi, vsi opravljeni, kakor je bila moda leta
1808., tako da so tudi v obleki kazali, da Se
vedno Zive v dobi, ki je pretekla. Bilo jih je
kakih deset glav. Pili so vino in brez ozira, da
so na plesu, so Ze ob osmih pusili iz dolgih
pip, da so se napravljali oblacki po mali sobi.
To pa predvsem zato, da bi se jim kako ne-
potrebno Zenstvo ne zagnezdilo v sobi ter jih
motilo v prijateljskem sestanku. Najprej so se
spominjali preteklosti. Nateloval jim je star
gospod, ki je polovico obraza skrival za visoko
kravato. Veasih je dvignil glavo izza te kravate,
da je bil podoben Zelvi, kadar sili z glavico
iz svojega oklepa.

Oglasil se je tenak mozicek: ,Gospod obrist-
vahtmajster, ¢as je!“

LPrav imate, gospod sekretersuplent!
Cas jel®
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S temi besedami je vstal g. Alborghetti, nek-
danji obristvahtmajster ljubljanskega kora me-
stanskih grenadirjev. Bil je spoStovana relikvija
in ko je stal pred omizjem, je bilo vprto z
najvecjo vdanostjo vsako oko vanj. Vsi so od-
loZili pipe in vstali. On pa ni nic¢esar govoril,
samo kupico je dvignil ter se oziral po zbranih,
Potem je pil, in vsi so pili Z njim. Bila je to
tiha napitnica, ki je veljala spominu na sveto-
“helenske petine prikovanega imperatorja.

Postavili so ¢aSe na mizo in sedli. Obrist-
vahtmajster pa je nergal: ,Gospod komandant,
sedaj je tvoja vrstal®

Dvignil se je Tine Dreo, nekdanji obrist-
vahtmajster in komandant meS¢anskega lovskega
kora v Ljubljani. Slovesno je izpregovoril:

»Da bi poginili!“

Ta napitnica je veljala Anglezem, Napole-
onovim trinogom. Zbrani so navduSeno izpraznili
¢ase ter posegli po odloZenih pipah.

Po kont¢anih oficialnih napitnicah se je
zopet oglasil bivsi sekretersuplent ljubljanskega
magistrata, gospod Miha Martin Gerson: ,Kaj
pricakujete, gospod obristvahtmajster, od danas-
njega vetera?“

Dr. Alborghetti je skoraj popolnoma izginil
za svojo kravato: ,Kaj naj pri¢cakujem ? Tisti
¢asi, ko je imela Ljubljana blestete plese, so
minuli!“
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»,Da,“ je odgovoril Nace Sernec, ki je bil
nekdaj praporstak pri drugi kompaniji meséan-
skih loveev, ,marZala Marmonta ni veg!“

»1n ne Zupana Kokalja!“ je dostavil Miklavz
Recher, kapitanlajtnant v isti kompaniji.

wPrav pravite, gospod kapitanlajtnant,“ mu
je pritrdil Miha Martin Gerson, ,takega Zupana,
kot je bil Kokalj, ne bomo ve¢ imeli!“

Gospod Matija Kiker, zdravnik in lastnik
jako strupenega jezika, pa ga je zavrnil: ,Kaj
bos ti, rajtoficir, ki te Zena nikamor ni puscala!*

sSekretersuplent!® se je zatogotil Gerson.

.No pa sekretersuplent,“ se je odrezal
Kiker rahlodusno.

Naslov gospodu Gersonu je bil ,rajtoficir
in sekretersuplent mestnega magistrata®, Ali
rajtoficirja ni rad Cul in zatorej je nastalo na-
sprotje med njim in Kikrom.

+Ne prepirajta se!“ ju je pokaral kapitan-
lajtnant Recher.

,Le ne prepirajmo se,“ je izpregovoril
lekarnar France Gloria, ,le ne prepirajmo se!
Kaj pa tvoja zaloga, Miklavz?“

»Moja zaloga,“ je odgovoril kapitanlajtnant
Recher, ,je v najboljsem redu!“

Bil je republikanec in v svojem stanovanju
je napolnil sobo s starimi puskami, da bi se
moglo ljudstvo oboroZiti, kadar pricne boj proti
svojim trinogom. Ko je ta ljubljanski original
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nekaj let pozneje umrl, je povzroCevala ome-
njena zaloga pusk njegovim deditem ne malo
sitnosti!

Tu je Abraham Buserin, bivsi ¢lan me&tan-
skega odbora na magistratu, speljal govorico
na drugo polje: ,Kaj pa Ceskovi? Danes se
bodo Sopirili s svojo princezinjo?“

»In Smole bo capljal za njimi!“ je pristavil
Kiker.

Trgovec Polde Frorenteich pa je wvazno
omenil: ,Ne vem, menda se nekaj kuha! Tu
je neki laski princ!“

»Aha!* so viknili unisono.

Oglasil se je obristvahtmajster Dreo: ,OSabni
ljudje so to! Pa odkod? Pa zakaj?“

»Pa zakaj?“ — je posegel po besedi Matija
Kiker — ,to vedo Ze kavke pod Turnom.
Niste li ni¢esar ¢uli, gospod obristvahtmajster,
o tistem francoskem sodCku!®

»Nekaj sem ¢ul,“ je odgovoril Dreo, ,pa bi
skoraj ne verjel.

»Pa je vendar gola resnica,“ — je zatrjeval
Kiker. — ,Ko so Francozi bezali s kastela, niso
privoscili svoje kase avstrijskemu zmagovaveu.
Soliden sod¢ek, nabit z rumenimi luidorji, so
spustili po bregu nizdol, ker so ta zaklad pri-
voscili kakemu revnemu mesc¢ancku. Pritrkljal
se je Francetu Cesku na vrt, in poznal sem Se
hlapea, ki mi je sam pravil, kako tezko sta ga
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s starim Francetom spravila in skrila v klet!
Vidite, odtod ta oSabnost!“

V tem se je polnila dvorana. Matere so
prihajale s svojimi héerkami. Povsod so bing-
ljali okrog zornih obrazov lepo zaviti kodri.
V modi so bili tedaj pri starih in mladih. Mladim
so se podali, stare pa so bile bolj smesne, kadar
so se nakodrano zibale po dvorani.

Prihajali so tudi gospodje z visokimi kra-
vatami in v ozkih hla¢ah. Ta noSa bi naSemu
sedanjemu vkusu ne prijala, tedanjim dekletom
pa so ugajali ozkohlatni mladeni¢i; prav tako
oficirji, ki z visokimi naSivi in z belimi fraki
niso bili ni¢ manj smesni. Ali tudi v tisti dobi
so Svigali po dvorani kakor metulji od cveta
do cveta.

Tudi tedaj je bila galerija velikega pomena.

Tja so prihajali vsi, ki radi razliénih vzrokov
niso mogli na ples, bodisi, da ni bilo dostojanstva,
ki bi dajalo povod za udeleZitev, bodisi, da ni
bilo dekleta, katero bi se peljalo na ples, bodisi,
da ni bilo cvenka, da bi se napravila nova
obleka, brez katere tudi takrat ljubljanska gospa,
te je imela kolickaj imena, ni mogla in hotela
na tako sijajno veselico. Izmed galerijskih dam
jih je bilo najve¢, ki niso imele potrebne obleke.
Sedele so tam zgoraj ter gledale z zavistnimi
pogledi navzdol, kjer se je zbirala izvoljena
druzba.
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Prva, ki je prisla na galerijo, je bila gospa
Marta Lederwascheva, soproga skopuSnega in
starikastega trgovea. Pri svojih letih bi Se bila
smela plesati. Pa moz ji ni hotel odpreti svojih
petic, da bi si bila omislila novo obleko. Prisla
je sama in upala je tudi, da se snide z gospodom
Lavrencijem Antonom Rudolfom, ki je bil tudi
trgovec in je nekaj lazil za njo. Stvar je bila znana
vsej Ljubljani, a ker je bil mozZ star in skop,
se javnost ni ¢udila, da je izkuSala mlada Zenica
preskociti ozke meje zakonske zvestobe. Prisla
je z nezadovoljnim srcem ter tezko pricakovala
svojega galana, dotlej pa je pregledovala druzbo
pod sabo. Kmalu sta se ji pridruzili tovarisici:
gospa Primceva, ki Se ni imela odraslih deklet, da
bi jih vodila na plese, in gospa Pichlerjeva, Zena
trgovea Ignacija Karla Pichlerja, ki je bila sploh
prestara, da bi hodila na plese. Ta trojica je bila
kakor mlin, v katerem so se mlela dobra imena
in nove toalete spodaj se zbirajoc¢ih dam.

»Bogve, kdaj pridejo ministri ?“ je vprasala
Lederwascheva.

»MoZ mi je pravil, da ob desetih,” je od-
govorila Prim¢eva. ,Moj mozZ je na plesu in med
tistimi, ki ministre sprejemajo.“

,Ce Primea ne bo na plesu, kdo pa bodi!“
je vzkliknila Pichlerjeva hinavsko.

»Poglej no,“ je zasepetala Primceva, ,kako
je Crnotka nasemljena ¢

388




Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

Vse tri so se spogledale in rahlo zasmejale.

»Pa le Peskotovo poglejte!“ se je zatudila
Lederwascheva. ,Da nekatere Zenske ne vedo,
kdaj so stare!®

Zopet so se smejale,

Nato je Sepnila Pichlerjeva: ,In Pillerica!
Ali ne visi na nji obleka, kakor bi visela na
plankah!“

Primé¢eva je dostavila: ,In Se to obleko je
ostala dolZzna! Pri Pillerjevih, ljubi moji, je
tako, tako!“

Nekaj so skupaj Sepetale.

»Tu je Apetovka!® se oglasi Pichlerjeva.
»Alil ni, kakor da jo je moZ celo zimo na lesi
susil? Te kosti! Ha, ha!“

»No, Apetovka ima vsaj denar!“ je pristavila
Lederwascheva.

Primeva se je vaZno oglasila: ,Ga ima,
ali pa ga nima! Ce bi Bernbacher ne tistal
vsega skupaj, pravi Primec, bi bilo Ze davno
vse razpadlo!“

Zopet so stikale glave in nekaj med sabo
Sepetale.

»Seve, seve!“ je pritela zopet gospa Le-
derwascheva. ,Cebulova mora tudi na ples!’
Doma stradajo otroci in Se ne umije jih vsak
dan !¢

»Na ples pa mora! Ta hiSna |“ se je zajezila
Primceva.
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Pritrjevala je tudi Pichlerjeva: ,Tako se
godi, Ce Clovek vzame hidno! Pa le glejte,
kako se vede! Kakor da ji je moZ minister na
kongresu! Ho, ho!*

»Kdo pa je mladi tlovek, ki se sue okrog
nje?“ je vprasala nato gospa Pichlerjeva z
najvecjo radovednostjo.

Vse tri so ostro pogledale v dvorano.

»Kdo drugi nego tisti Kasilister,” je odgo-
vorila Prim&eva. ,Ta banéni adjunkt, cigar ime
komaj izpregovoris! Dan na dan je kuhan in pecen
okrog nje! Saj Ze cela Ljubljana o tem govori!“

»0 Jezus!“ je zaihtela Pichlerjeva.

S Priméevo sta nekaj Gebljali, to pa tedaj
gospe Lederwascheve, kateri je brez dvoma
prihajal na misel gospod Lavrencij Anton Rudolf,
ni niti zanimalo.

Tako so obrobkale vse navzocne Zene ljub-
ljanskih trgoveev in Se dalje bi jih bile oglo-
davale, da jih ni premotil Janez Detela, gostilnicar
za franciskansko cerkvijo, ki je bil ta vecer
prevzel postrezbo v reduti. Morile so ga skrbi,
¢e ni preveé pripravil, ¢e mu ne ostane prevec,
da bo izguba namesto dobicka. S temnim obrazom
in v obrabljenem fraku je hodil po galeriji ter
tuintam pristopil k balustradi, da je pogledal
v dvorano.

»Skoraj bo poldevetih,“ je zastokal, ,a dvo-
rana se le pocasi polni!®
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,Kdo bo danes jedel in pill“ je odgovorila
gospa PrimCeva. ,Danes, gospod Detela, bomo
samo gledale!*

»Moj Bog,“ se je zakremzil starec, ,da bi
le res tako ne bilo! Kam naj grem s svojimi
ostanki potem ?*

L,Na porto k frantiSkanom jih dajte!* se je
zasmejala Pichlerjeva.

»,vam je lehko govoriti, gospa! Vi imate
denar, meni pa je gledati na vsako petico!“

Prihitela je h¢erka, znanka slovetega an-
gleskega ucenjaka: ,V kuhinjo, ata!“

Zdihujo¢ je odrinil.

,Naj izgubi!® je viknila Lederwascheva.
,Cemu se vtika v take re&i ? Kakor da je edini
ostir v Ljubljani! Smesno!“

,Prav pravis!® je pritrdila Prim¢eva. ,Take
re¢i naj Auer prevzema!

,Ali pa Skrlekarica,“ je dostavila Pichlerjeva,
»ali pa vsaj Bostjan Cergol!“

Ko so Detelo odpravile, so jih zopet zani-
mali dogodki v dvorani. Vzbujalo je ob¢no
pozornost, ko je vstopil mestni Zupan; s sabo
je pripeljal Cetvorico v narodni noSi: dve v
pecah in dve v avbah. Knez Metternich je bil
"namreC izrekel Zeljo, da bi gospode s kongresa
gotovo zanimalo, spoznati narodne noSe, e jih
je kaj v tej pokrajini. S peco je prisla gospodiéna
Ceskova, v avbi pa Zidanova mati, ker med
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visjimi sloji ni bilo najti gospe, katera bi se bila
tako ponizala, da bi se bila kmetisko oblekla.
Zidanka pa se je rada vdala, ker ji ni bilo
odstri¢i kodrov, katerih sploh nosila ni, in ker
ji je prigovarjal gospod Cedko, o katerem smo
Ze Culi, da je rad zahajal v njeno gostilno.
Pregovorili so tudi moza, da ni uganjal tezkoc.
Sam je prilezel na galerijo ter, skrit za stebrom,
obtudoval lepo svojo Zeno, kateri sta se svilnata
ruta in srebrni pas vendar tako lepo podala.
Srecen je bil, da ju je meSCanstvo vsaj za ta
vecer sprejelo medse. Drugate, ¢e je gospod
Klemenc hotel plesati s svojo Zenico, je moral
na streliSte, in niti sanjalo se mu ni, da bo
njegova na redutnem plesu kdaj uzivala obc¢no
pozornost. ‘

»Steklena princezinja je torej prisla,“ je
izpregovorila gospa Lederwascheva. In strupeno
je dodala: ,Smoleta pa ni!“

»Morda je pa laski prine pri nji?“ je vpra-
sala gospa Pichlerjeva nedolZno.

,Cuden Zenin !* je vzkliknila gospa Primceva.
»Kaj bo vse dozivel, ko bo zakouski moz! Ako
Zenin nosi rogove, je pa res prezgodaj!®

Vse tri so se zadovoljno smejale. Takoj
pa so se vsaj pri dveh vzbudili moralni po-
miselki.

.Lej, lej. Zidanovka!“ je Sepnila Primteva,
»in gospod Cesko so pri nji! Lej! lej!®
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Gospa Pichlerjeva je pristavila: ,H¢i pa v
njuni druzbi! Veéasih so zakonske Zene slepe!
Meni naj bi moj kaj takega zaigral! No!*

Lederwaschevi ta predmet ni bil posebno
vset, zatorej je zasukala govorico na drugo ledino.

+Kako se bo vedla Barbara?“ je vprasala.
wRecimo, da jo nagovori knez Metternich.*

»Kako naj se vede [“ je vzkliknila Primceva.
Nato je spretno oponasala glas ostirke : ,Gospod
Metternich, imamo kisle lediCice, jetrca, goveji
gobtek in pefenko s krompirtkom, gospod Met-
ternich !“

Zopet so se smejale. Tedaj pa se je gospa
Primceva razjezila ter oSabno zakricala:

»Ne govori s Studentom!“

Iz teh besed bo castiti citatelj sklepal, da
je bil kak dijak na galeriji. Ne dale¢ od gospe
Priméeve je sedel v istini na$ znanec France Pre-
Seren. Smole in Piskotov sta ga bila pregovorila,
da je prisel. Posebno Piskotov je bil mnenja,
da je mlademu c¢loveku le priporocati, da ¢im-
preje pride v druzbo, zlasti v druzbo mladega
Zenstva, da se priuci primernemu Kretanju in
vedenju. Da tedaj dijakom ni bilo dovoljeno,
shajati se na plesih, je za tisto dobo naravno.
Prav tako pa je jasno, da se je mnogokrat
vzlic tej prepovedi pritihotapil kak dijak na ples,
ali samo na galerijo, kjer je bil Mozes, gledajot
v obljubljeno dezelo. Ce je imel pokrovitelje,
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kakor jih je imel PreSeren, se je to prav lehko
dalo izvesti. In naj je o tem pozneje tudi gospod
rektor zvedel, niso nastale bogsigavedi kake po-
sledice. Piskotov Jurfek — sam v najvecji gali —
je privlekel tisti veder PreSerna na redutno ga-
lerijo ter ga odlozil v bliZini nasSe trojice, katere
razlitne razgovore smo ravnokar poslusali.

,Tukaj Cakaj in oC¢i odpiraj, fant!“ je izpre-
govoril Jurtek z mentorsko avtoriteto. ,Gledati
bo$ imel obilo in za zivijenje si kaj priuti!®

Rdetega obraza in z neokretnostjo, katere
se mi kmetiski sinovi v osmi Se tudi nismo
mogli otresti, je sédel mladi PreSeren k ba-
lustradi.

»Le kmalu pridita!“ je prosil

»D0 polnoc¢i ho§ ze Cakal! Nato bo Smole
placal za vino! No, pa bos imel priliko pasti
oC¢i in usesa, dragi mi sinko! In za Zivljenje si
marsikaj priucis, fante, samo, da odpiras oci
in usesa!®

2Ne vpij!® je vzdihnil dijak, ,morda zve
se rektor.®

+Ne plasi se, sinko!“ je odgovoril Juréek
oblasino. ,lz te raSevine te potegneva potem
jaz in Zupan.*

»Ali vendar me predolgo ne puscajta!®

,Pameten bodi! Smole je vpreZen in zobati
mora sladko grozdje sladke ljubezni. Jaz pa,
kakor ves, tudi nisem brez dekleta!®
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S temi ponosnimi besedami je Piskotov Jurcek
ponosno odrinil. PreSeren je ostal sam in nekaj
casa se nikamor ni upal ozreti. Pregreval ga
je strah, da bi ga ne zasacilo nepoklicano oko
ter ga izdalo gospodu rektorju. Na jeziku je
nosil dijakom prirojeni, teoreticni pogum, v
jedru svojega znacaja pa je bil bojazljivee, kakor
smo vsi Slovenci, rojeni in odgojeni v berastvu.
Kmalu ga je sijaj v dvorani premotil in blesteti
prizori tam spodaj so mu napolnili mlado srce s
hrepenenjem in poZeljenjem. Toliko lepih deklet
e ni zazrlo njegovo oko! Dozdevalo se mu je, da
se nahaja v zlati pravljici, in skoraj se mu je
vrtilo po glavi. To in ono je poznal; ali vsaka
je bila krasnejSa nego tedaj, ko jo je sretaval
na ulici. A takrat si ni upal dvigniti oCesa,
danes pa je pogumno vsako ogledoval, ne samo
po obrazu. Bile so povrsno opravljene in kazale
s0 mnogo svoje skrite lepote.

wRes je lepo!® je izpregovoril polagoma
sam pri sebi.

»Oh, lepo!“ mu je pritrdil droben glasek.
Sedaj je Preseren opazil, da je ravno tik njega
sedelo dekletce, Se otro¢é, v vsakem oziru
nerazvito, ki je prerano prislo pred prag raja,
v katerega ni smelo vstopiti. Imelo je Ze svoje
zarucene kodre okrog uSesc in v beli oblecici
je bilo videti kakor matere boZje las¢ek sredi

.....
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let, je Ze kazalo, da se razvije v znamenito
lepotico. Na Zivahnem obrazku se je Ze videlo
nekaj koketnih értic, in velike, temne o¢i so ji
gledale kakor mladi macici, kadar jo gladis v
naro¢ju. Bila je Prim¢eva Julija, poznejsa gospa
Scheuchenstuelova. Razvajen deklic ni dal prej
miru, da je ni mati tisti veCer vzela na galerijo.
To ni bilo ni¢ posebnega. Bilo je Se nekaj
mater, ki so imele svoja dekletca s sabo.

Ker so gospe med sabo cebljale, je bila
Julka prepustena sama sebi. A niti trenotek
se ni dolgocasila. Kar napojiti se ni mogla vse
krasote, ki se je razgrinjala pred njo. Ko se
je sorodna dusa navduSevala ob tej krasoti,
tudi ona ni mogla brzdati svojega navdugenja.
Zakipelo je iZ nje: ,Oh, lepo!®

Spogledala sta se. Zrla sta se nekaj ¢asa oko
v oko. Morda je Ze takrat padlo v pesnikovo duso
seme, iz katerega je pognalo predivno klasje
PreSernovih sonetov? Kontno sta zardela oba
nehote, a wvzlic temu jima je obraza do las
preplula kri.

»Ko pride Metternich, ali mi ga pokazete ?“
je vprasala srameiljivo. ,Mama ima toliko z
drugimi govoriti in gotovo bi mi ga ne pokazala.®

sPokaZem ga vam,“ je odgovoril, ,dasi na
tem Metternichu ne vidim ni¢ posebnega!®

Ko je moleala, je dostavil: ,Hudoben

| &

clovek je!
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Pa kaj je vedela ona o hudobnem Metter-
nichu, njo je zanimala le njegova zlata uniforma,
to je hotela videti! V tistem hipu je prisel v
dvorano ulanski Castnik visoke rasti in lepega
lica. Nekaj casa se je sukal okrog razlicnih
znank, a konéno je prijadral do Zidanove matere
ter ji prav Zivahno govoril na srce. Najbolj
je obtudoval njeno prekrasno no$o in hvalil je
morda Se kaj drugega, da je mlada Zenska pod
zlato svojo avbo Zarela kot velikono¢ni piruh!

,Kdo je to?“ je vprasala PrimCeva go-
spodi¢na.

" Srce se mu je stisnilo, ko ni mogel povedati,
kdo je ta mladi ulanec. Takrat jo je oSabna
mama pokarala, da naj ne govori z dijakom.

Trmoglavo jo je zavrnila: ,E, pusti me,
mama! — Pa je res Skoda, da ne veste,
kdo je ?¢

Oglasil se je pomotnik, ki je poznal ulanca.

Gospodu Klemencu se je srce smejalo, da
je njegova Zena vzbujala toliko zanimanja, in
prav vse¢ mu je bilo, da se je sukal okrog nje
mladi ulanski oficir.

Obrnil se je s ponosom k dijaku in dekletu:
,Ce ne zamerita, poznam ga! Grof Wallenstein
je, cesarjev adjutant. Se vceraj je jedel pri nas
kisle ledice.“

Dostavil je ni¢ manj ponosno: ,Tista pa,
ki Z njo govori, je moja Zena Barba.“
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Da je poslusal, o ¢em se je pletel razgovor
med Barbo in grofom, bi bil Zidan manj Zidane
volje. Grof Wallenstein je slonel ob zidu, tik
njega je sedela Zidanova in sesala vase njegove
sladke besede.

»Kako ste krasna, gospa,* je Zvrgolel ari-
stokratski S¢inkavee, ,prav kakor angelj iz nebes
ste [“

Ker do sedaj Se ni tula takega Zvrgolenja,
je bila Zidanova takoj vsa premotena.

»Pojdite no!* se je branila.

»Da, visoki gospodje so se zanimali, ko so
Culi, da pridete na ples, in tako krasna!“

»Kakor me je Bog ustvaril!® In hinavsko
je vprasala: ,Kaj, da ni gospoda cesarja?“

Obrnil se je proti stropu: ,Pripoveduje se,
da je velicanstvo zbolelo. Zategadelj vladarjev
ni na ples. Pa jaz vem, da ni bolan.“

»Kaj pa je torej?“ Velika radovednost ji je
sijala z obraza.

»,vas bi rad videl! In ruski car tudi. V
tej lepi narodni nosi!“

»Bi bilo to kaj prepovedanega ?“ je vprasala
nedolZno.

»Gotovone!“ je odgovoril. ,A v tej druzbine!“

»Kje pa?

Nagnil se je k nji ter ji pripovedoval nekaj
na uho. Se bolj je rdela.

»Ali moZa bi morala pripraviti, da bi ¢akal.“
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»Dobro! Dobro! Torej ob eni bo voz pri
stranskih vratih!“

Od mesScanstva je prisel grof Wallenstein
k plemstvu, katero je imelo poseben prostor,
kjer je smel plesati samo Clovek, ki je imel
nekaj bokalov modre krvi v sebi. Zbrana je
bila vsa kranjska aristokracija. Najvec starikastih
Zensk, katere so od oSabnosti kar pokale. Grofa
Wallensteina so te dame prav slabo sprejele in
v zlo so mu Stele, da je govoril s preprosto
gostilni¢arko.

Grofinja Lichtenbergova mu je kar brez
ovinkov povedala : ,Grof, s takimi se ne govori'“

»Pardon, premilostiva!“ je odgovoril adju-
tant galantno. ,Clovek se mora najprej privaditi
manjsi luci, ¢e naj se izpostavi Zarkom najvetje
svetlobe !

Pa se ni zelo razgreval zaradi hladnega
tega sprejema. Grof Wallenstein je prav kmalu
izginil s plesa in iz dolgoCasne plemenitniske
druzbe. '

Okrog enajstih je dospel knez Metternich
s svojimi diplomati. Najprej je odli¢na ta druzba
§la k plemstvu ter imela ondi svoj cercle. Me-
Stanstvo pa je poniZno ¢akalo, da pride na
vrsto, poniZno, toda nestrpno, ker so skoraj
vsi trepetali, da bi jih ogovoril mogoéni av-
strijski drZavni minister. Plemenitasi so bili stari
znanci, zatorej jih je knez kaj brzo odpravil.
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Pristopil je k mestanstvu, kjer ga je sprejel
ljubljanski Zupan. Nekaj odli¢cnejsih meStanov
mu je bilo predstavljenih in tudi nekaj dam
je ogovoril, med temi Zidanovko in gospodi¢no
Ceskovo.

Nato je prijel malega Nesselrodeja ter ga
potegnil k oknu, kjer ga je zapletel v dolg in
— po mnenju ob¢instva — jako resen razgovor.

sMoje velicanstvo,“ je pricel knez, ,je bilo
danes preizvrstne volje!®

,S0 paé prisle dobre novice!“ je menil
Nesselrode.

»Vrag vedi, kaj je!“ je del Metternich bolj
¢emerno. ,Novic ni posebnih. A moje veli¢an-
stvo je bilo Se sedaj zveCer prav izvrstne volje!
In ta dobra volja se mi vliva kot lasko olje v
razburjeno duSo. Bogve, da je tako, grof!“

»S5i pat nepremagljivi ljubljenec svojega
vladarja!“

wLjubljenec!® je odgovoril knez pikro. ,Kdaj
si Ze ¢ul, da je bil prvi minister ljubljenec vi-
sokega svojega gospoda ?“

»Pri tebi, ljubi knez,“ je odgovoril Nesselrode
priliznjeno, ,bi se mi kaj takega ne videlo ¢udno!®

»Pustiva to! Tudi na avstrijskem dvoru je
vse tako kakor na drugih dvorih. Sedaj je pri
nas v modi grof Wallenstein, in skoraj bi stavil,
da je mladi ulan Ze preceéj visoko splezal na
lestvici cesarske milosti!
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»,Grof Wallenstein, adjutant!?“

,Prav ta! Ce imam Se kaj diplomatskega
talenta v sebi, skomina mladega moZa po tistem
stolcku, na katerem sedi pri tvojem veli¢anstvu
vitez Manzurov !*

»Diable!“ je vzkliknil Nesselrode.

»Ne preglasno, Nesselrode! Pa si Ze kdaj
nemirno spal radi tega Manzurova ?¢

»Pri Bogu, 8e nikdar!“

»No vidi§, tudi meni grof Wallenstein ne
bo kratil spanja! Glavno je, da je njegovo ve-
licanstvo pisane volje.“

Diplomatska pti¢a sta se spogledala in Nes-
selrode je pomenljivo Sepnil: ,Le roi s’ amuse!

»Glavno je,“ je povzel Metternich prejsnjo
nit, ,da so velitanstva dobre volje. A danes
se je moje velicanstvo od milosti kar cedilo!
Odpusti mi travialni ta izraz, Nesselrode!“

.V tem se je kazala cesarska milost?“ je
vprasal ruski diplomat radovedno.

w,Dokoncavsi drzavne posle, je prijel visoki
moj vladar za gomb pri moji suknji ter izpre-
govoril: ,Metternich, zastavico imam za vas,
¢edno, a trdo kot lesnik ! — Ni li to milostivo ?“

»Gotovo!“

, ,Poslusajte, Metternich! Kaj je to? Clovek
je, ust pa nima? Ni li to v resnici mi¢na za-
stavica ?‘ ¢

HPrav micéna!“
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»,Clovek je, pa nima ust! Torej, kaj je to,
knez Metternich ?*

,Zaman sem ugibal, a velicanstvu se je
Zaril obraz kakor kres na gricu. — Vrag naj
ugane, kaj je to?

»,Res, trda kot leSnik je zastavica!l‘“

,Osramocen sem moral pripoznati, da Clo-
veka, ki bi ust ne imel, ni na svetu.“

» Pac, pat,'“ me je zavrnilo velicanstvo.
— ,,Tak ¢lovek ste vi sami, vi sami, ljubi
knez Metternich!‘“

»Ni mogote velitanstvo, sem vzkliknil.*

»,Pac¢, pac, Metternich, vi sami in vsak
drug mojib podloZnih !¢

»Kaj pravite k temu, grof Nesselrode ?“

»Zelo sem radoveden!®

,Kdo bi ne bil! Prav po dunajsko se je
odrezal visoki moj gospod: ,Der Oesterreicher
hat ka Mund, der Oesterreicher hat a Goschen !
Zadovoljno se je smejal in ko sem bil Ze v
drugi sobi, sem e ¢ul visoki ta smeh.*

Diplomatitna lisjaka sta se zopet spogle-
dala, nato sta pa oba izpregovorila eno in isto
besedico:

,Duhovito !

»Mi, knez,“ je dostavil Nesselrode, ki
smo boljse vrste hlapci, potrebujemo dobre
volje svojih gospodov bolj nego vsakdanjega
kruha!®
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.Nekaj razlike je pa¢ med mano in tabo,
dragi Nesselrode! Visoki tvoj gospod te lehko
z jermeni bi¢a, in tvoje telo bi moralo mirno
drzati!®

»n ti, svetlost,“ se je odrezal Nesselrode
takoj, ,kaj bi potel, ¢e bi te visoki tvoj gospod,
recimo, s tisto Spanjolsko paliico, ki ima zlat
rotaj, namazal po grbi? Odpusti trivialni izraz!
Bi se li odpovedal ministrstvu?

Pti¢a sta se poznala. Knez je gledal predse :
»Ne bi se!®

,»vidis, razlike ni velike! Hi, hil®

»Ti kujeS vecasih zelo neprijetne dovtipe!
— Ali oglejva si rajSi Zenstvo! Nekaj jih je,
ki so mojega in tvojega pogleda vredne!“

,Kaj mi hoejo — staremu Cloveku?*

SStar si, dragi Nesselrode, Ce hoCes sam
biti star!® —

Metternich je nato ogovoril e enkrat Zi-
danovo mater; in njo je ta jezuit najbrZz imel
v mislih, ko je v svoj dnevnik zapisal: ,Ge-
stern war ich auf der Redoute, die abscheulich
ausgefallen ist. Es scheint, dass schéne Lénder
nicht immer schéne Bewohner haben. Ich sah
nur ein hiibsches Frauengesicht, und hinter
diesem soll eine russische Kdochin stecken, die
unter den Feldjdgern viel Unheil anstiftet. Da
ich kein Feldjdger bin, blieb ich nur eine Vier-
telstunde.“
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V dvorano so priromali nekdanji napoleo-
novei, na ¢elu jim obristvahtmajster Alborghetti,
potem pa drug za drugim kakor racka za racko.
Ravno ko je knez Metternich z diplomati hotel
oditi, so se prikazali sredi obCinstva. Niso se
ozirali ne na levo, ne na desno: Zenstvo so
naceloma zanievali, posebno ako je bilo mlado
in zapeljivo. Samo toliko so vpostevali zakone
lepega vedenja, da svojih velikih pip niso vla¢ili
s sabo. Jadrali so do Zupana, ker je Alborghetti
izrazil mnenje, da je njegova, to je Zupanova
dolZnost, tako odlicne mesS¢ane predstaviti na-
vzotuim ministrom. Zupan je rade volje ustregel
temu zahtevku ter Metternichu predstavil prvi
dve glavi, Alborghettija in Dreota. Knez je
predstavljeni relikviji sprejel le Z njemu lastno
prijaznostjo, ker je brez dvojbe domneval, da
se za bobnecim naslovom skriva bogsigavedi
kaka patrioticna zasluga.

»Mestu je le Castitati,“ je izpregovoril, ,da
ima tako zasluZne moze!“

Obrnil se je k Alborghettiju: ,V katerih
bitkah ste bili, gospod obristvahtmajster ?“

» V nobeni, svetlost! Ni se mi nudila prilika!“
Pri tem se je Alborghetti globoko priklonil.

»Da se je nudila prilika, bi bili gotovo radi
umrli za domovino!“

Odgovorili so z enim glasom: ,Za pravo
domovino gotovo!“
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,Lehko no¢, gospodje!“

In racka tik racke se je globoko priklanjala.
Metternich je odsel. A vse je drlo za njim k
izhodu. Napoleonovei so ostali sredi dvorane.
Zadovoljni so bili.

»Ni tako prazen ta Metternich,* je izpre-
govoril obristvahtmajster Dreo. ,Recite, kar
hotete, ni tako prazen !

Drugi so potrdili, le kapitanlajtenant Recher
se je izrvazil: ,Da je v mojih rokah, ga dam
fizilirati!“

Odsli so, kakor so bili prisli, v vrsti kakor
racka za racko. Tudi diplomatje so se poslovili.
Zacel se je ples. Starejsi so se razprsili po re-
stavracijskih prostorih, mladi pa so se strastno
vrtili, ne da bi se mnogo brigali, kje so ocetje
in matere. Takrat na plesih ni bilo posebno
strogega nadzorstva niti za oZenjene niti za
neozenjene. Oboje se je po svoje zabavalo, tako
da skoraj ni bilo plesa brez skandalcka.

Gospa Marta Lederwascheva si je bila iz-
brala prijetno mizico na galeriji v kotu, Se
preden je odSel knez Metternich. Minilo jo je
zanimanje za prizore v dvorani, zapustila je
svoji klepetavi prijateljici pri balustradi ter
poiskala svoj kotitek. V trenotku je prisedel k
nji gospod jako dcastitljive podobe. PriSel je,
kakor bi bil vzrastel iz tal. Zategadelj se je
“gospa Lederwascheva prav glasno c¢udila, da
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ga vidi pred sabo in da si ni mogla misliti,
da ga bo izteknila ravno danes in tu v reduti
na galeriji. Istotako je gospod Lavrencij Anton
Rudolf dal duska svojemu iznenadenju, da se
je seSel na plesu ravno Z njo, ki je je najmanj
pricakoval. Ker se razmere niso dale izpreme-
niti, sta sedla skupaj k eni mizi. Posadila sta
se pa tako na Siroko, da drugemu skoraj ni
bilo mogote prisesti. Ostala sta torej sama, se
Zivahno zabavala in prav ljubeznivo razgovar-
jala. Ker je bil Lavrencij Anton Rudolf galanten
gospod, je narotil vkusno vecerjo in tudi zlate
breZanke. Gospa Lederwascheva se ni prav ni¢
branila niti vecerje, niti vina.

Slavno obéinstvo ni videlo v tem ni¢ po-
sebnega in nih¢e se ni brigal za Lederwaschevo
in gospoda Rudolfa. Kaj enakega se je opazZalo
skoraj na vsakem ljubljanskem plesnu!

Okrog ene je prisla na galerijo slabo oprav-
ljena Zenska; na njenem koStenem in bledem
obrazu sta se izrazali bolest in skrb. Vse na nji
je govorilo o pomanjkanju in skoraj o stradanju.

yRudolfova je prisla!“ je Sepnila PrimCeva
Pichlerjevi.

Ta pa je dodala: ,Nekaj doZivimo, ce
Bog dal“

Sele sedaj se je pritelo obCinstvo zanimati.
Rudolfova je obstala sredi galerije ter se plaho
ozirala okrog. Opazila je onadva v kotu ter se
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takoj prerinila do nju. Parcek jo je tudi opazil,
in Lavrenciju Antonu Rudolfu je kri zalila dobro
rejeni obraz. Gospa Lederwascheva pa je prav
oSabno pogledala proti Zeni svojega prijatelja,
nato pa jedla, prav kakor bi je gospa Rudolfova
ni¢ ne motila.

Gospa Rudolfova se je s tenko roko na-
slonila na mizo.

»Spati ne morem,* je stokala kakor ob-
streljen zajec, ,in skrb me mori, kje naj se
dobi denar za Apetovo menico! Pri Hradeckem
sem zvedela, da je toZba na magistratu. Mati
boZja na Ddébravi naj mi pomaga!®

»Meni,* je nadaljevala, ,Se toliko ne das,
da bi mogla otrokom jedi kupiti. Izstradani so
in raztrganil!®

Moz je vstal in plaho izpregovoril: ,Sedi,
Maritka, jej in pij! Pa moléi, saj nismo sami!“

,3ami ali ne, meni je vseeno! Ali naj na
tihem neprestano jokam? In stradam? Lovre,
ti ves, da stradam. Jaz in otroci! Raztrgani
smo in v nedeljo si niti v cerkev ne upamo!“

»Moj Bog, moléi vendar!®

,Cemu naj moléim? Poglej me, povsod se
mi skozi obleko sveti! To nesramno Zensko®“ —
tu se je z nepopisnim zanicevanjem ozrla po
Lederwaschevki in tudi glas ji je vzrastel —
»pa obladis v svilo! Sram te bodi! Sram vaju
bodi !“
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Zadnje besede je kricala. Vsa galerija je
hitela skupaj. Okrog mizice je nastala velika
gneta,

Marta Lederwascheva se je dvignila ter
globoko uZaljena vzkliknila: ,Gospa, kaj se
drznete ? ¢ ‘

»Gospa? Kaksna gospa si ti? Da bi piskre
brisala, si preslaba!l®

Rudolfova, kateri je dajal smeh obCinstva
Se veC¢ poguma, je pristopila bliZje: ,Prava gospa
to, drugim moZe krade, za svojega pa ne mara !
Ti, ti, vlacuga!“

Lederwascheva je zatulila, in v trenotku
sta si obe ticali v laseh. Ljubosumnost pa je
Rudolfovi podvojila mo&. Prav spretno je svojo
sovraznico pograbila za kodre tik uSes:

sZdaj te imam, grdoba! Za sladke!“

Spravila jo je k tlom in jo pritela z nogo
breati.

»Se za svojega si pregrda! Tu ima$! Pre-
Sustnica ostudna!®

Lavrencij Anton Rudolf jo je odkuril skozi
gneto. Nekaj gospodov je posredovalo, a le s
tezavo so Rudolfovo lotili od nasprotnice. Nato
je tudi gospa Lederwascheva izginila, za njo pa
je zmagonosno odkorakala gospa Rudolfova.

»Drugi¢ jo bom pa Se huje!®

Zanimanje, vzbujeno po gospe Lederwa-
schevi in njenem galanu, se je prav kmaln
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poleglo. Takrat ni bilo ni¢ kaj posebnega, e
sta se v Ljubljani stepli zakonski Zenici radi
castivea, kateremu sta obe ponujali svoje srce.
Pripetilo se je, da sta taki nasprotnici kar na
vlici trtili skupaj, se obkladali s psovkami ter
si ruvali lase.

Spodaj v dvorani pa se je zbudilo novo
zanimanje; povzrocila ga je tuja druzba, tako
imenovani mladi ataseji s kongresa, blazirana
in izZeta aristokratska mladeZ, ki so jo bili s
sabo privlekli razlitni ministri in delegati. Ta
mladeZ je, kakor smo Ze pisali, po Ljubljani
lenarila, dajala povod burnim prizorom ter imela
svoje taboriste pri ,Belem konjicu“ v Gledaliski
ulici. Okrog ene so prihrumeli na ples, veéinoma
Ze precej pijani, ter se v hipu polastili vse dvorane.
Vodila sta to razposajeno druzbico francoski grof
de la Ferronays in mladi markeze di San Mar-
tino,-oba jako izprijena mladita. S sabo so pri-
vlekli signoro Pepito in signoro Melito, mladi,
a bolj neznatni pevki pri laski operi. Bili sta
naliSpani in se svetili od nog do glave kakor
kmetiski oltar. Ker svojega devistva nikdar nista
posebno branili, sta bili ljubljenki vseh mladih
atasejev, dasi sta v prvi vrsti uZivala zasigur-
jene pravice grof de la Ferronays in markeze
di San Martino. Ta malovredna diplomatska
mladeZ se je torej okoli ene usula v dvorano.
Zavladalo je francosko Gebljanje; krik in smeh
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sta polnila plesisée. Mladi Lahinji sta civkali
svojo lascino in plesali kakor dve vrtavki. Gra-
cioznost in ljubkost sta kazali v vsakem koraku,
in ataSeji so od veselja kar rajali. Za drugo
obCinstvo in tudi za druge plesavce se niti zme-
nili niso. Ker sta mogla plesati samo dva, so
se drugi postavljali po dvorani ter vpili: ,Donna
Pepita, Se z mano! Donna Melita, name nikar
pozabiti!“ Svojo proSnjo so izrekali z gestami
in poZeljivimi pogledi. Signora Pepita in signora
Melita sta hiteli kar iz roke v roko, do¢im me-
Stanke niti plesati niso mogle. Mestantkom je
namre¢ zdrknilo srce v hlacice, ker niso umeli
tako virtuozno plesati in ker so se bali, da bi
ne nastal kak konflikt, katerih so tuji gospodici
kar iskali.

Obdinstvo, ki se poprej nad Lederwaschevo
in gospodom Rudolfom ni prav ni¢ moralno raz-
ljutilo, je sedaj kar besnelo. In to predvsem
zategadelj, ker sta na ples pripeljani bili dve
pevki, na ples, katerega je priredilo Ijubljansko
mescanstvo, ki se vendar ni moglo pajdasiti z
navadnimi pevkami laske opere! Poleg tega sta
bili ti igravki Se jako miéni, kar je posebno raz-
grelo matere, katerih héerke so morale radi tega
sedeti! Isto tako je bila huda jeza med pleme-
nitaskami. Sami sinovi iz starih in dobrih his,
pa niso imeli niti pogleda za domace plemstvo,
ki je po svoji vecini tudi izhajalo iz starih in
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dobrih his! Ali kdo naj tem roparskim pticam
pove, da obéinstvo ni zadovoljno Z njih vedenjem
in da hote na plesu, katerega si je priredilo,
tudi plesati! Zupan je odklonil vsako posredo-
vanje, ker svoje uradne osebe ni hotel vtekniti
v klesce, ki bi ga lehko prav ob¢utno obStipale.
Kontno je mladi Marija Josip Turjaski na pri-
tisek dam iz svojega kroga vzel delikatno zadevo
v roko. Ker je bil grof de la Ferronays naj-
glasnejsi in ker se je bil Ze prej pri guvernerju
nekaj seznanil Z njim, je pristopil grof Turjaski
k njemu, ko je ravno Setal z damo Melito ob
roki po dvorani.

»Le kratko besedico, grof, bi z vami rad
izpregovoril, e vam je vSe&.“

De la Ferronays je priljudno obstal: ,Celo
vrsto besed, grof Turjaski! Samo e hocete!
Pardon, morda Zelite, da vas predstavim svoji
dami? Pikanten hudicek je, pa drag, drag,
grof Turjaski!®

Signora Melita se je kritete zasmejala:
»Razen tvojega noCem nobenega znanja! V Pa-
rizu seveda, tam pa ceneje Zzivis, ti krokodil
ti!* Lehno ga je udarila s pahljaco po obrazu.

Marija Josip je kar otrpnil. Oni pa je leh-
koduSno pristavil: ,Vidite, grof, taka je ta
Zenska! Hudicek — a svojega denarja je
vredna! Po kongresu bi jo priporotal vam,
grof Turjaski!®
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,Hvala na vasi ljubeznivosti, grof de la
Ferronays! A vas$ih svetov in vasih priporoécil
res ne potrebujem!*

Grof Marija Josip je govoril te besede z
vso turjasko oSabnostjo. Francoskemu plemicu
je takoj izginila vsa prijaznost z obraza. Po-
gladil si je male bréice pod nosom ter odgovoril
ledeno: ,Prav, kakor vam drago!®

Hotel je oditi, a grof Turjaski mu je polozil
roko na ramo: ,Se nekaj, grof de la Ferro-
nays ! Obcinstvo se pritoZuje. Ti vasi dami® —
te besede je izpregovoril s posebnim, a zanié-
ljivim naglasom — ,ti vasi dami bi tu skoraj
ne smeli plesati!®

sPardon, grof Turjaski, sem prav tul?*

De la Ferronays je spustil svojo plesavko
izpod pazduhe, se postavil pred mladega Turja-
¢ana in ga meril od nog do glave. Kakor jeklo
trd mu je bil glas: ,Torej menite, da vam“ —
to je posebno naglasal — ,naSa druzba ni dovolj
dostojna ?¢

»Tega nisem trdil!“

»Dobro torej! Ne vem, kaj bi po tem imela
se govoriti! Bon soir, grof Turjaski!“

Sredi dvorane ga je pustil, in Marija Josip
je moral odriniti in svojim damam povedati, da
ni ni¢esar opravil. Mladi pevki sta ostali vla-
darici na plesu, pa vendar ne dolgo. Izpodrinila
juje gospoditna Fina Celkova, ki je bila nastopila
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najprej v narodni nosi. Govoril je Z njo tudi
knez Metternich. Po odhodu diplomatov se je
pri znani rodbini v hi§i na Starem trgu preo-
blekla ter se moderno opravljena kot ,steklena
princezinja® vrnila na ples. Stari mestanje, ki
so v svoji mladosti gledali kongresne dame
ljubljanske, so se v svoji starosti Se Zivo spo-
minjali tistega trenotka. NavduSeno so pripove-
dali, kaka miloba se je tisto no¢ Sirila okrog
Ceskove Fine. Kako je bila impozantna, a
obenem Ijubka, da je z veseljem pocivalo
na nji vsako oko! Mati in ofe sta s po-
nosom cutila, da je Fina kraljica danaSnjega
plesa. Gospa Eliza je prav milostivo spreje-
mala grenke Castitke svojih znank, katerih
héerke so samevale na plesu. Ali nekaj je to
no¢ kakor megla leglo na srce gospe Elize:
misel namre¢, da se je s to zaroko z Andrejem
Smoletom vendarle prehitela in da bi se iz-
redna lepota njene héerke v takih ¢asih bila
lehko in bolje kam drugam oddala, ne da bi
ji bilo treba laziti za suhoparno gospo Smo-
letovo! A mladi ¢lovek tudi zapravlja in Ze
sedaj se vede proti dekletu, kakor da je njen
gospodar in zapovednik, sedaj, ko je Z njo samo
zarocen! Kaj bo Sele po poroki?

Ko sta sedli v vrsto ob steni, je vprasala
gospa Eliza svojo hterko: ,Andreja ne vidim.
Kaj to pomeni?“
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,Kaj ¢e pomeniti, nama. Vendar ves, da ne
plese!®

Deklica je bila v zadregi, in skrbna mati
je to opazila.

4Ni¢ naj ne pomeni, ¢e Zenin svojo nevesto
samo pusca na plese? Povem ti, vedenje tvojega
Andreja mi je vedno manj vseé. Vcasih je tudi
meni nasproti kot drvar, a ne kot Zenin mo-
jega otroka!®

»Nekaj jezen je!“ je Sepnila Fina.

wJezen ? Cemu naj bo jezen?“ se je zatu-
dila gospa Eliza. ,Mi bi pa¢ imeli obilo prilik,
da bi se jezili na njega. Vsako not¢ se skupaj
vladi s tistim pijanim Zupanom! Cemu naj bo
torej jezen?¢
Fina je zardela do kostanjevih las: ,Zvedel
je o« g

,Kaj naj je zvedel? O moji hceri, katero
sem sama odgojila, se ne more ni¢ zvedeti!®

,Na cesti so me videli z mladim knezom!
In povedali so mu!“

Materi se je kar razjasnil obraz: ,Z nasim
mladim knezom! In pri tem sta se le slucajno
sesla?¢

»Pisal mi je, mama, in morala sem mu po-
vedati, da sem Ze drugemu obljubljena.*

,In to naj bo nespodobno? Seve, on, ki
je sam slab8i od voznika, Smole, se jezi radi
tega! In knez, kaj ti je govoril ?¢
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0Od radovednosti se je napelo lice stari gospe.

,Da me ljubi in da je za celo Zivljenje ne-
sreten, ker sem drugemu obljubljena.“ Dekle
je pri tem lehno vzdihnilo. ,Pri slovesu je imel
solze v oceh! Prav res, mama!“ Zopet  je
vzdihnila.

,Kaj bos vzdihovala, Finica,“ jo je tolazila
mati. ,Ceskovi se %e nismo nikdar za nikomer
metali in tudi za Smoletovim se nam ni treba!
Zaroka, hvala Bogu, ni veriga! Morda je boZja
volja tako!®

Gospa Eliza je takrat skoraj glasno vzklik-
nila. Na plegiscu se je prikazal mladi Neri Corsini,
opravljen po najnovejsi modi. Bledoliten je bil
in vidna melanholija mu je ticala na obrazu.

Mati Eliza je zaSepetala: ,Se danes je Za-
losten, Fina !“

Z zadovoljnim vikom so ga sprejeli mladi
ataSeji in obe donni sta mu hiteli nasproti prav
kot staremu znancu, kar je brez dvojbe tudi
bil. Danes pa Neri Corsini ni hotel poznati
niti Melite niti Pepite. Zanicljivo je obe zavrnil
z roko in tudi za ogovore diplomatskih svojih
tovariSev se ni zmenil. Resno je korakal med
njimi, a odgovarjal ni nobenemu. Njegovo ve-
denje je izraZalo, da nikakor ne odobruje nastopa
te druzbe in da note Z njo obcCevati.

,Poglej!“ je izpregovorila gospa Ceskova
zadovoljno, ,za te kricave ljudi ne mara. Dober
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in posten gospod je, ki ve, kaj se spodobi. In
kako interesanten je!®

Neri Corsini se je ogledal po dvorani. Ko
je pri steni opazil mater in héer, mu je za
hip kri preplula obraz. Nato pa je naravnost
krenil proti mestu, kjer je sedela CeSkova go-
spodi¢na.

Za njim je vpila uzaljena Pepita : ,Toskanska
mula!“

Indonna Melita je priljudno dostavila: ,Bledi
krokodil !*

Mladega greSnika niso ti klici prav ni¢ mo-
tili. Pristopil je h gospe Ceskovi ter ji galantno
poljubil roko, da bi bila priletna Zena najrajSa
solze toCila od samega veselja. Fino pa je po-
vabil na ples z izredno spostljivostjo, kakor bi
imel pred sabo najvisjo plemenitaskinjo. Plesala
sta nato z najveCjo spretnostjo, da ju je obéin-
stvo obéudovalo.

w.Kakor kneginja ste danes,“ je pricel prin-
cipe sladko, ,in solnce in luna obsevata vas
obraz!®

+Z mano ne smete tako govoriti!® je zaje-
¢ala. Ali v neizkuSeni dusi so le nasle odmev
hinavske njegove besede.

»vem, signorina,“ je zastokal. ,Ali ukaZite
reki, da naj tece proti svojemu izviru! Katera
se vam pokori? Nobena! In neskonca reka
mojega CeStenja naj se vda drugemu zakonu?*
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Sramezljivo je odgovorila: ,Zivljenje mi
grenite, knez!®

Jn jaz? Ali jaz ne obupujem, gospica?
Po noc¢i ne vidim druge zvezde nego vas in po
dnevi ne drugega oblatka nego vas! Divjam, da
vam pred obraz ne smem; v plamen bi skoéil
po vas in v morje, kjer je najglobokejse!“

,Usmilite se mojega trpljenja!“ je prosila.

Zgenil se je, kakor da ga je presinil elek-
tricni tok: ,Vi z mano trpite? Hvala, najsocut-
nejsa hvala za resilno to besedo, gospica!

,Knez, resilna beseda to ni bila! Ni mogla
biti, ker sem drugemu vdanal®

»,0j meni nesretnezu !* je vzkliknil. Tako je
imel v oblasti svoje telo, da se mu je mokrina
zalesketala v oteh. Dekle se je tajalo od socutja.

»,0j meni nesretnezu! Drugemu vdana!l
Cemu mi znova in znova sekate to rano? Cuti
moram vedno ta mrtvaski zvon! Da ste dru-
gemu vdani, to je ravno nesre¢a mojih dni!
Menite li, signorina, da bi vas drugace pri-
voscil tej krajini, kjer sta led in sneg, kjer ni
cvetja, ne modrega obnebja, kjer prebiva hladno
ljudstvo, ki ima ledeno kri v svojih srcih, ki
ceni pravo lepoto malo visje od cestnega
prahu!“

»-Moj Bog, moj Bog!“ je ihtela.

Se bolj se je hlinil: ,Poznate mojo Toskano,
signorina Fina! Poznate njeno solncnato pod-
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nebje, njeno vinsko trto, njene nebeske palate
in umotvore v njih nakopic¢ene ?“

Pri tem bobnetem besedicenju se je Fini
skoraj zatemnilo pred o¢mi.

Zviti principe je opazil globoki vtisek svojih
besed. Zategatelj je nadaljeval: ,Vsakemu cvetu
treba svojega podnebja. V ledu ne uspeva niti
ponosna lilija, niti diSeca roza! Nikdar ne od-
pustim gospodu Bogu, da vas ni zasadil pod
soln¢no nebo nase divne Toskane, ampak da
vas je udaril s slepoto, da si sami ne Zelite v
kraje, kjer bi kraljevali, zapovedovali in osre-
¢evali vdane svoje robove!“

Vzdihoval je, kakor da se mu je ravnokar
zasadilo ostro bodalo v prsi.

»Pa danes je prepozno tociti solze! Rojen
sem, da sem nesreCen! — Zadnje milosti vas
prosim! Danes me ne zavrzite popolnoma! V
svoji nebeski dobrotljivosti mi dovolite, da smem
Se vcasih plesati z vamil!®

,Ne smela bi sicer!®

Ali iZ njenega pogleda je sklepal, da mu
je prosnja usliSana.

»lisockrat inZtisockrat hvala!“

Peljal jo je k njenemu sedeZu, kjer jo je
sprejela presrecna mati.

4,Kako je vate silil!“ je pritela radovedno!
»,0 C¢em sta pa govorila, Fina ?*

»Oj mama, ko bi ti vedela!®
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Ni utegnila, da bi skrbni materi odkrila
gvoje srce. Prav rada bi bila govorila, ker je
v razvnetem duhu Ze gledala toskanske palate
in sebe v njih kot ponosno principesso. Ker je
% njo plesal Neri Corsini, niso mogli tega pre-
zreti mladi ataSeji. Istotako niso mogli prezreti
njene lepote, zategadel] so kot lacni srSeni
obsuli toskanskega plemica, da naj jih predstavi
ne#ni svoji plesavki. Gospe Celkovi se je srce
kopalo v razko3ju. Sicer ni umela francoStine,
ali skoraj vsak je bil ali conte, ali marki, ali
baron, ali principe. Za te plemiske pridevke je
imela stara gospa jako tenko uho. Stara imena
je sesala vase in od srete je skoraj umirala,
ko je prekanjeni Neri Corsini v teZavni nem-
8¢ini tudi nji predstavil celo svojo tolpo. Take
casti steklarjeva Zena v Ljubljani 3e ni dozi-
vela, in Zolti obrazi njenih prijateljic so ji do-
kazovali, da je ta Cast vzbudila obilo rumene
zavisti. Fina s plesanja kar priti ni mogla!
Vsak teh eksoticnih kavalirjev je hotel plesati
Z njo. Dvorili so ji na vse mogofe natine in
Ze prej zmedena glavica se ji je zmedla Se bolj.
Omenjenim kavalirjem pa ni ostalo prikrito, da
je v tej meStanski druzbi mnogo mladih deklie,
katerih ni bilo zametavati. Grof de la Ferronays
se je v hipu seznanil z eno in drugo. Tudi
svoje prijatelje je predstavljal. Kjer se ni mogel
razumeti z besedo, si je pomagal z gestami, kar
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je rodilo obilo smeha, pa tudi obilo zadovolj-
stva. Kmalu je bilo plesavk premalo, in ma-
tere niso mogle prehvaliti teh aristokratov ter
so jim soglasno pristevale zaslugo, da se je ples
povzpel do nepricakovane Zivahnosti. Donni
Pepiti in donni Meliti pa se je godilo kakor
hudobnim angeljem, ko so jih bili trescili iz
svetih nebes v temni prepad. Prej so se trgali
za nju, sedaj sta bili pogubljeni, da ju nihce
ni videl. Samevali sta na svojih sedeZih in
metali iz svojih o€i strele po prejsnjih svojih
galanih ter jih prav po lasko preklinjali. Na-
posled je Melita srdito izpregovorila: ,Te je-
ticne krave so pobegnile! K drugim! Jaz ne
ostanem vec!*

Tudi donna Pepita se je napuhnila: ,Naj

Kot uzaljeni boginji sta odjadrali ter izgi-
nili, a mladi ataSeji tega niti opazili niso.

Med tem je Zidanovemu otetu postajalo pre-
céj dolgotasno na galeriji. Ko se je bil svoje Zene
nagledal in njene slave nasitil, se mu je tuintam
posrecilo, da je malo zadremal. Pa kaj, ko je
ta preklicana godba neprestano delala vris¢, da
se niti spati ni moglo. Ko ga je zopet enkrat
prebudil 8um, ni videl ve¢ svoje Zene v dvorani.
Tudi pri njem na galeriji je ni bilo! Vendar ga
ni samega pustila med to pusto gospodo! Pre-
obSel ga je strah in drl je, dasi ni bil primerno
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oblecen, v dvorano, da poiSte Zeno. Pri stop-
nicah je izteknil starega Cedka.

sKje je Zena?“

Steklar ga je za silo pomiril, da mu ni
1v1§e1 na plesis¢e. Naroc¢il je vina ter posadil
Zidana k mizi.

»Pi] in miren bodi! V zemljo se ni vdrla!
Vzel ti je tudi nihte ne bo! Kake sitnosti ima
¢lovek! Andrej moleduje, da Fina prevet plese
z nekim laskim fantalinom in da Ze ves svet
govori o tem! In zdaj naj iS¢em Se tvojo Zeno!“

Ker je bilo Detelovo vino dobro, se je
Zidan potolazil. Stari steklar pa mu je Sel Zeno
iskat. Preiskal je vse sobice, vsak prostorcek.
Se celo v Zensko garderobo se je vrinil, ali
matere Barbare ni bilo nikjer. Razvnel se je
in v glavo mu je Sinilo, da je precej dolgo
govoril Z njo mladi ritmojster.

»Ti fantalini so vrazji, naj bodo Ze Lahi
ali Nemei!“

Konéno se je pomiril: ,E kaj, ukradli je
ne bodo! Andrej pa si naj tudi sam pomaga!
Jaz se z babnicami ne bom prepiral!“

Sel je k onemu na galerijo ter mu je legal:
,V garderobi spi!“

,Naj spi, revica!* je dejal Zidan dobro-
voljno. ,Danes je imela veliko skrbi! Kaj pravis,
Cesko, ali ni res Gedna moja Barba? Se tvoja
punca se ne more meriti Z njo! He?¢

421



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

Ce¥ko mu ni odgovoril. Oni je nato hvalil
vino ter pristavil dobrovoljno: ,Kako uro jo
Se pustiva spati. Potem pa odrinemo! Ni¢ ne
pomaga!“

Cetko mu je s Kkislim obrazom pritrdil. Ali
iz svojega spomina ni mogel iztisniti mladega
ulana in Zidanovke, ki sta intimno pri steni
Sepetala skupaj.

Spodaj je bil prisedel h gospe Ceskovi
Andrej Smole. Pozno in nerad je bil priSel na
ples. A Piskotov Jurtek mu je takoj napolnil
uSesa, da se mu nevesta vede, kakor bi ne
bila Z njim zaroCena. Uzaljen je bil; bolj nego
srce mu je bila zadeta cast, ko si je vendar
vedno domisljal, da bi si morali ti Ceskovi, ti
steklarji, v Cast Steti, ¢e je hotel Andrej Smole
njih héer vzeti v zakon. Nesrecno to dekle pa
ga je smesilo pred celim svetom — in rogove
je nosil prej, nego je bil poroten v fran¢iSkanski
cerkvi.

Kot osat je bil, ko je prisedel k svoji
bodo€i tas¢i. Od gneva se je tresel ter izpre-
govoril osorno: ,Lepo se vedete danes! In Fina
se Ljubljani obeSa na zobe!“

Ponosno se je obrnila gospa Eliza proti
njemu: ,Dober veéer, Andrej! Vendar te zopet
vidimo! Redkokrat nas doleti ta sreta in zelo
se ¢udimo, da so te za danes pustili tvoji pivski
bratei |“
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Ni se zmenil za otitanje: ,Zares velitastno!
Fini pa vsekakor castitam, da je spodrinila dve
taki moci, kot sta donna Pepita in donna Melita !
To bo Se jeze med temi Zenskami, in mogode
doZivimo, da se donna Fina in donna Pepita
zgrabita za lase kakor poprej Lederwascheva
in Rudolfova!“

Ceskova se je kar zvila: ,0 moji heri ne
govori tako!“

,Kako pa naj govorim, Ce se mece za temi
ataSeji, ki so Ze vsi ljubili donno Pepito in ob-
enem tudi donno Melito!“

,Ce vsi,“ je odgovorila trpko, ,knez Neri
COI‘S]DI gotovo ne!

,<Aha“ se je zasme]al, Jta trna glista iz
Toskane je torej vas ljubljenec, mama! Ne
baron, ne conte, ne markeze, ampak principe
mora biti!*

»In kaj bi bila, ¢e bi bila Smole?“ je vpra-
Sala porogljivo. ,Nebes na svetu ne bo imela,
pat pa neotesanega moza!“

s,Radi bi se me iznebili, sedaj, ko ste me
spravili v ta motnik! Toda Andrej Smole pre-
nese vse, samo da bi bil za smeh ljudem, tega
Ceikova steklarija ne bo doZivela!®

»vozniki na cesti tudi niso grofje!“

wPustiva to, mama! Kdor je malo prida,
ostane tak, naj bo Ze voznik ali principe iz
Toskane!“
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,Kaj ves o nasem knezu?“

»Za tujo nevesto se je podil po Kravji do-
lini in sedaj jo lovi po plesis¢u, ta malo-
pridnez!®

»Gospod Andrej! Hoteli ste re¢i, da tudi
taka nevesta ni mnogo prida!“

yPrav imate!“

»S takim zarobljencem ne govorim!“ Obrnila
se je od njega ter se drzala, kakor da je po-
goltnila Zelezen drog. Potem pa je siknila:
»Najljubse mi je, ¢e ne prides ve¢ v hiso!“

»Bi mi bilo tudi prav!

Gospa Eliza je obmolknila in temno gledala
predse.

»Kdaj bi vam bil Ze obrnil hrbet,” je godrnjal
Andrej, ,da mi ni radi ljudi! Cexkove oabnosti
sem do grla sit!“

Grof de la Ferronays je takrat priplesal s
Fino ter jo posadil tik matere.

,Kako krasno francos¢ino govorite!“ je del
priliznjeno. ,Gotovo ste bili Ze v Parizu, go-
spodi¢na!®

ZveneCe se je zasmejala: ,Nisem bila!®

,Cudno! Se celo dame nasih prvih diplo-
matov ne govoré tako pravilno! Ce niste Ziveli
v Parizu, pa morda Se boste. Pariz vas sprejme
z razpetimi rokami!'®

Fina je bila vsa ponosna. Komaj je opazila
svojega Zenina.
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Smole je zbadljivo pripomnil Fini: ,Kak
grof, brez dvojbe.“

,Grof de la Ferronays!®

,Skoda, da ni vojvod ali pa knez! Se bolj
bi mi ugajal potem!“

»Slabe volje si!“ je odgovorila temerno in
rdeta ustca so se skoraj malo zavlekla, kakor
da se ji hocte zdehati.

»Z mamo sva se nekaj prepirala.®

Zardela je: ,Pa zakaj?“

»Trdil sem, da ustrezeS moji prosnji. Odkar
sva zarocena, moji prvi prosnji, Fina!“

Molcala je ter z zaspanim pogledom sledila
parom, ki so se vrtili pred njo.

Mehko je pricel: ,Neri Corsini, ali kako se
7ze zove piSkavi ta plemi¢, ti ni neznan. To
ves, da so te videli na ulici Z njim!“

Prepluta se je obrnila k njemu: ,Cemu mi
zopet govori§ o tem ?*

»Pat res,“ se je suhotno oglasila gospa
Eliza, ,pa¢ res! Tako dale¢ Se nismo, da bi Fina
ne smela obCevati s spodobnim gospodom! In
kaj to, ¢e sta se slucajno sretala?“

»V Kravji dolini!“

,Ti pa zahajas k Zidanu,“ se je odrezala
stara, ,pa ni¢ ne retemo!”

Strupeno jo je zavrnil: ,Tam imam dobro
tovariSijo, svojega bodotega tasta, ki je pri
Zidanovih vsak veler kuhan in peten!“
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Zaprlo ji je sapo in najraja bi mu bila z
nohtovi podrgnila po oceh.

»Zavoljo hudobnih jezikov mi je* — Andrej
Smole se je zopet obrnil k svoji nevesti —
»ki se danes zopet pletejo okrog mene in tebe.
Ne maram, da bi bil smeSen Se prej, nego sem
oZenjen ¢

Skoraj jokaje je odgovorila: ,Morem li
za to? !¢

»Zatorej upam, da uslisis prvo mojo pros-
njo! Drugate bi se morala lo¢iti, Fina!®

Mati Eliza se je kratko zasmejala, kakor
da je hotela izraziti, da bi to ne bilo ni¢ poseb-
nega. Héi je plaho gledala sedaj na mater, sedaj
na Zenina. V svoji stiski si ni vedela pomagati.

»50 li za ples take govorice?!“ je gospa
oSabno omenila.

»Ni¢ tezkega ne zahtevam!“

Zamolklo je Fina vpraSala: ,Kaj zahtevas
vendar ?*

Videlo se ji je, da ji Ze jako preseda razgovor,

»Da danes ne boS vec plesala! In posebno
ne s tistim toskanskim knezom!“

Namesto htere je odgovorila mati: ,Ta bi
bila lepa! Cemu pa smo prisli na ples in Cemu
si omislili drago obleko ?*

»Mojo prosnjo si ¢ula, Fina. Sedaj se odloci!“

V tistem trenotku je prikorakal Neri Corsini.
Z melanholiénim obrazom je obstal pred njo ter
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izpregovoril prosece: ,K zvezdi me vlece! In
zopet se poklanjam svoji kraljici!“

Ujela se je z materinim oCesom in Cutila,
da ji daje pogum. Kot srna se je dvignila s svo-
jega sedeza, zaZarelo ji je po obrazu in v narocje
se mu je zazibala. Odplesala je, ne da bi se
bila ozrla po Smoletu.

Smole je vstal ter siknil med zobmi: ,Finis!
Ce bi me z Zelezno brano vlatili, me ne spra-
vite vet nazaj!“

Drl je po dvorani in pri izhodu naletel na
Jereba: ,Le sém, Piskot, le sem! Danes bomo
Se pili! Nosil sem breme, sedaj so mi ga vzeli.
Kje je Preseren? Pokli¢i ga, da mi skuje pesem,
ker prihajam iz jeCe in uZivam zlato svobodo!
Pokli¢i ga!“ je nadaljeval. ,Danes moramo piti!
Samo tukaj, v tej puscavi ne!“ :

,V tej pozni noci,“ je odgovoril oni, ,ne
dobi’ nikjer vina!“

sUderemo v prvo pekarno in brinoveca se
napijemo, da nam ga ostane. Moram praznovati
sedmino po mrtvi svoji ljubezni! Hajdi po dijaka!“

Piskotov je odrinil na galerijo. Ravno tedaj
je Svignila Zidanovka v dvorano. Nekako tiho-
tapsko je prisla in nekaj preplaSena je bila.

»Gospa Barbara,“ jo je ogovoril Smole,
,ste tudi na plesu? In kako vabljivo opravljena!
Vrag me vzemi, da bi vas najrajsi poljubil, da
bi se ne bal vaSega moza in starega Ceska.
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No pa danes gotovo lovite kakega laskega voj-
voda, ali pa wvsaj kakega oficirja s svetlimi
gombi in &rnimi brki. Zenske ste vse vraZje!“

Ko je govoril o mladem oficirju, ji je skoraj
osivel obraz. Parkrat ga je ostro, a vendar
plaho pogledala ter zajecljala: ,Kje je moZ?“

,Ce ga ni knez Metternich povabil na karte,
spi kje. Gori na galeriji!®

y»Lehko no¢!“ je Sepnila ter odhitela.

Tudi moZ in Ceiko sta jo opazila. Sredi
stopnie, vodecih iz dvorane na galerijo, sta ji
prisla nasproti.

»Kje si vendar bila ?“ je vprasal moZ skrbno.

Skionila se je k njemu in mu zaSepetala
na uho: ,Cesarju sem se morala pokazatil®
Bliskalo se ji je iz oci.

Ote Zidan je ves sreten vzkliknil: ,Kaka
cast! Kaka sreca!“

»Doma ti vse povem!* —

Smole, Jereb in Preferen so bili zapustili
reduto. Ko so stopili na trg pred cerkvijo sv.
Jakoba, so jih obsuli svetilnicarji, ki so vso
no¢ prezali, da bi dobili kak parcek, kateremu
bi svetili do stanovanja. Ker je bila tedanja
mestna razsvetljava jako slaba, je ta obrt pri
vsakem plesu zelo cvetla. V tolpah so prihajali
s sveCicami ter z velikim krikom ponujali svojo
lué. Deloma otrotaji, pa tudi odrasli so tiGali
vmes, navadno najvecji mestni postopati, ki so
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najrajsi svetili do pekaren, kjer so se udeleZe-
vali Zganjepitja. Danes je zapovedoval pred
reduto MiklavZ Celjustnik. Delil je klofute, in
prej ni dobil nihde opravila, te ga Skilé ni imel !

»Gospod Smole z Dunajske ceste, bomo
svetili, kaj?“ je vprasal sladko.

L,Odrini! Sem vesel, da je tema!®

Skile je godrnjal: ,Pojdi, hudi¢, kamor hoces!
Magari v krtovo luknjo, ¢e hoces. Sikstum!®

Obrnil se je k tovariSem: ,Prvi, ki pride,
bo moj! Ce ne, ga sunem v nos, da mu zatete
kot Smarna gora. Sakstum !*

Nekdo ga je lehko sunil v hrbet. Skile je
zarohnel ter se obrnil: ,Pri moji kokosi, kdo
me pretepa ?¢

Pred njim sta stala Tomaz RaznoZnik in
Se en policaj.

sVes dan te Ze isteva, MiklavZ! Kje pa
ti¢is vraga!®

wRavno tebe, Tomaz,“ se je zadrl Celjustnik,
p,bom doma Cakal! Menis, da mi je kdo pamet
ukradel, da bom policajev takal? Se tiso¢ ko-
rakov pred tabo mi je slabo, samo e te ugledam !“

Ali RaznoZnik ni odnehal: ,Nekaj bi imela
govoriti s teboj.“

LPojdita crkle koze jest!“ je tulil Miklavz,
,h konjatu na gmajno! Cemu nadlegujete po-
stenega cloveka? Ravno sedaj, ko sem pri
zasluzku! Mislita, da mene cesar pita kakor
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vaju? Prisluziti moram, krvavo prisluziti, kar
imam. Lenuha!*

Obrnil se je k druzbi: ,Prvi, ki pride, bo
moj! Da veste! Ce ne, vam eno zapojem, da
boste mislili, da se je svet pod vami upijanil.“

O%abno je izpregovoril k policajema: ,Ce
imata kaj z mano, pois¢ita, poistita me po dnevi!
Po noti ima ¢lovek rad mir pred bolhami in
pred policaji. Sikstum!*

Policaja se nista dala odgnati. RaznoZnik
je rahlo vprasal: ,Smoletovega voznika, Urbana
Pintarja, pa¢ poznas, Miklavz?“

MiklavZu si je obraz nekaj podaljsal: ,Ce-
prav!]®

»lmel je knjiZico iz nove kase. Ker se Zeni,
je vteraj vzdigoval denar. Pa ga skoraj nit vel
ni dobil, da je od samega strahu zbolel I

,Kaj meni mar!“

SPravi, da je tebi izro¢il knjiZico! Govoril
si mu, da je knjiZica napacna, ker je samo na
eni strani popisana. Dal si mu jo popisati Se
na drugi strani. Tam, kjer se denar vun jemlje!
He, Miklavz!“

yPravi hudi¢ bi bil,“ se je odrezal Miklavz
oblastno, ,ée bi bilo tudi res! Ali ne ves, Cigave
so knjiZice iz nove kase? Sam Gale mi je to
pravil, in ta je razen Skofa prva glava pri tej
kasi. Sikstum !*

yPintarjeva je bila knjizica!“
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»Ni res! Slepar si, laZes! KnjiZica je tistega,
ki jo ima v rokah! Pravi Gale! Moja je bila,
ker sem jo s sabo prinesel! Sakstum !“

,Dobro, dobro'“ je dejal Raznoznik. ,Sedaj
te iS¢e krvava sodnija! Tam se Ze dogovorite,
tigava je bila knjizica 1“

Mignil je svojemu tovariSu, zgrabila sta ga
in kakor bi trenil, je bil Celjustnik vklenjen.

»Meni tako pojete |“ je divjal. ,Prava sreca,
da so cesarji v Ljubljani! Pri njih se pritoZim,
potem bosta pa vidva ricet zobala, osla poli-
cajska!*

Najvecje veselje so imeli pri tem mladi
svetilniarji, ki jih je Celjustnik tako rad klo-
futal in lasal. Komaj je bil vklenjen, so ga obsuli
kakor ose: ,Licht gefillig!*

Vsi so mu svetili do zapora. Ko so se
vrata za njim zapirala, so kricali: ,Kadar te
bodo v Suhem bajarju obesili, ti bomo tudi
svetili!®

Tako se je za Miklavia Celjustnika prav
Zalostno koncal imenitni ta ljubljanski ples!

0
o0

U
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Sestnajsto poglavje.

Umiral je kongres! Svojo nalogo je bil do-
vrsil in pravzaprav niCesar vec delati ni imel.
Najprej so bili z avstrijskimi bajoneti potlaéili
svobodno gibanje v Neapolju ter pritrdili tolstega
Burbona za nekaj ¢asa na starem in trhlem
prestolu obeh Sicilij. Zategadelj je neapoljski
kralj prvi uredil svoje kovcege ter odrinil iz
Ljubljane. Brzkone je komaj ¢akal tega trenotka,
ker se s svojim zetom nista posebno ljubila,
Se manj pa s cesarico, ki, dasi je sama stopila
v zakon s starim moZem — katerega je pri
vsem tem s svojo ljubosumnostjo precéj mucila
— ni mogla odpustiti neapoljskemu veli¢anstvu,
da se je na stara svoja leta pozakonil z mlado
zensko, ki niti njegove vrste ni bila. Ni dvojbe,
kralj Ferdinand je z veseljem odpotoval k svojim
nezvestim podanikom in k svojemu sinu, ki je
tedaj po Evropi slovel za prvega revolucio-
narja! Gospa Floridija je odsla Se pred njim,
kar se je Ljubljantanom umevno videlo, ker
vendar ni spodobno, ¢e bi se moZ in Zenska,
katera nista v zakonu, vozila v enem in tistem
vozu, in Se tako dalet, kakor je od Ljubljane do
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Neapolja, kamor se potuje ¢rez dolge hribe in
skozi Se daljSe doline!

Tudi uvpor v Piemontu so hitro zadusili.
Ako bi v tem pogledu ne bile avstrijske Cete
zadoStale, je zaukazal car Aleksander, da se je
zbirala v kongresni Poljski mogotna armada,
katera naj je Crez avstrijske zemlje krenila nad
sardinske upornike. Pa so zadoScale avstrijske
cete | — i

Dela torej ni bilo, in kongres je umiral!
Vladarji so po svoje preganjali ¢as: odlikovali
so se med sabo z redovi. Tako je na primer
cesar Franc neapoljskega kralja obenem ovental
z velikim krizem Leopoldovega reda in reda
sv. Stefana. Ali ruski car ga je e presegel,
ko je podelil Francu Modenskemu red sv. Andreja,
sv. Aleksandra in sv. Ane. Vse obenem! Posebno
radi so se visoki gospodje zabavali s streljanjem
pticev. Jahali so na Goloveec — ,auf den Kahl-
berg“ — ter ondi prezali na ptice in jih pobijali
ter se kratkocasili — ,durch das Vogelschiessen
mittels der Falken“! VEasih so se zbrali v glorietu
v Mestnem logu ter imeli ondi svoj — dejeneur.
Da so se dajali javnosti lepi vzgledi, je poklical
avstrijski cesar svojega in svoje soproge izpo-
vednika z Dunaja. Bila sta to patra Schopp in
Job. Ko je bila cesarska dvojica izpovedana,
ju je v Senklaviu skof Avgustin lastnoro&no
obhajal, in kronika nam pripoveduje, da poboZna
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Ljubljana Se ni bila kmalu tako sre¢na kakor
tisti dan'!

Cesar Franc je tuintam lovil na moévirju —
»mit Juchtenstiefeln angetan®; car Aleksander
pa je pohajkoval po mestu, kakor pravi kronist,
v ponizni, modri nemski suknji, ogovarjal ljudi
ter se zanimal za slovenski jezik — ,fiir den
hiesigen, krainerischen, slavischen Dialekt®.

Vmes so gospodje — v prvi vrsti radi
dolgega ¢asa — obiskovali javne zavode. Danes
je obiskal avstr. cesar botani¢ni vrt, jutri pa je
prisla cesarica na grad, kjer je bila tedaj kaz-
nilnica. Car Aleksander pa si je ogledal vojasko
bolnico in preskrbovaliste, doc¢im je Franc Mo-
denski prav rad zahajal v vojasko odgojevalisce,
kjer so se morali de¢ki vaditi in vezbati pred
njim. O vseh teh obiskih je tedanja ,Laibacher
Zeitung®, ki takrat, in naj se je od lojalnosti
cedila, ni bila uradno glasilo, porocala z globoko
vdanostjo ter pisala o gorecnosti visokih vla-
darjev, kateri se za vse in tudi za najmanjSo
stvarco po otetovsko brigajo. MeStancek ljub-
ljanski je bil docela preprican, da vsi navzoéni
»najboljsi* ‘mornarhi kar spati ne morejo, in
sicer radi preobilnih poslov!

Naposled so ti dobri monarhi priceli odha-
jati. Ljubljantanom se je nudila prilika pasti
radovednost, ko so dolge vrste v Cetver vpre-
Zenih voz zapuScale mesto. Na drugo stran pa
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s0 se pozivili razgovori po razli¢nih gostilnah,
ker je hotelo vse vedeti, kake darove je odha-
jajoci suveren delil pri svojem odhodu. Marija
Lepusiceva v Gosposki ulici, pri kateri je sta-
noval kralj Ferdinand s svojo vojvodinjo, je
dobila prstan z briljanti — ,einen schdnen
Brillantenring“. O tem prstanu se je razpravljalo
po vseh ljubljanskih gostilnah, a kon¢na sodba
je bila, da je gospa Lepusiteva dobila — pre-
malo. lzraZzali so se prav resni dvomi, bo li
tisti del stanovanja, kjer sta prebivali vojvodinja
in njena héerka-princezinja, Se kdo v najem vzeti
hotel. Dosti jih je bilo, ki bi tam ne bili hoteli
stanovati, in to tudi brezplatno ne!

Vojvod Franc iz Modene se je Ze bolje
obnesel. V Ljubljani je bil priljubljen in tudi
njemu se je bilo prikupilo mesto. Trikrat je
odpotoval, a trikrat se je zopet vrnil. Kakor je
. bilo poducenim znano, je ti¢al v zlatih mreZah
zlatih las ter se naslajal s poljubi, katerih bi
Dantejeva Beatrice sladkejsih ne bila mogla
dajati. Na livadah te ljubezni dandanes Se no-
benega imena imenovati ne smemo! Stanoval
je, kakor smo Ze povedali, pri grofu Vajkartu
Turjaskem na Nemskem trgu. Dasi je imel dosti
manjSe ,kraljestvo* od debelega Ferdinanda,
je bil vendar mnogo radodarnejsi. Ko je zadnjic
odhajal iz Ljubljane, je zlatih darov kar deZevalo
na obitel grofa Turjaskega.
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Kronika pripoveduje, da je dobil grof Vaj-
kart Turjaski prstan z briljanti; grofica mati
in héi kontesa sta dobili vsaka koljé, in mladi
gospoditi grofi vsak uro repetirko. Se celo
hisni duhovnik ni bil pozabljen, dobil je zlato
tabatiero.

Najvecjo pozornost so vzbujali darovi ru-
skega carja. Med obdarovanimi se je na prvem
mestu nahajal Skof Avgustin, prejel je naprsni
kriz z zlato verigo, kar je bilo po kronistovem
porocilu vredno pet do Sest tiso¢ goldinarjev.
O tem daru so se vneli Zivi prepiri, je li kato-
liskemu $kofu dovoljeno nositi dar, ki je nekako
cerkvenega znacaja, ki pa je izhajal iz rok
otitnega krivoverca. Veliko se je govorilo pro
in contra, posebno Zenske so bile proti temu,
da bi prihajal skof v katolisko cerkev s krizem,
katerega mu je podaril ¢lovek, ki sodni dan ne
more drugam kakor v pekel. Prepir je odlocil
Skof sam: prihodnjo nedeljo je imel propoved
v svoji katedrali, a na prsih se mu je lesketal
ruskega carja zlati kriz. Pobozno Zenstvo ni od -
takrat veé ljubilo Skofa Gruberja in v svoje
zadoSCenje je Se dozivelo, da je bil poklican za
nadskofa v Solnograd. Bila je to posledica ljub-
ljanskega kongresa, na katerem se je bil prikupil
cesarici Karolini in knezu Metternichu! In take
protekcije nekaj veljajo, to posebno Se pri ime-
novanju Skofov in kardinalov.
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Tako je ljubljansko meStanstvo neprestano
zivelo v Zivahnem razburjenju. Véasih je tudi
kaj imenitnega pripotovalo. PriSel je nadSkof
Verhovac iz Zagreba, skof iz Vidma, oni iz
Lodija; tudi beneSki patrijarh, znani nemski
poet Pyrker. Bilo je torej vedno kaj videti.
Najvet hrupa je povzrotil dohod salernskega
princa Leopolda, drugega sina kralja Ferdinanda,
ki je bil oZenjen z nadvojvodinjo Klementino,
hcerjo cesarjevo. Ljubljanéanom je belil glave,
ker se ostentativno ni hotel udeleziti mrtvaske
mase po pokojni cesarici Ludoviki, dasi je bil
¢il in zdrav, ter je takoj po masi obiskal ruskega
carja v Skofijskem dvorcu. To vse je vplivalo,
da je princ Leopold v hipu postal nepriljubljen
pri Ljubljanc¢anih. Ti so bili v tisti dobi hiper-
lojalni. Pravi tip takega lojalnega meScana je
bil Henrik Costa. V predgovoru k svoji kroniki
o ljubljanskem kongresu piSe:

»Ne poznam visje srece, nego ljubljeni do-
movini pod varstvom modre in previdne vlade
po svojih moceh sluZiti in koristiti. |

To, kakor tudi pospeSevanje podloZniske
ljubezni do predobrega in preljubecega deZelnega
oceta imam za svojo in vsakega drZavljana prvo
in sveto dolZnost. Naj bi tudi moje delce (kro-
nika o kongresu) dokazovalo, kako se Kranjec
trudi, da bi milost in naklonjenost najboljSega
dezelnega oceta z neizbrisljivimi ob¢utki sposto-
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vanja, ljubezni in hvaleZnosti poplaceval ter te
obCutke presajal tudi na pozne potomece !“

Tak je bil rod tedaj, in prav malo jih je
bilo, kateri bi bili le v mislih hoteli gresiti
proti lojalnosti, ko se je priblizeval konec kon-
gresnih razprav ter se tako blizal trenotek, da
bosta najboljsi deZelni ofe in najboljSa deZelna
mati zapustila mesto!

Nikjer pa pojemajoci kongres ni tako vplival
kot pri Ceskovih. Takoj po plesu so Ze bile
velike sitnosti, ker se je vse mesto menilo o
tem, da je konec med Andrejem in Fino. Vsak
bi bil rad zvedel natantnejSe vzroke. Najboljse
prijateljce so prihajale v hiso, ne toliko iz ra-
dovednosti nego iz hudobije, da bi se pasle ob
zadregi matere Elize. Pa le-ta se je ¢vrsto branila:
da je Fina Se premlada, da je Smole itak clovek,
o katerem se ne ve, bo li dober zakonski moz,
ali ne. Tudi se je namigavalo, da rad zapravlja
in da sploh ne kaZe trdnega znacaja, na ka-
terem temelji sreta vsakega zakona. Istotako se
je grajalo, da je mladeni¢, dasi Ze kot Zenin,
prerad zahajal k Zidanovim na Poljane, kar ga
nevestini materi nikakor ni moglo priporocati.

,Kontno,“ je odgovarjala gospa Eliza, ,je
bila Ze boZja volja tako in nam CeSkovim je
prav. Bo Ze Bog dal novega Zenina in gotovo
bo boljSi, nego je bil oni, katerega smo iz-
gubili!®
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Nekaj skrivnostnega je titalo v tem odgo-
voru matere Elize, in prijateljice so se prepri-
¢ale, da je dogodki niso potrli in da se ne nahaja
v nikakih zadregah, katere bi ji bile dobre
prijateljice prav iz srca privostile. Tudi deklica
ni bila posebno poparjena. Nekoliko bledih
lic je bila in véasih se je nekoliko zamislila.
Parkrat jo je ogovoril mladi knez na ulici in
enkrat jo je Se celo spremljal po Lattermannovem
drevoredu. Ljubljanske gospe so to opazile, in
skoraj se je pritelo siriti mnenje, da se bo iz
tega kaj razvilo, ker se je mladi aristokrat,
kadar je bil v druzbi z dekletom, kazal zaljublje-
nega od nog do svojih €rnih las. Gospa Cekova
pa bi bila prisegla, da ji mladi Neri Corsini
postane zet in da bo cvetoca ji héi kakor kne-
ginja svoj ¢as hodila po cveto¢i Toskani.

Govorila ji je: ,Posten'je, zategadelj ne
more vet nazaj! Zaljubljen je, in zatorej smemo
pricakovati, da nas vkratkem obisce stari knez
ter poprosi v imenu svojega sina za tvojo
roko!“

Vsak dan so pricakovali, da vstopi Neri
Corsini, ote, s svetanim obrazom in v modrem
fraku, kakor se spodobi pri takih prilikah. Dan
za doevom je potekal, ali kneza ni hotelo biti.

Kakor strela pa je mater in hter uzgala vest,
katero je hiSna prinesla domov dne 27. marca.
StreZaj ji je povedal, da pri Corsinijevih polnijo
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kovtege in da drugi dan ob eni odpotujeta ote
in sin proti laski meji.

Se tisto popoldne sta Sakali — a brez-
uspesno. Nato sta jokali in vzdihovali vso not.
Ko do desetih drugega jutra ni bilo ne sloves-
nega obraza, ne modrega fraka, je storila gospa
Eliza energiCen korak. Oblekla si je sivo svilnato
obleko ter odjadrala kot vojna ladja, katera je
pripravljena vsak mah sprozili svoje topove, v
stanovanje kneza Nerija Corsinija. Odkloniti
seveda je ni mogel. Ceremoniozno je vstal ter
ji hitel nasproti.

»01,“ je vzkliknil v slabi nemsé¢ini, ,nasa
izvrstna hiSna gospodinja!“

Molil ji je par prstov nasproti, nato pa ji
je primeknil stol, da je sedla.

»Sam sem holel priti,“ je govoril iskreno, ,,da
bi se dobri svoji gospodinji zahvalil za udobnosti,
katere sem bogato uZival v njeni gostoljubni
hisi! Ali mi diplomatje smo suznji kongresa in
v delu nmiramo!®

Ta fraza mu je tako ugajala, da jo je po-
novil: , V delu umiramo in suznji kongresa smo!*

V stiski je vpraSala: ,Svetlost, odpotujete ?¢

w.Danes ob eni! Veliki vojvod me Kklice v
Firenco!®

»In gospod sin?“ je vprasala dalje.

Starec se je zacudil: ,Moj Enrico? — Z
mano se odpelje. Gotovo!*
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Da ni bila razburjena, bi bila opazila, da
se je njegovi svetlosti podaljSal obraz. Dostavil
je Se: ,Kaj hoce on v Ljubljani?“

Ta dostavek ji je zvenel nekako zanicljivo
na uho. Ker je bila jako ponosna Zenska, se
je vzbudila oSabnost v nji. Odgovorila je pikro:
,Da je posten, bi tako ne odhajal iz Ljubljane'“

Polovica velega obraza se je skrila za Siroko
kravato:

»Odpustite, gospa, ¢e ne umejem vasih
besed! Posten, posten pa je vsak Neri Corsini!“

JSvetlost, je nadaljevala odlo¢no, ,znano
vam mora biti, da se je gospod sin priblizal
moji hceri, da ji je govoril besede, katere so
ji zmedle glavo ter jo spravile v javno govorico!*

Zavrnil jo je iromitno: ,Preslabo ste pazili
na svojo hcer, gospa Ceskova!*

wPazila sem Ze,“ je odgovorila, ,pa kdo more
kaj takega zabraniti? V hisi je stanoval, in
niti na um mi ni prislo, da bi se potomec stare
in plemenite rodovine hotel igrati z mojo héerjo.”

,O8teti ga hotem, Ce je kaj resmice na tem.”
In hladno je pristavil: ,Dostikrat si kuje clovek
nepotrebne upe ter vidi reci, katerih ni!®

Obstal je tik nje ter govoril z nepopisno
oholostjo: ,Glejte, dobra gospa! Moj gospod je
veliki vojvod toskanski. Ce bi le-ta hotel, da
naj moj edini sin vzame njegovo hcer, bi si jo
stari knez Neri-Corsini poprej malo ogledal. Prvit
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ima moj gospod toliko, da sam komaj Zivi! Drugié
se pa pri nas majejo vsi prestolcki, tako da danes
ne vemo, koliko ¢asa bodo Se stali. Take stvari
so premiselka vredne in pameten ¢lovek jih ne
more prezreti. Preden bi ji dal svojega sina, bi
si jo ogledal! Verujte mi, signora!“

Zopet je postal prijazen: ,,ée se ne motim,
prodajate steklo! Lepo zalogo imate. Morda bi
vam ugajalo, prodajati beneSko steklo. Bodite
prepriéani, gospa, da je najbolje steklo na svetu!“

Ves cas, ko je govoril, se je polagoma pri-
mikal proti vratom. Prej, nego se je gospa Eliza
zavedela, je stala Ze tik izhoda.

»Mudi se mi, imam Se nekaj nujnih opravil!
Saj veste, kako je, &e se ¢lovek odpravlja na
dolgo pot. Zbogom, zbogom, gospa!®

Sam ji je odprl. Ko je stala na hodniku,
jo je minila vsa Celkova oSabmost. S tem je-
guljastim diplomatom se ni dalo ni¢ opraviti.
Vedela je, da so vsi njeni in vsi upi héere Fine
uniceni !

Popoldne tistega dne je zbral Andrej Smole
svoje prijatelje pri sebi v svojem stanovanju
na Dunajski cesti. Okrog dolge mize so sedeli:
Juri Jereb, dijak PreSeren, skriptor Kastelic,
Metelko in Zupan. Prisli so, mene¢, da potrebuje
prijatelj tolazbe in da jih je v ta namen k sebi
povabil. Bili so potrti, le Andrej se je kazal
veselega, kakor bi se ne bilo ni¢ pripetilo.
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»Kaj je, Sleva Kastelic?“ je vprasal skrip-
torja. Ta mu ni bil posebno simpatiCen, zate-
gadelj ga je navadno imenoval ,Slevo Kastelca.“

Sleva Kastelic je odgovoril ¢emerno: ,Kaj
naj bo? Mi mislimo, da nam bos ti kaj povedal 2

,Ob eni se je odpeljal knez iz Toskane!“
se je vmesal PreSeren z Zalostnim glasom. Usoda
prijateljeva mu je segala do srca, da se je komaj
ubranil solzam.

»In mladega je vzel s sabo! Sedaj se Ze
drdrata proti Vrhniki.“

,Ne govorimo o tem!“ je prosil Smole. ,Ne
vem, kaj ti ljudje mislijo. Previsoki so zame!
Svojo princezinjo naj oddado, komur hoéejo. O
tem ne bomo vet govorili. Ta racun je sklenjen
in precrtan!“

,Cemu si nas potem klical?* je vprasal
Kastelic. ,Mislili smo, da iCe§ pomoCi v nasi
tolazbi ?“

Andrej se je zasmejal: ,Tvoje pomo¢i, bratec
Kastelic? Da me poZira vrtinec v vodi, bi ti
gotovo ne sko¢il za mano!*

Druzba je pritrjevala. Andrej Smole je bil
tudi nekoliko proroka! V trenotku, ko je Cop
tonil v Savi pod Tomacevim blizu Ljubljane, je
stal Kastelic na bregu. In ni se zmenil za pri-
jatelja, ko je v valovih umiral. Hudobni jeziki
so sikali, da je to storil ne iz bojazljivosti, nego
iz kruhoborstva, ker se je tresel za skledo, h
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kateri bi bil rad prisedel! Ali kdo ve, kako je
bilo, in kdo naj danes obsoja moza, ki je sedaj
Ze davno izginil v zemlji kakor oni, katerega
je odnesla Saval

,Cemu si nas potem klical ?¢ je ponovil
Kastelic s kislim obrazom svoje vprasanje.

Odgovorilo se mu je skoraj osorno: ,Po-
trpi, Sleva!“

Oglasil se je Zupan: ,Piti nam vendar kaj
dag? Ze iz veselja! Ker si namrec osel, ki se
sreéno vraca z ledu!®

+Sedaj Se ne, Jaka!® Oziraje se na zadnjo
opazko, ki se je nekako dotikala razvoziane za-
roke, je Smole Se dodal: ,Tvoja slabost je, da
prerad govori§ o stvareh, ki jih ne umes!®

»Alo! Pocasi, Salobardal!® je vpil Zupan.
»Le oSaben ne bodi! Tudi Volk, alias Wolf, mi
ocita, da prevet govorim. Pa to je ostudna oSab-
nost korarja, ki Zre iz drzavnega korita! No, pa
ostanimo pri stvari! Zeniti si se hotel, dragi
Andrejce! Ali spodletelo ti je! Po ledu si lazil,
pa si se zopet srec¢no vrnil. Prijatelji ti to pri-
vos¢imo, zadnje namre¢, da si se srecno vrnil.
Zakon je gotova nesreca! Nili res tako, France ?“
Tu je sunil Metelka, ki je sedel tik njega.

»Zakon je zakrament!“ je odgovoril ta resno.

,Pojdi se solit!“ je kri¢al Zupan. Kaj pa v
starem testamentu, kje bos pa tam iskal svo-
jega zakramenta? Menis li, da sta Adam in Eva
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Zivela v konkubinatu? Odgovori mi, pusta ka-
tehetska dusa!®

»V take 3ale se ne spuscam!®

-Aha, ti Ze vode zmanjkuje! No, pa za-
krament ali nezakrament! Kdo ustvarja zakone ?
Mi masniki jih ustvarjamo. Ustvarjamo jih pac,
sami jih pa notemo imeti, dasi smo prebrisani
kakor lisice v Filisteji. Ergo je dokazano, da
je zakon nesreca, ker je ni srefe na svetu, za
katero bi bozji hlapei ne iztezali svojih rok. In
ergo je dokazano, da je za naSega Andreja
prava sreca, da se je vrnil z ledu, ne da
si je polomil svoja rebra. Quod erat demon-
strandum !“

Grohotal se je kakor gavran vrhu hrasta.
Drugi se niso smejali, ker so videli, da Smoletu
ne ugajajo prisiljeni ti dovtipi.

»T0o sem {i hotel povedati v tolazbo, pri-
jatel] Andrej. Sedaj te pa nanovo vprasam, nam
res nicesar ne das piti? NiCesar na jezik in ni-
cesar pod zob ? Taka dosedaj ni bila tvoja navada,
ko ima§ vendar vino v kleti in suho meso v
shrambi! Mi smo potrebni! Vsaj jaz, ker mi tisti
grosi, ki jih dobivam za razlaganje starega te-
stamenta, poidejo Ze v prvi polovici vsakega
meseca.“

»Se nekdo pride,“ ga je zavrnil Smole. ,In
ce ti prej pokaZem vina, nisi ve¢ za resen
razgovor.“
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,Kdo naj Se pride?“ se zacudi Kastelic.
~Morda Mesutar? Ali pa Tusek?“

,Ne Mesutar, ne Tusek,“ je odgovoril Smole
vaino. ,Pricakujem prav odlitnega gosta.“

,Kdo je?* so hoteli vedeti vsi.

~Knez Volkonskij, ruski general.“

Podaljsali so se jim obrazi, ker so cutili,
da je njih tovariSija malo pripravna za takega
dvornika.

,Kaj potnemo Z njim?“ je vzdihnil Zupan.

Kastelic pa je pristavil: ,Se praznitno oble-
Ceni nismo!“

Nato je vprasal Metelko: ,Cemu pride?“

»O nasih razmerah se hoCe podutiti in
posebno o nasem kranjskem jeziku.“

Z nevoljo ga je zavrnil profesor slovenskega
jezika: ,Kolikokrat, Andrej, naj ti Se reCem, da
govorimo slovenski jezik, a ne kranjskega.“

sDobro! Poduciti se hote o nasem slo-
venskem jeziku in o prihodnosti, katero ima
narod slovenski.“

»0O prihodnosti!® je izpregovoril PreSeren.
»Ali sami kaj vemo o tej prihodnosti?“

Takrat je v predsobi nekaj zaivenketalo.
Vsi so se dvignili s stolov. Smole pa je hitel k
vratom, da bi sprejel priselca.

Knez Volkonskij je vstopil. Bil je vojasko
opravljen in nekaj redov se mu je Zarilo na
prsih. Snel je plas¢ in si odpasal sabljo. Potem
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pa je podal Smoletu belo in neino roko, ki je
pozneje nosila tezke verige v sibirskih rudnikih.

Z zvenecim glasom je izpregovoril : ,Hvala
vam, gospod Smole, da ste mi usligali pro3njo!
Morda me seznanite s prijatelji svojimi?“

Smole mu je predstavil vse po vrsti. Vedli
so se precéj nerodno, dot¢im se je kretal knez,
kakor da je bil Ze veckrat v njih druzbi. Vsa-
kemu je znal povedati prijazno besedo, tako da
se je takoj vsem prikupil. Le PreSeren je temno
gledal, ker je bil republikanec v mladih svojih
sanjah ter je Crtil vsakega aristokrata.

»,T0 je mladi naS PreSeren,“ je govoril
Smole, ko ga je predstavljal knezu, ,in Ce se
smem resno izraziti, potem pravim, da prica-
kujemo mnogo od njega. Pegaz je Ze osedlan,
in ko ga zasede, pridirja kaj brzo vrh Parnasa!“

Volkonskij je pesniku-zacetniku stisnil roko.
Ko so bili kneza posadili na Castno mesto, je
pozvonil Smole. Mlada, okrogloli¢na sluzkinja je
prinesla rdecega dolenjskega vina v bruSenih
steklenicah. Prinesla je tudi kruha in soli.

L,Hoteli smo vas sprejeti po slovanski Segi,
svetlost!“ je dejal Smole ter tocil vino v kupe.

L,Krasno je to!* In general si je odlomil
kostek belega kruha, se Z njim doteknil soli ter
ga zauZil. Vsi so trgali kruh, ga solili in jedli.

,Jaz pa, knez Volkonskij,“ se je oglasil Zu-

an, ,vas pozdravljam po stari kranjski navadi!®
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To reksi, izpije polno kupo. Tudi knez je
namo¢il ustnice ob svojem kozarcu, a vino se
mu je brzkone videlo prekislo.

Smole je pripomnil: ,Kislo je, svetlost, a
naSe gorice nam ne rode boljSega.“

»Kislo, a dobro!® je wvpil Zupan ter si svojo
¢aso zopet natotil.

yTore] smo zbrani!“ je pricel hisni gospo-
dar. ,In moji prijatelji so prinesli s sabo najboljso
voljo, odgovarjati vaSim vpraSanjem. Le Skoda,
svetlost, da ni med nami najfinejSe glave, ka-
tero ima dandanes nasa kranjska deZela!...®

»Kdo je to?“ je vprasal general.

»T0 je nas éop, nasih uc¢enjakov prvak!“

,Kako, da ga ni?“

»SluZi tam zunaj pri Poljakih.”

»Pri Poljakih,“ je ponovil knez skoraj zanic-
ljivo. . Pri njih se bo komaj kaj koristnega priucil!“

LSicer pa tudi ni tak bog'“ se je vteknil
Kastellc zanicljivo vmes.

,Tiho, Sleval® je zagrmel Zupan wvmes.
»I1 mu nasprotujes, ker se boji§ za svojega
bibliotekarja |“

Kastelic se je hotel razvneti, pa ga je Smole
potolazil.

,Danes se ne prepirajte! Imamo preljubega
gosta pri sebi!®

»Prav, pa pijmo!“ Zupan je zopet izpraznil
svojo kupo.

448




Dr. Tvan Tavéar: Izza kongresa.

General je po navadi salonsko izobraZenega
kavalirja prezrl prepir. Vljudno je pricel:

»Njegovo velitanstvo, na§ car, je bil izne-
naden, ko je Cul narod v tej okolici govoriti
jezik, ki je gotovo soroden naSemu ruskemu
jeziku. Kakov jezik je pat to?“

»1i si na vrsti, Metelko! Ti odgovori!“ je
izpregovoril Zupan.

Metelko se je zagledal v strop. Izvlekel je
iz Zepa veliko modro ruto ter si brisal Z njo
obraz. Nasul si je tobaka v nos ter tlesknil
s prsti. ‘

»Jezik slovenski je, svetlost. Ali morda tudi
samo naretje, tega vam danes 5e ne morem
povedati. Majhna je njivica naSe slovenstine,
in dve stoletji sta pretekli, da je ni nih¢e obde-
loval. Plevel se je zarastel med drobnim klasjem,
tako da dostikrat plevela od klasja ne moremo
lotiti. Marsikaj bo treba preorati, marsikaj na
novo obsejati in orjak bo moral biti, kdor bo
hotel dognati vsa ta dela. Kdo pa ve, se bo li
ta trud poplatal ali ne?“ —

Sedaj so hoteli vsi govoriti.

-Kaj sem vam pravil?“ je vpil Kastelic.
»Ni li bila to zmerom moja misel? Trudimo se
za plevelom, ali samo ¢rez plot nam je treba
pogledati, pa je pred nami Siroka njiva zlatega
klasja. Ilirs¢ina, prijatelji, ilirS¢ina, to je naSa
prihodnost | ’
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LPojdita rakom Zvizgat, ti in tvoja ilir&¢inal®
se je drl Zupan. ,Ce Ze moramo iz otetove
koce, pojdimo dalje in ne zgolj do nemskega
Zagreba! Kaj ves ti o Slovanstvu, Kastelic? Od
Peterburga pa do mehke Meke se razSirja! Ali
Kastelic nam svetuje, naj hodimo v Zagreb
hruske kupovat!“

»,Kaj naj se prepiram s tabo?“ se je togotil
Kastelic. ,Ti, Zupan, tako vse najbolje ves, ali
od sebe ne das nikoli nobene fige!“

To reksi izprazni kupo.

wLe pij!“ je odgovoril Zupan. ,Vino je
kislo, a tvoja ilirs¢ina je Se kislejsa. Pa kaj
bom govoril o vinu! Kakor pokvarjeno kislo
zelje je!®

Pristavil je: ,Ni¢ o slovenstini! Ni¢ o ilir-
5Cini] Slovanstina, ta je prva! Ta je nasa resi-
teljica, da nismo tisti osli, kakor smo!“ Bil je
podoben kuhanemu rde¢emu raku.

Pa Kastelic se je tudi razburil: ,Kaj bos
s slovanscino, ¢e je pa ni! BoS nam pa spet
rezal svojo Meko, ¢eS, Beduini v Arabiji so
Slovani, ker pravijo svojemu mestu Meka, kar
je po tvojem toliko kakor Mehka! Avgur ne-
spametni!®

»Naj li pred tebe metem bisere, Kastelic ?*
ga je zavrnil Zupan zanicljivo. ,Ti lezes Ze itak
¢rez plot, pa ne na hrvasko stran, nego na
stran proti Dunaju, kjer se nasi ucenjaki tako
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dobro potutijo v nemski svoji volni! Crez ta
plot bos ti skakal, kozoprsk!“

Kastelic ni odnehal: ,Nam li preostaja kaj
_drugega? S slovanstino nas hocete pitati, a
mi nismo mlade gosi, da bi jo zrli! IlirS¢ine
nam ne privostite, kaj nam torej ostane dru-
gega, nego da pritnemo zajemati iz polnega
nemskega Skafa. Morda nam je napredek zago-
tovljen le tedaj, te krenemo na livade, kjer
kraljujeta Goethe in Schiller!®

»In ¢e dalje tlatanimo nemskim grascakom,“
se je oglasil Smole, ,ki nam izsesavajo kri in
mozeg! NaSe ljudstvo pa bodi zabito kakor
danes!“

,Glodaj torej svojo sloven3tino,“ se je za-
togotil Kastelic, ,in Zivi od svojih slin. Prav
kakor ti drago!®

Tu se je obrnil ruski knez k Metelku:
,Kakega mnenja ste vi, gospod profesor?“

Metelko si je obrisal obraz z modro ruto
in tobaka si je nasul v nos: ,S Kastelcem in
Zupanom ni govoriti, svetlost! Posebno tedaj
ne, ko sta pila nekaj vina. Jaz pa mislim, da
ostanimo tam, kjer smo. Svojo ruSo, na katero
nas je postavil stvarnik, nam je ljubiti in ljubiti
moramo tudi jezik, ki nam je dan!“

»Genljivo,“ je kric¢al Zupan, ,kakor da nismo
samo vejica na mogoctnem hrastu Slovanstva!
Pa se prepiraj s takim ¢lovekom! Martina Lu-
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thera nam je treba, Martina Luthera, da nam
ustvari vseslovanski jezik! Tukaj titi resnica,
buteljéki, tukaj!®

»Vzemi vrv,“ se je drl Kastelic, ,pa se obesi
na vseslovansko lipo, 8leva vseh §lev!®

SJn th* je tulil Zupan, ,skot v vodo pa
utoni! Skoda bi te ne bilo !¢

To kricanje ni premotilo Metelka: ,Verujte
mi, svetlost, da je slovenski jezik lep in gib¢en.“

.Sedaj privleci svoje eje na dan!“ se je
galil Zupan.

Knez je bil radoveden, kaj pomeni ta med-
klic. To je dalo profesorju slovenstine priliko,
da se je spustil v jezikovno razpravo, v kateri
se je v prvi vrsti petal z glasom e in Z nje-
govim razli¢nim izgovorom v slovenstini. V
dokaz se je kontno skliceval na ta-le stavek:
Sosed ne bodi jezen, da sem jeseni tvoj jesen
posekal.

»Ni to prekrasno, svetlost! In tak jezik so
ti gorjanci obsodili v smrt!®

Metelko se je zmagonosno oziral okrog sebe.

Enez si je dal imenitni Metelkov stavek
prevesti na nemséino in potem preloZiti na
rus¢ino. To je dalo povod jezikovnemu razgo-
voru, katerega so se Zivahno udeleZevali Ka-
stelic, Metelko in Zupan.

PreSeren in PiSkotov Jurtek sta sedela pri
koncu mize, bolj proti oknu. Jezikovni razgovor
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ju ni zanimal. Tudi je bil PreSeren zamisljen,
kar je prijatelj takoj opazil.

yDanes si Zalosten, France?“ je vprasal
socutno.

Pesnik je vprl vanj svoje oti: ,Kaj so ti
Primcevi ?¢

,Priméevi? Kaj ti mar teh ljudi?“

~Rad bi vedel!®

,08aben zarod so! Ona ima toliko olike
kakor branjevka, ki prodaja zelje pred rotoviem,
napuha pa toliko, kakor da je soproga cesar-
skega guvernerja.“

»n on?*

»,On pa sedi na svojih vretah in trepeta
od strahu, da ne bi padel kak vinarcek iz
njih.“

PreSeren je globoko vzdihnil. Zamolklo je
vprasal: ,Ali prihajas v to hiso?“

, Veasih,*

,Veasih! Kaksna sreca!“

,Sreta? Ce te oSabni puhloglavezi gledajo
¢rez rame!“

,Videl si tudi deklico?*

,Kako deklico?“

,Deklico, ki ima obrazek kot roZmarincek
in ocesi kakor dve zvezdici, vzeti z jasnega
notnega neba!“

o Ti sanjaris, dragi France! Odraslega de-
kleta pri Priméevih ni!“
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,Kdo govori o tem, da je odrasla? Kakor
gazelica je, kakor sonetek, ki je prikipel iz
Petrarkovega srca!®

,Jezus in Marija!“ se je zacudil prijatelj.
w~Morda govoris o tistem otroku ?“

In Saljivo ga je oponasal: ,Kakor gazelica
je, kakor sonetek! Ali pa vsaj kakor gozdni
vreltek v Eichendorffovi pesmici!®

JKakor soln¢éni Zarek je,“ je govoril Pre-
Seren navduSeno, ,katerega je dal stvarnik iz
svojih rok!“

»Ta Zarek pa je sedaj prebodel tvojo duSo,
poet 2¢

,Meni ne bo solntni Zarek, meni bo ostro
brusen me¢, ki mi zaseka ostro rano v trpece srce!“

yDoZiveli bomo novega Petrarka,” je del
Piskotov porogljivo, ,in na koSe bos prinaSal
solzd sre¢nim Slovencem !*

»Ti ne poznas idealov! Suhoparen jurist si
in cekin je tvoj ideal!®

,Ce 7e ne cekin, pa vsaj tisto, kar se kuha
in pete! Zelodec je nas gospodar! In gospodar
je tudi vseh navadno! Vsako nesretno ljubezen
rad prodam za klobasico, ki se kuha v kastroli
moje matere!“

Tu se je Jurcek prav sréno zasmejal. Potem
pa je dostavil: ,Glej, vino v kozarcu se ti
smeje! PoSkropi si svoje nesretno srce Z njim,
da bo laze govoriti s teboj!®
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»Ne vem, naj li pijem s teboj?“ je odgo-
voril PreSeren hladno. ,ZasluZil si moje zani-
cevanje! Poet takega Kranjca ne maral®

»Pa vendar pijva! In Ce ti je prav, pri
tem lehko govoriva o tvoji gazelici, o tvojem
sonetku !“

Ko sta izpila, je vprasal Pifkotov: ,HoceS
li ¢uti resnico?“

,Govori !“

+Torej! Kak je tvoj ideal, ta tvoj soln¢ni
Zarek, s katerim je Bog oblagodaril ubogo
naso zemljo? Razposajeno in slabo odgojeno
otroceé jel“

»Tudi Petrarkova Lavra je imela napake.
In kolikor jih ni imela, priobrekoval jih ji je
hudobni svet!*

»lzvrstno! Priméev otrok in Petrarkova
Lavra!“

Dodal je sarkastno: ,Imej vendar usmiljenje
z amienskim korarjem ! Ce tako govoris, se ti
v grobu obrata kot vrtavka! Ali resnica je, da
je razvajeno in slabo odgojeno otroc¢e! Pa je
se nekaj!“

Pesnik ga je prav milo pogledal.

»Glej me Se tako milo! Vse ti moram po-
vedati! To otroté ima na sebi — &akaj no,
kako ti naj to povem, da ne bo prehudo zadelo
pesniske tvoje duse? Primera sicer ni mogoca,
ali resni¢na bi-bila! To otrot® ima na sebi
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nekaj prezgodnjega. Vidi se mi kot Sibko dre-
vesce, ki je Ze spomladi rodilo nekaj nedozo-
relega sadja.”

,Ne umem te!“

SKmalu se ti razprSe temni oblaki! Ome-
njeno otroté Ze goji v sebi nekaj pozZeljivega.
Skoraj bi takole izrazil: Izpod krilca ji Se gledajo
dolge bele hlatice — vzlic temu pa Ze Skili po
moskih. Zavija ti tako Cudno svoje poglede,
da Ze danes vemo, kako skrbno bo nastavljala
mreze, v katere bo lovila — moske hlace!“

»Ti si grdobal!l®

,Grdoba ali negrdoba! Se bolj Zalostno pa
je, da materi, tej branjevki, vse to ugaja; rajsa
naj bi to gazelico vsak dan namazala z bre-
zovcem !

sNeolikanec si! Vidi se, da prepogosto
obéujes z vozniki na Piskotovem dvoriscéu!®

Ni se dal premotiti prijatelj: ,Jaz bi jo Ze
z brezovcem osvrkal in pri vodi in kruhu bi
jo drzal. Ta cvet bo prezgodaj dozorel. In ostro
trnje se bo skrivalo pod njim, da se do krvi
obode, kdor se ji pribliza!®

PreSeren ga je zavrnil: ,Kdaj je pesnik
Se srecno ljubil!®

Oni pa se je salil: ,Priromal bo Torquato
Tasso z Gorenjskega ter se zaljubil v Julijo,
vojvodinjo ljubljansko. In svojo nesreto bo na
cente prodajal! Kdo bi ne jokal ?“
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V pesniku je vse gorelo.

,Ce bi o tem vedel prijatelj Zupan?“

,Kaj bi bilo?“

,Imenoval bi te osla!“

,Gospod Jereb!“

Govorila sta Ze tako glasno, da sta nase
opozorila drugo druzbo.

,Ona dva se tudi prepirata, je zaklical
Smole. ,Tu se razgovarjamo o resnih receh,
a ta mladenica se med sabo samo prepirata
in tako Zalita ljubega gosta, ki je danes pocastil
mojo hiSo!“

Preseren in Jereb, ki sta bila v jezi vstala,
sta osramocena sedla.

yPoslusajtal® je godrnjal Smole. ,Kadar
je govoriti, nitesar ne vesta!® Obrnivsi se h
knezu: ,,ée sta le dva Kranjca skupaj, se
prepirata!“

,Pri Rusih itak ni drugate,“ je odgovoril
Volkonskij. ,Ostanimo pri svojem razgovoru!
Uteni gospodje ste! Ali vidi se mi, da niste
edini, katerega jezika naj se oklenete. In ljudstvo,
kako misli to?*

Tu je povzel besedo okarani Jereb: ,Ka-
stelic ima v mislih nekaj drugega, Metelko zopet
nekaj drugega in Zupan tudi nekaj drugega.
V teh glavah se meSa tista Spanska juha, nas
mlajsih pa nihte ne vprasa! Vi pa, svetlost,
ste vprasali, kako misli ljudstvo? Modro vpra-
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Sanje je to, in ¢e dovolite, vam odgovorim,
dasi sem Se mlad ter nimam toliko izkuSenj,
kakor trdi u¢enjak svetega pisma, slavni nas
Zupan, da bi umel skuhati lonec sirove
repe !*

sLonec repe bos Ze skuhal,“ se zajezi
Zupan, ,ali prav soliti je ne bos vedel!®

Volkonskij je miril: ,Tudi mladina ima
pravico govoriti, ali v gotovih mejah.“

»Tudi na tem mestu ste izpregovorili pa-
mefno besedo, svetlost, se je oglasil Jereb.
»Kaj misli ljudstvo? To je ravno, da ni¢ ne
misli. Vprasam s pravico, imamo li sploh kaj
Ijudstva? Ali je ta tolpa, ki se rodi, ki umira
po umazanih kocah, sploh ljudstvo? Ima li kaj
misli? Nobene! Ima kaj obéutka? Samo za
skledo, ki ni nikdar polna, in pa za strah pred
huditem, katerega so ji vbili v glavo, da jo
laze davijo in peste. Je li le ena kaplja krvi v
teh izsesanih in stlacenih telesih last ljudstva?
Nobena !“

Jlzdajavec!“ se je razljutil Metelko.

»Tepec!® je rohnel Zupan.

sLeinivec!“ je vpil Preseren.

Pa tudi Jereb je vpil: ,Da, da, svetlost!
Nad tem ljudstvom sem Ze davno obupal. In
vi vsi, ki kricite nad mano, kakor so kricali
Judje nad Kristom, vi vsi se 5e radi povrnete
k nemskim jaslim! Dixi!®
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Jeza je prevzela Zupana, ki je itak Ze pil
prevet vina, da so se mu udrle debele solze po
obrazu.

»Gospodje,“ je zastokal, ,ali sploh vemo,
kaj hotemo?“ — _Ne vemo!“ In tu je udaril
z roko po mizi, da je zaZvenketalo steklo na nji.

Utihnili so, ker so obcutili, da niso brzdali
divije svoje strasti.

,Na tem polju torej tudi needinost!* je
izpregovoril knez zamolklo.

,Tako je, svetlost!® je odgovoril Smole.
»Ni je misli v Kranjcih, ki bi obenem Zivela
v dveh glavah®.

,Kje vam je iskati spasitelja?“ je vpraSal
Volkonskij. ,In vasi sveceniki?“

Ravno takrat so se vrata lehno odprla. V
sobo je pomolil Ciril ErbeZnik ko$Ceni in izstra-
dani svoj obraz. ,Ahal!® je zahrecal. ,So Ze
skupaj! Vino pijejo, prav kakor sem mislil!*
Svoj ogoljeni cilindréek je vrgel v kot k peéi.
»Pa Se enega sem pripeljal — Cumpeta, defi-
cientpristerja! Le korajzo! Vilhelm, le noter !

Ker se iz predsobe ni nih&e odzval temu
pozivu, je odprl gospod Ciril vrata na steiaj
ter potegnil nekoga v sobo, ki pa se je nekamo
obotavljal in bragil. Privleteni je bil Viljem
Cumpe, penzionist iz mestne Zupe pri sv. Jakobu.
Istotako Kklavrna prikazen kakor Ciril ErbeZnik.
Svoj cilinder je premikaval v roki ter izprego-
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voril v stiski: ,Ta me je silil! Jaz bi ne bi
prisel !*

.Kaj se bos sramoval, zgaga plesastal!® To
reksi mu je potegnil gospod Ciril cilinder iz
rok ter ga vrgel k onemu v kot.

,Samo glej,“ je krital, ,da mi ga ne za-
menjas potlej! Moj je nov, Cumpe, tvoj pa je
Ze malo ponosen!®

»Sedaj pa sédiva!® Od nekod je privlekel
dva stola ter ju potisnil k mizi. Na enega je
potlacil Cumpeta, na drugega pa je sam sédel.

»Mimo sva prisla! Pa se mi je zdelo, da
nekaj vpijete tu gori! Hudimana, sem dejal, ta
bi bila ¢udna, ¢e bi s Cumpetom ne dobila
kozarca vina tu gori, pri prijatelju Smoletn,
ki ima polne mosnje in polne sode! Kaj se bos
drzal, Cumpe! Pij rajsi!

In pograbil je Kastelcev kozarec ter ga
postavil pred svojega prijatelja. Sam pa je po-
grabil po Zupanovi ¢asi. Dvignil jo je proti
oknu ter siknil navduSeno: ,Cisto je in sveti
se kot cekin!®

»Hvaljen bodi Jezus, ki nam ga je ustvaril!®

S temi besedami je izpraznil ¢aSo. Tudi
Cumpe se je z obema rokama oklenil polne
posodice ter jo potem s tresofo roke vzdignil
k ustom.

»Na vekomaj amen!“ Do zadnje kaplje je
izpraznil kozartek.
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Ko sta bila nekaj kozartkov izpraznila ter
pogasila najhujSo Zejo, sta opazila, da druzbi
nista dobrodo$la. Malo sta bila v stiski.

»Dobro je vino,“ je jecljal Ciril, ,le pij ga,
Bile !“

»sDobro in rado tece!“ je pritrdil Cumpe.

Takrat se je oglasil Zupan: ,Vidite, svet-
lost, to je naSe svetenistvo !

Te besede so razkatile ErbeZnika: ,Pri-
vos¢i nama kapljico vina, Zupan! Saj ga Bog
res ni ustvaril samo zate!“

Obrnil se je proti Cumpetu: ,Grdo naju
gledajo, Bile! Zdi se mi tako!®

,Naj, ¢e hocCejo,“ je godrnjal Bile, ,vino
je pa le dobro!®

Ali Zupan si ni dal zatlaciti ust: ,To je
nasa duhovséina, knez! Ko se je obdrgnila in
obrabila v zivljenju, jo vrZie skof v kot prav
kakor staro metlo. Na stara leta mora naSe
svetenistvo beratiti, ¢e note od glada poginiti!®

Ciril in Bile sta med tem prav pridno pila
in vince jima je zlezlo v moZgane.

,Kdo beraci?“ se je zadrl Erbeznik. ,Morda
z Biletom pri prijatelju Smoletu ne veljava
_ravno toliko kolikor ti, Zupan?“

Tudi Cumpe se je oglasil: ,Kaj bo§ godel,
Zupan? Si ti morda na svetu Ze kaj izkusil?
Nicesar! Malo tistega svetega pisma trgas le-
menatarjem, pa je vse! Midva s Cirilom sva
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pa Bogu sluzila! Ti boS nama ocital, da be-
raciva! Spaka!®

Kadar je bil Bile Cumpe vinjen, je bil v
govorici zelo oduren in tudi klel je rad. V tistem
hipu je udaril z roko po mizi: ,Ti bos nama
ocital, da beraciva! Ti ¢rni hudic¢ ti!®

Zupan je lehkoduSno prenesel ta izbruh.
Pristopil je k ErbeZniku, mu zavihal rokav ter
izpregovoril: ,Vedel sem, da danes nimas
srajce!“

Podoben uzaljenemu kralju se je dvignil
gospod Ciril s svojega sedeza: ,Odriniva, Bile!
Tu naju zZalijo!*

Tudi Bile je vstal: ,PoStenemu duhovniku
najhujsi sovrainik je — far!®

»lzpijva pa pojdiva!®

Pograbila sta vsak svojo kupo ter jo iz-
praznila pred odhodom.

»5aj sva bila tako k PiSkotki namenjena!®
je govoril Ciril. ,Ze zadnji¢ me je povabila.
Véeraj je klala. A Piskotka je Zenska, ki tudi
boZjim duhovnikom kaj privos¢i! Pojdi, Bile!®

Odkorakala sta proti vratom. Ondi sta se
Se enkrat ozrla, prav kakor bi pricakovala, da
ju hisni gospodar poprosi, naj se ostaneta. Ko
pa se ni ni¢ takega pripetilo, je pobral vsak
svoj cilinder. Med vrati je ErbeZnik Se zaklical:
»Zupan, na stara leta boS tudi stradal! Ce
Bog da!®
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»Amen!“ je dodal Bile.

Knez Volkonskij je strme opazoval to
epizodo.

Ko sta bila stara duhovnika odS$la, je po-
novil svoje vprasanje: ,Kdo vam bodi spasitelj,
te ne sveceniki?“

Zupan se je zasmejal: ,Saj ste jih rav-
nokar videli nase sveCenike!“

»sGovorimo resno!* ga je karal Smole.
»veckrat smo se Ze pecali s tem vpraSanjem,
svetlost! Dostikrat smo razpravijali o tem, je
li mogote, da duhovstina reSi mali nas
narod.“

w»Duhovséina,“ se je oglasil Jereb oblastno,
Snikdar ne!*

L,Kako, da ne?“ se je zajezil Metelko.

»Ker je preenostranska!“ je odgovoril
Preseren.

,Ker je prepohlepnal!® je vpil Jereb.

»In ker je premalo olikana!“ se je vmesal
Kastelic.

Metelko je Se dalje branil svoje stalisce:
»Kdo vam pa knjige pise?“

»Sedaj nam pride s svojim Vodnikom!® je
odgovoril PreSeren, ki je po navadi mladine
deval starejSe v ni¢. ,Bolje bi bilo, da bi svojih
knjig ne bil pisal ta Vodnik!“

HPrav res, bolje bi bilo, da je ni pisal
rovtarske svoje proze!“ je pritrdil Kastelic.
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.Tiho!“ se je vsilil Zupan. ,Vi ste govorili,
sedaj bom pa jaz govoril, jaz, ki sem sam du-
hovnik in sem tudi dosti pametnejsi od vas!
Vprasali ste, je li mogoce, da duhovi€ina resi
mali na§ narod! Odgovarjam vam, da duhov-
s¢ina nikdar nikjer Se n' resila nikakih narodov.
Pozobala jih je pa Ze mnogo! Hal®

Metelko je zastokal: ,Tako govori katolican
in duhovnik!“

wPojdi h Gruberju,“ je kri¢al Zupan, ,da te
napravi za konsistorijalnega svétnika, ti sladka
voda ti! Jaz pa ostanem pri tem: duhovs¢ina
ne! Morda so premalo olikani, moj Bog, vi
tudi niste modrosti Zrli z najvecjo zlico; morda
so pohlepni, pa tudi vi iztezate prste za de-
narjem; morda so Se kaj drugega, ali vsak
¢lovek ima kri pod svojo kozo! Ne udrihajte
mi po duhovniku, dosti je revtkov v talarju in
usmiljenja so vredni.®

LPotem se pa strinja8 z Metelkom ?“ je
vprasal Kastelic zanicljivo.

,Ne, prijatel] Sleva! Duhovstina ne! Zakaj
ne? Kaj pa je duhovstina? Ali je to morda
kak stan? Pri moji dusi, slepo in mrtvo orodje
smo v rokah svojih Skofov. Plug smo v roki
teh skofov in delati moramo le tisto, kar t
hocejo. Delati in misliti! To je revscina, da Bog
pomagaj! Da bi nas pa nasi skofje resili, v to
pa niti Metelko ne veruje!“
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,Verujem!“ je krical Metelko.

,Pojdi se solit, ti Ze tako komaj ¢akas, da
postanes kanonik. Gruber nas bo resil in tisti,
katerega dobimo za njim! Na§ Avgustin se je
prisladkal sedaj naSemu cesarju v srce in Met-
ternich ga prav kmalu napravi za kardinala ali
pa vsaj za nadskofa. Oni v Trstu Ze preZi, da
pride k jaslicam svetega MiklavZa. Volk bo
nam vsem in trgal nas bo in mesaril nas bo.
Vi pa se boste tresli kakor Sibica na vodi,
volk vas bo zvijal okrog svojih krempljev;
vladala vas bosta Skof in babnica njegova!
Punctum!®

Zanicljivo je dostavil: ,Taki €rvi naj nam

resijo domovino !“ .
Metelko je zdihoval: ,Kdo pa? Povej vendar,
kdo pa?“

»Ne osebe, ideje nas resijo! Slovanstvo!®

,Kaj Slovanstvo — ilir§¢ina!“

»Ne Slovanstvo, ne ilirs¢ina! Nemstvo!“

»Tepeil®

S to besedo je Zupan zakljugil razgovor.

Knezu Volkonskemu je postalo pretesno v
tej druzbi.

,Odriniti moram!“ je dejal hiSnemu g spo-
darju. ,Ob Sestih mi je nastopiti sluZbc »ri
velicanstvu [“

Zahvaljeval se je za vljudno vabilo in za
poduéne razgovore,
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,Razocarani nas zapuscate, svetlost! Morda
ste ve¢ pricakovali od nase druZbe?“

Knez se je zamislil: ,Za nekaj se boste
morali zediniti!®

»Pat res!® je viknil Metelko. ,Dosedaj smo
bili edini samo v needinosti!®

Volkonskij se je poslovil od vsakega po-
sebej. Smole kot hisni gospodar ga je spremil
do stopnic. Oni v sobi so nekaj ¢asa moltali.
Konéno pa je izpregovoril Zupan: ,Eh, dobro
smo mu jo povedali. Zdaj bo vsaj vedel, kaksni
smo kranjski fantje! Mi bomo pa Se malo
pili!¢ —

e
O
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Koneec.

Wir sind mit einem Werke niedergekommen,
zu dem jeder ehrliche Mann ohne Errdthen sich
bekennen darf. Wir haben eine grofie Epoche
durchgemacht, grofl, weil sie schwer zu leiten
war. Mehr als grof ist das Resultat der her-
gestellten Einigkeit zwischen Denjenigen, die
zum Willen und zur That die Macht besitzen.

Iz Melternichouih zapiskov.

Kongres je bil dognan. Dne 21. maja je
odrinil cesar Franc iz Ljubljane. ,Nebo je bilo
oblatno,“ piSe na$ kronist, ,in ob polenajstih
dopoldne je pricelo deZevati. In nato je deZe-
valo do vecera, ,als ob der Himmel mit den
Bewohnern Laibachs iiber die Abreise des
innigstgeliebten Landesvaters und der besten
Landesmutter weinte‘.*

Ista kronika nam dalje pripoveduje: ,Od-
potovali so ob polsedmih zjutraj. Ljubljantani
- si niso mogli odreci veselja, da bi Se enkrat
- ne videli svojega oboZevanega vladarja in svoje
najboljse cesarice. Dale¢ po Celovski cesti se
~ je Birila ¢akajota mnoZica. Nekaj izmed vedno
 zvestih meS¢anov ljubljanskih se je peljalo celo
 do Medvod, da so se kolikor mogoc¢e najpozneje
- poslovili od velicanstev.
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Od mesta dalje in Se precej tasa po Ko-
mercijalni cesti sta se vozili velianstvi mimo
prepevajocih Solskih deckov, ki so jima klicali
stokraten valete. Vsak detek je imel v eni roki
bel robeec, v drugi pa zeleno vejico. Tam, kjer
se je pricela vrsta Solske mladine, potem v
sredi in kjer se je vrsta kontala, so bili po-
stavljeni micni slavoloki iz zelenega vejevja in
krasnega cvetja. Skozi te slavoloke sta se od-
peljali veliéanstvi s svojim spremstvom, potem
ko sta skoraj pet mesecev bivali v Ljubljani.
Nasi blagoslovi so ju spremljali! Pred odhodom
je daroval cesar godbi barona Wimpffena pe-
hote 3600 gld., istotako je obdaroval godbo
granicarskega polka, ki je bil za kongresa na-
stanjen v Ljubljani. Kapelnik, ki je vodil Wim-
pffenovo godbo, pa je dobil 100 cekinov.
Hrvaskemu bataljonu, ki je bil del posadke,
je velicanstvo naklonilo 2600 gld., bataljonu
Reuss-Plauen pa 600 gld. Dalje je dobil skof
Gruber od cesarice zlat kriZec, njegov dvorni
kaplan pa zlato toba¢nico. Konlno sta dobila
nunska samostana v Ljubljani in Skofji loki
podobo njenega velicanstva cesarice v prav
lepem zlatem okviru.“

In to je bilo vse! Ljubljan¢anom ¢~ ie videlo
dosti premalo, ker so pritakovali mnogo vet. —

Od polsestih dalje so se Ze trgale mnoZice,
da bi si pribojevale najugodnejsi prostor ob
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cesti, po kateri sta se imela pripeljati ,oboZe-
vani® cesar in ,najboljSa® cesarica. V gneti je
bilo opaziti obilo znancev, katere je prignala
radovednost na ,komercijalno cesto“. Na ovinku
pred Figovcem je stal gospod Ciril ErbeZnik s
cilindrom. Pri sebi je imel gospoda Vincenca
Lukmana in njegovo Zenico. UZivala sta sSe
medene tedne, on s pobozno vdanostjo, ona pa
s poboZno srefo. Zalegadelj sta bila najprej
pri prvi masi v Senklaviu, potem sta pa tudi
prisla gledat, kako se odpelje cesar. Srecal ju
je gospod Ciril ter jima preskrbel dober pro-
stortek. Prerinil ju je skozi mnoZico, in ker je
bil duhovnik, je smel suvati s komolcem na
vse strani, ne da bi se bil kdo upal, upirati
se mu.

,Tule bomo obstali,* je izpregovoril samo-
zavestno, ,in gledali cesarju ravno pod nos!
No, kaj pa je kaj novega, gospa Maricka?“

»Vse dobro, vse dobro!“ je sladkolela.

Obrnil se je do moza: ,In ti, Cene? Slisal
sem, da sta si obljubila vedno devistvo, preden
~ sta se bila vzela! Ali je res, kali? Hej,
- Cene!“

Cenetu je kri zalila obraz. )

3 »Ne tako! Herr Ciril, ne tako!* je sramez-
- ljivo Zepetala nekdanja vdova Dagarinova.

8 »Poglej ga no,“ je vpil Ciril, ,kako je rdec,
” kot rak v ponvi!“
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Bivsemu teologu je primanjkovalo sape.
Gospod Erbeznik pa je tlesknil z roko ob roko:
»Ti kujon ti!®

Z zadrego obeh zakonskih se je takoj oko-
ristil: ,Ni¢ ne de, Cene! Jutri pridem k vama
na vecerjo. Pa Cumpeta pripeljem s sabo! Ali
kaj dobrega mora biti, gospa Mica!®

»Bo, bo, Herr Ciril!“

V blizini te trojice sta titala Urban Pintar
in Topols¢akov ote. Prvi ni bil ve¢ sam sebi
podoben. Do¢im je bil stari Topolséak lepo
rejen in tudi Cedno opravljen, je na Urbanu
vse viselo in tudi obleko je nosil posvaljkano.
Izginil mu je bil okrogli trebustek in kosti so
mu Strlele iz Zalostnega obraza.

+Hov! Hov!“ je zastokal, ker ravno dru-
gega ni vedel izpregovoriti.

»Torej oZenil si se,“ je pricel Topolstak,
»in Komarjevo Magdaleno si vzel ?¢

y»Hov! hov!“ je ponavljal Pintar.

-Kaj pa kaj Zena? Si zadovoljen, kaj?“

Oni je pogledal v zrak: ,Kaj ¢em odgo-
voriti? Saj ve§, komar je komar!®

Topolstak je izprevidel, da ta govorica ni
prijatelju vSet. Zatorej je odnehal.

»Slabi Casi so zdaj!* se je oglasil Pintar
ter tako zasukal pomenek na drugo polje. ,O
Dolnicarju si gotovo Ze kaj slisal, o bogatem
Dolni¢arju na Brvicah pri Smarju?“
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k »Nicesar nisem slisal,“ je odgovoril Topol-
gcak. ,Kar smo imeli tisto Zalost, Zivimo le bolj
zase in ni¢esar ne zvemo!“

,O Dolnitarju nisi ni¢esar ¢ul? Cudno! To
pa vendar veS, da se valja po denarjih in
bi jedel konjski gnoj, ¢e bi ga Zelodec prenesel,
Tako skop je!“

»Bogati ljudje so navadno taki!“

,Denar ima pa zakopan ali v hlevu, ali v
kleti, ali v kovatnici. Par mernikov cekinov!
Pa gotovo!“

»,0j! oj! Kako ti bogatini Zive v vednih
skrbeh !“

»Tolovaji jih zalezujejo. Pred tremi dnevi
so se oglasili tudi pri Dolnicarju. Brzcas kaki
Hrvatje z zamazanimi obrazi. Pretepavali so ga,
na Zivem oglju so ga pekli. Sele proti jutru so
jih pregnali sosedje. Celo mesto govori o tem.”

»Je izdal svoj denar?“

,Bog ne daj! Kot janjec je bil pecen, a
denarja ni izdal. Hrvatje so s praznimi rokami
odrinili bogvekam in pravica jih Se nima. Stari
pa tudi umira in ni¢ se ne zave. Ce umre, se
ne bo vedelo za denar. Potlej bi bilo dobro
kupiti njegovo posestvo! Ko bi ¢lovek imel
denar!“

»Take bi morali obesiti,“ je menil Topol$cak.

»0, kaj Se!“ se zatogoti Pintar. ,Koga pa
danes Se obesijo? Ta prokleti Skile, ali mi ni
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ukradel polovico zivljenja? Na berasko palico
me je spravil! Par let je dobil, jaz bom pa
moral dosti .prej v grob! Koga pa danes Se
obesijo ?¢

»Saj si nekaj nazaj dobil,“ ga je tolazil oni.

»Ne belica! Kar je ostalo v knjiZici, je po-
grabila Magdalena, da nimam ¢isto ni¢!“

,Kar je moz, to je Zena!®

w,Ni res! Le takih bedasto¢ ne govori!
ReveZ sem !“

Ker Topolstak ni vede]l drugega vprasati,
je vprasal: ,A Se pere pri korarjih?“

sZmerom bolj,* je zastokal Komarkin moz,
»mene v zahvalo pa Se stepe, e ni drugace!
Ta prokleti satan!“

Debele - solze so mu silile v o¢i, zato ga
Topolstak ni dalje izpraseval.

»Pri vas imate pa denar?“ je pricel Pintar
po kratkem premolku, potem ko je bil solze
pogoltnil.

»Neki oficir nam ga je prinesel. To je Ze
res, pomanjkanja ne trpimo. Pa kaj nama hote,
ko nimava vet otrok!“

Tu so zopet Topolstaku solze zalile oci.
Oba sta utihnila.

Malo naprej, na ovinku pred Piskotovo go-
stilno je bila vetja gosposka druiba. Gospa
Primceva s svojo hcerko Julko si je zbrala tu
svoje prijateljice. Te so med sabo klepetale,
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mala Julka pa se je koketno ozirala po mla-
denicih.

,Mama,“ je vzkliknila, tam so Scheuchen-
stuelovi!“

Karajote se je ozrla gospa mama po niji:
yPlemeniti Scheuchenstuelovi! Kolikokrat naj
ti Se to povem! Kdaj se Ze vendar privadis
spodobnosti!“

Deklici se je povesila Sobica: ,Eh, kaj!“

» Vidite prijateljice,“ je potozZila mati, ,kake
krize imam Ze sedaj Z njo!“

Julka je bila jezna, to se ji je pokazalo
na obrazu.

»,CGospodi¢na,“ je Sepnil nekdo za njo. Pre-
geren se je bil pritihotapil do nje in sedaj jo
je hotel nekoliko potolaZiti. Dijacek se je za-
pasal na znanje, sklenjeno na redutni galeriji.
Pa se je silno opekel. Mala osebica se je oSabno
obrnila, dijaka nekaj Casa zanicljivo gledala,
potem pa se je izlila njena jezica: ,Kdo pa ste
vi, da se drznete z mano govoriti?! Jaz vas
ne poznam!“

Bodotega pesnika je oblil pot in izmuznil
se je med mnoZico, da ga v hipu ni bilo vet
videti.

Tudi ljubljanski napoleonovei si niso dali
kratiti veselja, da bi ne gledali odhajanja ce-
sarske dvojice. V bliZini gospe Primceve in
njene druzbe so se bili utaborili, in sicer prav

473



Dr. lvan Tavéar: Izza kongresa.

vsi. PriSel je bil obristvahtmajster Alborghetti,
komandant Tine Dreo, kapitanlajtnant Miklavz
Recher in vsi drugi. Tudi rajtoficir in sekreter-
suplent ljubljanskega magistrata gospod Miha
Martin Gerson, je bil tamkaj. Danes je bil
glavna oseba in tovarisi so stali okoli njega z
napetimi obrazi. V rokah je imel zamazano
polo.

, Vidite, gospodje,“ je izpregovoril vazno,
»tole so danes po not¢i nabili!®

»Kje? Kje?“ je hitel kapitanlajtnant.

»Na Soli, na svetega Jakoba cerkvi in na
kresiji |“

»Komu velja?“ je vprasal obristvahtmajster
pocasi.

»Nasi aristokraciji,“ je odgovoril Gerson.
,Ta jih mora posiusati. Cujte!“

In sekretersuplent je zamolklo cital:

LDiese, die Brut des Adels hier,
Die glaubt in ihrer Weise,
Dass ihnen, dieser ausgepausten Bestie,
Kein Mensch mehr gleich!
Doch wartet nur, ihr Hundsgebiss,
Wenn ihr nicht bescheiden seid,
So werd ich euch noch ziichtigen,
Bis in die Ewigkeit!
Auch gebt euch keine Miih, uns auszuspiiren,
Ihr wiirdet nur die Zeit umsonst verlieren!
Wir sind unser acht,
Und nehmen uns stets wohl in acht!*
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»Vraga, vraga!“ je vpil Matija Kiker, ,to
je pa ostra sol! Prav jim je! Kaj pa posamezni,
ali je dobil tudi vsak svojo juho?“

»Gotovo 1“

Najbolj radoveden je bil praporstak Sernec:
,Kdo pa? Kdo pa?“

In Kiker je dostavil: ,Ali so Turjac¢anu
katero pripeljali po grbi? Kar se z Metter-
nichom tikata, od napuha kar spati ne more!*

oV prvi vrsti jo je izkupil Turjacan,” je
pritrdil rajtoficir.

In Gerson je ¢ital:
oHier steht und tanzt Graf Auersperg, der Benedikt,
Der mit Liebe jedes Dienstmensch begliickt,

Er glaubt, dass ihn mit seiner Equipage und Bettelgeld
Kein Mensch sei gleich in unser Krainer Welt!“

Polde Frirenteich je od notranjega veselja
zastokal: | Jezus, Ce to zve gospa grofica! Je
pa res dobro!“

Vsem se je stvar videla dobra in vsi so
grofu Turjaskemu iz srca privoscili, da se je
njegovo ime blestelo v tem paskilu. Abraham
Buserin, bivsi tlan mestanskega odbora na ma-
gistralu in po svojem poklicu kroja¢, je imel
posebno piko na mladega rakovniSkega grofa,
ki je nekdaj grdo ravnal z nekim krojatem
pred Skofijo. S tenkim glaskom je vprasal:

yHudimana, morda je pa tudi grof Barbo
vmes? Prav bi mi bilo!*
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In Gerson je zopet Cital:

»3chaut doch den schénen Grafen Barbo an,
Der kaum lesen, schreiben und rechnen kann,
Er wurde aus der Schule excludirt,

Und als Praktikant beim Kreisamt acceptirt!®

»T0 ni ni¢ posebnega!“ je godrnjal Bu-
serin. ,Lehko bi mu bili ve¢ povedali! In po
pravici ¢

Ko je Gerson razloZil, da so omenjeni Se
baron Schweiger — dieser arme Hund — gro-
fica Thurnova — die siisse Klementin — knez
Porzia — dieser ausgehirnte Geck — grof
Lichtenberg — ein ausgemachter Tropf —
gospa Burgerjeva — diese ausgesuchte Haupt-
Canaille — Jelati¢ in Mandelstein iz Zagreba,
gospodi¢na Kalchbergova — dieses dumme Ge-
sicht — grof Tonerl Thurn, baronesa Tauferer-
jeva, je Castita druzba soglasno sklenila, da se
zveter zbero v zadnji sobi pri Deteli, kjer bodo
ves sramotilni poem zauZivali od totke do
tocke.

,Preden nehamo,“ je dejal sekretersuplent,
ypa vendar Se posluSajte, kako jo je izkupil
gospod okrozni glavar!®

»0 seht den Kreishauptmann an,

Diesen alten Eselskopf!

Er lacht sich an noch einen zweiten Kropf,

Weil seine gute Frau noch voll Liebe lacht

Und ihn zu einem der gehtrnten Hiupter macht.®
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Omenili smo ta pamflet, ker nekako raz-
svetljuje moralo tedanje Ljubljane in ker je
dokaz, da je — vzlic vsem kongresom — proti
aristokraciji in birokraciji Ze tedaj tlelo pod
pepelom. Naravno, da je nastala po mestu
prava senzacija. Plemici so divjali, pricele so
se dolge preiskave, ampak ostalo je pri tem,
kar so nepoznani zloCinei prorokovali :

L»Auch gebt euch keine Miith, uns aunszuspiiren,
Thr wiirdet nur die Zeit umsonst verlieren !

Iz dalje so se oglaSali klici. Cesar in ce-
sarica sta prihajala. Vozila sta se v odprtem
vozu in se milostivo zahvaljevala mnoZicam,
ki so kricale ,vivat!“ '

Najbolj navduSena je bila Zidanova mama.
Z belim robcem je migala in Zivahno je klicala
,vivat!®

Bila je tako lepa, da jo je opazilo tudi ce-
sari¢ino oko.

,Glej, kako krasna Zenska!® je izpre-
govorila Karolina Amalija proti visokemu so-
progu.

Tudi cesar Franc je spoznal mater Zida-
novko, a je odgovoril hladnokrvno: ,To je
Zenska, h kateri je =zahajal ruski car na
ledice !“

Megla je legla na obraz Karoline Amalije,
_postranski pogled je zadel oboZevanega cesarja;

477



Dr. Ivan Tavéar: Izza kongresa.

nato je obrnila pogled v drugo stran in nekaj
zamrmrala. Glasilo se je kakor znana francoska
besedica, ki je brikone veljala ruskemu carju.
A svojega mozZa ni ve¢ pogledala in tudi mno-
Zicam ni vel odzdravljala.
# #
%=
— 21. Mai
Morgen reise ich ab, gedenke in
Begleitung der Schlofibesitzer von Rad-
mannsdorf einen kleinen Abstecher
nach dem Veldeser See zu machen und

dann auf dem Wege iiber die Wurzen
nach Wien zuriickzukehren.

Iz Metternichovih zapiskov.

Knez Metternich je zapustil Ljubljano dne
22. maja, Vreme, prej lepo in gorko, se je bilo
med noc¢jo neprijetno izpremenilo. Ko se je
dolga vrsta voz, s katerimi se je vozil knez,
premikala od Podbrezja proti Radovljici, je bila
krajina zagrnjena v sneg in od planin je brila
ostra sapa. DeZilo in snezilo je, tuintam se je
oglasal grom.

Sele, ko so dospeli v bliZino prijaznega
gorenjskega mesteca, je povedal Metternich, da
hoce presenetiti svojega prijatelja Thurna. Sam
pri sebi se je hotel tudi posloviti pri Evi Luizi,
svoji obcudovavki, na katero je zadnje Ccase
prav mo¢no mislil. Sam ni znal zakaj, dasi
vsakemu starikastemu moZu dobro de, ¢e ga
obcuduje mlada deklica. Knez Metternich pa
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je hotel Se posebej pokazati, da ne odhaja v
jezi radi afronta, ki mu ga je bila med kon-
gresom provzrocila Thurnova kontesa.

Ko so vozovi priropotali v Radovljico,. je
bilo presenecenje popolno pri meséanih in pri
grajskih. Takoj se je nabrala mnozica pred
gradom in prodajala zijala.

Ko je knez Metternich stopal navzgor po
krasnem grajskem stopniS¢u, mu je nasproti
prihitel domaci grof s svojo soprogo. Poljubivsi
roko hiSni gospodinji, je dejal knez galantno:
,Morala ste vedeti, grofica, da mi srce ni dopu-
Scalo, da bi se locil od dezele, ne da bi se po-
slovil pri Thurnovih!®

Vecje casti Thurnovi Se niso doZiveli! Drag
je bil gost, in najsi je gostoljubnost zahtevala
Se toliko Zrtev: knez je Thurnovim dobro dosel!
‘Odkazalo se mu je stanovanje v gradu, kjer

je prenocilo tudi obilo spremstva. Drugo se je

pa poteknilo po Radovljici, tako da se je v
zadovoljnost knezovo prav hitro vse lepo
uravnalo. Sedaj je knez zvedel, da je Eva
Luiza nevarno bolna, in opazil je tudi, da
je grofica mati kazala objokane oci. Bila je
Ze tako slabotna, da ni ve¢ mogla vstati iz
postelje, zategadelj je knezu Metternichu v
prvem hipu niti pozdraviti ni bilo mogoce.
Sele po obedu ga je spremila grofica v sobo
svoje hcere.
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V stolu je slonela Eva Luiza. Bila je kakor
senca, kakor cvet uvel! V kratki dobi jo je
bila bolezen unicila in sedaj je umirala.

Knez Metternich je to obéutil in skoraj
milo se mu je storilo. Kol diplomat je vedel
svoje obtutke prikriti. Prisedel je k nji, jo prijel
za koSteno roCico ter izpregovoril: ,Nasa Eva
Luiza je malo bolehna, to provzrotuje bolecine
vsem njenim prijateljem. Pride pa gorka pomlad,
pridejo sape od juga, in nasa Eva Luiza se
otvrsti kakor postrv v potoku. Tako bo, pri-
jateljica!®

Dolgo ga je gledala, pa je bila od srete
tako razburjena, da ni mogla izpregovoriti.

»ludi njegovo velicanstvo, ruski car, mi je
izro¢il svoje pozdrave do vas, kontesa!“

To je ni brigalo dosti: ,Vi, knez, ste Se
vedno velik, mogoten gospod !“

Velike, svetle svoje oCi si je napajala na
njegovi osebi!

»In grofica Esterhazyjeva?“ je vpraSala za-
molklo. Rdecica ji je za hip preletela obrazek,
tudi knez je malo zardel.

wJe Ze davno na Dunaju!“

wSporocite ji, da naj mi odpusti!®

Pristavila je: ,Kako lepo je, knez, da ste
me obiskali na smrini moji postelji!®

.Kontesa!“ je vzkliknil ocitajoce.

»Veasih je lepSe umreti nego Ziveti!“
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In zopet je napajala svoje o¢i na njegovi
osebi.

wNekaj bi vas prosila, svetlost!“

Obsla jo je srameiljivost, da je umolknila.
Dvignila je oti proti njemu in iz teh oéi ji je
Zarela ljubezen, tista ljubezen, ki veZe mosko
bitje na Zensko od pritetka svetov.

»Skoraj vsako no¢ se mi sanja o tem!* je
govorila sama sebi. ,Zdi se mi, da bi laglje
umrla potem!*

Zopet ji je zastal glas.

,Govorite, kontesa!®

LSamo poljub z vasih ust!®

Komaj je razumel te besede, ki jih je Sep-
nila v francoskem jeziku. Kavalirsko je vstal
ter je kipete poljubil blede ustnice.

Ko je knez Metternich zjutraj zapuscal Ra-
dovljico, so peli zvonovi v stolpu. Po noti je
bila preminila kontesa Kva Luiza. —

,,.0%1
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Urednikove opombe.

Tavcéarjeva ob8irna leposlovna kronika iz svetovnega
zgodovinskega, zlasti pa iz slovenskega in Se posebej
ljubljanskega druZabnega ter kulturnega Zivljenja okrog
1. 1821, noseéa naslov ,lzza kongresa®, je zacela izhajati
s podnaslovom ,zgodovinski roman® v ,Ljub. zvonu*®
1905 v julijski Stevilki; redno se je nadaljevala preko
letnika 1906 — od avgustovske Jtev. tega letnika dalje
brez omenjenega podnaslova -— preko letnika 1907, do-
kler se ni v februarski Stevilki letnika 1908 zakljudila.

Zgodovinsko ozadje kronike ,lzza kongresa“
tvori ,doba kongresov“, kakor imenujejo zgodovinarji
ono desetletje evropske zgodovine, ki se prifenja s
padcem Napoleona I. in z dunajskim kongresom 1. 1815.
ter zavrSuje s smrtjo ruskega carja Aleksandra 1. dne
1. dec. 1825, Koalirana Evropa, ki je bila v takozvanih
»osvoboditeljnih vojnah® 1. 1814. strla moc¢ velikega Korza,
je proglasala za ,voditelja nesmrine koalicije, zasluziviega
si slavo mirotvorca vesoljstva®“, onega carja Aleksandra,
¢igar marod je bil 1. 1812. prvi podlomil krila napoleo-
novskim vojnim orlom, Aleksander I. Pavlovié
(roj. 1777) je bil svojevrstna, romanti¢no-tlovekoljubna
natura. Vzgojen po Svicarju Laharpeu v zmislu Rousseau-
jevih mnacel je ostal vse svoje Zivljenje mehak, Guvstven,
pogosto duSevno razdvojen in precéj nestalen. V mladesti
je bil sam ¢lan svobodoljubnih tajnih drustev. Ruski
prestol je zasedel 1. 1802., potem ko je bil zapadel njegov
ote Pavel I. umoru, pri katerem sin sicer ni bil soude-
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jeZen, vendar pa je bil, ker je poprej vedel zanj, nekako
primoran imeti ozir na ofetove morivce. Kot mlad vladar
je poizkusil udejstviti svoje ¢lovekoljubne, demokratidne
pazore najprej s tem, da je v baltijskih provincah osvo-
bodil kmete tlacanstva. Tudi svojim Poljakom je prosto-
voljno podaril jako svobodomiselno ustavo. L. 1815. je
v Parizu prifel pod modan vpliv mistiénih idej Julijane
pl. Kriidenerjeve. Takrat je tudi v istem mestu lastno-
rofno koncipiral in v zvezi z avstrijskim in pruskim
yladarjem sklenil ,sveto alianco“ (dne 26. sept. 1815), ki
je po mjegovem konceptu imela biti vogelni kamen nje-
gove evropske politike kot obramba svetovmega miru,
razrahljanega po revolucijah, kot aparat po njem zami3-
ljene udejstitve evangeljskih nafel v mednarodni politiki.
- Aleksandrov projekt pa je kmalu in za ¢lovekoljubnega
earja skoraj neopaino izpremenil avstrijski vnanji mi-
aister Klemrens Metternich (roj. 1773) v orodje
splofne monarhistine in absolutisticne reakcije, postavsi
na ta nacin dejanjski voditelj ,svete aliance®. — Prva
Metternichova skrb je bila, da z diplomati¢nimi splet-
kami oslabi moralni vpliv Aleksandra, razpolagajofega
§ takrat najmoc¢nejSo in to slovansko armado. Metternich
se je bal, da bi Aleksander ne vzbudil iz spanja avstrij-
gkih slovanskih in drugih nenemsSkih narodov, kar bi
imelo za posledico razpad avstrijske, na slabih nogah
- stojede monarhije. Nadi ,Iliriji* je Metternich samo iz
strahu pred Rusijo dal naslov kraljestva. V liberalnih
nadelih Aleksandra je Metternich videl zgolj stremljenje,
- pritegniti v ruski krog male narode, v katerih je bila
francoska revolucija vzbudila zavest narodnih individu-
alnosti. Idejo ,svete aliance® in kongresov je bil Ale-
_f'kaander zamislil kot sredstvo za osnovanje evropske
federacije, a Metternich je to idejo polagoma in na
premeten nacin izprevraal v aparat za izkoreminjanje
- vseh revolucionarnih pokretov in sopokretov, zlasti na-
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rodnozedinjevalnih in konstitucionalnih, s katerimi se je
takrat polnilo evropsko ozracje. Za temi cilji so v oni
dobi stremili razli¢ni narodi na razlicne nacine: ro-
manski potem revolucij, neglede na legitimne pravice
njih monarhov, germanski na postavni nacin potom re-
form, pridobljenih v soglasju Z njih vladarji.

V nemskih zveznih drZavah se je bil v protinapo-
leonskih osvoboditeljnih vojnah krepko razvil pojem
naroda kot celote in kot faktorja, ki naj soodlocuje pri
vladi. Metternich je obracal vso skrb na to, da ta pojem
potisne na pojem navadnih podloZnikov. In res je nemSka
szvezna ustava®, ki bi naj bila opora ljudstva, skorc
postala opora absolutnih monarhov. Takozvani ,zvezni
akti“ nemike zvezne drZave so obetali, da se éimprej
uvede v Zivljenje njih § XIII. o ,stanovski ustavi®, ka-
krSno so imele nekatere nemske drzavice Ze izza sred-
njega veka. A da niti najveéja nemska dtzava, Prusija,
ni takoj po dunajskem kongresu udejstvila tega para-
orafa, je bil predvsem kriv dunajski kabinet, v katerem
je iz razumljivih razlogov vladal ,nepremagljiv srd zoper
princip konstitucionalizma®. DuSevno leni avstrijski
Nemei, katere so bile osveboditeljne vojne mnarodno
manj predramile nego katerekoli druge Nemce, tudi niso
kaj prida nadlegovali svoje vlade v tem oziru, proslav-
ljajoé zakrknjenega absolutista Franea 1. viiterliche,
milde, segensreiche Regierung® v vseh tonovskih nacinih
hiperlojalnega kleceplastva. V vseh avstrijskih provineah
so sicer obstajali stari stanovski dez. zbori — prave
politiéne komedije. V Nem¢iji pa je bila zlasti akademska
mladina, zdruZujoéa se v takozvanem ,Tugendbundu® in
v Jahnovih telovadnih drustvih, silno nezadovoljna s
tem, da osvoboditeljne vojne niso prinesle mocéne zedi-
njene in ustavne Nemdije.

Proti nem3ki dijaski mladini, ki se je bila na wart-
burski slavnosti 18. okt. 1817 zaklela, da hoce vse tvegati
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za svobodo in edinstvo nemSkega naroda, je nastopil
Metternich, najprej publicisticno s pomoéjo svoje desne
roké, Friderika Gentza, kateri je bil svojemu Zefu
primerno izpremenil svoje nekdanje liberalno prepri¢anje.
Ta je pisal v razne avstrijske in nemgke casopise ¢lanke,
v katerih je izvajal, da niso narodi premagali Napoleona,
ampak vladarji: narodi da so vrsili samo dolznost pod-
loZznikov in ubogali svoje monarhe. V svrho ukrotitve
nemirnega duha nemSkega dijaStva je hotel Metternich
porabiti tudi prihodnji kongres, ki je bil postal potreben
zaradi Francije. V tej drZavi je pod viado Burbonov, ki
jih je bila ustolitila ,sveta alianca®“, vladal do komca
1818 precej liberalno Richelien. Car Aleksander je sim-
patiziral z liberalno Francijo, ki je vesino izku¥ala od-
plagati kontribucije, da se iznebi okupacijskih ,alian&nih®
fet v svojih pokrajinah. Ko so se ,zvezani“ diplomati
pod vodstvom Metternicha zbrali 1. 1818. v Karlovih
varih, da ob konecertih jtalijanske dive Catalanijeve
opravijo posle Evrope, so se Ze malo brigali za tirade
ruskega poslanika Capodistriasa, navduSenega glasnika
nekdanjih carjevih idej o osvoboditvi narodov in o na-
predku. Ratunali so Ze z mistitnim sanjarstvom, kateremu
je bil zapadel Aleksander, in Z njegovim duSevnim ne-
mirom, povzrofenim po neki pravkar zatrti, dasi nepo-
1ititni zaroti njegovih gardnih oficirjev. Dne 29. sept. 1818
se je otvoril kongres v Cahah z avstrijskimi, pruskimi,
ruskimi in angleSkimi vladarji ter diplomati, z gledali-
Ekimi igravei in igravkami, s pustolovei in zastopniki
mobilnega kapitala iz hiSe Rotschildov, ki je bila v
- mnapoleonskih vojnah obogatela; tudi mistiska Julijana
~ pl. Kriidenerjeva je bila tu. Opustitev okupacije franco-
- skih pokrajin se je sklenila takoj, ¢e Francija odplaca
‘mnekaj kontribucije. Vrhu tega je bila Francija sprejeta
- v ,sveto alianco“ pod pogojem, ako ne zapade zopet
- wevoluciji. Ob priliki kongresa v Cahah je bil izdal neki-
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carjev platanik, Rumun Sturza, oster spis zoper akademske
svobodo in zoper nemske univerze sploh. Metternich je
izkusal pridobiti pruskega kralja za nazore tega mladega
rumunskega plemica. Predlozil mu je spomenico, v kateri
je trdil, da bi pomenil v nemskih ,zveznih aktih® pred-
videni centralni parlament pogin Prusije, ker bi unicil
njeno vojaS§ko moc¢. V tej spomenici je Metternich po-
stavil med drugim tudi trditev, da bi celo Avstrija laZje
prenesla ustavo nego Nemdcija, ako bi ne imela toliko
razlik med narodi glede jezikov in obifajev. Posebno.
ostro pa sta nastopila Metternich in njegov pomagac
Gentz (kateremu je vrgel kongres v Cahah 6000 cekinov)
zoper pokret nemke dijafke mladine. Prusija je popol-
noma zapadla Metternichovemu vplivu. Po krivem je
nem8ko dijaStvo mislilo, da ima tukaj roke vmes tudi
car Aleksander. To je podigalo zanesenjafke elemente
med dijaStvom. Kovali so se naklepi atentatov, v prvi
vrsti na carja. V nadomestilo za tega si je izbral teolog
Karl Sand za 7rtev pisatelja Kotzebueja, ruskega tajnega
izvestitelja, in ga zabodel v Mannheimu dne 23. marca
1819. Ta umor se je vobfe smatral za predigro sploine
krvave revolucije, ki ima izbruhniti v najbliZjem Casu.

To razpoloZenje je izrabil Metternich v tem zmislu,
da so se telovadnice nem3kega dijastva zaprle in da se
je tudi ponizni nemski ustavni pokret zaustavil. Ko je
bil bavarski minister Rechbach predlagal, da bi se sestal
kongres glavnih nemskih drzav, ki bi se naj bavil z
uravnavo nemskih zadev, je Metternich takoj pograbil
to priliko in predloZil, naj se na tem kongresu v refro-
gradnem zmislu reSi vpraSanje nemskih univerz in ,pra-
vilno“ razloZi § XIlI. nemgkih ,zveznih aktov® v tem
zmislu, da se popolnoma odpravi stara nem3ka stanovska
ustava, predvsem pa docela omeji svobodni tisak. Pred
kongresom se je Metternich v Ceskih Teplicah e poprej
sedel z nems8kim cesarjem in ga nahujskal zoper nedolZni
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srednjeveski nemski stanovski parlamentarizem, straSec
ga z revolucijo, katero da pripravlja dijaSki pokret in
sblazni® svobodni tisgk, vse pod pretvezo zedinjene
Nemdije. Nemski drZavniki so Metternichu pritrdili, nakar
so karlovarske konference (od 6. do 31. avg. 1819)
docela utesnile tisek in odpravile univerzitetno svobodo
v Nem¢éiji. Nem8ki narod se je sicer vdal v resignacijo, le
tajne druzbe so v njem rastle iz tal na razli¢nih koncih
in krajih. V takozvanih ,Dunajskih zakljucénih
aktih* z dne 15. maja 1820 se je Metternich dal tako
dale¢ omegiti, da se je v njih doloéilo, da smejo posamezni
nem&ki zvezni suvereni udejstviti stare nemske stanovske
ustave, ampak samo tako, da ostane vsa drZavna oblast
v rokah suverenov ,und der Souverin kann durch eine
landstiindige Verfassung nur in der Ausiibung bestimmter
Rechte an die Mitwirkung der Stiinde gebunden werden®.
QOdslej je zacel Metternich strogo razlofevati med to
nemsko ustavo, v kateri monarh sme, ako hote, od-
stopiti nekaj svojih pravic narodu, in med revolucionarno
ustavo francosko, v kateri si svoboden narod lehko izvoli
kralja za reprezentativho svojo glavo. Doéim je prvo
ustavo zlasti za Neméijo nekako milostno dopuséal, je
drugo proglasal kot princip splosne anarhije in revolucije.

TeZje nego z nemSkimi drzavicami je Zlo Metter-
nichu z drzavami na romanskem in balkanskem jugu.
Spanski kralj Ferdinand VII je bil 7e pri svojem pri-
hodu v deZelo dne 4. maja 1814 odvzel Spancem njih
liberalno . francosko“ ustavo iz 1. 1812, ker je stavila
suverenost naroda nad suverenost vladarja, ker je vse-
bovala tudi odstavljivost nezmoznega vladarja in odgo-
vornost ministrov. V deZeli so se za¢ele ponavljati vstaje,
katerih zadnja je dne 9. marea 1820 prisilila kralja, obno-
viti ustavo iz 1. 1812. Tudi na Francoskem se je v tem
¢asn okrepilo liberalno gibanje, obrafajo¢e se naravnost
zoper vlado nezmoZnih Burbonov, katere so efektno sme-
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Sile Bérangerjeve v tej dobi zelo popularne popevke.
Podoben pokret se je ¢util tudi na AngleSkem. V sra-
motnem procesu, ki ga je vodil kralj Juri IV. zoper
svojo Zeno Karolino Brunivisko, so se postavljali an-
gleSki liberalei ofitno na stran kraljice, ¢eprav tudi ona
ni bila povsem brez krivde. V mnogo&tevilnih italijanskih
drzavicah pa je podzigala pokret za ustavo in zedinjeno
Italijo cela vrsta razliénih tajoih drustev, zlasti pa dru-
Stvo ,karbonarjev®, ki je datiralo Se izza Casa Medicejcev
in bilo organizirano po vzorcu prostozidarjev. Nekatera
reakcionarna izzivanja v kraljestvu obeh Sieilij, kjer je
vladal stari Burbonec Ferdinand, poslufen nasvetom carja
Aleksandra, sicer dokaj milo, so povzrocila karbonarsko
vojaSko revolto v Noli pod geslom: ,Bog, kralj in kon-
stitucija!® General Viljem Pepe, sam karbonar, poslan
zoper vstaSe iz Neapolja, se je s celim polkom pridruzil
vstaSem in postal njih poveljnik. Kralj se je vdal. A
karbonarji so bili za vlado tako slabo pripravljeni, da
niso bili zmozni izdelati niti svoje lastne ustave, ampak
so kralja zaprisegli kar na Spansko ustavo iz 1. 1812,
¢eprav ni ves Neapelj razpolagal niti z enim izvodom te
konstitucije. Metternich, ki je bil ostal ob dogodkih v
Spaniji miren, se je ob neapoljski ustavi silno vznemiril,
bojet se za avstrijsko posest v Zgornji Italiji. Mislil je,
da je zdaj za Avstrijo nastopil ¢as oboroZene interven-
cije v Neapolju v svrho odprave ustave. O ,principu®
intervencije ali posezanja ,svete aliance“ v notranje raz-
mere tujih driav se je mnogo govorilo Ze na kongresu
v (Cahah. Proti temu ,principu® so bili takrat zlasti
AngleZi, ¢es, da bi po njem postala ,sveta alianca®
zveza vlad zoper narode, pri ¢emer morajo naposled
vendarle zmagati narodi. Konéno je Anglija v Cahah
privolila samo v sklep, da naj v sluéaju revolucije v
kaki drZavi intervenira, ako hoce, samo sosednja drZzava,
¢e se ¢uti v svojem miru ogroZeno. Da bi ne nosila od-
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-govornosti sama Avstrija, je Metternich zaradi neapoljske

ustave sproZil idejo novega kongresa; najraj&i pa bi bil
kar brez kongresa dobil od .svete aliance® mandat vko-
rakanja v Neapolj. Car Aleksander je zahteval kongres;

" kot kraj, kjer se naj vrsi, je Metternich predlagal Pegto,

ruski car pa se je odlocil za Opavo, ker je bila bliZje
Warszawe, kjer je Aleksander takrat bival, doZivljajo¢
razoc¢aranja na poljskem drZ. zboru.

Kongres v Opavi se je otvoril dne 20. okt. 1820 in
je stal pod vtiskom precejsnje carjeve ohladitve v svo-
bodoljubnih idealih. Kljub temu pa Aleksander na tem
kongresu Se ni privolil v popolno restitucijo starega
redu v Neapolju, ki jo je zahteval Metternich, ampak je

:stal na staliSén, da Neapolitanci lehko obdrZze konsti-

tucijo, ako jo izpremené v toliko, da jo sprejmejo iz
rok svojega vladarja. Anglija, sama ustavna driava, je
bila zoper kongres, e, da je to notranja stvar neapo-
litanska: zategadelj da bi vsako vmeSavanje Anglefke v
to zadevo nasprotovalo nevtralnosti, ki jo je proglasil
angleski parlament, odkar je zvedel, da ne preti neapolj-
skemu kralju nikaka nevarnost. Zato angleski zastopnik
lord Stewart tudi ni sopodpisal opavskih protokolov.

‘Tudi francoski poslanik grof La Ferronays je vzkratil

podpis svoje istotako ustavne drZave z utemeljitvijo, da
tuje intervencije utegnejo dovesti prizadete narode do

-obupnih korakov in novih revolucij. Prvi ruski poslanik
grof Capodistrias je drZal s Francozi, zahtevajoé, naj se

neapoljski narod pozove, da se odpove revoluciji, pokori
kralju ter iZ njegovih rok sprejme ustavo. Samo ako bi

:se Neapolitanci protivili, to storiti, naj bi se dvignila

avstrijska vojska proti Neapolju. Metternich se je temu
predlogn sicer nekaj Casa ustavljal, ker je vedel, da ima

‘on za seboj drugega ruskega poslanika grofa Nessel-

rodeja, vendar je konéno pristal na predlog Capodistriasa,

-ampak samo v tej obliki, da zavezniki pozovejo neapolj-
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skega kralja na kongres kot posrednika med njegovim
narodom in kongresom. Temu predlogu so konéno pri-
trdili vsi razen zastopnika AngleSke, ki je irdil, da se
Evropa nima mesati v neapoljske stvari, ticoe se kveé-
iemu Avstrije. Zastopnike Francoske in AngleSke je po-
sebno neprijetno dirnilo, ko jim je bil dne 19. nov.
predloZen separatni dogovor, podpisan od Rusov, Prusov
in Avstrijcev, glede drzav, v katerih bi se ustava uvedla
revolucionarnim potom. V tem dogovoru so stale tudi
besede: ,Kadar bi drzave, v katerih so se izvr3ile po-
dobne izpremembe, grozile sosednjim drzavam z nevar-
nostjo in bi zvezane drzave mogle nanje vplivati dejanjsko
in blagodejno, takrat uporabijo poslednje v svrho po-
vratka prvih v svojo zvezo najprej prijateljske korake,
potem pa tudi prisilna sredstva, ako se uporaba sile
pokaZe za neobhodno.“ Anglija se je temu dogovoru
protivila, ¢e§, da se Z njim ustvarja mednarodna policija;
tudi Francija mu je nekaj ¢asa ugovarjala. Vendar je
konéno tudi francoski kralj Ludoyik XVIIL s posebnim
pismom povabil na kongres neapoljskega kralja, kakor
so bili to storili ruski, pruski in avstrijski vladar Ze
20. nov. 1820. Da bi imel stari neapoljski Ferdinand
blizje, se je obenem sklenilo, prenesti opavski kongres
v Ljubljano, ker je bila Gorica, na katero je Metternich
spoc¢etka mislil, takrat premajhna, da bi bila nudila sta-
novanja tolikerim gostom.

Tako je prislo do kongresa v Ljubljani, ki se
je vrsil od prvih dni januarja do srede maja 1821.

Ferdinand, kralj obeh Sicilij, se je neapoljskemu
parlamentu na vse nacdine hlinil, da bi ga ta pustil v
Ljubljano, sveto prisegajo¢, da hofe na kongresu doseéi
edinole potrditev ustave in odvrniti vojno. Pri tem ga
je podpiral njegov sin Frane, vojvoda kalabrijski, ki je
opravljal posle glavnega kraljevega namestnika v Nea-
polju. Neapoljski parlament jima je 3el na limanice, in.
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gtari Ferdinand se je 16. dec. 1820 vkrcal na anglesko
ladjo, noseé na pla&¢u karbonarske znake. Ko se je dne
19. deec. 1820 izkreal zunaj svoje drZavice v Livornu, ni
imel vet teh znakov na sebi in je tamkajSnjemu im-
glefkemu poslaniku izjavil, da potuje v Ljubljano zato,
da se iz druzbe ubijaveev vrie v objem zaveznikov.
V Ljubljano prifedsi dne 8. jan. 1821 je Ze naSel pri
delu zbrano druZbo potentatov in diplomatov, katerim
je zamenjava severne Opave z juZno Ljubljano odividno
dobro dela, posebno ker je tu bilo vse prve mesece
1. 1821. jako lepo, pozneje prisloviéno ,kongresno vreme*.
Metternichu so §li njegovi naklepi v Ljubljani laZje izpod
rok nego na prejinjih kongresih. Podpiral ga je neapo-
litanski poslanik na dunajskem dvoru knez Ruffo, nje-
gova lasina marioneta; pod ramo mu je segel modenski
vojvoda Frane IV., rodom avstrijski nadvojvoda, ki je
izjavil: ,Ako se ddi Neapolju ustava, meni ne preostaja
drugega, nego da prodam svoja posestva in zapustim
Italijo.* Na carja Aleksandra je zlasti u€inkovala izjava
ruskega poslanika v Parizu, kneza Pozzo di Borgo, ki je-
bil sam Italijan, ¢e§, da so vsi Italijani po svoji druZabni
nerazvitosti in prirojenih nedostatkih nesposobni za li-
beralno obliko vlade. Francoski poslanik La Ferronay
jesv razgovoru s cavjem izrazil bojazen, da bi praviéna
nevolja nad Zpansko in neapolitansko revolucijo utegnila
ohladiti carjeve simpatije do ustave sploh, na kar mw
je Aleksander odgovoril: ,Kar sem bil, to sem in ostanem.
Jaz ljubim konstitucionalne naprave in mislim, da jih
mora ljubiti vsak posten ¢lovek; a razliko je treba
delati med narodi, ki so Ze sposobni in ki Se niso-
sposobni zanje. Edini Capodistrias, imajo¢ pred o¢mi
svojo Grike, ki je mogla samo z vstajo priti do svobode,
se je brezupno boril proti Metternichovi pav3alni obsodbi:
vsake menjave vlad potom revolucije in proti temu, da,
kongres proklamira konservativni ,status quo® za vse:
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-drZave. Njegov car je na zaupnih éajankah omahnil do-
cela v Metternichovo narodje. Ze 10. jan. je zabeleZil
Metternich v svoj dnevnik: ,Capodistria windet sich wie
ein Teufel im Weihwasser, er ist aber eben im Weih-
wasser und kann nichts thun. Die Haupttriebfeder un-
serer heutigen Thiitigkeit besteht in meiner vollstindigen
Einigung mit dem Kaiser Alexander. Hier lisst der Thee
wieder seine erstaunliche Macht fithlen.* Sele dne
30. jan. so kongresisti dovolili ustavnemu vnanjemu mi-
nistru neapoljske vlade, knezu di Gallo — katerega so
dolgo zadrzevali v Gorici — da je smel stopiti pred
konferenco — ad audiendum verbum. MoZ tudi sam ni
nadel besedice odpora proti Ze storjenim sklepom. — Ko
sta parlament in narod v Neapolju dne 13. febr. zadula
poslanico ljubljanskega kongresa, da ima avstrijska armada
uvesti v drzavi obeh Sicilij zopet stari absolutisti¢ni red,
sta pozivljala na odpor in vzklikala: ,V boj zoper bar-
bare!* A Italijani so se pokazali — Italijane. Njihova
baje ogromna karbonarska organizacija se je razblinila
v prazen nié. S petimi divizijami je avstrijski vojsko-
vodja general Frimont dne 6. febr. prekorail Pad in se
pomikal preko vse Italije proti Neapolju. Samo v cer-
kveni drzavi papeza, kateri ni bil pristal k intervencijski
politiki, Je imel nekaj malega opraviti z aprovizacijskimi
tezavami. Dve neapolitanski armadi sta se pripravljali,
da se spoprimeta s prodirajodimi Avstrijei. A pred od-
lo¢ilno bitko sta se obe razbezali. Ljudstvo pa je narav-
nost pozdravljalo avstrijsko vojsko. V tem so bili kar-
bonarji zanetili vstajo v sardinskem Piemontu, odkoder
bi bili lehko odrezali pot Frimontu. Zana3ali so se na
sardinskega princa Karla Alberta-Carignana, ki je stal
voditeljem gibanja za ustavo blizu; a ta se je po kratkem
obotavljanju postavil na stran absolutistiénega kralja Vik-
torja Emanuela I. Kljub temu, da sta bili Ze dve garniziji,
v Alessandriji in Turinu, razvili revolucionarno trobojnico,
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zahtevajo¢ ustavo po ¥panskem vzorcu, je avstrijski po-
veljnik grof Bubna tudi v Sardiniji igraje zatr]l upor. Ako
bi ne zadostovale avstrijske Cete, je bil car Aleksander
zaukazal, da odkoraka 90.000 Rusov izza gali¥ke meje v
Italijo. Metternich je imel poslej na ljubljanskem kon-
gresu lehko delo. Brez ruskih ministrov je konferiral
dne 14. marca zvefer s samim carjem. Ob tej priliki je
Aleksander imel svefan govor, pod vtiskom katerega so
bili baje vsi navzofni kar ginjeni. Dejal je med drugim:
,Gospodje, ne meni, Bogu se zahvalite. Ako re3imo Ev-
ropo, je Bog tako hotel.“ Iz teh besed odseva e ves
misticizem Aleksandrov. Celo premeteni Gentz, kateremu
je 8lo pri kongresih najved za njegov zasluZek, je zadel
hipno misliti na neposredni vpliv boZji, tolaZeé se, da z
oboroZenim absolutizmom zmagujejo vse dobre stvari, a
obenem izraZajo¢ rahlo slutnjo bojazni, ki jo je v svojem
pismu prijatelju Pilatu takole formuliral: ,Ce bomo pa
konéno premagani, naj Bog po tiso¢ letih ustvari nov
svet: s starim je potem pri kraju.* A zaenkrat je Zlo
gospodom absolutistom 3e vse kakor po maslu. Avstrijska
vojska je ostala na neapolitanske in sardinske stroSke
v ltaliji tja do sept. 1823. V Toskani, Modeni, Parmi je
zaviadal avstrijski vpliv. V avstrijski Lombardiji in Be-
neéiji pa je Metternichova birokracija polnila s karbo-
narji jece. Iz Ljubljane odhajajo€i ,zvezani monarhi® so
oznanili svetu absolutizem kot edino vladno obliko:
sBlagodejne in potrebne izpremembe v zakonodaji in
upravi drZav smejo izhajati zgolj iz proste volje, iz pro-
svetljenega, premisljenega ukrepa onih, katerim je Bog
naloZil odgovornost glede uporabe podeljene jim modi.®
To je postala odslej dogma Metternichove vladne modrosti,
v kateri je ta moZak tudi sultana 5tel med suverene,
ki jim je Bog podelil odgovornost za njih podloZnike.

Proti krutemu turSkemu gospodstvu so se bila ravno
ob tem ¢éasu zacela dvigati balkanska ljudstva. Kot enemu
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izmed prvih se je bilo 1. 1820. posrecilo MiloSu Obreno-
widu, izsiliti od sultana avtonomijo za Srbijo. Ta primer
je podzgal Grke, ki so imeli pod pokroviteljstvom grofa
‘Capodistriasa in svojega nadSkofa Ignatija Ze od 1. 1814,
na Dunaju filhelenska drudtvo, takozvano ,heterijo®, v
kateri so zbirali med rojaki in prijatelji Grkov denar
za grike Sole. Tudi bogati griki patriciji v Carigradu,
takozvani ,fanarioti“, izmed katerih so se izbirali vla-
darji (gosudarji) turikih kneZevin Valahije in Moldavije,
so podpirali to gibanje. Voditelji med heteristi so name-
ravali najprej izobraziti ljudstvo in potem poizkusiti, da
z vstajo odvrzejo turki jarem. A vrocekrvni Grk ruski
general Aleksander Ypsilanti je povodom neke neznatne
vstaje v Valahiji prezoodaj udaril s tem, da je zbral v
Jasah nekaj pristaSev in dne 7. marca 1821 svetu pro-
glasil griko svobodo, katero da podpira ne samo sedanji
gosudar Moldavije Mihael Suzzo, ampak tudi ves Epir,
Srbija in ,neka velesila® (Rusija). V tem hipu je Met-
ternich v Ljubljani carja pregovoril, da izhaja gr3ka
vstaja iz istega nevarnega duha, kakor karbonarski po-
kret v Italiji. Sam Capodistrias je moral sluzbeno Ypsi-
lantiju odbiti vsako rusko pomot¢. Ko je nato Ypsilantija
pustila na cedilu tudi visja grika duhoviéina in so mol-
davski bojarji pregnali njegovega zaveznika gosudarja
Suzza v Besarabijo, na kar je bil po njegovi smrti ime-
novan za gosudarja knez Callimachi, so Turki dne 19. jun,
1821 pri Dragacanu z lehkoto premagali Ypsilantija, ki je
premagan iskal v Avstriji zavetja. Metternich ga je dal
zapreti in pozneje internirati v Munkacsu, kjer je ne-
sreéni griki knez Zivel, dokler ni 1. 1828. na Dunaju
umrl. Nad njegovimi pristaSi v obeh podonavskih kne-
Zevinah so se Turki kruto mastevali.

Car Aleksander je pri svojem odhodu iz Ljubljane
rekel ruskemu poslaniku: ,Jaz ne Zelim dejanjsko po-
-sezati v turSke dogodke; toda“ — je pristavil otoZno —
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,ali bo to mogoce, ko porta tako ostro postopa ?“ Skoro
mato je moral zafuti Se sitra3nejSe vesti iz Turéije. V
.prvih dneh aprila 1821 je turSka druhal v Carigradu
wuprizorila krvavi pokolj med pravoslavnimi Grki. Na
wvelikonoéno nedeljo je obesila patrijarha Grigorija na
yrata patrijarSke cerkve in umorila Se tri metropolite.
‘Carigrajski Zidi so vlacili patrijathovo truplo za noge
po ulicah in ga naposled vrgli v morje, kjer so ga po
gudeZznem slucaju nasli ruski pomorScaki in ga slovesno
pokopali v Odesi. Car Aleksander je zaCel navzlic vsem
Metternichovim spletkam pripravljati vojno zoper Turke,
ki bi jo bil tudi podvzel, da ga ni prehitela smrt v Ta-
ganrogu dne 1. dec. 1825. Ruski prestol je zasedel Ale-
ksandrov mlajsi brat Nikolaj I, ki je najprej kruto
udusil zaroto ,dekabristov®, tajne druibe, ki se je bila
zarotila bolj v prilog ruske konstitucije, nego zoper
«carjevo osebo. Nikolaj se je zvezal z ApgleZi in Francozi,
ki so zdruZeni v morski bitki pri Navarinu dne 20. okt.
1827 razbili turSko brodovje. V prihodnjem letu je vko-
gakala ruska armada pod generalom Dibicem, ki se je
-udelezil tudi ljubljanskega kongresa, v turSko Bolgarijo,
4in mir v Drinopolju je ustvaril novo griko drZzavo. Njen
prezident je postal grof Capodistrias, ki pa je kljub svoji
nekdanji liberalnosti vladal tako absolutistitno, da sta
‘ga dne 9. okt. 1831 umorila dva njegova lastna rojaka.

Z ustanovitvijo grike drzave je videl iti v drobce
Metternich ono ,sveto alianco“, kakrino je bil vtihotapil
v prvotni idealni Aleksandrov svetovni projekt on sam,
kateremu je konéno 1. 1848. tudi v Avstriji za vedno
wdzvonilo . . .

Str. 3: Nems3ko ,geslo® na ¢elu romana je vzel pi-
satelj iz rokopisnega delca, ki ga je bil pod naslovom:
»lagebuch geftihrt wiihrend des Congresses 1821 in Lai-
hach* sestavil o¢ividec kongresa Henrik Costa (roj. 21. V.
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1799), oce Etbina Henrika Costa, in ga par let po kon-
gresu predloZil dunajski cenzuri, hote¢ ga izdati v tisku.
Kljub neizmerni lojalnosti Costovi se je dogodila never-
jetnost, da je predmarcni birokrati¢éni Dunaj prepreéil
natisek tega ,Dnevnika® in kon¢no rokopis celo izgubil.
+Der Autor hatte das Tagebuch an die Censurhofstelle
gesandt. Das war im Juli 1825 — und seit diesem Tage
war das Manuscript spurlos verschwunden. Alle Anfragen,
Bitten, Betreibungen, theils schriftlich, theils miindlich
(die letzte datirt aus dem J. 1846) blieben erfolglos und
das Manuscript war und blieb fiir immer verschwunden.®
Tako pripoveduje v svojem uvodu k temu ,Dnevniku®
Costova héi Cornelia Schollmeyer, ki je v juliju 1892
»aus losen Blittern und Skizzen“ Ze enkrat sestavila
oCetov ,Dnevnik“ z namenom. <. ©bi ga v teh pozmnih
letih izdala v tisku. Iz neznanih vzrokov se tudi nji ni
posretilo izdati teh v splofnem precej Sablonskih in
oskodnih spominov na ljubljanski kongres. Njen rokopis
je prifel v ljub. muzej, kjer se Se danes nahaja. Odtu
si ga je izposodil dr. Tavéar, ki se v romanu na veé
mestih sklicuje na podatke Henrika Costa, kot ,kro-
nista® ljub. kongresa. Kesneje nego dr. Tavéar je upo-
rabljal ta Costov rokopisni ,Dnevnik® pastor dr. O.
Hegemann, ki je na njega osnovi sestavil svojo bro3uro:
+Aus den Tagen des Laibacher Kongresses. Laibach 1914.%

Str. 3—4: Kratki zgodovinski uvod romana je po-
snel pisec deloma po takratni Metternichovi uradni nde-
klaraciji* (ki jo je prinesla tudi ,Laibacher Zeitung®
1821, Stev. 14), deloma pa po zgodovinskem delu: ,Deu-
tsche Geschichte von Zwiedineck-Siidenhorst, IT. Bd.%,
ki si ga je bil dr. Tavéar dne 26. VI. 1905 izposodil iz
ljublj. licejke in ji ga vrnil Sele dne 16. III. 1909.

Str. 5: Glavni ljubljanski hotel te dobe, ,Divji moz*
(,Bidelmon*®), se je nahajal na levi strani mestne hise,
za Robbovim vodnjakom, v poslopju, kjer je danes ,Ju-
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goslovenska matica®, - ,Beli konji¢* je bil tam, kjer je
bila pozneje Auerjeva gostilna, v sedanji Wolfovi ulici
Stev. 12.

Str. 6: ,Kongresna uta“, ki so jo ljublj. me3¢anje
postavili v cast visokim udeleZnikom kongresa, stoji e
danes koncem Ceste dveh cesarjev v Mestnem logu in
je sluZila po prevratu za zasilna stanovanja.

Str. 7—9: Diplomatsko korespondenco ,visokih zve-
zanih suverenov® je avtor posnel po njeni istofasni
uradni objavi iz ,Laibacherice® 1821, Stev. 1.

Str. 9: Pod ,zanesljivim svedokom tiste dobe® ra-
zume pisec nekega neimenovanega ocenjevatelja, ki je
ob priliki izida Metternichovih ,ostalinskih papirjev® v
podlistku ,Laibachetice* z dne 26. jan. 1881 zabeleZil
nekaj podatkov o kongresni Ljubljani. O tem, da stano-
vanj ni manjkalo, piSe sicer tudi Cornelia Schollmeyer
v svojem predgovoru k ocetovemu dnevniku in Costa
sam v ,Dnevniku® pod datumom 14, jan. 1821.

Str. 10: Metternichovo samoljubno avtokarakteri-
stiko je posnel dr. Tavéar po Schollmeyeri¢inih izpiskih
(v njenem predgovoru k ocetovemu ,Dnevniku®), ki jih
je ta dama ekscerpirala iz knjige ,Aus Metternich’s nach-
gelassenen Papieren®, Dunaj 1881, IL 1., str. 295 in drugod.
To knjigo, vsebujo¢o Metternichove dnevnike in vaZne
drzavne akte, si je bil sicer tudi dr. Tav€ar izposedil iz
licejke dne 26. VI. 1905 in jo vrnil dne 16. III. 1909. Met-
ternichov popis stanovanja pri Zoisovih (danes hiSa Petra
Kozina, Na bregu, 20) se nahaja v isti knjigi na str. 422.

Str. 12: Da je cesar Frane priéakoval dne 6. jan.
1821 svojega tasta, neapoljskega kralja Ferdinanda, na
Vrhniki in sicer v hisi nekega Klemencica ('pivovarnarja),
je posnel pisatel] po Radicsevem élanku: ,Metternich
und Gentz auf dem Laibacher Congresse* (Argo, 1L, str.90).
Ostali podatki o sprejemu Ferdinanda so povzeti po
,Laibacherici® 1821, Stev. 3.
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Str. 12—13: Piscevi podatki o ljubljanskem stano-
vanju neapoljskega Ferdinanda in njegove Zene so vzeti
najbrz iz ljubljanske fame in ne odgovarjajo povsem
zgodovinskim faktom. Ljubljanski muzej hrani par isto-
dobnih seznamkov udeleinikov kongresa in njih stano-
vanj (,Verzeichniss der bei dem in Laibach im Jahre 1821
abgehaltenen Congresse anwesend gewesenen Allerhéch-
sten und hohen Personen nebst ihrer damahligen Woh-
nungen®). Po teh wuradnih seznamkih sta stanovala
Ferdinand in Floridija oba v eni hisi. In sicer je bila to
v Gosposki ulici druga hisa na levo, ako prided v Go-
sposko ulico od ,Zvezde“. Prva (danes ,Narodna kavarna“)
na voglu je nosila takrat Stev. 213 in je bila last neke
Ane Rudolfove; pozneje je priila ta hiSa v posest advo-
kata Pongratza in je tu %e danes hiSa njegovih de-
di¢ev. Druga hi%a, v kateri sta stanovali neapoljski
velicanstvi, je imela Stev. 214 in je bila takrat res v
lasti Marije LepuSiceve. V 60letih prejinjega stoletja je
bila ta hiSa last Henrika in Pavline Gerliczy, pozneje
Emila Gerliczyja, nato nekaj ¢éasa Jurija Verovika, od
katerega je to hiSo, ki nosi danes Stev. 3, kupil vrhniski
trgovec Rudolf Rutnar, v ¢igar posesti je Se danes. To,
kar pripoveduje avtor v hodniku od LepuSickine do Pon-
gratzeve hiSe, ne more odgovarjati dejstvu, ker bi se Se
danes morali opaziti sledovi o tej prebiti steni, pa jih
ni, kakor sva na licu mesta ugotovila s sedanjim upra-
viteljem teh hi§, drjem. Sajovicem.

Str. 13: Metternichov izrek o starem Ferdinandu
glej v njega ,Ostalinskih papirjih“, str. 423.

Str. 14: Podatek o romanjih tedanjih Ljubljanéank
v mestno okolico je povzel avtor iz pisem, ki jih je
pisala med leti 1823—1827 Matiju Copu njegova nekdanja
ljublj. gospodinja Marjeta Benedic¢i¢eva, pri kateri sta
takrat stanovala Copov mlajgi brat Janez in njegova sestra
Minca, katera je vzdrzeval Matija. Tako je pisala napr.
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dne 8. sept. 1824 gospa Benedititeva Copu v Lvov: ,Die
iibrigen Tage meistens auf wahlfarten zugebracht, auf
Rosenbach, zum St. Rochus, auf Schischka und Dobrawa.*
{Ta pisma je bil posodil drju. Tavéarju iz Copove zapu-
Zéine v ljublj. licejki tedanji skriptor Luka Pintar.) —
Pater Felicijan, digar ime tudi pogosto omenja Benedi-
&itka Copu, je bil takrat jako popularni franéiSkanski
pridigar, p. Felicijan Rant (1790—1842), ki je nekaj svojib
slovenskih pridig izdal tudi v tisku. — O tipi¢nem
Tronovéanu Miklavzu Celjustniku mi je sporodil vpok,
zupnik Ivan Vrhovnik svoje mnenje, da je dr. Tavéar
to svojo figuro posnel najbri po Francu Celeiniku, ki
80 mu ljudje zaradi pohabljenega ocesa dejali vulgo
»Skili'. Bil je to Colnar, ki je vozil ljubljanske lovce na
race (tudi samega drja. TavCarja) po Ljubljanici na Barje.
Umrl je pred kakimi desetimi leti v mestni uboZnici na
KarlovEki cesti, potem ko je zadnja leta svojega Zivljenja
prevazal v ¢olnu ljudi z ,Jeka“ (,Trnovskega pristana®)
na nasprotno ZzabjaSko stran Ljubljanice. MoZ je torej
takrat, ko ga je dr. Tavéar vzel za model svojega Ce-
ljustnika, Se Zivel.

Str. 15: Notica o nadvojvodinji Klementini stoji v
,Laibacherici® z dne 12. jan. 1821, str. 13.

Str. 16: Hisa, v kateri je stanoval kardinal Spina,
je bila l. 1821. last neke Elizabete Kamenischeve, pozneje
Jozefa Schreyerja in je stala v sedanji Stritarjevi uliei
kot druga v vrsti na desni (pogledano s Frandiskanskega
mostn). Po potresu je tu vzrastla nova hiSa ,Philipphof®
(danes . Slovenska banka®).

Str. 16—19: Na mestu, kjer stoji danes ,Zvezda®,
sta stala od 1. 1608. dalje kapucinska cerkev in samostan,
ki sta sluZila v dobi francoskega medvladja za vojaSnico
in vojasko skladiite. Po odhodu Francozov so Avstrijei
«obe poslopji odstranili (1. 1817.) in prostor zravnali z
zemljo. (Vrhovnik, ,lz stare Ljubljane®, ,Jutro“, 1923,

499 39



Urednikove opombe.’

Stev. 280.) L. 182l se je ves ta prostor s ,Kapucinskim
trgom® vred v ¢ast kongresnikom krstil za ,Kongresni
trg“. Kostanjeve drevorede v .Zvezdi* pa je dal Zele
prihodnje (1822) leto zasadili guverner Schmidburg,
(Costa, Reiseerinnerungen, 38.) O vojaskih paradah, ki so
se vriile na tem obdirnem prostoru v kongresnem letu,
pogosto poroéa Costa v svojem ,Dnevniku®“. O paradi
- dne 30. jan. 1821 ima naslednjo beleZko, ki jo je porabil
tudi dr. Tavéar: ,Um halb 7 des Morgens verliess das
1. Bat. des Inf. Reg. Nassau, welches bisher einen Theil
der hiesigen Garnison ausmachte, unsere Stadt und
setzte seinen Marsch gegen ltalien fort. Zu Mittag riickte
dagegen ein Bat. Sluiner Grenzer und eine Abtheilung
des k. k. Inf. Reg. Beaulieu ein und stellte sich auf dem
ganz geebneten Kapuzinergrunde auf. Hieraul ritten
S. M. der Kaiser Franz mit dem Herzoge Franz von Mo-
dena und gliinzender Suite dahin, wo sich auch bald der.
Kaiser Alexander in der Uniform eines oesterr. Regi-
giments mit seinem Gelolge zu Pferd und die Kaiserin
von Oesterreich mit dem Konige von Neapel in Wagen
auffanden.” (Skoraj dobesedno isti popis te parade glej v
nLaibacherici“ z dne 2. febr. 1821, str. 37)

Str. 20: Hi%a e k. mestnega in dezelnopravnega
svetnika Josipa Lavrina, ki je v nji stanoval Capodistrias,
je ona Se danes stojeda hisa na Mestnem trgu Stev. 19,
v kateri sta danes trgovini: .A. Sinkovie nasl. K. Soos*

in ,Viktor Schiffer®. — Takratni dezelni dvorec je stal
do potresa na mestn, kjer stoji danes univerzitetno
poslopje.

Str. 21—3: Nastop neapoljskega kralja Ferdinanda
je popisal avtor v zmislu takrat objavljene uradne
salianéne“ korespondence, katero je vpletel mestoma v
svoj ,Dnevnik® tudi Costa (ali morebiti njegova héi). Ta
Metternichova korespondenca, ki jo je prina3ala tudi
takratna ,Laibacherica®, pripoveduje, da je stari Ferdi-
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mand, ko je zvedel, da hocejo ,zvezani monarhi® od-
praviti neapolisko ustavno stanje tudi z oroZjem, pisal
-dne 28. jan. 1821 svojemu sinu Francu, vojvodu kalab-
rijskemn in svojemu namestniku v kraljestvu obeh
Sieilij: ,nicht linger auf etwas so Unhaltbarem und
Verderblichem bestehen zn wollen*. Ko so ,alianéni®
poslaniki v Neapolju dne Y. febr. 1821 izroéili instrukecije
svojih vlad ustavni viadi, jim je po tej korespondenci
kraljevi prine dejal: ,Er konne es nicht gleichgiiltig
ansehen, dass man ihn zum Werkzeug gebrauchen wolle,
um Neapels constitutionelles System zu stiirzen. Getreu
den geleisteten Eiden und entschlossen sich nie von der
Nation zu trennen ... wolle er lieber das Schicksal der
Nation theilen, uls dem einmal betretenen Wege den
Riicken wenden ...* V zmislu te uradne korespondence
-se tudi stari Ferdinand tu v romanu pritoZuje nad po-
stopanjem Lzvezanih monarhov®; zgodovinska resmica
pa je, kar pravi o njem Zwiedineck (o. ¢. str. 94): ,Konig
Ferdinand leistete an Verstellung und Liige das Unglaub-
lichste, um die Zustimmung des neapolitanischen Par-
lamentes zur Reise nach Laibach zu erlangen, trefflich
unterstiitzt von seinem Sohue.“

Str. 23: Vitez Mansurov, obrist ruskega generalnega
itaba, je spremljal carja Aleksandra kot eden njegovih
generalnih adjutantov in je v Ljubljani stanoval v Ce-
gkovi hidi na Mestnem trgu, takrat Stev. 7, danes stev. 8.

Str. 24: Sporoéilo, da je hodil car Aleksander v
Zidanovo gostilno na Poljanski cesti (takrat &tev. 23,
danes 37) na ledice, je avtorju pravila soglasno s staro
ljubljansko tradicijo Josipina Arce (,Ajka“), teta aviorjeve
soproge, Ziveca v pisateljevi druZini in umrSa isto leto
ko dr. Taviéar kot 80letna starka.

Str. 27: Verze, stojece kot ,geslo* na ¢elu II. pogl,
je vzel avior iz daljSe pesmi, ki jo je zloZil Zirovski
kaplan Jernej Lencek in natisnil v svojem koledarju:
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,Slovenski romar za 1. 1858% (str. 129—133). V tej pesmi
se popisuje propad oZabne figure takozvanega ,Stong-.
rajtarja“. Vcasih, ko Ljubljane 3e ni vezala z morjem
zeleznica, so vozili blago iz Ljubljane v Trst tezki vozovi,.
imenovani ,parizarji“, last bogatih posestnikov, _3a-
farjev“. Voznik ,parizarja“ se je imenoval ,Stongrajtar®.
Bil je to svojevrsten pocesten ,furmanski“ tip, katerega
oznafuje Lentek razen z navedenimi tudi z naslednjimi
verzi kot silno oblusino prikazen:

»Bil z vignjevo haljo, pisano vso

In z gajzlo u roki, z visoko glavo. —
Se blizal je krémi, je pokal tak’ zlo,
De vse, kar pri hisi, na kvisko je 8lo. —
Jé juho, meso in kopune tnlste,

In hrusta peéenko, piSance drobne.

Po hisi razsajal je, krog in okrog,

Ko birt je pobiral ¢epinje spod nog . . .

Str. 28: Oba Zanrska tipa, Martin Topolstak, zidar-
iz Kravje doline (sedaj Vidovdanska cesta) in voznik
Urban Pintar, sta plodova domisljije drja. Tavéarja, ki
ju je iz priljubljenih svojih poljanskih gord (Gorenje:
brdo je zaselje v hribih nad Poljanami) prestavil v
mesto.

Str. 29: Sloveco spedicijsko (in Zitno) trgovino®
ter tudi gostilno je imel v zafetku prejinjega stoletja,.
na Dunajski cesti Mihael Smole s svojo Zeno Heleno
roj. Severjevo. Andrej Smole, znameniti PreSernov pri-
jatelj, v 1. 1821. Se ni bil polnoleten in ni bil 3e lastnik
niti trgovine, niti nobene izmed Smoletovih hi%, paé pa
je bil ze takrat ,k. k. Postmeister® (Schematismus des
Laib. Gouv.-Gebieths fiir das J. 1821, str, 370). — O vai-
nosti pivnic za pripovednike govori Walter Scott v svojem
romanu ,Kenilworth“ in po njem Juréi¢ v zacetnem po-
glavju svojega ,Desetega brata“.
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Str. 30: Gostilna ,pri Deteli“ se je nahajala v Fran-
¢iskanski ulici, fakrat Stev. 10, pribliZno tam, kjer stoji
dapes levi trakt hotela ,Union®. Njen lastnik je bil
Janez Nep. Detela. — ,PiSkotova“ kréma je stala na
voglu sedanje Dunajske in Gosposvetske (takrat Celovike)
ceste, pribliino tam, kjer vodi danes glavni vhod v ka-
varno ,Evropo®. Bila je to majhna, proti Dunajski cesti
z lesenim opaZem obita hiSica. L. 1821. je bila ta krémica
v posesti nekega Severja, dodim je bil gostilnifar PrimoZ
Jereb s svojo Zeno Marijo (ne Marjeto) roj. Marinkovo v
teh letih lastnik sosednje hiZice, stojece malo bolj na levo
na Celoviki cesti (takrat Stev. 71, do¢im je nosila Se-
verjeva hiSa Stev. 72). Dognati nisem mogel, ali je Jereb
krémaril v svoji hi&i ali v Severjevi ,PiSkotovini“. Razen
Lpri PiZkotu® se je reklo gostilni na voglu tudi ,pri Kraje-
birtu“ &e pozneje, ko je bila last nekega Rodeta, od kate-
rega jo je v 70tih kupil Luka Tavéar, ki jo je podrl in
porabil za stavbiite palafe, dana¥nje kavarne ,Evrope®.

Str. 34: ,Piskotov Student* se ni imenoval .Juri,
ampak Francelj (franciS8kanska ,krstna knjiga® izkazuje
da je bil dne 9. okt. 1797 rojen in prihodnji dan kricen
na ime ,Franciscus Lucas®), kakor ga je nazval v zad-
njem delu svojega romana, izhajajofega v ,Zvonu® skozi
tri leta, prvi¢ v julijski Stev. 1907 (str. 393) tudi na$
avtor, kar sem pa jaz izenaéil v tej izdaji na prvo (torej
pravzaprav nezgodovinsko) ime. Isti Franc Jereb se na-
haja pozneje v seznamu ljublj. hiSnih posestnikov iz
1. 1840. kot lastnik ofetove hiSice na Celoviki cesti 3tev. 71.
0O tem Jerebu kot spremljevaveu Andreja Smoleta po Ev-
ropi glej niZje.

Str. 37: .Paesano* (ital.) — kmet.

Str. 46: Preserna, ki je bil v kongresnih dneh v
drugem (zadnjem ljubljanskem) letniku liceja (,filozo-
fije“), je nastanila v stanovanje k Topol§éaku v Kravjo
dolino seveda zgolj avtorjeva domisljija.

503



Urednikove opombe.

Str. 47: Zapocetnik ljubljanske me&¢ansko-patricijske
rodovine f)es';keve, France Cesko (prvotno se je ta moz
pisal Czeschka, pozneje Zeschka, okrog 1. 1830. se je zacel
podpisovati, ostajajo¢ pri nemskem pravopisu, z otividno
slovensko kon¢nico: Zeschko), se je rodil 1. 1763. v vasiei,
imenovani Sadek, na juinem CeSkem kot tlafan mesta
Policke, kjer se je najbrz izulil za steklarja. Ze dne
7. maja 1777 se mu je posrecilo doseti od tega mesta
(,von der kgl. Leibgeding-Stadt Politschka®) svobodo, na
kar se je mogel prosto kretati. Kdaj je prisel v Ljubljano,
nisem mogel dognati. Stari Ljubljan¢ani so pripovedovali
{drju. Tavarju je to pravila zlasti teta njegove soproge
+Ajka“), da je bil ta France Cetko po svojem prihodu
v Ljubljano najprej hiZnik v hi%i na Mestnem trgu (takrat
Stev. 7, danes 8) in da je obogatel na naslednji nacin: Ko
so Francozi po svoji prvi okupaciji Ljubljane v 1. 1797.
v naglici zapu$cali na%e mesto, jim je na njih hitrem
umiku zdréal z voza, na katerem so z Grada odpeljavali
svojo vojno blagajno, sodiek zlatega denarja in se zatogil
na dvoriide hide, v kateri je hisnikoval Ceiko. Ta sodéek
da je bil zaletek njegovega blagostanja. Ta govorica, ki
jo je vpletel v svoj roman tudi dr. Tavcar (str. 386) in
ki se %e danes vzdrzuje v Cedkovi rodovini, ni seveda
ni¢ drugega kakor ena izmed onih bajk, kakr3ne so si
stari Ljubljanéani radi izmisljali tudi o drugih v tistih
¢asih naglo obogatelih ljubljanskih trgoveih (napr. o
Smoletu). Proti obogatitvi na ta nain v 1. 1797. govori
to dejstvo, da se je France Cesko Ze 1. 1796. oZenil z
ugledno medfanko Terezijo (ne Elizo) Ogrinovo, iz Cesar
se da sklepati, da je bil Ze takrat kolikor toliko imovit.
Se razloéneje proti tej bajki pa govoré akti mestnega
arhiva ljubljanskega, v katerih se ¢ita, da je postal
»Glasermeister Franz Zeschka“ 7e dne 16. febr. 1795 —
ljubljunski mes¢an, dostojanstvo, ki so ga takrat v Ljub-
ljani dosegli le redki mestni prebivavei. Vendar pa je
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zpadilno, da je prosil za vzprejem med me3¢ane s pri-
pombo ,gegen einer leidentlichen Tax, weil die Profession
wenig betrieben wird®. (Mestni arhiv, 57/136.) Imenovano
hiso na Mestnem trgu, sezidano okrog 1. 1506. po grofu
Hannsu de Lanthieriju, je kupil CeSko od poznejsega nje-
nega lastnika Leopolda pl. Zergollerna Ze 1. 1802, a pre-
pisati jo je dal na svoje ime Sele 1. 1810. Za ¢asa kongresa
-s0 v tej CeSkovi hisi stanovali: toskanski vnanji minister
knez Neri-Corsini, ruski poslanik na sardinskem dvoru
-de Mocenigo, carjev adjutant vitez Mansurov i. dr. (Ra-
dies, Alte Hiuser in Laibach, str. 100.) Dana3nji posestnik
te hize je od 1. febr. 1911 dalje C. J. Hamann, ki ima
v nji tudi svojo trgovino za perilo.

Str. 47—148: Bernbacher, Kandué¢ in Gale so bili
1. 1821. najimovitejsi ljubljanski trgovei, JaneZ je bil prvi
takratni ljubljanski strojar. I[gnacij Bernbacher je imel
svojo trgovino na Mestnem trgu, tam, kjer je danes tvrdka
,Cuden-geiovin“; stanoval pa je v drugi svoji hi5i na
‘voglu sedanje sv. Petra ceste in MiklogiCeve ceste (takrat
Stev. 146, sedaj Felix Urbanc), Gasper Kandu¢ je imel svojo
hi%o in v nji trgovino na Mestnem trgu (takrat Stev. 260,
sedaj 22), KFrance Gale vis-a-vis (na desni strani mestne
hiSe), France Janez je usnjaril na sv. Petra cesti nasproti
sedanjega hotela  =ofa*. — Takratni mestni in dezelno-
pravni svetnik Anton Gogala, pozneje povzdignjen v ple-
miski stan s pridevkom ,pl. Leesthal, je bil rojen 1780
v Lescah in je umrl 1841 kot predsednik mestnega in
deZelnega sodisCa v Trstu, ,Dasi kmetiSkega rodu, se je
sukal kaj rad v aristokraSkih krogih, iz katerih si je
tudi svoji zeni izvolil. Prva Zena je bila celo iz kneije
_rodovine Porcia, in ko mu je ta umrla, se je oZenil v
-drugi¢ z baroneso Kulmerjevo.* (Ljub. zvon, 1895, str. 589.)
Stanoval je takrat Gogala v vogelni hisi Ane Rudolfove
‘v Gosposki ulici (danes ,Narodna kavarna“). — O Zaneti
‘Galetovi je vedela povedati ,Ajka“, da je bila lepotica
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in pridna gospodinja. Po pripovedovanju iste dame je
bil v tem c¢asu pri Galetovih za oskrbnika stari ofe so-
proge drja. Tavéarja, KoSenini.

Str. 50: Dr. Franc Repi¢ (ki nastopa tudi v Gove-
karjevem romanu ,Svitanje®) je bil v ¢asu francoskega
medvladja v Ljubljani advokat in po vseh ohranjenih
podatkih resen in misle¢ moz On in njegova Zena sta
morala imeti za tedanjo Ljubljano izredno knjiZnico, ker
pi%e mladi Kopitar z Dunaja Zoisu dne 20. nov. 1809 med
drugim tudi naslednje: ,Auch Kantianer muss ich werden,
denn unsere Schulbiicher sind es alle. Deswegen ersuche
ich in dem Einschlusse die Frau Repitsch, mir ihren
Kant und Kantianer, wenn sie ihn auf 2 Jahre leicht
entbehren kann, zukommen zu lassen.“ (Zoisova zapu-
§¢ina v rokah baronice de Troux.) Dne 7. nov. 1812 so
tega drja. Repiéa pogresili in ga Sele po ve¢ tednih kot
utopljenca nadli na savskem bregu blizu Zaloga Vzrok
njegove smrti je ostal zavit v misteriozno temo; Sepetalo
se je, da so ga utopili framazoni, ki so imeli takrat v
Ljubljani svojo loZo. Na to stran morebiti namiguje Ko-
pitar, ko piSe dne 4. dec. 1812. Jakobu Zupanu: ,Der
arme Franz Repitsch . .. fuit sanum ingenium et nec
freigeistis nachbetavit.* (Jagi¢, Istocniki, IL, str. 250.)
Takratni polie. komisar Kistl je porocal o Repicevi smrti
svojemu francoskemu intendantu dne 25. febr. 1813,
Stev. 322 gisto kratko: ,Pres du village Salloch dans la
Mairie du méme nom l'eau avoit jetté dehors le corps de
I'avoué Sieur Francois Repitsch, qui depuis le 7. 9bre 1812
etoit égaré ...“ (Mestni arhiv.)

Str. 51: Avgustin Gruber, rodom Nemee, ljubljanski
Skof od 1816—1824, dokler ni postal nadSkof solnograski.

Str. 52: Janez Nep. Hradeczky je bil Ijubljanski
Zupan od 1820—1847.. ’

Str. 54: ,Okrogel kamen®, s katerega so v Skofij-—
skem dvorcu jezdeci zasedali konje, je stal na dvoriséu
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tega dvorca med prvo in drugo kolomo prav do potresa,
ko so ga odstranili. Se danes pa je videti tak in nekdaj
v tak¥no svrho sluZe¢, samo &tirivoglat kamen v drja.
Tavéarja vezi na Bregu. Ta kamen ima za stopalo vdol-
bino, katera e sluZila tudi ,svetilni¢arjem® (prim. str. 428)
v to, da so v nji ugaali svoje baklje.

Str. 54--55: Ljubljanski kanonik ,Kirchbergianus®
Stefan (ne Peter) vitez de Grisoni je bil rojen 1. 1775.
in je umrl 1. 1866,

Str. 55: Grofica Franciika pl. Stubenbergova je bila
Jastnica zgornjega nadstropja sedanje hife Pred Zkofijo
Ftev. 3, odkoder je baje v teh ¢asih vodil lesen mostovZ
v sosednji Ekofijski dvorec preko Medarske ulice. O
pjenem razmerju do 3kofa Wolfa (1782—1859) ter o go-
voricah, ki so o tem razmerju kroZile med ljudstvom,
prim. Veda, L, str. 70.

Str. 55 in dalje: Juri Gollmayr, doma iz Lesec na._
Gorenjskem, je bil v madnika posvecen dne 30. maja 1779.
Postal je kanonik, nato Zkofov generalni vikar in je bil
nazadnje stolni prodt v 1. 1819.—1822,, v katerem letu je
done 10. avg. umrl. (Pokorn, Sematizem 1788, str. 8.) Bil
je eden prvih slovenskih janzenistov, ki je poslovenil
nekdaj pri Slovencih zelo popularno Mézanguyjevo ,Sveto
mafo®.

Str. 56 in dalje: O zagonetnem luizijanskem mi-
sionarju Angelu Inglesie je dr. Tavfar pa¢ najprej Cital
v muzejskem seznamku udeleZnikov kongresa, kjer je
naveden brez oznacbe njegovega ljubljunskega stanovanja
kratko: ,Angelo Inglesie, kath. Priester; ging nach New-
York.* (Mitth. d. hist. Ver. 1858, str. 96.) Potem je &ital
v ,Laibacherici“ z dne 27. marca 1821, da je ta moZ
dopotoval v Ljubljano 22. marca 1821 iz New-Yorka, in
v istem listu z .dme 24. apr. 1821, da je odpotoval iz
Ljubljane dne 18. apr, 1821 _nach Rom®. V Gentzevih
»Tagebticher®, 11. Bd. (Leipzig, 1873) je nato naSel na
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str. 400, 401, 405, 407 one zapiske, ki jih v originalu na-
vaja na str. 59—60. O tega misionarja nemski pridigi v
stolnici, o njegovem stanovanju pri franc¢i§kanih in nje-
govi ,velikanski subskripciji® med ljubljanskim prebi-
vavstvom nisem mogel dobiti nikakih zgodovinskih
podatkov.

Str. 65: Karolina Amalija Elizabeta Brunsviska je
hila rojena 1. 1768, in se je omoZila 1. 1795, z angleskim
prestolonaslednikom, ki je 1. 1820. zasedel angleSki pre-
stol kot Juri 1V, Ze 1. 1806, so jo dolZli spotekljivega
razmerja z raznimi angle¥kimi visjimi ¢astniki, na kar
se je njen moZ od nje locil. L. 1814, se je Karolina s
kraljevim dovoljenjem preselila v Zgornjo ltalijo na
Komsko jezero, kjer si je kupila vilo. A kmalu so se odtu
raziirile in dosegle London govorice o njenem intimnem
obéevanju 7 njenim kurirjem Bergamijem. L. 1820., ko
je postal njen loceni soprog angledki kralj, se je Karolina
nepritakovano vranila v London in se dala od london-
:skega ljudstva, ki ji je bilo naklonjeno, sprejeti kot
kraljica. Na to je kralj v zvezi z zgornjo zbornico dvignil
proti nji takrat silno glasovit, skandalen javen proces
zaradi zakonolomstva. A na njeni strani je stala ne samo
vefina javnega mnenja, nego tudi spodnja zbormica, v
kateri je s svojim velikim govorniSkim talentom branil
kraljicine pravice Henry lord Brougham (roj. 1779), an-
gleski drzavnik, ki je Ze od 1. 1815. dalje zastopal v tej
zbornici liberalne politicne principe in efektno pobijal
idejo prikljufitve Anglije k ,sv. alianci“. Skoro potem,
ko se je dal Juri IV. v poletju 1821 brez kraljice kronati
za angleSkega kralja, je Karolina nenadoma umrla dne
7. avg. 1821, s ¢imer je bila ta afera spravljena s sveta.
— ,Afera na drazdanskem dvoru®, ki jo omenja dr. Tav&ar
v tej zvezi, je znana iz polpreteklega fasa: Luiza Ko-
‘burska, najslarejsa héi belgijskega kralja Leopolda IL,
sestra avstrijske Stefam]e, Zena saksonskega kralja, je
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1. 1897. pobegnila s svojim ljubékom, ulanskim stotnikom
Gezo pl. Mataficem v Zagreb, Ker sta bila zaljublienca
ponaredila neko menico, 5 Luizo internirali v nekem
zavodu v DraZdanah, odkoder jo je Matadi¢ skrivaj od-
peljal v Pariz. Matagi¢ je umrl dne 29. sept. 1923 v na-
ro¢ju Luize, ki e danes Zivi v Parizu.

Str. 88 in dalje: Andrej Smole in Fina Ce-
gkova. — Kot ustanovitelj pozneje fako slovite ljub-
ljanske trgovske familije Smoletove nastopi proti koneun
XVIIL. stoletja Mihael Smole (1776—1806), ki prevzame
po dedifih nekega Stepana ¥e sedaj obstojeto ,Figov-
tevo“ gostilno na Dunajski cesti potem, ko se je bil
1. 1798. poroéil s Heleno Severjevo (1771—1833), morebiti
héerko posestnika vis-d-vis lezefe Pifkotove lrime, ki
se je tudi pisal Sever. Zakoncema se dne 8. okt. 1799
porodi prvi sin Miha, dne 28. nov. 1800 v ,Figovéevi®
hi%i drogi sin, v nasi literaturi ne samo kot poznejsi
PreSernov prijatelj zasloveli, ampak tudi v marsikaterem
drugem oziru zanimivi Andrej, dne 7. dec. 1801 tretji sin
Anton, kateri pa pride na svet Ze v drugi hisi, Dunajska
cesta tedanja 3tev. 20 (danes trgovina ,Agnola®), kjer je
bila v tistem ¢éasu glavna ljubljanska po&ta, iz ¢esar bi
se dalo sklepati, da je imel Ze Smoletov ote kake zveze s.
poito, morebiti kol posestnik poStnih vozil. Dne 22. okt.
1803 umrie Smoletovima po nesreti — ,im Wasser er-
stickt®, pravi francifkanska mrlika knjiga — Stiviletni
prvorojenee Miha, na kar se jima dne 26. dec. 1804 porodi
¢etrti sin, kateremu dajo starSi zopet ocetno ime Miha.
Skoro potem, dne 17. marca 1806, pa umrje sam go-
~ spodar Miha Smole, star Sele 29 let, in izreja otrok pride

- v materine roke. Edina héerka, ki pride Smoletovi vdovi
na svet dne 9. apr. 1806, torej tri tedne po ocetovi
smrti, umrje e érez Stiri dni vsled Zivljenjske slabosti.
Vdova Helena se nato med leti 1806.—1811. vdrugi¢ po-
roti z nekim-Francetom Valentinom, moZem, o katerem
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nisem mogel dobiti podrobnej§ih podatkov. Toliko pa
stoji, da je Helena, po drugem moZu Valentinova, ki je
morala biti zelo pridobitna Zenska, v teh &tirih letih
nenavadno obogatela, dejstvo, ki je najbrz dalo pozneje
ljubljanski govorici povod za izmiSljanje raznih bajk
(prim. Ernestine Jelovikove Spomine na PreSerna, str. 36).
V zemljiski knjigi ljublj. sodi&¢a se Cita, da je postala
Helena Valentinova 1. 1811. lastnica cele vrste hi§ na
Dunajski cesti: poleg sedanje ,Figovieve®, po prvem
moZzu podedovane gostilne, je preSla v njeno last dne
23. XI. 1811 leva sosednja hi%a z uro na prodelju (danes
JZalta & Zili¢*), dne 3. XIL 1811 pa Se dve desni so-
sednji hi3i, na katerih mestu stojita danes hi3i Ivana
Kneza na Gosposvetski cesti Stev. 1 in 3. V zadnjih dveh
higah je vzdrZevala Andrejeva mati Zitno trgovino, v
srednji hiSi, danes pri ,Figovceu®, gostilno, v njeno hi%o
z uro na procelju pa se je skoro nato naselila glavna
posta, kateri je njena spedicija oskrbovala konje in vo-
zila. Helena Valentinova je svoje tri iz prvega zakona
preostale ji sinove — iz drugega zakona po vsej verjet-
nosti ni imela otrok — vzrejala z ljubeznijo. Njen Ijubéek
je bil posebno njen najstarejSi sin Andrej, kateremu je
preskrbela osobito jezikovno zelo razseZno izobrazbo. V
dobi kongresa je znal Andrej slovensko, nemsko, itali-
jansko, francosko in angleko ter je bil poleg poklicnega
»C. k. poStarja“ tudi Se materin pomocnik pri Zitni in
spedicijski trgovini. Ta Andrej je bil svojevrstna, ne-
ugnana natura in po materi najbrz precej razvajen. O
njem se je pripovedovalo, da si je smotke z bankovei
prizigal. (Jelovskova, o. ¢. 36.) V prvih 20tih letih je
Andrej mnogo popotoval po svojih trgovskih opravkih
in je o tem porofal Matiju Copu na Reko in v Lvov v
pismih, pisanih v drasticni ljubljan¢ini — takrat, ko
.je bilo slovensko pismo Ze bela vrana. V enem teh
pisem je napr. pisal éopu: »,0Ohodev sem Hrovagko, Sla-
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vonsko, Batka, Banat etc. ... Okol Belgrada sem se
dvakrat pelov, noter pa nisem smel. Bukel (serbskih)
nisem velik perpelov, ¢e bi bil v temo uéen, bi jeh znal
morebit veé dobit ... ti spodni ljudje se zlo ¢udjo Cez
to, de smo mi tok Serbianskmo jezik nagnen ... Va¥
Englisch pisem sem rihteg dobil ... Pisajte me, kaj ste
vse pofeli, kaj Krajnskega pisali, kaj de imate za ene
nove misli ete. ete.* Razen za literaturo se je ta mladi
poStar in trgovec zanimal Se prav posebno za — Zenske.
V istem pismu je porofal v tem oziru Copu s svojega
juZnoslovanskega pota, da so v teh krajih ,lepe punce
vse Slovenke [Slovanke| ino od usih za te nar levsi
spoznane®, izpraujoi Zivijenjsko resnega Copa: ,Koko
vam kej recanke, al pa Zenski spol sploh cez kej zdej
dopade®“. Koncal pa je to pismo z besedami: ,Stara glava
ino misel me, bog bod hvala, Se ni zapustilo, morebit
je Se le hujs ratalo, pak na najdem zadost ¢asa moje
zverinske muhe pasti.* (ZMS., VL, str. 175—176.) —
Kdaj se je Andrej Smole, ta izraziti zastopnik tedanje
ljubljanske ,jeunesse dorée“, zarocil z lepo héerko slo-
vitega ljubljanskega steklarja, Fino Ceﬁkovo, nam ni
znano. Drja. Tavéarja je na to zaroko opozoril Luka
Pintar, ki je o nji vedel iz Copove korespondence, shra-
njene v ljubljanski licejki, kateri je bil on skriptor. Pintar
in za njim dr. Tavcar je domneval, da je bil 21letni Andrej
Fe 1. 1821. zaroten s 17letno Fino. Podatki o tej zaroki,
ki so nam ohranjeni v Copovi zapudéini, pa izvirajo Zele
iz €asa, ko se je ta nameravana zveza razdrla, kar se pa
ni zgodilo, kakor pripoveduje, posluzujoé se pisateljske
svobode, dr. Tavéar (str. 427), v kongresnem letu, ampak
Sele v zacetku 1. 1823. Ce ie Fina v kongresnem letu Ze
hodila na plese, ni znano. Luka Pintar je to domneval
in sklepal, da so ravno uspehi, ki jih je Z%ela na teh
plesih, napravili deklico in njene starie malce o3abne.
'Resniden pa je podatek, da so bili CeSkovi za mladenko
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naroéili z Dunaja etiketnega ufitelja (str. 76), kar je
drju. Tavéarju pravila mati advokata drja. Krisperja.
Slika, menda res Langusova (str. 68), ki predstavlja Fino
v teh letih, je ohranjena, Zal v nekoliko pofkodovanem
stanju, in je danes last Josipinine Se Zivece necakinje
Emilije, vdove po majorju Wagnerju (rojene 1842), one
dame, ki je hila dala avtorju to podobo na razpolago
(str. 69). Ta portret na%e Fine je prebil v stanovanju ge-
nerala Kusmaneka, oZenjencsa z neko CeZkovo potomko
in naro¢iviega iz Ljubljane to sliko, da jo kot slikarski
amatér kopira, vse oblege svetovne vojne v Przemyszlu.
Ista netakinja Fine Ceskove, oziroma njena héerka gospa
Pirnatova, hrani v svojem stanovanju v nekdanji Cedkovi
hidi %e danmes tudi dva lepa portreta Fininih stardev,
Franceta in Terezije Ceiko, kakor domneva dr. Mantuani,
menda dve deli Waldmiillerjevi.

Da bi se bila zaroka med Andrejem in Fino podrla
ze v kongresnem letu zaradi Fininega koketiranja s sinom
Neri-Corsinijevim, katerega najbrz niti v Ljubljani ni
bilo, je prosta pesnifka invencija pisateljeva. V Cekovi
druZini se je obdrZala samo ta tradicija, da se je paé
neki ruski plemi¢ — morebiti earjev adjutant Mansurov
ali kavalerijski general Kankrin, ki sta oba stanovala v
(CeSkovi hi%i - resno zanimal za devojko. O tem, kako
se je zaroka med Andrejem in Fino razdrla, seveda dve
leti pozneje, se nam je ohranilo izpod peresa samega
Smoleta porodilo v njegovem pismu na Copa z dne
24. febr. 1823. V tem pismu referira Andrej svojemu
prijatelju v Lvov, kako se je malo prej mudil po trgov-
skih' opravkih v Trstu in Benetkah, kjer si je pri tej
priliki kupil 22 zvezkov obsegajofa dela ital. pesnika
Alierija, dalje pesnitve Petrarcove, ;Tassove, Byronove
itd. Tudi neko angleSko ljubavno povest da si je name-
raval nabaviti v ta namen, da bi jo &ital ,na Trgu®
svoji izvoljenki, kon®no pa da se ni posebno potrudil
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pri iskanju te knjige. In ravno pri omenitvi te pesnitve

,Heloise in Abelarda nisem najdel, in tud ne velik iskal,
zdej be jeh tsk zle na nucal, ker sem jeh rajtal tam na
Plac, Ze veste ke, brat, in ker se je zdej vse zderlo, tok
mam to mujo perSparano. Ke svo se z mojo Materjo
zglihala, tok sem potlej zajno snubil. Ker me niso hotle
kuj oblubit in so zmeram govorli, koker de bi mogel e
dva leta koker v sprafevanje hodet, deb vidli, koker so
rekli, ¢e bom stanoviten, in ker so e druge sitnost itd.
poéel, tok sem jest zastopel, de me jo nedjo dati. Ker
pa vi dober vesie, kok sem jest Steman, keder na poni-
7anje pride, in ker nimam poterplenje, deb se ljudje
norca z mene délal, tok smo vse stergali in jest sem
odstopil. Koker se me zdi, jeh Ze grozen gréva, de me
jo niso dali. Jest ino moj zaderZanje mem je bil uSec,
koker so mi rekli — pa zakaj me jo niso dali, tist bog
zastopi. — Kaj je za en Sum po mesti bil, se ne morete
~ misliti, in na kolk depin so ljudje te glaZarje razbil, je
- grozen; tolk so ljudje zabavlali, da se je ta kneska fa-
milja komej vupala se na cesto pokazat. — Jezil me je
grozen, de se je ta re¢ tok ¢uden koncala.* (Objavil
- Luka Pintar v ZMS, VL, str. 177.) — O tej razroki je
 istodasno porotal Copu vrhutega ljublj. profesor Martinak
~ doe 28. febr. 1823 v pismu, v katerem imamo tudi priimek
- ,trdi Andrej*, ki so ga bili Ljubljanéani vzdeli energié-
nemu Smoletu in ki ga uporablja tudi dr. Tavéar (str. 71
~ in 166): ,lhr Freund Smole hat schriftlich um die Zesch-
~ kische geworben und wurde fiir diesmal mit dem Bedeuten
- abgewiesen, zwei Jahre noch zu warten, damit man ihn
~ besser kennen lerne. Er soll sie kurz i la terdi Andrej
* beissend abgeschnalzt haben.® (Ljublj. zvon, 1911, str. 404.)
¢ Ta ponesrefena zuroka je najbrz mocéno vplivala na
- nadin Andrejevega Zivljenja v neposredno nato sledecih
h, Ker je' dr. Tavéar v svoji karakteristiki Smoleta,
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kakor ta nastopa Ze tu v romanu, povzel nekatero érto
tudi iz teh lel, naj tu navedem glavne podatke iz po-
znejSega Zivljenja tegu zanimnivega slovenskega bohema.
Za sloveni&ino in njeno literaturo je oslal Andrej Smole
Se dalje vnet. V gori ciliranem drugem svojem pismu
je soglasno s tem svojim zanimanjem pisal Copu: ,Po-
sebenga novga se v nasi deZeli ino v naSmo mestu neé
ne godi. — En nov KerSansk navk ali Katekizem je pustil
Skof natisnet. Zuppan [dr. Jaka] tud zmeram prav, de
bo kej pisal, pa sem zdi, de je zlo pre komod. Stedentje
zmeram Kranske pésem kujejo [prim. Grabrijanovo
»Krajnsko Slovenijo® iz tega leta v ,Novicah®, 1862,
str. 332], pa sem =zdi, de ne¢ pravga skupej ne spravjo.
Ce jest zdej to velko grasino Ernsdort dobom, tok pridem
k vam v vas, potlej grevo na rajZe, se bovo kej navuéla,
in ke dam pridevo, hoévo mi dva kej poéet — mene
jezi, de so Kranei tak zaspanci.* Izvirnih pisateljskih,
talentov Smole ni imel, pa¢ pa je Ze takrat zbiral slo-
venske narodne pesmi. Ko je nekdo v tedanjem nemZkem
ljub. listu  Illyrisches Blatt“ z dne 1. avg. 1823, Stev. 31
poroéal, da bi bilo dobro podvzeti ,kritiéno nabiro, izbiro
in izboljEavo® razlitnib, takrat Se v obilici po deZeli se
glasetih pesmi, je pod ¢rto namignil na zbirko, ki jo je
Ze takrat imel Smele: ,Eine rithmliche Unternehmung,
welche bereits durch liingere Zeit einen ansehnlichen,
den Verdiensten des vortrefflichen schottliindischen Mac-
pherson pacheifernden jungen krainischen Patrioten in
Laibach beschiiftiget. Seine Bescheidenheit erlaube es,
einstweilen nur die Anfapgsbuchstaben seines schon jetzt,
und in die Zukunft gewiss noch mehr verehrlichen Nah-
-mens hieher zu setzen. Sie sind A. S.¢ (Zabelezil dr. Zigon
v ,Carnioli“, 1X.,, str. 16.) — Kar se nam je ohranilo po-
datkov iz Smoletovega Zivljenja iz nadaljnjih 20tih let,
govoré vsi o tem, da se je mladeni¢ Se dalje vneto za-
nimal za sloven&c¢ino, da je dareZljivo podpiral slovenske
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dijake ter intelektualce, dofim na Zenitev ni veé mislil,
temvel se vrgel docela na veseljaiko, lehkoZivo in bo-
hemsko plat. Dne 1. avg. 1824 je pisal Copu v Lvov med
drugim: ,Al ste Ze kej Krajnskiga pisal pa zadel. Sej
mende saj ne bote koker drug voden vei¢ dejl (postavem
nasé Zupan) se koker en Cerv med bukle zakopal veiden
noter jedel jen grizel jen vertal pa nekol nei od sebe
na dal.® Glede neke vsote petih goldinarjev, ki mu jo
je Cop dolgoval, pa mu je pisal v istem pismu, naj Cop
ta denar podlje na Dunaj juristu Chrobatn, poznejSemu
Predernovernu Zefu, pristavljajoé: ,Ce jeh pa Se nucate,
jeh pa le obderzijte, dokler se vam poljubi, ker veste de
¢e se jith Vam glih veé poljubi, vas s’ veseljam posluZim.“
(ZMS, VL, str. 178.) Po ponesreceni snubitvi pri Fininih
starSih Smole ni ve¢ mislil na Zenitev. Dne 11. febr. 1824
je pisala Benedific¢ka Copu: ,Der H. Smolle wird noch
nicht so bald Heurathen, bis zu seiner Grossjerigkeit
gewiss nicht, damii er mehr ungeheitert wiithlen kann.“
V nov. 1. 1824. je postal Andrej polnoleten, in njegova
mati, ki je bila dne 4. 1. 1823 kupila od Andreja Mali¢a
dve vatricni hisi na Dunajski cesti Stev. 3 in 4 (nahaja-
joti se na prostoru, kjer stoji danes hi%a Mathianovih
dedicev), je dne 20. XIIL. 1824 prepisala te dve hiZi nanj.
Tudi sedaj, ko je bil mladeni¢ hisni posestnik, so Ljub-
ljancanke zastonj ¢akale, da bi si bogati Smole katero
i% mjih izvolil. Renedititka je v tem oziru porotala Copu
dne 31. 111 1825: ,Der Webers [oficial kam. plad. uradal,
Smolle, Kalister [bibliotekar], alles ist, wie es war, keiner
will Heurathen, selbst die gliisserne Prinzesin [Fina] ist
‘das, was sie war.* O Smoletovem veseljaSkem Zivljenju
v tem Zasu je pisal Copu ljub. profesor Mazek dne 3. L
1827: ,Den Smole und Webers kenne ich wohl, ersterer
lebt sehr lustig, wie du weisst . ..“ Naravnost na Smo-
~ letovo potratno Zivljenje pa namiguje Benedi¢itka, ko
~ pide Copu dne 10. jun. 1827, porotajoé mu o pripravlja-
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joti se svatbi nekega uradnika Copa: ,Beym Smolle ist
keine Rede von einer Heurath, nur hirt man, das, was
er auf seine Handlung arbeitel, er schon um Dreyssig
tausend leichter ist, als er war.®

Naposled je priel moment, ko ,tresé'la v bogastvo
nesrete je strela® — Smoletov faliment! Zgovorna Bene-
difiéka ga opisuje Copu v pismu z dne 24. jul. 1827 v
svoji ljubljanski nem&¢ini priblizno takole: V ponedeljek
dne 18. jun. 1827 se je pricela svatba omenjenega Copa,
na kateri je bil za druga Smole. Zenin si je bil najel
piskace od obrista, kateri mu je te ,oboiste* dovolil
obdrzati cel teden. Sele v sredo so se vrnili v vojadnico
.ganz benebelt*. A Smoletu je trajala svatba Se pre-
kratko. ,Donerstag darauf gab der Smolle einen Schmaus,
ich glaube auf der Schifistadt, nur der Extra Wein hat
200 fl. gekostet.* (Prim. str. 78.) O tem, kaj je Smole na-
pravil po tej potratni pojedini, poro¢a Benedicicka na-
slednje: ,In einigen vier Tagen darauf, fuhr er, und der
Jurist Jereb mit nach Ideria, wie der Postilion zuriick
kam, so sagt er der Mutter, das der Herr gesagt hat, sie
soll das thun was er Ihr gesagt hat [naj se za svoj denar
na njegovi hii vknjizi], sie lieff sich sogleich mit 16 Tau-
send Intaboliren, der Fleck [Benedikt, ljublj. trgovec]
nahm gleich den Keller schlisse], der Kanz [Jakob, po3tni
akeesist, hisni posestnik in Smoletov sosed na Dunajski
cesti] wollte auch etwas davon tragen fiir seine acht
Tausend, und so kommt das Gericht [dne 11. jul. 1827,
prim. ,Ljub. zvon®, 1911, str. 407) und hat die Spier
angelegt, das Faliment sol stark seyn, nur in Laibach
ist gegen 40 Taufiend, fiir anderweitic weiff ich mnicht.
Die Mutter hat sich alles obligirt, alles zu zahlen was
jetz da ist fiir das Spiitere wird sie aber nichts wissen
wohlen, er wird schon weit seyn, einen Pas hat er sich
schon vor einen Jahr geben lassen, ich glaube das war
gut iiberlegt, und auch viel mitgenohmen, und war stitz
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ein unruhiger Kopl¥ — Smole je s svojim spremlje-
vaveem Jerebom odpotoval preko Trsta najprej na An-
gletko. Ze dne 21. avg. 1827 je o njegovem bivanju v
Londonu sporo@ila BenediZi¢ka Copu: ,Der Smolle ist in
London, er hat an den Jallen [takrat posestnik hiSe, v
kateri je danes trgovina ,Schneider & Veroviek“] ge-
schrieben und ihn fiir seinen Revisor ernannt und wen
ein iibriges Geld seyn solt, so sohl man ihm schicken,
der Jereb hat aber an die Mutter von Smolle geschrieben,
ich glaube das beyde zusammend sind.“ Javna draZba
obeh Smoletovih hif na Dunajski cesti (danes Mathianova
hiSa) je bila napovedana na dan 23. jun, 1828 (prim.
Pintarjeve ,Saturo® v ,Ljub. zvonu®, 1911, str. 407); a
Smoletova mati je najbrZ prepretila prodajo hi¥, ki sta
prishi Sele dne 14. TII. 1830 v last Jos. Martintschitscha.

» ¥ obupu“ je bil Smole zapustil kranjski svet. Po-
drobnosti o njegovem bivanju v inozemstvu nam niso
znane. Iz PreSerna vemo samo to, da je Smole v tem
¢asu ,videl Nem#&ko, Francosko, Britansko, Svajea vistke
goré, jasno nebo italjansko“. Ernestina Jelovikova pa
sporoéa, da ,je prezivel ved let na tujem*, pristavljajoc:
<Pred svojim begom je imel Smole intimno znanje z
neko deklico, katero je ob slovesu priporotil svoji ma-
teri. In res je plemenita gospa po materino skrbela za
njo, kakor tudi za decka, ki je kmalu potem priZel na
svet. Toda Se predoo se je Smole vrnil, zapustila je
omenjena deklica » nekim castnikom Ljubljano in osta-
vila svojega otroka. Smole je priSel ¢ez nekaj let zopet
mazaj, a na tujemm je bil zapravil svoje zdravje in pre-
moZenje. Njegovi Zivei so bili tako slabotni, da ni mogel
hoditi brez opore.“ (Jelovikova, Spomini, str. 37) —
Preden se je Smole vrnil v Ljubljano, je bila nje-
gova mati poravanala Ze vse njegove dolgove. Kdaj je
zopet stopil na .zemljo slovensko, v predrago deZelo, ki
jo je ljubil prisiino ves ¢as“, nam ni znamo. Verjetno
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pa je, da ga v zadetlku L 1832, %e ni bilo v Ljubljani,
gicer bi ga bil brezdvomno velel pozdraviti Preseren v
enem ali drugem svojih 5 pisem, ki jih je on pisal Copn
iz Celovca od febr. do marca 1532, posebno Se takrat,
ko je v pismu z dne 20. febr. 1832 Copu naroéal, da naj
izidejo narodne pesmi v ,Cebelici s Smoletovim pod-
pisom. (Ljub. zvon, 1888, str. 572.) NDomnevam, da se je
Smole vrnil v drugi poloviei 1. 1832, Wukor je izprical
Radics (Gesch. der Rohrschiitzen-Gies, str. 16), je bil
Smole dne 26. maja 1833 izvoljen zn vidjega mojstra
strelcev omenjene Sportne druzbe ljubljanske. V svojem
pismu z dne 24. dec. 1832 je Celakovsky Prederna vpragal:
+Wer ist dieser Herr Smolet?* (LMS, 1875, str. 161.)
Prederen je Celakovskemu odgovoril dne 14. marca 1833:
.Smole, za kateriga ste praZali, je premoZen kupee, za
Kranjsino posebno vnét, in zraven dovolj poduden (zn:d
lagko, francosko in englendarsko do verhd) vunder brez
posebnih pisarskih darév.” (ZMS, VL, str. 179.) Premozen
je bil Smole po svojem povratku v domovino po darez-
ljivosti njegove matere. Tu mu je najprej 1. 1833. kupila
Klemovo hi%o na Bregu (takrat Ztev. 187, danes Stev. 18,
last Aichelburgova), nato pa gradi¢ Prezek v Gorjancih.
Naposled je zanj sodnijsko deponirala glavnico 12.000 gld.,
od katerih je smel on uzivati obresti. Slabotno zdravje
Smoletu ni ve& dovoljevalo, tratiti tega imetja v vese-
ljaski svrhe, zato ga je moZ sklenil uporabljati v lite-
rarne namene. Ze 29. apr. 1833 je pisal Preferen Cela-
kovskemu: .Smoleée wiinscht die von ihm und Vodnik
gesammelten Volkslieder herauszugeben. Sie wurden von
mir redigirt und sind bereits ins Reine geschrieben.® Ali
bi se mogla knjiZica tiskali v Pragi, kjer je liberalnejZa
cenzura? vpraSuje PreSeren: .Smolé wiirde Thnen zu-
gleich mit dem Manuscripte in duplo, den Detrag bar
oder in einer Anweisung . .. iibermiiteln ... Ueberhaupt
wiinscht er die Auflage so nett als miglich ausstatten
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zu lassen und beabsichtigl dabei keinen Gewinn.® (Ljub.
zvon, 1882, str. 52.)

Vedino 30tih let je Smole preZivel v svojem za-
tisnem gradiu pod Gorjanci. Tu so ga od &asa do &asa
posecali njegovi ljubljanski prijatelji s PreSernom na elu,
Sedanji lastnik tega gradita, Langer, rad pripoveduje,
da se je v ¢asu, ko je Prezek prefel v last njegove ro-
dovine, nahajala v gradiéu soba z lastnorotnimi podpisi
udeleZnikov takih obiskov, tudi PreZernovim, po —
stenah. Kako je Smole gospodaril in Zivel v svoji pod-
gorski tokavi, o tem je pripovedoval njegov nekdanji
oskrbnik Petri¢ pisatelju Trdinu: ,Smole je bil bedak
in nihée. Gospodaril je tako zanikarno, da dostikrat ni
imel denarja niti za sol. Ce sem mu priel pravit, da so
tla¢ani nemarni, zasmejal se je &iroko, kakor da bi bil
leso odprl: ,Ali bi bili osli, ko bi mi delali pridno brez
pladilal® In ko sem mu povedal, da je dobil komaj pol
desetine, ker so kmetje, kar se je dalo, poskrili in utajili,
zagrohotal se je neumno: ,Boga hvalimo, da so nam
hoteli Se toliko dati, saj jim nismo ni¢ posodilil** (Slovan,
1884, str. 213) — L. 1839. je Smole svoj gradié prodal
in se preselil v Ljubljano. Tu je v druZbi s PreSernom
zasnoval obsirno slovensko literarno izdajateljstvo, hoteé
izdajati celé slovenski politicno-trgovski list in zraven
Se literaren tednik, ki ga je imel urejevati PreSeren.
(ZMS, 1V, 194—198,) Medtem pa je nenadoma na dan
svojega godu (30. nov. 1840) umrl, zadet od kapi, v Pre-
gernovem narocju. (Jelovikova, Spomini, str. 35.)

Fina Ceskova se je v drugi polovici 20tih let omo-
#ila s Fidelijem Terpincem (1799—1875), digar ofe BlaZ
je bil trgovec v Kranju (str. 161) v hisi stev. 114 in Ze
od 1. 181¥. lastnik gradu FuZine pod Ljubljano. Tavéar-
jeve opombe glede tega zakona (str. 68) namigujejo na
naslednje stvari: Zakon med Fino in Terpincem je ostal
brez otrok, zato je Fina po moZevem nasvetn poh@erila
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nelo deklico po imenu Emilijo Garéevo, o kateri je Zele
kesneje zvedela, da je to nezakonska i njenega moZa.
To Emilijo (1849—1884) je gospa Terpinieva skrbno vzgo-
jila in jo omoZila » Ivanem Bavmgarinerjem, ki je bil
takrat eden najimovitejSih ljubljapnskih Zitnih trgoveev.
Za doto ji je prepustila grad Fuzine. O Terpincu spriéuje
sam Bleiweis, da je bil ,narodojalk » duSo in telesom®.
»Ziva pri¢a lemu je to, kam je sloril v podporo Matici,
Sokolu, citalnici, posebno pa druzbi kmetijski, kateri
predsednik je bil celih 20 let-  od lcta 1849 do 1869 in
v vsem tem ¢asu tudi ,Novieam® iskven prijatelj.* (No-
vice, 1875, str. 61.) V svojem €asu je bil eden najimovi-
tejsih kranjskih veleposestnikov in industrijcev. Ustanovil
je 1. 1851. v druzbi s svojim svakom Ceikom, Galetom
in Bischofom papirnico v Vevéah pod imenom ,Janezia®.
L. 1868. je kupil lo¥ki grad, pozneje tudi Zaprce v
Kamniku. S svojo %eno Fino je prihajal v svojo loZo
dezelnega gledalidta tudi takrat, kadar se je kaj slo-
venskega igralo, do¢im so ljubljanski Nemei, posestniki
ostalih loZ, bojkotirali slovensle predstave. Kakor mi je
pripovedovala Se Ziveca Finina neéakinja, gospa Wagner-
jeva, so prihajali k Terpincevim pogostoma takratni
slovenski prvaki: dr. Bleiweis, dr. Toman, Svelee, dr.
Costa na velerne gostije, za katere je gospa TerpinCeva
‘pavajala 10 svojo necakinjo, da je zbranim gostom de-
Klamirala slovenske, zlasti Tomanove pesmi. — O Finini
necakinji Anici (stran 59) gospa Wagnerjeva sicer tudi
potrjuje, da se je tedanje dijastvo sploino nmavdudevalo
zanjo, da pa njena lepota v ostalem ni bila tako izredna,
da bi se dala primerjati lepoti njene tete Fine, kateri
s0 bratovi otroei v lej poznejsi dobi zavadi njene im-
porantne postave in samozavestnega nastopa rekali
wMarija Terezija®. Umrla je Fina dne 6. oktobra 1885 in
je pokopana pri sv. Kristofu v.redbinski grobnici Cedko-
Terpine-Baumgartoerjevi.
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Str. 78: Prvi stavek, ki ga navaja dr. Tavéar na tej
strani kot geslo, je zapisal Metternich v svoj dnevnik Ze
10. jan. (Nachgelass. Pap. 424). Gentzeva beleZka, porab-
ljena po avtorju za geslo na drugem mestu, se nanafa
na dan 23. jan, (Tagebiicher, 384), dotim se je vr3ila
v tetrtem poglavju opisana vélika konferenca dne 30. ja-
nuarja, kakor pripeminja po Gentzu (,Abends grofie
Konferenz, Erscheinug von Gallo®, Gentz ,Tagebiicher®,
386) tudi na§ pisatelj (str. 100).

. Str. 80: Ko je Metternich dne 4. jan. dospel v
Ljubljano, si je ze ta dan zabelezil v svoj dnevnik: ,Ich
habe neues Leben eingeathmet, wie die Diener manchmal
Wohlgeriiche emptangen, wenn sie die Thiiren eines
Saales offnen. Laibach ist gleichsam die Antiechambre
eines confortablen Appartements, Wiire Gorz nicht zu
klein, um einen Congrefi zu beherbergen, hiitten wir uns
in dieser Stadt niedergelassen, weil dort die Alpenkette
vollsliindig tiberwunden ist.“ (Nachgelass. Pap., 111., 421.)
Nekoliko vrst dalje si je notiral o svojem stanovanju v
hisi bar. Karla Zoisa besede, ki jili je v prevodu navedel
dr. Tavéar ze prej (str. 10), in nato zbadljivo oznako ba-
ronice Zoisove, ki jo navaja avtor tukaj. — Dne 3. marca,
ko so se udelezniki kongresa 7ze razhajali, je samozavesini
Metternich izro¢il svojemu dnevniku besede, ki kaZejo,
kako je ta zakrknjeni nazadnjak traktiral svoje napredne
nasprotnike, besede, ki jih v prevodu delno navaja tudi
dr, Tavéar: ,Der Chor der Liberalen wird nun schéne
Weisen anstimmen, ich freue mich schon daranf; mir
gefallen niimlich die Schmilhungen von Leuten, denen
ich getlissentlich aul die Fiisse trete.“ (Nachgelass. Pap.
1., 432) ‘

Str. 89: Angelica Catalani (1779—184%), italijanska

operna pevka izrednega koloraturnega soprana in krasne,

impozanine postave, nasprotnica Napoleonova in po letu

1814. ravnateljica gledaliiéa ,Théidtre italien® v Parizu,
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kjer je bila nekaj &asa oZenjena z nekim francoskim
ataSejem. V poznejiih, kongresnih letih je nastopala kot
koncertna pevka v razlicnih mestih, zlasti v onih, v
katerih so se vriili kongresi, kar ji je prineslo obilo
slave in bogastva. Zadnja svoja leta je preZivela deloma
na svojem posestvu blizn Firence, kjer je zastonj podu-
tevala mlade deklice v petju, deloma v Parizu, kjer je
tudi umrla. — Pod ,Naneto* je razumeti Gentzevo lju-
hico, znano lepo dunajsko plesavke Fanny FEislerjevo.
Svoje sestanke % njo Gentz v resniei vestno beleZi v
svoj dnevnik, n. pr. dne 23. sept. 1820 takole: .Gleich
nach 10 Uhr zu Bette, und mit Nannette zwei Stunden
den grissten GenuB dieser Art, der mir in den letzten
20 Jahren zu Theil geworden ist, in vollem Mafle ge-
habt.“ (Tagebticher, 355.)

Str. 95—96: Tu omenjena ,deklaracija® zvezanih
monarhov je izsla dne 16. februarja 1821 v posebni
prilogi ,Laibacherice®, odkoder je kratko povzel njeno
vsebino na§ avtor. ,Instrukcija“ alianénim poslanikom
pri neapoljskem dvoru je natisnjena v istem listu z dne
16. marea 1821,

Str. 100--102: O svojem nastopu na omenjeni kon-
terenci ljublj. kongresa je poroal vojvoda di Gallo nea-
poljskemu regentu Francu v obSirnem pismu z dne
16. febr. 1821, ki je izSlo v istem letn v ,Allg. Zeitung*®
stev, 67 in 68 in ki ga dobesedno navaja tudi Costa v
svojem ,Dnevniku®. V tem pismu javlja di Gallo, da je
bil pozvan pred konferenco: .damit ich Ew. Kin. Hochh.
und der Nation bezeugen kinne, dass die berathenden
Miichte bei Abfassung ihrer unwiderrnflichen Beschliisse
einmiithiz gewesen wiren.* Nato pravi, da se mu je
takoj v zadetku zabidilo, da se nima spuifati v kako
razpravijanje, marve® samo poslusati citanje instrukeij
in kraljevemu princu popricati ,die Einmiithigkeit und
Unwiderruflichkeit derselben“. ,Nach geendeter Vorlesung
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der Instructionen bat ich um Abschrift derselben; man
antwortete, dass diess nicht anginge und auch iiber-
tliissig wiire, indem Ew. Konig. Hochh. Abschrift davon
durch die Gesandten jener Michte erhalten wiirden. Meine
einzige und bestimmte Antwort auf diese Vorlesung war:
Wenn es mir erlaubt wiire, itber die in den mir vor-
gelesenen Urkunden aufgestellten Grundsiize und ange-
tiihrten Thatsachen in Erdrterung einzugehen, so wiirde
ich viele Bemerkungen der Versammlung vorzulegen
haben; da mir aber dies nicht erlaubt sei... so bleibe
mir nichts librig als die Befehle Se. Majestiit einzuholen.®
Kar se tice staliséa, ki so ga zavzemale razliéne driave
nasproti zakljuékom kongresa, je avtor posnel tudi po
tem pismu di Galla, da so k tem ukrepom pristale so--
glasno samo Avstrija, Prusija in Rusija. O nekaterih
izmed ostalih zastopnikov porofa di Gallo v tem pismu:
»Die franz. Bevollmiichtigten am Congresse haben miind-
lich wohl auch den an die Gesandten jener drei Miichte
erlassenen Instructionen, in der Hoffnung den Krieg zu
entfernen, beigestimmt ... doch haben sie sich nicht im
Namen Frankreichs verbindlich gemacht, an Vollziehung
der beschlossenen Maassregeln im Falle eines Krieges
thiitig und feindselig Antheil zu nehmen. Se. grossbrit-
tanische Majestiit sind nicht nur den feindseligen Grund-
siitzen und Maassregeln jener drei Miichte nicht bei-
getreten, sondern haben auch Thre vollkommene Neutra-
litiit in der Neapel betreffenden Frage erklirt. AngleSki
poslarik, da je izjavil, da mu je od njegove vlade
narodeno: ,jenen Conferenzen als Zeuge beizuwohnen,
um seinen Bericht {iber die darin genommenen Beschliisse
zu_erstatten.® (Prim. str. 101.)

Str. 103 in dalje: Nem3ki stavek, ki ga navaja
dr. Tavéar iz Metternichovega dnevnika kot geslo petega
poglavja, je sluZil pisatelju za motiv in povod, da se je
odlofil, uvesti v roman v podobi tipov tedanjega kranj-
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skega plemstva med drugimi vprav tudi druZino grofa
Thurna. Dotiéno mesto se glasi pri Metternichu v celoti
takole: ,Wir haben sogar difentliche Vergniigungen, wie
z. B. zwei Maskenbiille in.der Woche, deren erster, wie
man behauptet, nicht sehr lustig war; unter fiinfund-
vierzig Minnern befand sich eine Frau, die in einer
Ecke des Saales eingeschlafen war, was der Galanterie
jener Herren nicht viel: Khire macht. Es gibt iibrigens
hier recht hiibsche Franen: die hiibscheste soll eine
zweiundzwanzigjiihrige Giriifin Thurn sein. Man spricht
auch von zwei anderu Damen, die eine ist fitnfundzwanzig,
lie andere fiinfunddreiliig Jahre alt; erstere hinkt, was
man nicht bemerkt, wenn sie sitzt; die andere hilt
strenge Sitten, ist aber schwiirmerischer Natur, Bei dieser
werde ich es versuchen, unsern Congrefipoeten einzu-
fithven.* (Nachgel. Pap. I1I. 425.) Drugi podatek o Thur-
novih, ki je avtorju dal pobudo, vplesti to druZino v
roman, je dr. Tavéar ¢ital v Metternichovih ,Ostalinskih
papivjih® (str. 410) v obliki, v kakr3ni ga citira kot geslo
na str. 478 svojega romana. Vrhutega je pisatelj morebiti
opazil tudi notico v ,Laibacherici® z dre 30. marca 1821,
ki javlja, da je duoe 28. marca tega leta odpotoval iz
kongresne Ljubljane: ,Herr Vinzenz Grat Thurn nach
Radmansdorf,* — Vobie pa se mora reti, da je avtor
z rodovnikom te kranjske plemiske familije postopal z
obilno pesnifko svobodo. Hdina zgodovinska oseba iz te
druZzine v romanu je grol Vincenc Thurn-Valsassina, isto-
imenskega oCeta drugi sin, ki je po prvorojenem Karlu,
takrat Se posestniku radovljiskega gradu (Schem. d. Laib.
Liouv,, str. 153) postal ali lastnik te graScine, ali z
omenjenim, uneoZenjenim bratom vred pjen solasinik.
{Metternich pravi: ,in Begleitung der Schlofibesitzer®.)
A tega Vincenca slika dr. Tavéar odlono prestarega,
ker je ta grof po Wurzbachu (Biogr. Lex., zv. 45) Zivel
med leti 1790.—1859. in je bil torej 1. 1821. 3ele 31 let
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star. Po Wurzbachovih podatkih je imel grof Vincenc
samo tri sinove: Hiacinta (1818—1877), Gustava (1836 do
1888, poznejlega kranjskega deZ. glavarja) in Hugona (roj.
1820), poleg teh treh sinov pa nobene héere. Po podatkih,
ki mi jih je dal dr.J. Polee, pa je imel grof Vincenc
s svojo drugo Zeno, s katero se je porocil 1. 1829., ne samo:
omenjenega Gustava, ampak e dve heeri, med njimi
Melanijo (,Molly“). Te dve v mladosti jako Zivahni kon-
tesi je dr. Tavéar v svojih dijaskih letih poznal. Kontesi,
kakrini nastopata v romanu pod imeni Molly in Eva
Luiza, bi mogli biti po Wurzbachovem rodovniku grofov
Thurnov tudi hderi nekega grofa Franca Thurna, izha-
jajofega iz druge glavne linije te zelo razélenjene fa-
milije, katerih prva je posila ime Amalija (rojena 1800),
druga Avgusta (rojena 1806), Toda dognati nisem mogel,
e je ta grof Frane sploh kdaj bival na Kranjskem.
Mogole je, da sta se te dve njegovi héeri mudili v
kongresnem letu v Ljubljani pri svojih sorodnikih in
da je Metternich pod ,22letno grofico Thurnovo“ menil
vprav to Amalijo. Poleg grofa Vincenca Thurna je Zivel
na Kranjskem kot lastnik gradu Krumperka 3e grof
Josip Thurn (1772—1845), ki pa je imel v kongresnem
letu enega samega, otroka, komaj dve leti starega Fer-
dinanda. — ,Primernega stanovanja“ (stran 112) v Ljub-
ljani radovljiskemu graS¢aku ni bilo treba najemati,
ker je imel takrat na TurjaSkem trgu (danes 3tev. 4,
vogelna hiSa nasproti banki ,Slaviji“) svojo lastno hiSo,
kakor je imel tudi krumperiki Thurn v Ljubljani svoj
dom v hi%i, ki stoji §e danes in sicer v Peternelovi ulici
zadaj za univerzo.

Str, 106: Prva Zena grofa Vincenca Thurna se ni
imenovala Edita, marve¢ Avgustina in je bila rojena
baronica Wolkenspergova. Umrla je 2, jan. 1824. .

. Str. 108: Posestnik mokronoSke gra¥¢ine je bil leta
1821. v resnici Ludovik pl. Mandel.
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Str. 109 in dalje: O druZini kranjskih grofov Barbov,
v kolikor je njene ¢lane vpletel dr. Taviar v svoj roman,
sem povprasal grofa Antona Barba, sedanjega lastnika
dolenjskega Rakovnika in nekdanjega Tavéarjevega kolega
v kranjskem deZ. zboru, €e je on dal pisatelju kake po-
datke o svoji druZini; zraven sem ga prosil, da bi mi
ugotovil, v kolike so pisateljeve omenitve ¢lanov fe
druZine zgodovinske in v koliko plod njegove pesnilke
domisljije. Z veliko prijaznostjo mi je grof sporo&il dne
9. 1X. 1923 paslednje: ,lch kann Ihnen nur mitteilen, dass
ich mich nicht erinnere ihm Daten oder Mitteilungen
diesbeziiglich gegeben zu haben. Ich kenne den Roman
nur in kleinen Bruchstiicken und erinnere mich auch
an diese nur mehr ganz ungenau. Ich glaube, Dr, Tavéar
verdffentlichte ihn in ,Zvon® und gab er mir zu Beginn
seiner Vertffentlichung des ltomans einige Hefte dieser
Zeitschrift; versprach mir seinerzeit den ganzen Roman
zu geben, worauf jedoch dann sowohl er als ich ver-
gassen. — Nato sem grofu na njegovo proSnjo poslal
posamezne pole romana, na kar ga je precital in mi potem
poslal naslednje pedatke v pismu z dne 17. X, 1925:
»Die mir freundschaftlich iibersandten Bigen Dr. Tavéars
»lzza kongresa“ habe ich durchgesehen und kann Ihnen
mitteilen als autentisch, dass Otto Graf Barbo (mein
Grossvater) im Jahre 1801 geboren, der einzige Schn des
(ich glaube 1803 verstorbenen) Weikbhard B. und seiner
Frau Aloisia geborene Baronin Jurich (von Strug) war.
Er heiratete 1822 die im Jahre 1801 geborene Adelheid
Griifin Batthyany. Er war tatsiichlich groB und stark.
Ich musste aber herzlich lachen iiber Dr. Tavéars Be-
merkung (S. 203) {iber die Schlankheit und Zartheit seiner
Nachkommen, die wohl auch eine dichterische Erfindung
ist... Die Szene mit dem Schneider Miihleisen (S. 204
bis 205) ist richtig, nur ereignete sie sich nicht vor der
Kirche sondern vor dem Casino, Die Schilderung meiner
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Urgrossmutter als alle, gichtische Frau ist eine freie
Erfindung, da sie 1821 nicht viel iiber 40 Jahre alt war.
Ihr Aufenthalt als Midchen in Graz und ihre Jugend-
freundschaft mit cinem Thurn (S. 109) ganz willkiirlich
erfunden . . . Uberhaupt habe ich so manches im Roman
gefu den, was von ziemlicher Unorientirtheit iiber Leben
und Art in Hof- und Adelskreisen zeigt. Interessiren diirfte
es Sie vielleicht, dass Dr. Tavéar manche Fortsetzung
wiihrend der Landessauschussitzungen schrieb .. .*

Str. 118: K 31. januarju 1821 si zabelezuje Costa v
svojem dnevniku, da je bilo ta dan jako lepo vreme,
toplomer da je kazal 5 stopinj nad niélo.

Str. 119: ,Laibacher Zeitung® z dne 26. jan. 1821
je primesla na prvem mestu vest: ,Da seit dem 15.d. M.
die Witterung ununterbrochen heiter und milde war,
so begeben sich die hier anwesenden hdchsten und
hohen Fremden hiiufig in die schénen Umgegenden dieser
Stadt. Besonders wurden die Spaziergiinge in den Latter-
mann’'schen Aleen von Thren Majestiten dem Kaiser von
Russland und dem Konige von Neapel mehrmals in den
Mittagstunden besucht.*

Str. 122: Maliteva hisa, danes ,Jadranska banka
nasproti glavne poste.

Str. 127: Barbara Julijana baromica Kriidenerjeva
{1764—1824), rodom iz Livlandije, je bila Zena ruskega’
poslanika, kateremu je dvakrat usla iz zakona, pri ¢emer
se je prvi¢ spefala z nekim francoskim oficirjem. Po
moZevi smrti (1802) je izdala v franco&éini neki wertherski
roman. Od 1. 1804. dalje pa se je docela posvetila fan-
tastiénemu pietizmu, za katerega je izku3ala zainteresirati
tudi tedanje evropske vladarje, med njimi posebno carja
Aleksandra. 1. 1815. se ji je res posre€ilo dobiti v Parizu
stik s carjem, kateremu je dala idejo ,sv.aliance“. Od
1. 1818. dalje, ko so jo Svicarji in Nemci zaradi njenih
poboZnjaskih agitacij izgnali iz svojih drzav v Rusijo, jo
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je postavil tudi njen prejinji zaSCitnik Aleksander na
njenem posestvu v- Liviandiji pod strogo nadzorstvo.
Str. 131 in dalje: V VI poglavju uvaja dr. Tavéar
novo meiéansko droZine tedanje Ljubljane v roman,
namreé gostilniGarko Zidanovo, omenjajoé deloma e tudi
njenega ,starikastega® moZa, kateri nastopi Sele pozneje
na meiéanskem plesu (392, 397, 420, 498). Informacije
za sliko tega poljanskega gostilniarskega para je imel
pisatelj zgolj iz pripovedovanj tete ,Ajke“, katera mu je
v soglasju s staro ljubljansko tradicijo pripovedovala,
da je ta zala Zidanovka v kongresnem letu rada postajala .
na pragu domace hise, da je v njeno krémo zahajal na
ledice car Aleksander in da je bil prihodnji njen sin jako
podoben carju. Prva dva podatka utegneta biti resniéna,
v ostalem pa je avtor glede te druZine marsikaj ‘svobodno
izfabuliral. Zidanova Marija (ne Barbara) je bila héi
starega krémarja ,pri Zidanu®, Primo¥a Grada, kateri je
svoji hderi dne 27. maja 1811 poiskal zeta v osebi Matija
Klemenca od Device Marije v Polju, in sicer mlajiega
od nje: ona je bila rojena 1789, on pa 1794, Imela sta
petero otrok od katerih je bila rojena : Jozefa 1812,
Janez 1815, Jakob 1818, Matija dne 6. marea 1823 (ta naj
bi bil carjev sin, kar je pa nemogoce, ker je car dne
13. maja 18217 zapustil Ljubljano), kot zadnji je bil rojen
1825 sin Framce. Zidanova hisa stoji %e danes na voglu
Poljanske ceste (5. 37) in AmbroZevega frga (8t. 7) in
je last Elija Predoviga, vdovea po Malki, rojeni Klemen-
Gevi, vnukinji tu opisane Zidanove Marije.
T Str. 184: Capovoznik, modvir. ptiea (rallus aquaticus).
Str. 136: Cetkovim in Smoletovim obiskom pri Zi-
danovi mamki je kumovala avtorjeva domisljija.
77 Str. 152: Podoba Andreja Smoleta, ,ki jo hrani nas
muzej“, je kopija Jurija Subica po originalni Langusovi
sliki Andrejevi, ki je danes last Karoline Technerjeve v
St. Petru pri Gradeu. b
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Str. 169: Komarjeva Magdalena je narisana po mo-
delu neke v Tavéarjevih mladeniskih letih v Ljubljani
#ivede zvodnice, imenovane v ljudskih ustih ,Zabja
moSnjica“.

Str. 174: Bergamuce se je imenoval Tavéarjev lovec,
ki je bil doma z Barja. Sicer pa Barje v 1. 1821. %e ni
bilo naseljeno. Po podatkih, ki mi jih je dal Zapnik
Vrhovnik, datira prvi barjanski naselnik 3ele iz 1. 1826. —
Pod ,novo kaso* je razumeti ,Ljubljansko hranilnico“
(sedanjo ,Kranjsko hranilnico®), ki so jo kot drugo v
Avstriji ustanovili po nasvetu tedanjega ilirskega guver-
nerja Sweerts-Sporka takratni ljubljanski Zupan Hradeczky
in meddani Kandué, Gale, Mule, Seunig in Wagner. Ta
hranilnica, ki je zacela poslovati dne 4. nov. 1820, je
imela do 1. 1838. svoje uradne prostore v Galetovi hisi
na Mestnem trgu Stev. 2 (na desni strani mestne hiSe;
torej ne v ,Gosposki ulici) in je spofetka sprejemala na
obrestovanje po 49, samo male vsote od 25 kr. do 100 gl.
Ako pravi fieljustnik, da so bili pri tej ,kasi* — ,dobri
gospodje in med njimi tudi ,korarji“ (str. 188), je to
zgodovingka resnica; od 1. 1821, — 1822, ji je namreé na-
deloval pro§t Gollmayr, pozneje razni drugi kanoniki.
(Prim. broSurico: ,Stoletnica kranjske hran.“ Ljub. 1920,
str. 4. 4

Str. 176: ,Tu je velik, velik gospod, ki prihaja na
Sentpetrski breg, samo da te gleda, kako peres ob Ljub-
ljanici®. To &rto iz ljubljanskega Zivijenja carja Aleksandra
je avtor posnel po Levievem Zivljenjepisu pisatelja Frana
Erjavea, o Gigar materi Elizi Bezljajevi pripoveduje ome-
njeni biograt: ,Ko je bil 1. 1821. v Ljubljani zgodovinsko -
imenitni vladarski shod, prigodi se nekega dné, da je
Eliza Bezljajeva prala perilo na Ljubljanici in si po
zvrenem deln umivala obraz, kar pride mimo ruski car
Aleksander I. s svojim adjutantom. Ko car ugleda cve-
toto perico, ustavi se, potegne iz Zepa rdeé¢ svilen robec
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ter ga smehljaje pomoli lepi deklici, da si obri¥e Z njim
mokri obrazek“. (Zab. knjiZnica, V., str. 1I) Ta motiv
s carjevim robeem igra v naSem romanu porovno vlogo
(str. 177, 300 in 320).

Str. 179: Casovno podrobnost iz nekdanjega ljub-
ljanskega Zivljenja, praske med dijaki in mesarskimi
pomoCniki, je posuel avtor iz nekih rokopisnih zgodo-
vingkih beleZnic prof. Milana Pajka.

Str. 182: Ljubljansko ribistvo je bilo ob Casu kon-
gresa last kriZevniske komende. Ta ga je dajala v zakup.
posameznim &lanom f{rnovske in krakovske ribiske za-
druge, katere nacelnik se je imenoval ,ribiski mojster®.
— ,Lovnica® = trojna mreza, ki zapre celo strugo. —
LGorifki graben®, ,Farjevec®, ,Kapsov graben® in ,Kozja
noga“ se zovejo pritoki Ljubljanice Z njene leve in desne
strani na Barju. Kot navduSen ribi¢ je dr. Tavéar v njih
sam pogosto ribaril.

Str. 183: ,Klini¢* = majhen klen (leuciscus); ,érno-
okica“ (leuciscus rutilus), riba belica, podobna klenu;
ycinklja® (cobitis fossilis), moévirna riba, drZe¢a se pri tieh.

Str. 184—187: Podatke za oris ,Colnarjev iz Zaloga“
je €rpal pisatelj deloma iz Valvasorja (II, str. 157—158),
deloma iz Vrhovéeve razprave: ,Colnarji in brodniki na
Ljubljanici in Savi“. (Zab. knjiz. I1X.) O hudem curku v
savski kotlini pod ,Molenikom® (med Zzel. postajama
LSava“ in ,Zagorje“) piSe Valvasor, da se tu Sava raz-
hudi zaradi utesnitve struge (,wird ganz unsinnig und
wiitig und aus der zahmen eine wilde Sau®). ,Renke*
so vasica, nekoliko niZje od post. ,Sava® na desnem
bregu reke. Po Vrhovéevih podatkih je po Savi prihajalo
v Ljubljano ,v prvi vrsti vino in Zito, vino ponajveé s
Stajerskega, Zito pa s Hrvaskega®. O ,teikem kruhu“
savskih Colnarjev govori tudi Valvasor, zatrjujo€, da niti
na benecanskih galejah niso ljudje toliko trpeli kakor
ti ¢olnarji. (Valvasor, 1L, str. 157.)
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Str. 187: ,Plavee® (Pleterfnik nima te besede) se
imenuje velika uZitna Zaba. ,Mesarica® se zove neki
.graben® Ljubljanice na Barju med Malim grabnom in
Curnoveeiu.

Str. 192: Obicaj nekdanjih ljubljanskih ponoénja-
kov, obiskovati po prepiti no¢i pekarne, je posnel avtor
po rokopisnih zgodovinskih beleznicah prof. Milana Pajka.

Str. 201: Zmagoslav (Viktor) Smole (1842—1885) je
bil nefak znanega nam PreSernovega prijatelja Andreja
kot sin njegovega brata Mihaela Smoleta (1804—1877).
Po ofetu je bil podedoval hiSo, ki je stala na mestu se-
danje Knezove na Gosposvetski cesti tev. 1. Po njegovem
resniénem ,dvornem podobedu®, prirejenem 1. 1883. pri
»RoZi“, je dr. Tavéar svobodno suponiral sliéno Lavrinovo
gostijo pri ,Detelji* tudi za 1. 1821.

Str. 202: ,Predsednik c. k. mestne in deZelne pra-
vice* za Kranjsko v 1. 1821. se je imenoval Josef von
Kruft (ne Krust) — Glede ,rdefega fraka® Otona Barba
mi sporofa Auton Barbo v pismu z dne 17. X. 1923:
punrichtig ist die Bemerkung, dass nur die Grafen rote
stiindische Uniform gehabt hiitten; alle Mitglieder des
,Jlerrenstandes’ hatten rote Friicke®.

Str. 203: O tem, kako je grof Daniel Barbo L 173.—3
v boju med ,mestnim trgovstvom® in ,kmetiSkim trgov-
stvom* pred posebno komisijo v Graden v duhovitih
govorih zagovarjal pravico, da smejo z nekaterimi pred-
meti (zlasti s platnom) trgovati tudi kranjski kmetje, ne
pa samo me¥¢anje, obSirno razpravlja Vrhovee v svojih
»Ljubljanskih meZtanih®, str. 1783—193.

Str. 214 in dalje: Knez Volkonskij, ki ga avtor tukaj
prvi¢ privaja na pozorile svoje kronike, je bil prvi
(carjev adjutant, ki je stanoval obenem s carjem v knezo-
Skofijskem dvorcu. Bil pa ni to oni knez Sergej Grigorjevié
ne Semjonovié) Volkonskij, o katerem je dr. Tavéar iz
nemS3kega prevoda Nekrasovljevih pesnitev ,RuskeZenske“
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vedel, da se je udelezil 1. 1825. dekabristovske vstaje in
bil potem izgnan v Sibirijo, kamor ga je spremila nje-
gova Zena (prim. str. 216, 217 in 447), ampak bil je to
mnogo starej3i knez Peter Mihajlovi¢ Volkonskij, 1. 1821.
Sef generalnega Staba in dvorni carski komornik. Ker je
avtor te dve orebnosti zamenjal, je naslikal tega starega
Aleksandrovega adjutanta v primeri z zgodovinsko re-
snico docela krivo. Ta knez P. M. Volkonskij je bil carjev
poboénik tudi na dunajskem kongresu 1. 1815. Takrat
ga je karakteriziral neki drugi ruski udeleZnik tega kon-
gresa, A. I. Mihajlovskij-Daniljevskij, v svojih ,Dnevnikih,
piSo¢ o njem, da je bil sicer prvi zaupnik carja Aleksandra,
katerega je spremljal na vseh njegovih popotovanjih in
vojnih pohodih Ze od sredine 90tih let prej§njega stoletja
‘dalje, in da je bil carjevidev adjutant Se pri Zivljenju
Aleksandrovega oceta~ Pavla. Odtle] je ostal vedno pri
njem in postal, ko je Aleksander zasedel prestol, njegov
generalni adjutant:- ,Sedaj (1815) zavzema jako vaZno
mesto, ker je ‘hkrati Stabni Sef in dvorni marSal. Do-
dobra pozna znalaj carja, kateremu z obraza bere njegove
misli, Knez svobodno ob&uje s carjem, od katerega pa
mora sprejemati besede, ki bi jih vsakdo ne prenesel
mirno. On se tako zelo boji carja, da spoStuje celo nje-
gove napake®. Mihajlovskij pripoveduje, da on sam ne
sme pri prepisovanju carjevih pisanj popravijati niti
ofividnih pravopisnih napak, ki jih dela Aleksander, in
sicer na izretno prepoved Volkonskega, ker se ta boji,
da bi ne bilo Nj. Velicanstvo uZaljeno. ,Ta usluZljivost
je najboljSa oznaka Volkonskega neznacajnosti in doka-
zuje, da on ni za carja ni¢ drugega nego orodje, ki se,
mu brezpogojno podrejuje ... TakSen je moZ, s katerim
sedaj Ze dve leti brez prestanka Zivim, katerega sem
videl v vseh Zivljenjskih poloZajih, v sreci in nesreci, v
veselju in Zalosti, in razumeti ne morem, kako je mogel
postati pri tako omejenih sposobnostih Ijubljenec prvega

532



Urednikove opombe.

vladarja naSe dobe“. (Th. Schiemann, Gesch. Russlands
unter Kaiser Nikolaus I. Bd. I. Berlin, 1904, str. 542, po
izpiskih drja. PreobraZenskega) — Isti Schiemann poroéa
v 1L dela te svoje knjige (str. 152), da je postal ta Peter
Mihajlovié Volkonskij 1. 1826, po dekabristovski vstaji
minister novega ministrstva carskega dvora in da je
dobil ob priliki koronacije Aleksandrovega naslednika
Nikolaja I. — 50.000 rubljev darila! Zgodovinsko resnic-
neje rise kneza Petra Mihajlovica Dmitrij MereZkovskij
v svojem romamm: ,Aleksander L%, uvajajof ga v pri-
poved v III. delu romana z besedami: ,Knez Peter Mi-
hajlovié Volkonskij, nekdanji Sef generalnega B3taba,
carjev dolgoletni prijatelj in spremljevavec na vseh nje-
govih popotovanjih.“ Ko v 1. pogl. VL. dela romana ta
Volkonskij izda carici, da namerava Aleksander odpo-
tovati v Krim, se pri MereZkovskem car razsrdi nad
svojim adjutantom z besedami: ,Bedak, stara klepetulja!“
V 2. pogl istega VI. dela romana slika MereZkovskij
Aleksandra, ko se ta obladi in umiva: ,Volkonskij je
stal poleg njega z brisafo preko rame in mu zlival iz
vréa vodo na roke. Prejdnji ¥ef generalnega 3taba in
‘sedanji dvorni marSal carice, generalni adjutant, knez
Peter Mihajlovi¢ Volkonskij, je opravljal pri carju sluZbo
nekakega dvornega lakaja; Ze 35 let mu je hil nekaka
pestunja, spremljal ga je na vseh potih in ga videl v
vseh peloZajih telesa in duSe, tako v najbolj svecanih,
kakor tudi v najbolj poniZujoih. Vladar ni posebno
prijazno ravnal Z njim. ,Nihée si ne more predstavljati,
kaj moram vse prenaSati od njega,’ je govoril Volkonskij.
Hotel je Ze zdaviaj stopiti v pokoj, a vendar se nikoli
ni mogel odloiti za to: bil je slabotnega znataja in
dobroduSen in Ijubil je svojega carskega gospoda, kakor
ljubi stara dojilja svojega dojenca.“ Ruski general Dibié,
ki je bil tudi s carjem na ljubljanskem kongresu, ime-
nuje pri MereZkovskem kneza Volkonskega ,staro galoSo®.
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— Nepoznanje ruskih obifajev ovaja dr. Tavéar na
str. 214, kjer Volkonskij nagovarja Smoleta z imenom
in ,otfestvom®, preden se mu je Smole predstavil. —
Da bi se bil ta stari general v Ljubljani zanimal za
slovend¢ino (str. 218), ni verjetno. To zanimanje je avior
prenesel na Volkonskega od nekega drugega ruskega
kongresista, Gigar interes za na¥ jezik je bil drju. Tav-
¢arju znan iz sestavka drja. Jakoba Zupana, naslovljenega
s Vorzug des Krainischen vor dem Russischen und Ser-
bischen® (Illyr. Blatt, 1831, &tev. 10). V {em sestavku
pripoveduje dr. Zupan, da se je za éasa ljubljanskega
kongresa on sam seznanil z nekim P. L. (verjetno knezom
Petrom Lopuhinom), ,aus einem der berithmtesten fiirst-
lichen Geschlechte Russlands“. O tem moZu pripoveduje
Zupan, da je ta njemu samemu ocital, ,dass das Krainische
eine verdorbene slavische Mundart ist“. Nato piSe Zupan,
da je on vpraSal tega kneza: ,Ali priznavate, svetlost,
da je stara slovenidina najéistejfe slovansko narecje?“
Ko Rus pritrdi, ga vpraa Zupan dalje, kako se pravi po
rusko: krava, mleko, glava, pes, konj. Rus: korova,
moloko, golova, sobaka, lofad. Zupan pa nato: ,4 po
slovensko natanéno tako, kakor pri sv. Cirilu. ,Der Fiirst
erkannte die grissere Bibelihnlichkeit des Krainischen
als des Russischen an, und gab sich gefangen®.

Str. 215: Frane Ks, Kutnar (roj. 1793 v Senlvidu pri
Zati¢ini) je bil Skofov dvorni kaplan od 1. 1817.—1823,
katerega leta je odSel s Skofom Gruberjem v Salzburg,
kjer je postal mamestnik najvizjegn naddkofijskega %ol-
skega nadzornika.

Str. 218: Tu natisnjeno Costovo nemsko priloZnostno
pesem je vzel dr. Tavéar iz Costovega ,Dnevnika“, kjer
stoji ped datumom 20. apr. 1821 z naslednjim uvodom:
sDer k. k. Hofstaat begab sich um 9 Uhr in die Dom-
kirche und wohnte der Andacht, wie auch der, vom
Bischof Augustin Gruber gehaltenen, sehr schénen, auf
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die Zeitumstinde angewendeten Kanzelrede bei. Meine
dabei angestellten Betrachtungen gaben nachstehendem
Impromptu die Entstehung.®

Str. 250: Da je bila kak3na grofica ,Molly Ester-
hazyjeva“ za €asa kongresa v Ljubljani, o tem nisem
mogel najti podatkov. Ako je bila, je utegnila biti
sorodnica onega grofa Josipa Esterhazyja, ki je bil
Metternichov zet in ki je kot komornik sicilijanskega
kralja stanoval pri Nikolaju Lederwaschu na Starem
trgu Stev. 3, dokler ga Metternich ni poslal zadetkom
maja 1821 v London h koronaciji Jurija IV. (Nachgel.
Pap. 1I1., 438.)

Str. 251 in dalje: O krutih ,pedagoskih® metodah
takratnega ljubljanskega ljudskoSolskega uéitelja TomaZa
Kapusa je porofala mamka Benediticeva Copu v Lvov
velkrat, tako mu je pisala n. pr. dne 8. sept. 1824, da se
je ta dan na Gradu obesil neki u¢enec tretjega razreda
zato, ker je imel v izpricevalu vse ,prav dobro®, samo
Kapus mu je bil dal ,nezadostno®. Zraven je pristavila.
»Voriges Jahr hat man einen so prigeln lassen, das er
bald gestorben wiire“. Pismo, ki ga citira pisec kot geslo
enajstega poglavja, pa je pisala Benedi¢icka Copu dne
2. marca 1825. Ta slucaj je torej avtor pomeknil za &tiri
leta nazaj. V tem pismu omenjena Minca je Copova
sestra, Krizostom Pohlin pa tedanji Zentjakobski Zupnik.
0 uéencu, ki ga je takrat Kapus v 3Zoli tako pretepel,
poroéa Benedi¢iéka v nadaljevanju navedenega citata:
»Das war einziger Sohn, von einen unter Beamten. Der
Vater ist tiber Tottentrugen gefallen und seoll untréstlich
sein... Der Kapus diirfte iibel bestehn, weil sich viele
Knaben iiber seine Mishandlung beklagen®. Znatilno
za predmaréno Solstvo je, kako se je ta sluéaj — potlacil.
Dine 51. marea 1825 namred piSe Benedicicka Copu: ,Die
Geschichte von Kappus hat keinen Laut mehr ich glaube
wird nichts schlimmes mehr sein, es ist auch in der
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Zeitung gestanden, das er an Scharlach gestorben ist in
der Schull wird aber keiner mehr geprigelt.”

Str. 259: Kar se tife italijanske opere, ki je bila
pozvana v Ljubljano, da prireja kongresni gospodi pred-
stave, se &itm v Costovem ,Dnevniku® pod datumom
18. tebruarja 1821 naslednja beleZka: ,Die fiir die Con-
gresszeit verschriebene italienische Oper beginnt heute
mit dem Barbier von Sevilla ihre Vorstellung“. Po
podatkih ,Laibacherice* je prispel dne 12. febr. 1821 v
Ljubljano vodja opere Antonio Cuniberti s pevei:
Boticellijem, Brusatijem in Fontanom. Dne 7. marca je
Cuniberti privedel iz Italije Se pevca Bartola Stella in
Giuglietto Morenovo % njeno héerko Terezijo, dne 2. maja
pa godca Hieronima Borronija (Cigar Zena je bila more-
biti pri Tavéarju omenjena ,signora Boronijeva“), Bertoz-
zija, Ambrosolija in Ano Maverjevo, vse iz Milana. O
nastopih teh peveev pise Costa na vel mestih svojega
2Dnevnika“. Tako beleZi dne 11. marca: ,Nach dem
Theater ist bei Fiirst Metternich grosse Gesellschaft, zu
der auch die beiden Primadonnen und die zwei Buffi
gerufen sind.“ Dne 10. maja si zapisuje Costa: ,Abends
wohnten die Majestiten und der Herzog von Modena im
hiesigen Theater der Opera seria: Edoardo e Christina
bei, die sehr gut ausfiel.* Metternich je imel od te
italijanske opere mmnogo wuZitkn, kakor se razvidi iz
predzadnje belezke, ki si jo je notiral v svoj dnevnik
v Ljubljani dne 18. maja: ,Mein einziges Vergniigen
ist noch die italienische Oper, die nach vielfachem
Personenwechsel endlich gut wurde. Edoardo und Cri-

stina von Rossini gibt man jetzt... Auch Ceneren-
tola wird und zwar sehr gut gesungen.“ (Nachgel. Pap.
111, 440.)

Str. 271: V beradiei Mini, imenovani ,Pasja
trevea“, je opisal dr. TavCar prosjakinjo iz novejie
dobe, ,mrtvaiko ptico* JoZefo Dakievo, ki so jo Ljub-
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ljanfani imenovali ,Kurji Zelod&ek“ in ki jo pod tem
imenom omenja tudi Podlimbarski (Zbr. spisi, I, 205,
233 in 236).

Str. 281 in 434: Podatek o tem, da se je car zanimal
za slovendéino, nam je ohranil Costa v ,Dnevniku“ pod
datumom 14. januarja: ,Unter den hier gegenwiirtigen
Monarchen beschiiftigt besonders auch Seine Majestiit
der Kaiser Alexander die Aufmerksamkeit der hiesigen
Einwohner. Seiner Gewohnheit nach geht er hiufig in
einfacher biirgerlicher Kleidung in der Stadt und den
Vorstidten umher und erkundigt sich um alles, was
ihm von Bedeutung oder interessant erscheint. Selbst
unser krainisch-slawischer Dialekt entgeht seiner Auf-
merksamkeit nicht.“

Str. 282, 296 in 299: Da bi bil pa car na Kranjskem
iskal proselitov ,za sveto pravoslavno cerkev“, po vsej
verjetnosti ne odgovarja zgodovinski resnici. Bili so celo
zgodovinarji, ki so izkusali dokazati, da je bil Aleksander
skriven — katoliéan. V tem oziru piSe univ. prof. Schie-
mann: ,Es ist neuerdings bewiesen worden, dass Ale-
xander in seinen letzten Lebensjahren in eifrigen Ver-
handlungen mit Rom stand. Er dachte, durch einen
heimlichen Ubertritt zur katholischen Kirche die innere
Ruhe zu finden ... die Befreiung von dem blutigen
‘Gespenst, das ibn seit dem Tode des Vaters verfolgte —
aber auch hier kam er nicht zum Ziel.“ (Russ. Kdpfe,
str. 167.)

Str. 285: Na tej strani omenjeni ljubljanski Skofje
's0 vladikovali v naslednjih letih: Ferdinand grof Kauniz
(1711—1717), Viljem grof Leslie (1718—1727), Karel grof
Herberstein (1772—-1787), Mihael baron Brigido (1788—
1806) in Jakob Missia (1884— 1898).

Str. 288—289: O tu omenjeni sliki ,¢iste Suzane®
nisem mogel dobiti nikakih podatkov. Pod ,slabotnim
Jernejem® je misljen 3kof Jernej Widmer (1860-—1875).
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Str. 301: Dr. Janez Zhuber je bil popularen ljub-
ljanski zdravnik, o katerem pogosto piSe Benedidicka,
da ga klige k bolehni Copovi sestri Minci.

Str. 302—312: Na idejo, vplesti to kruto zgodbo =z
Mari¢ko v roman, je avtorja morebiti privedla ta okoli-
8¢ina, da je v muzejskem ,Seznamu udeleZnikov kongresa®
naveden v carjevem spremstvu med drugimi tudi v Sko-
fijskem dvorcu stanujofi: ,Herr Quartano, Lieut.“ s pri-
stavkom: ,wurde hier entlassen“. Vrhutega je utegnil
dr. Tavéar €itati tudi v ,Laibacherici“ 2z dne 6. febr. 1821
opazko, da je dne 3. febr. odpotoval iz Ljubljane: ,Herr
Quartano, verabschiedeter kais. russ. Second-Lieutenant,
nach Lissabon®.

Str. 316: O velikono&ni procesiji belezi Costa pod
datumom 21. aprila:  Nachmittags um 4 Uhr war in der
Domkirche Auferstehung, dann der Umgang mit dem
Hochwiirdigsten, welehen der Ortsbischof aus der Kirche
tithrte. Die Prozession ging bis zum Coloretto und es
waren, wo solche ging, Bretter gelegt. Der Kaiser und
die Kaiserin von Osterreich mit dem ganzen Hofstaate
wohnten, brennende Fackeln tragend, dem Umgange
in grosser Gala bei.® Da bi se bil tudi car udeleZil
procesije (str. 318), ne odgovarja zgodovinski resnici, pac
pa je (po Costu) gledal izprevod iz okna Skofijskega
dvorea.

Str. 321 in dalje: V XIIL poglavju uvaja dr. Tavéar
v pripoved novo ljubljansko me&éansko druZino, iz katere
izhaja njegova soproga gospa Franja dr. Tavarjeva.
Podatke o tej druZini je ¢rpal avtor iz pripovedovanj tete
»Ajke* in deloma iz nekih druZinskih listin. S stalii¢a zgo-
dovinske tofnosti pa je treba korigirati i pripovedovanja
+Ajke“ i to, kar je pisec posnel po zgodovinskih starih
papirjiby pri Cemer moramo seveda obdrzali v ofeh, da
pisatelj ni pisal zgodovine, ampak roman. ,Ajka“ je
pripovedovala drju. Tavfarju munogo o svoji babici, ¢e§,
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da ie bila ro!ena Lenaréiceva z Vrhmi\e in da je bila
kot dekle takSna krasotica, da jo je hotel odpeljati sam
marSal Marmont. Po izgonu Francozov da je plesala na
slavnosti v Ljubljani z nekim kmetiSkim fantom v na-
rodni no3nji in pri tem plesu nosila trak z Vodnikovim
napisom: ,Pobiéi, punéike* ... ki se 5e danes hrani na
Visokem. OmoZila se je z Jelovikom z Vrhnike in po
tega skorajinji smrti kot mlada vdova s ,Spickramarjem*®
Lukmanom, ki je bil baje poprej teolog in takrat tudi
vdovec po neki Dagarinovi z ljubljanskih Poljan. Ker je
bila ta Dagarinova bojda izvabila seminarista Lukmana
iz bogoslovja, se je v poznej§i dobi druZinskih gmotnih
tezkoc vzdrZzevala v familiji vera, da prihaja ta nesreéa od
teg_fdeyiq_]___Dagarmove — Po podatkih iz sentpetr-
skega Zupnega arhiva pa je rzgodovina  Epickramarjev*

z ljubljanskih Poljan malo drugaéna: N.x Poljanski cesti
(poprej Stevilka 6, nato 7, danes 3) so od pamtiveka
gospodarili Lukmani, ki so bili krémarji. Najstarejsi
gospodar, ki se dd zaslediti v matrikah, je JoZe Lukman,
ki je umrl nekako okrog 1. 1785., zapustivsi vdovo Urdulo
in 'sina Andreja (roj. 1784). Ta vdova Urgula, ki je bila
obenem tudi trgovka s ¢ipkami, se je nato dne 5. okt.
1785 vnovié omoZila z nekim Valentinom Dragarjem,
ki je bil doma iz Male loke pri [hanu in dotlej streZaj
pri baronu Erbergn v Ljubljani. Od 25. 1X. 1789 do
12, VII. 1805 se imenujeta v zemljiki knjigi (po podatkih
gosp. Spendeta) kot lastnika omenjene hi%e na Poljanah:
Valentin Drager in UrSula Dragerin (ona s takrat obi-
¢ajno nem8ko konénico, ki je avtorja zavedla, da je v
nekem ohranjenem testamentu Cital to ime ,Dagarin® in
da je to Zenico popolnoma krivo spravil v sorodstvo z
znanim profesorjem moralne teologije Josipom Dagarinom).
L. 1805. je postal Urulin sin Andrej Lukman polnoleten,
a se je Sele leta 1814. — morebiti je bil v tem meddobju
nekaj Gasa res ,lemenatar® — oZenil z Marijo Kukovo,
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ki mu je rodila 1. 1815, sina Andreja, 1. 1817, héer Eliza-
beto in mu konfno dne 19. marca 1820 umrla jeti¢na
na tretjem porodu. Njegova mati stara ,Spickramarica®
Ursnla Dragarjeva pa je bila umrla Ze 13. nov. 1814 na
susici stara 68 let, a njen moZ ter Andrejev ofem dne
21. febr. 1818 ,durch eine Fall und Trettung des Pferdes®,
star 73 let. Sedaj Sele (dne 1 okt. 1820) se je vdovec
Andrej Lukman oZenil z Marijo Lenaréidevo, ovdovelo
Jelovikovo (roj. 1794), katera mu je za doto prinesla
posestvo v Bevkah pri Vrhniki (e danes last dr. Tav-
¢arjevih) in dvoje otrok iz zakona z umrlim Jelovikom :
Janeza (roj. 1815) in JoZefo (roj 1816). Andreju Luk-
manu je Lenarticeva rodila Se troje otrok: Jakoba (roj.
1821), Franceta (voj. 1822) in Marijo (roj. 1831). Gospo-
darstvo je po ocetu prevzel prvorojenec Andrej, sin
Kukove, a je tako slabo gospodaril, da je ,3pickramarija®
prisla med leti 1846. — 1850. celé v last nekega Janeza
Pickharta. Sele med leti 1850.— 1855. je njen lastnik
zopet Andrej Lukman, do¢im postanejo 1. 1855. skupni
posestniki hi%e na Poljanah: Jakob, Elizabeta in Franc
Lukman. Ta Franc je tudi ustvaril pozneje tako slovito
bogastvo ,8pickramarjeve“ hie in sicer na ta naéin, da
je v zvezi s Kalistri imel v zakupu mitnice, carino, dav-
§¢ine iu vojaske dobave v avstrijskih vojnah z ltalijo.
On je tudi 1 1883. sezidal sedanjo hiSo na Poljanah
Stev. 3 na mestu, kjer stala poprej stara hisa, od katere
so ostale samo kleti, niso pa ostali veé ,oboki* o katerih
je ,Ajka® rada pripovedovala, da so se pod njimi skla-
dale ,Spice* prababice njene Urgule Dragarjeve. — JoZefa,
ki jo je Lenarciteva prinesla v zakon Lukmanu iz svo-
jega prejinjega zakona z Jelovikom, se je kesneje omoZila
s ,Cekinovim JoZetom®, gostilni¢arjem pri ,Oksenbirtu®
(danes trgovska hiSa Urbanéeva poleg ,FranéiSkanov®),
Josipom Arcetom. 1Z njunega zakona so iz8li otroci: Rajko
Arce (umrl kot podtni uradnik), Josipina (,Ajka®), Pavlina
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omoZ Martinakova in Franciska, ki je vzela nadtelegra-
fista KoSeninija, a je skoro umrla, stara ne e 20 let,
in kmalu za njo (1868) tudi njen moZ KoSenini. Edina
héerka teh poslednjih dveh Franéifka se je vzgajala v
hisi starega ,strica® Franca Lukmana in je postala so-
proga drja. Ivana Tavéarja.

Str. 326—327: Naslov Jakoba Zupana, kakor tudi
imeni takratnega Sentpetrskega Zupnika Bedendica in ko-
operatorja Rometa, je pisec natanéno posnel po ,Kata-
logu ljub. klera® iz 1. 1821.

Str. 328: Ciril ErbeZnik (1748—1833) je bil raz-
frandiskan, ki je nekaj let kaplanoval po Kranjskem, v
mladih letih tudi misionaril po Macedoniji in Albaniji,
v tej dobi pa Zvel kot penzionist pri sv. Jakobu v
Ljubljani. ,Zaradi kile ni bil pridigar, zmoZnosti pa je
bil srednje. Z ljudmi se ni dobro razumeval, ker je bil
moZ% pikre besede in poln predsodkov,* pife o njem Fr.
Pokorn, (Sematizem duhovnikov, str. 239), ki zraven Ze
poudarja, da je bil moZ ,dokaj zgovoren“.

Str. 334 in pozneje: Franc Kri§tof Zumpé (1740
—1885) je bil razcistercian, ¢igar samostansko ime je
bilo ,Viljem“. Bil je nekaj let katehet pri ljublj.
urSalinkah in je mnogo let Zivel v pokoju v Sentja-
kobski Zupniji. — ,Gril* se je pisal pravzaprav Andrej
Grell in je 1. 1821. Zivel kot penzionist v Zentpetrskem
Zupniséu.

Str. 344—347: Relikvije z latingkimi potrdilnimi
listinami, ki jih opisuje pisec na teh straneh, se naha-
jajo Be danes v posesti Tavtarjeve druZine in so pridle
v last stare ,Spickramarice“ UrSule Lukmanove v 80tih
letih XVIIL. stoletja.

Str. 3563: ,Kongres je imel dne 28. febr. zadnjo
svojo sejo.“ Metternich beleZi pod datumom 28. februarja.
,Heute haben wir den Congress aufgeltst. Ich habe
meine Schlussrede gehalten. (Nachgel. Pap. III, 431.)
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Str. 354: Dne 4. febr. si je zapisal Costa v svoj
yDnevnik®: ,Der hiesige Professor der Anatomie, Anton
Melzer, erhielt vom Kaiser Alexander ... als Verfasser
einer neuea Abhandlung aus dem Gebiethe der Geburts-
hiilfe und als Honorar fiir das iiberreichte, von ihm
erfundene Instrument, einen kostbaren, mit Brillanten
reichbesetzten Ring.” (Prim. tudi ,Laibacherico® z dne
6. febr. 1821. — Opis slavnosti ob cesari¢inem rojstnem
dnevu 8. febr. je natanéno posnet po Costovih belezkah;
tako tudi posvetitev termopilskega Skofa (355) in opis
cesarjevega rojsinega dneva (355—356).

Str. 356: Glede poZara, omenjenega na tej strani,
prim to, kar pife Laibacherica® z dne 23, febr, 1821:
Shen 22, d. frith wm 10 Ulr wuarden die Allerhichsten
hier anwesenden Herrschaften und die Bewohner dieser
Stadt durch Feuerlirm erschreckt. Drei schuell hinter-
einander erfolgende Kanonenschiisse vom Kaslell ver-
kiindeten, dass die Gefahr in der Stadt selbst sei. In
dem Hause Nr. 10 auf dem Platze war der Russ in einem
Kamin brennend worden und es stiegen dicke Rauch-
wolken in die Hohe ... Rithrend war es bei dieser
Gelegenheit zu sehen, wie unser angebeteter Monarch
mit seinem erhabenen Schwiegervater, dem Kénige von
Neapel, selbst in die Nihe der Gefahr sich hegaben um
sich von den guat getroffenen Loschanstalten in Aller-
hichst eigener Person zu iiberzeugen.®

Str. 357: Glede 66letne otro¢nice v Marselju prim.
yLaibacherico® z dne 27. [ebr. 1821: ,In Marseille hat,
wie das Journal de Paris berichtet, eine 66jihrige Frau
eine gesunde Tochter geboren.* O plesu z dne 25. febr.
pi%e ,Laib. Ztg.“ 2 dne 2. marca 1821 na uvodnem mestu:
»Am 25. v. M. hatten die Biirger dieser Hauptstadt im
Redouten-Saale einen festlichen Ball veranstaltet, wozu
siimmtliche hier befindliche hohe und angesehene Fremde
eingeladen wurden. Die allerhchsten Souverdins hatten
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die ehrtuchtsvolle Einladung abgelehnt. Das Fest erhielt
jedoch durch die Gegenwart der Herren Kongress-Minister,
der vornehmsien Geschiiftsmiinner und einer grossen
Anzahl diplomatischer und ausgezeichueter Personen einen
nicht geringen Glinz, und gereichte denen, welche die
Direktion desselben iibernommen hatten, zur besondern
Ehre. Die zahlreich versammelie Gesellschaft hiesiger
Standespersonen und der angesehensten Familien der
Stadt wird sich dieses Tages lange mit Vergniigen
erinnern.”

Str. 360: O gospe Hitrovi piSe Metternich v svojih
,Nachgel. Papiere®, I, 426: ,Frau v. Hitroff mit ihren
zwel sehr hitbschen Todchtern ist hier. In beide sind alle
unsere Osterreicher verliebt. Die eine soll einen reichen
jungen Mann aus gutem Hause heiraten, der bei unserer
Botschaft in Rom zugetheilt ist, und die andere will unser
Gesandter in Florenz heiraten ... Er ist zwei- bis drei-
unvierzig Jahre alt, wihrend das Midchen noch nicht
sechzehn Jahre ziihlt.“

Str. 861: Grofje Lichtenbergi so imeli grad Praprece
pri Grosupljem in so danes peopolnoma obuboZali.

Str. 374: Podatek o na smrt obsojenem Barbu je
vzel dr. Tavéar iz Valvasorja, ki pife v XL knj. str. 423
svojega dela, da je 1. 1574. neki Sebald Barbo ,namenoma
v jezi® na Vrhniki zabodel svojega sina Kastelana. Sedanji
lastnik dolenjskega Rakovnika mi je o stvari sporoéil v
pismu z dne 17. X. 1923: ,Im XVI. Jahrhundert wurde
ein Sebaldus Barbo wegen Ermordung seines Vetters
verurtheilt ,4 mal mit gliitiger Zange gezwicket und mit
dem Schwerte vom Leben zum Tode beftrdert zu werden’.
Er wurde jedoch auf Fiirbitte der Stinde begnadigt und
wanderte dann nach Bosnien aus.“ Dodatno mi je isti
potomec tega Barba sporodil Ze dne 15. XI. 1923: ,Ich
habe im Verzeichnis meines Archives das auf Sebaldus
Barbo bezughabende Document (Bitte an die krainische
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Landschaft sich fiir ihn beim Landcsfiirsten um Gnade
zu verwenden) gefunden. Sebald hat am 17. V. 1573
seinen Vetter Castelanus Barbo im Zweikampfe getidtet.®

Str. 382—386 (prim. tudi 473—477): Glede ,starih go-
spodov, nekih ostankov iz starih francoskih ¢asov® sem
s pomotjo mestnega arhivarja Fabijani¢a in vpok. nad-
komisarja [vana Robida ugotovil kot historiéna imena pri-
imke vseh razen Buserina. Insicer je bil Jozef Alborghetti
trgovec na Mestnem trgu 26 (danes Krisper) — ta je bil
po nekem seznamku v dunajskem policijskem arhiva
denunciran kot poseben prijatelj Francozov — Valentin
Dreo je imel z bratom TomaZem Zitno trgovino na Rimski
cesti 6 (danes Lininger), Martin Mihael Gerson je bil
notar, Ignac Franc Sernec trgovec s érevlji v Crevljarski
ulici v hi8i, ki je danes podrta in je stala poleg Se stojece
hi%e, v kateri trgujeta danes Leskovic & Meden (ta Sernec
1. 1821. najbrZ ni ve¢ Zivel, ker je bila v tem letu
pgs-éstnica dotiéne hiSe 7e neka Elizabeta Sernec), Josip
Kokalj je bil ljublj. Zupan v letih 1797.—1811. Miklavi
Recher je stanoval na Turjaikem trgu (danes ,Delavski
dom®) in imel svojo Zitno trgovino na Rimski cesti
Stev. 2 (danes ,Svetla®). Matija Kiker je bil ,padar,
gostilni¢ar in hisni posestnik v Trnovem, Cerkvena ul, 21
v hi8i, ki je bila pozneje ,MeS¢anska vojaSnica,” in je
danes last Oroslava Dolenca. Frane Gloria je imel le-
karno tam, kjer jo je imel 1. 1821. neki Wagner in kjer
jo ima danes Trnkoczy. Leopold Frirenreich (roj. 1760)
je imel trgovino in hifo tam, kjer jo ima danes Kollmann,

Str. 388—390: Nikolaj Lederwasch je trgoval na
Starem trgu 3, Lovre Anton Rudolf pa v Schellenburgovi
ulici v hisi, kjer je bila pozneje stara €italnica. Marija
Terezija Pichlerjeva, Zepa Ignacija Karla Pichlerja, je
bila trgovka na sedanjem Jurfi¢evem trgu 3. Anton
Primie, trgovec v sedanji Wolfovi ul, 6 (danes Kriegl
in Pauschin), pa ni mogel biti na tem plesu, ker je bil
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%e 1. 1816. umrl. Anton Mihael Crnot je imel trgovino
v sedanji Crevljarski ul. 1. Josef Serafin Piller pa je bil
prednik Souvanov na Mestnem trgu 23. Florian Ape je
na Kongresnem trgu 6 (danes brivec Gjud) imel barvarijo
in je na lesah sudil sukno kar pod kostanji v ,Zvezdi®,
na kar se nanafa opazka Pichlerice o njegovi Zeni. Luka
Kasilister je bil mitniski uradnik na Poljanah.

Str. 391: Tu omenjeni ,slovedi anglefki udenjak® je
bil Humphry Davy, kemik, ki je med 1818—1828 pogosto
prihajal v Ljubljano in bival zlasti Podkorenom na
Gorenjskem, baveé se z lovom postrvi v tej ,najlepsi
dolini sveta“, kakor sam imenuje na%o Gorenjsko. V

Liubljinl je po navadi ostajal v gostilni pri ,Deteli¥,
kjer je 1. 1828, leZal nekaj éasa bolan in uZival postreZbo
domaée héerke. O niegovi hvaleinosﬁ do te devojke
Osterrewh“, str. 14 naslednje: , ... in einem an seinen
Bruder gerichteten Schreiben ... erwiihnt Davy der
liebenswiirdigen kleiner Pflegerin Josephine Detells, der
Tochter seines Gastwirtes in Laibach, der er"’die wenigen
guten Stunden zu verdanken hatte’, deren er sich wiithrend
seiner Erkrankung in jener Stadt erfreuen konnte, und
tatsiichlich bedachte er diese Pflegerin spiter auch in
seinem Testament mit einem ansehnlichen Legat.® —
Kjer sta bili gostilni Skrlekarice in Cergola, nisem mogel
dognati. Auer je bil pivovarnar in gostilnicar pri ,Belem
konji¢ku® v danasnji Wolfovi ul. 12.

Str. 395: Primifevo Julijo je npapravila v 1. 1821.
staro Ze skoraj 14 let zgolj avtorjeva domifljija. Kakor
znano, je bila' Julija rojena dne 30. maja 1816 in ni steld
za Casa kongresa niti polnih — 5 let.

Str. 403: Tu navedeni citat iz Metternichovih ,Osta-
lingkih papirjev® (IIl., 427) se nanaSa na neko po-
prejZnjo reduto z dne 24. januarja. O reduti z dne
24, februarja pa piSe Costa v svojem ,Dnevniku“: ,Der
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Ball fiel sehr gliinzend aug, alle anwesenden hohen Herr-
schaften und Minister mit einziger Ausnahme der Sou-
veriine, verherrlichten den Ball. Es war wahrlich ein
schioner Anblick, alle die hohen Herren in festlicher
Kleidung, mit ihren Ordenszeichen geschxn!idkt zu sehen,
und nicht minder erfreulich war der Frohsinn, der auf
dem Balle herrschte, und die Leutseligkeit, mit welcher
die Giiste den Biirgern der Stadt zuvorkamen. Fast alle
Minister, Gesandte und die iibrigen gegenwiirtigen diplo-
matischen Personen, selbst Fiirst Metternich tanzte eine
Polonaise mit.“

Str. 409: Grof La Ferronays je bil francoski poslanik
na ruskem dvoru in je v Ljubljani stanoval na Mestnem
frgu 20 pri gospe Altonovi. Markeze di San Martino
d’ Aglie je bil sardinski minister in je stanoval pri
Alborghettijevih. Signora Pepita in Melita sta izmiSljeni
osebi.

Str. 432: Floridija je odpotovala "iz Ljubljane (po
Costovi belezki) dne 27. februarja, kralj Ferdinand pa
3. marca.

Str. 433—434: Dne 3. maja beleZi Costa v svojem
sDnevniku*: ,Nachmittag um 4 Uhr sind der Kaiser und
die Kaiserin von Osterreich bis zum Gruberischen Kanal
gefahren, dort abgestiegen und auf ihren dort bereit
gewesenen Reitpferden auf den Kahlberg (Gollouz) gerit-
ten, woselbst sie sich durch das Vogelschiessen mittels
des Falken unterhielten.® Dne 23. jan. pa si zapisuje
Costa, da je Sel avstr. cesar na Barje ,in Juchtenstiefeln®,
V seznamu v Ljubljano do&lih tujcev se v ,Laibacherici®
z dne 10. apr. 1821 res citata imeni: ,Herr Schopp und
Herr Job, k. k. Hofkapliine, von Wien*.

Str. 435: Dne 2. marca belezi Costa v svojem
SDnevnikn®: ,Der Konig von Neapel iibersandte der
Kaufmannswitwe Marie Lepuschitz, als seiner Hausfrau,
durch den Marchese Ruffo einen schiénen Brillantenrosen-

546



Urednikove opombe.

ring.* — , Beatrice® Franca iz Modene je bila Zena Vaj-
karta TurjaSkega, pri katerem je modenski vladar sta-
noval in ¢igar druZino je (po Costovem porodilu) dne
3. marca pri odhodu bogato obdaroval.

Str. 436: O dolgi vrsti odlikovanj, ki jih je podaril
Ljubljanéanom car Aleksander, poroéa Costa v ,Dnev-
niku® dne 13. maja. !z dolgega seznama obdarovancev
naj bodo omenjeni samo naslednji: ,So erhielt der hiesige
Bischof ein mit Steinen besetztes Kreuz nebst Kette im
Werthe von 5—6000 fl. .. der hiesige Biirgermeister
Hradetzky eine goldene Dose ... der Amtszeichner der
hiesigen Baudirektion, Aloys Schaffenrath, welcher beiden
Monarchen eine Zeichnung der Umgebung Laibachs iiber-
reichte, eine goldene Repetiruhr mit Kette.*

Str. 439: Po poroéilu ,Laibacherice® je knez Neri-
Corsini odpotoval iz Ljubljane res dne 28. febr. 1821.

Str. 442: Miha Kastelic 1. 1821. sploh % ni bil v
sluzbi; Sele 24. nov. 1823 je postal uradni praktikant pri
administraciji ilirskih domén, a licejski skriptor dne
5. febr. 1825,

Str. 444: V nasprotju z nazori, ki jih avtor tu po-
laga na jezik Zupanu, je treba pripomniti, da je bil
dr. Jakon v resnici velik zagovornik sv. zakonma (prim.
ZMS, IX., str. 26).

Str. 446: Andre] MeSutar je bil 1. 1821. profesor
pedagogike v ljublj. bogoslovnici. Mihael TuSek (1788—
1828) je bil gimnazijski katehet v Ljubljani.

Str. 448: Kakor znano, je bil Cop 1. 1821. profesor
na Reki, ne pa v Lvovu, kamor je bil imenovan 3ele v
jeseni prihodnjega leta.

Str. 467: NemSko geslo na tej strani je vzel avtor
iz Metternichovih ,Ostalinskih papirjev® (II1., 439), kjer
se nahaja pod datumom 13. maja 1821. V ostalem pa je
uvod ,Konca® skoraj doslovno posnet po Costovem ,Dnev-
niku“.
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Str. 474-—477: En izvod paskvila na kranjsko plem-
stvo, ki ga dr. Tavéar na teh straneh v odlomkih citira
in ki ga omenja tudi recenzent Metternichovih ,Osta-
lingkih papirjev® v ,Laibacherici* z dne 16. jan. 1881, je
hranil po pripovedi dvor. svetnika Polea urednik Malovrh,
od katerega ga je imel po vsej verjetnosti tudi avtor
kronike ,lzza kongresa®.

Dostavki in nekateri popravki: Ljubljanske
»Zvezde® ni dal zasaditi 1. 1822. gnverner Schmidburg
(prim. str. 500), ampak 1. 1824. ljubljanski magistrat.
(Vrhovee, Die Hauptstadt Laibach, 1886, str. 198) —
Princezinja Luiza KoburSka danes ne Zivi ve¢ (prim. str.
509), ampak je wmrla doe 1. marca 1924 v Wiesbadenu.
— Gentzeva ljubica Fannyv Elsslerjeva (ne Eislerjeva,
prim. str. 522) je Zivela med leti 1810.—1884. in najbrZ
ni bila doti¢na ,Naneta®, o kateri govori Gentz, ker je
bila takrat stara Sele 10 let. Po podatkih barona Lazza-
rinija je imel grof Vincenc Thurn s svojo drugo Zeno
(prim. str. 525) Ztiri héere: Klotildo FranéiSko (roj. 1830),
Adriano Marijo (roj. 1831), Ljudmilo Marijo omoZ. Jago-
dicevo (1833—1911) in Otilijo Marijo (1834—1903). —
Izmed tiskovnih pomot popravljam samo eno, posebno
moteéo: ,licu® nam. ,culi* (str. 309, vrsta 8 odzgoraj).
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